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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le présent Journal paraît tous les mercredis et sa publication est
réalisée conformément à l'article 17 des Règles relatives aux
marques de commerce.

This Journal is issued every Wednesday and is published in compliance with
Rule 17 of the Trade-marks Rules.

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir
l'exactitude de cette publication, et il n'assume aucune responsabilité
à l'égard des erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent
en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Hull, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of Trade-
marks, Hull, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout
enregistrement sera restreint aux marchandises et/ou services ci-
mentionnés. Les marchandises et/ou services apparaissant en
second lieu sont traduits en guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these wares
and/or services described therein. The wares and/or services appearing latterly
are translations for convenience only.

La liste des bureaux de district, de leurs adresses et numéros de
téléphone ne sera publiée que dans le premier Journal de janvier et
le premier Journal de juillet de chaque année.

A list of the District Offices, addresses and telephone numbers will appear in
the first Journal of January and the first Journal of July of each year.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques
de commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier
et le premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y
compris celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises
et/ou services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois
et jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date
de priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en
majuscule. Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des
marchandises et/ou services, la date d'enregistrement initiale figure,
dans le même ordre, après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an existing
registration, is shown in numerals immediately after the file number in the
sequence of Year, Month and Day. Where there is both an actual and a priority
filing date, the priority filing date is preceded by the capital letter “P”. In
applications to extend the statement of wares and/or services, the original
registration date appears, in the same sequence, after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour
les motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande
pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services
annoncée dans le présent Journal peut produire une déclaration
d'opposition auprès du registraire des marques de commerce dans
les deux mois suivant la date de parution de la présente publication.
La déclaration doit être établie en conformité avec la formule 8 des
Règles relatives aux marques de commerce et doit être
accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the date
of issue of this publication. The statement should be made in accordance with
Form 8 of the Trade-marks Rules and must be accompanied by the required
fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la
marque en raison que les marchandises et/ou services sont décrits
dans la langue dans laquelle la demande  d'enregistrement a été
produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services which
appears first, as this description is in the language in which the application was
filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des
livraisons individuelles en s'adressant à Les Éditions du
gouvernement du Canada TPSGC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing PWGSC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.  

Comptoir de commandes/Renseignements: (819) 956-4800. Order desk/Information:  (819) 956-4800. 
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767,572. 1994/11/01. RHODIA INC. (a Delaware corporation),
259 Prospect Plains Road, Cranbury, New Jersey 08512,
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

SERVICES: Conseils couvrant la conception, la construction et
éventuellement la mise en oeuvre d’un atelier de lavage de
volaille; de viande, incluant le boeuf et le porc; de fruits de mer,
incluant les poissons de mer et d’eau douce, les mollusques et les
crustacés avec du trisodium phosphate. Date de priorité de
production: 06 mai 1994, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 74/520,478 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10 août
1999 sous le No. 2,269,271 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Consulting services related to the design,
construction and operation of a facility for washing poultry; meat,
including beef and pork; seafood, including saltwater fish and
freshwater fish, mollusks and crustaceans, with trisodium
phosphate. Priority Filing Date: May 06, 1994, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 74/520,478 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on August 10, 1999 under No. 2,269,271
on services. Proposed Use in CANADA on services.

767,574. 1994/11/01. RHODIA INC. (a Delaware corporation),
259 Prospect Plains Road, Cranbury, New Jersey 08512,
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

ASSUR-RINSE 

SERVICES: Activités d’études d’ingénierie et conseils couvrant la
conception, la construction et éventuellement la mise en oeuvre
d’un atelier de lavage de volaille, de viande, de fruits de mer et
poissons avec du trisodium phosphate. Date de priorité de
production: 06 mai 1994, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 74/520479 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 août
1999 sous le No. 2,270,894 en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Engineering studies and consulting related to the
design, construction and operation of facility for washing poultry,
meat, seafood and fish with trisodium phosphate. Priority Filing
Date: May 06, 1994, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 74/520479 in association with the same kind of
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on August 17,
1999 under No. 2,270,894 on services. Proposed Use in
CANADA on services.

771,416. 1994/12/20. MONEYGRAM PAYMENT SYSTEMS,
INC. (A DELAWARE CORPORATION), PARK 80 WEST, PLAZA
I, 4TH FLOOR, SADDLE BROOK, NEW JERSEY 07663,
UNITED STATES OF AMERICA 

MONEYGRAM 
SERVICES: Electronic funds transfer. Priority Filing Date: August
19, 1994, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 74/564,076 in association with the same kind of services.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in UNITED STATES OF AMERICA on January 13, 1998 under
No. 2,127,954 on services. Proposed Use in CANADA on
services. Benefit of section 14 is claimed on services.

SERVICES: Transfert électronique de fonds. Date de priorité de
production: 19 août 1994, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 74/564,076 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13
janvier 1998 sous le No. 2,127,954 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services. Le
bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est
revendiqué en liaison avec les services.

Demandes
Applications
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774,785. 1995/02/07. Wal-Mart Stores, Inc., 702 SW 8th Street,
Bentonville, Arkansas, 72716-8095, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACERA & JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 

OH LA LA 
WARES: Cosmetic and toilet preparations; namely aftershave
lotions, antiperspirants, artificial eyelashes, artificial fingernails,
baby oil, baby powder, shaving balm, lip balm, bath gel, bath
powder, bath salts, beauty masks, hair bleaching preparations,
blusher, body cream, body oil, body powder, breath freshener,
bubble bath, cold cream, cologne, cosmetic compacts, hair
conditioners, cosmetic pencils, cotton for applying cosmetics,
body cream, eye cream, hair removing cream, hand cream, night
cream, shaving cream, skin cleansing cream, skin cream,
deodorant soap, deodorants, depilatory creams, hair dyes, emery
boards, essential oils for personal use, eye makeup, eye makeup
remover, eye pencils, eye shadow, eyebrow pencils, eyeliners,
face powder, facial scrubs, foundation makeup, hair gel, shaving
gel, shower gel, tooth gel, hair cleaning preparations, hair rinses,
hair sprays, hair straightening preparations, hair waving lotion,
hand cream, lip gloss, lipstick, lotions for skin, hair, face and body;
mascara, massage oil, skin moisturizer, mouthwash, nail enamel,
nail hardeners, nail polish, nail polish base coat, nail polish
remover, nail polish top coat, bath oils, perfume, talcum powder,
face powder, pre-moistened cosmetic tissues, towelettes and
wipes; rouge, sachets, hair shampoo, skin clarifiers, skin
emollients, skin lighteners, skin lotion, skin toners, toilet soaps,
liquid soap for hands, face and body; sun block preparations, sun
screen preparations, toilet water, tooth paste. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques et préparations de toilette,
nommément lotions après-rasage, antisudorifiques, faux-cils,
faux-ongles, huile pour bébés, poudre pour bébés, baume de
rasage, baume pour les lèvres, gel pour le bain, poudre pour le
bain, sels de bain, masques de beauté, décolorants capillaires,
fard à joues, crème corporelle, huile corporelle, poudre corporelle,
purificateur d’haleine, bain moussant, cold cream, eau de
Cologne, poudriers, revitalisants capillaires, crayons de
maquillage, tampon d’ouate pour appliquer des cosmétiques,
crème corporelle, crème pour les yeux, crème épilatoire, crème
pour les mains, crème de nuit, crème à raser, crème nettoyante,
crème pour la peau, savon déodorant, déodorants, crèmes
épilatoires, teintures capillaires, limes d’émeri, huiles corporelles
essentielles, maquillage pour les yeux, démaquillant pour les
yeux, crayons à paupières, ombre à paupières, crayons à sourcils,
eye-liners, poudre de riz, exfoliants pour le visage, fond de teint,
gel capillaire, gel à raser, gel pour la douche, gel dentrifice,
produits de nettoyage capillaire, produits de rinçage, fixatifs,
produits de défrisage, lotion à onduler les cheveux, crème pour les
mains, brillant à lèvres, rouge à lèvres, lotions pour peau, les
cheveux, le visage et le corps; fard à cils, huile de massage,
hydratant pour la peau, bain de bouche, vernis à ongles,
durcisseurs d’ongles, vernis à ongles, base protectrice de vernis à

ongles, dissolvant de vernis à ongles, couche supérieure de vernis
à ongles, huiles de bain, parfums, poudre de talc, poudre de riz,
papiers-mouchoirs, essuie-mains et débarbouillettes humides;
rouge à joues, sachets, shampoing, éclaircissants pour la peau,
émollients, produits blanchissants pour la peau, lotion pour la
peau, tonifiants pour la peau, savons de toilette, savon liquide
pour les mains, le visage et le corps; écrans solaires totaux,
produits solaires, eau de toilette, pâte dentifrice. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

786,927. 1995/07/07. Neoptx Inc., (a Washington Corporation),
2205 - 152nd Avenue Northeast, Redmond, Washington 98052,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

OPTX 20/20 
The right to the exclusive use of OPTX and 20/20 is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Stick-on lenses for vision correction. Priority Filing
Date: January 13, 1995, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 74/621,215 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de OPTX et 20/20 en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lentilles insérables pour corriger la perception
visuelle. Date de priorité de production: 13 janvier 1995, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 74/621,215 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

789,780. 1995/08/09. UPSHER-SMITH LABORATORIES, INC.,
(A MINNESOTA CORPORATION), 14905-23RD AVENUE
NORTH, MINNEAPOLIS, MINNESOTA 55447, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

MICRO-DISPERSIBLE TECHNOLOGY 
The right to the exclusive use of the word TECHNOLOGY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Potassium-containing medicinal preparation used as an
electrolyte replenisher. Priority Filing Date: April 18, 1995,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 74/
662,444 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on June 06, 2000 under No.
2,355,456 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TECHNOLOGY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Préparation médicinale contenant du
potassium et utilisée comme régénérateur électrolytique. Date de
priorité de production: 18 avril 1995, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 74/662,444 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 06 juin 2000 sous le No. 2,355,456 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

802,649. 1996/01/24. Canadian Pacific Limited, 1800 Bankers
Hall East, 855-2nd Street S.W., Calgary, ALBERTA, T2P4Z5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words CANADIAN and SINCE
1886 and the word HOTELS with respect to the services lodging
services; hotel services; hotel reservation services; travel and
accommodation services; provision of convention and meeting
facilities as well as rooms for social functions; operation of resort
facilities; hotel restaurant services; valet and parking facilities is
disclaimed apart from the trade mark.

WARES: Clothing namely, shirts, jackets, headbands; clothing
accessories, namely lint brushes, hat pins, earrings, pins, purses,
handbags, wallets, billfolds, briefcases, totebags, travel bags;
replicas of antique clocks, watches, trains, door knockers,
doorstops, lamps, walking canes, needlepoint stools; books,
cards, namely, playing cards, greeting cards, postcards;
stationery, namely ink wells, writing paper, stamp boxes, pen
holders, pens, envelopes, staplers, pencil sharpeners, book
marks, staples, tape dispensers, picture frames, photo albums,
guest books, organizers, namely desk sets, address books, daily
business planner; diaries; bath mats, bathrobes, slippers, towels,
toiletries, namely talcum powder, grooming kits, manicure sets,
razors, razor sharpening straps, face clothes, toiletry cases,
cosmetic bags, soap dishes, cosmetic sets containing eyeliner,
mascara, eye shadow, rouge, shaving kits; soaps, namely, bath
soaps, bath gel, shampoos; table linen, namely, place mats,
doilies, napkins, pillows, duvets, tea cozy; candles, candlesticks;
porcelain and ceramic cups, saucers, mugs, plates, bowls, vases,
pots and pitchers; silver and stainless steel cutlery, teapots, coffee
pots, trays, namely silver trays; pitchers, bowls, plates; crystal
goblets, glasses, namely shot glasses, wine glasses, ashtrays,
pitchers; tea-carts, trolleys; pillows, tapestries, namely travel
bags, rugs, lace; music boxes, doll-houses, miniature chateaux;
biscuits, cookies, bread, pies, cakes, chocolates, sugar
confectionery, snack-food dips, salad dressing, jams, seasonings;
beverages, namely teas and coffees; key chains, key rings,
decals, coasters, buttons, badges, seals, rubber stamps, letter

openers; bar accessories, namely, cork screws, ice buckets, wine
coolers, wine stoppers; picnic baskets; jewellery boxes, jewellery
bags; hat boxes, storage tins; seed packets, boxed bulbs, flowers,
dried flowers, Christmas tree ornaments; hairbrushes, combs,
mirrors; mineral water; juices; wine and beer; giftware, namely,
china cups, saucers, plates, flatware, puzzles, coloring books,
tins, posters and books. SERVICES: Lodging services; hotel
services; hotel reservation services; restaurant, bar, pub,
nightclub and lounge services; travel and accommodation
services; provision of convention and meeting facilities as well as
rooms for social functions, provision of banqueting and catering
services; operation of resort facilities; hotel restaurant services;
health and fitness facilities and services; operation of retail gift and
clothing stores; valet and parking facilities. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN et SINCE 1886 et
du mot HOTELS relativement aux services suivants : services
d’hébergement; services d’hôtellerie; services de réservation de
chambres d’hôtel; services de voyages et d’hébergement;
fourniture d’installations pour congrès et réunions, ainsi que salles
pour réunions mondaines; exploitation d’installations de
villégiature; services d’hôtel-restaurant; services de voiturier et
parcs de stationnement en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises, vestes,
bandeaux; accessoires vestimentaires, nommément brosses à
linge, épingles à chapeau, boucles d’oreilles, épinglettes, porte-
monnaie, sacs à main, portefeuilles, porte-billets, porte-
documents, fourre-tout, sacs de voyage; répliques d’horloges
antiques, montres, trains, heurtoirs de porte, butoirs de porte,
lampes, cannes, tapisserie à l’aiguille, tabourets; livres, cartes,
nommément cartes à jouer, cartes de souhaits, cartes postales;
articles de papeterie, nommément encriers, papier d’écriture,
boîtes de timbres, porte-stylos, stylos, enveloppes, agrafeuses,
taille-crayons, signets, agrafes, dévidoirs de ruban adhésif,
encadrements, albums à photos, livres d’invités; agendas,
nommément nécessaires de bureau, carnets d’adresses,
agendas d’entreprise quotidien; agendas; tapis de bain, robes de
chambre, pantoufles, serviettes; articles de toilette, nommément
poudre de talc, nécessaires de toilette, nécessaires à manucure,
rasoirs, cuirs d’affûtage de rasoirs, linges pour le visage, trousses
de toilette, sacs à cosmétiques, porte-savons, trousses de
maquilllage contenant eye-liner, fard à cils, ombre à paupières,
rouge à joues, trousses à barbe; savons, nommément savons
pour le bain, gel pour le bain, shampoings; linge de table,
nommément napperons, petits napperons, serviettes, oreillers,
couettes, couvre-théières; bougies, chandeliers; tasses,
soucoupes, grosses tasses, assiettes, bols, vases, marmites et
pichets en porcelaine et en céramique; coutellerie, théières,
cafetières, plateaux en argent et en acier inoxydable, nommément
plateaux en argent; pichets, bols, assiettes; gobelets, verres en
crystal, nommément verres de mesure à alcool, verres à vin,
cendriers, pichets; dessertes roulantes, chariots; oreillers,
tapisseries, nommément sacs de voyage, carpettes, dentelle;
boîtes à musique, maisons de poupée, châteaux miniatures;
biscuits à levure chimique, biscuits, pain, tartes, gâteaux,
chocolats, friandises au sucre, trempettes à grignotises,
vinaigrette, confitures, assaisonnements; boissons, nommément
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thés et cafés; chaînettes porte-clés, anneaux porte-clés,
décalcomanies, dessous de verres, macarons, insignes, sceaux,
tampons en caoutchouc, ouvre-lettres; accessoires de bar,
nommément tire-bouchons, seaux à glace, boissons
rafraîchissantes au vin, bouchons à vin; paniers à pique-nique;
écrins à bijoux, sacs à bijoux; boîtes à chapeaux, contenants
d’entreposage en fer-blanc; paquets de graines, bulbes en boîte,
fleurs, fleurs séchées, décorations d’arbre de Noël; brosses à
cheveux, peignes, miroirs; eau minérale; jus; vin et bière; articles
cadeaux, nommément tasses en porcelaine de Chine, soucoupes,
assiettes, couverts, casse-tête, livres à colorier, contenants en fer-
blanc, affiches et livres. SERVICES: Services d’hébergement;
services d’hôtellerie; services de réservation de chambres d’hôtel;
services de restaurant, bar, boîte de nuit et salon; services de
voyages et d’hébergement; fourniture d’installations pour congrès
et réunions, ainsi que salles pour réunions mondaines; fourniture
de services de banquets et de restauration; exploitation
d’installations de villégiature; services d’hôtel-restaurant;
installations et services de santé et de conditionnement physique;
exploitation de boutiques de cadeaux et de vêtements; services
de voiturier et parcs de stationnement. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

802,650. 1996/01/24. Canadian Pacific Limited, 1800 Bankers
Hall East, 855-2nd Street S.W., Calgary, ALBERTA, T2P4Z5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word CANADIEN and the
word HÔTELS with respect to the services lodging services; hotel
services; hotel reservation services; travel and accommodation
services; provision of convention and meeting facilities as well as
rooms for social functions; operation of resort facilities; hotel
restaurant services; valet and parking facilities is disclaimed apart
from the trade mark.

WARES: Clothing namely, shirts, jackets, headbands; clothing
accessories, namely lint brushes, hat pins, earrings, pins, purses,
handbags, wallets, billfolds, briefcases, totebags, travel bags;
replicas of antique clocks, watches, trains, door knockers,
doorstops, lamps, walking canes, needlepoint stools; books,
cards, namely, playing cards, greeting cards, postcards;
stationery, namely ink wells, writing paper, stamp boxes, pen
holders, pens, envelopes, staplers, pencil sharpeners, book
marks, staples, tape dispensers, picture frames, photo albums,
guest books, organizers, namely desk sets, address books, daily
business planner; diaries; bath mats, bathrobes, slippers, towels,
toiletries, namely talcum powder, grooming kits, manicure sets,
razors, razor sharpening straps, face clothes, toiletry cases,
cosmetic bags, soap dishes, cosmetic sets containing eyeliner,

mascara, eye shadow, rouge, shaving kits; soaps, namely, bath
soaps, bath gel, shampoos; table linen, namely, place mats,
doilies, napkins, pillows, duvets, tea cozy; candles, candlesticks;
porcelain and ceramic cups, saucers, mugs, plates, bowls, vases,
pots and pitchers; silver and stainless steel cutlery, teapots, coffee
pots, trays, namely silver trays; pitchers, bowls, plates; crystal
goblets, glasses, namely shot glasses, wine glasses, ashtrays,
pitchers; tea-carts, trolleys; pillows, tapestries, namely, travel
bags, rugs, lace; music boxes, doll-houses, miniature chateaux;
biscuits, cookies, bread, pies, cakes, chocolates, sugar
confectionery, snack-food dips, salad dressing, jams, seasonings;
beverages, namely teas and coffees; key chains, key rings,
decals, coasters, buttons, badges, seals, rubber stamps, letter
openers; bar accessories, namely, cork screws, ice buckets, wine
coolers, wine stoppers; picnic baskets; jewellery boxes, jewellery
bags; hat boxes, storage tins; seed packets, boxed bulbs, flowers,
dried flowers, Christmas tree ornaments; hairbrushes, combs,
mirrors; mineral water; juices; wine and beer; giftware, namely,
china cups, saucers, plates, flatware, puzzles, coloring books,
tins, posters and books. SERVICES: Lodging services; hotel
services; hotel reservation services; restaurant, bar, pub,
nightclub and lounge services; travel and accommodation
services; provision of convention and meeting facilities as well as
rooms for social functions, provision of banqueting and catering
services; operation of resort facilities; hotel restaurant services;
health and fitness facilities and services; operation of retail gift and
clothing stores; valet and parking facilities. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADIEN et du mot HÔTELS
relativement aux services suivants : services d’hébergement;
services d’hôtellerie; services de réservation de chambres d’hôtel;
services de voyages et d’hébergement; fourniture d’installations
pour congrès et réunions, ainsi que salles pour réunions
mondaines; exploitation d’installations de villégiature; services
d’hôtel-restaurant; services de voiturier et parcs de stationnement
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises, vestes,
bandeaux; accessoires vestimentaires, nommément brosses à
linge, épingles à chapeau, boucles d’oreilles, épinglettes, porte-
monnaie, sacs à main, portefeuilles, porte-billets, porte-
documents, fourre-tout, sacs de voyage; répliques d’horloges
antiques, montres, trains, heurtoirs de porte, butoirs de porte,
lampes, cannes, tapisserie à l’aiguille, tabourets; livres, cartes,
nommément cartes à jouer, cartes de souhaits, cartes postales;
articles de papeterie, nommément encriers, papier d’écriture,
boîtes de timbres, porte-stylos, stylos, enveloppes, agrafeuses,
taille-crayons, signets, agrafes, dévidoirs de ruban adhésif,
encadrements, albums à photos, livres d’invités; agendas,
nommément nécessaires de bureau, carnets d’adresses,
agendas d’entreprise quotidien; agendas; tapis de bain, robes de
chambre, pantoufles, serviettes; articles de toilette, nommément
poudre de talc, nécessaires de toilette, nécessaires à manucure,
rasoirs, cuirs d’affûtage de rasoirs, linges pour le visage, trousses
de toilette, sacs à cosmétiques, porte-savons, trousses de
maquilllage contenant eye-liner, fard à cils, ombre à paupières,
rouge à joues, trousses à barbe; savons, nommément savons
pour le bain, gel pour le bain, shampoings; linge de table,
nommément napperons, petits napperons, serviettes, oreillers,
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couettes, couvre-théières; bougies, chandeliers; tasses,
soucoupes, grosses tasses, assiettes, bols, vases, marmites et
pichets en porcelaine et en céramique; coutellerie, théières,
cafetières, plateaux en argent et en acier inoxydable, nommément
plateaux en argent; pichets, bols, assiettes; gobelets, verres en
crystal, nommément verres de mesure à alcool, verres à vin,
cendriers, pichets; dessertes roulantes, chariots; oreillers,
tapisseries, nommément sacs de voyage, carpettes, dentelle;
boîtes à musique, maisons de poupée, châteaux miniatures;
biscuits à levure chimique, biscuits, pain, tartes, gâteaux,
chocolats, friandises au sucre, trempettes à grignotises,
vinaigrette, confitures, assaisonnements; boissons, nommément
thés et cafés; chaînettes porte-clés, anneaux porte-clés,
décalcomanies, dessous de verres, macarons, insignes, sceaux,
tampons en caoutchouc, ouvre-lettres; accessoires de bar,
nommément tire-bouchons, seaux à glace, boissons
rafraîchissantes au vin, bouchons à vin; paniers à pique-nique;
écrins à bijoux, sacs à bijoux; boîtes à chapeaux, contenants
d’entreposage en fer-blanc; paquets de graines, bulbes en boîte,
fleurs, fleurs séchées, décorations d’arbre de Noël; brosses à
cheveux, peignes, miroirs; eau minérale; jus; vin et bière; articles
cadeaux, nommément tasses en porcelaine de Chine, soucoupes,
assiettes, couverts, casse-tête, livres à colorier, contenants en fer-
blanc, affiches et livres. SERVICES: Services d’hébergement;
services d’hôtellerie; services de réservation de chambres d’hôtel;
services de restaurant, bar, boîte de nuit et salon; services de
voyages et d’hébergement; fourniture d’installations pour congrès
et réunions, ainsi que salles pour réunions mondaines; fourniture
de services de banquets et de restauration; exploitation
d’installations de villégiature; services d’hôtel-restaurant;
installations et services de santé et de conditionnement physique;
exploitation de boutiques de cadeaux et de vêtements; services
de voiturier et parcs de stationnement. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

802,651. 1996/01/24. Canadian Pacific Limited, 1800 Bankers
Hall East, 855-2nd Street S.W., Calgary, ALBERTA, T2P4Z5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words CANADIEN and
DEPUIS 1886 and the word HÔTELS with respect to the services
lodging services; hotel services; hotel reservation services; travel
and accommodation services; provision of convention and
meeting facilities as well as rooms for social functions; operation
of resort facilities; hotel restaurant services; valet and parking
facilities is disclaimed apart from the trade mark.

WARES: Clothing namely, shirts, jackets, headbands; clothing
accessories, namely lint brushes, hat pins, earrings, pins, purses,
handbags, wallets, billfolds, briefcases, totebags, travel bags;
replicas of antique clocks, watches, trains, door knockers,
doorstops, lamps, walking canes, needlepoint stools; books,
cards, namely, playing cards, greeting cards, postcards;
stationery, namely ink wells, writing paper, stamp boxes, pen
holders, pens, envelopes, staplers, pencil sharpeners, book
marks, staples, tape dispensers, picture frames, photo albums,
guest books, organizers, namely desk sets, address books, daily
business planner; diaries; bath mats, bathrobes, slippers, towels,
toiletries, namely talcum powder, grooming kits, manicure sets,
razors, razor sharpening straps, face clothes, toiletry cases,
cosmetic bags, soap dishes, cosmetic sets containing eyeliner,
mascara, eye shadow, rouge, shaving kits; soaps, namely, bath
soaps, bath gel, shampoos; table linen, namely, place mats,
doilies, napkins, pillows, duvets, tea cozy; candles, candlesticks;
porcelain and ceramic cups, saucers, mugs, plates, bowls, vases,
pots and pitchers; silver and stainless steel cutlery, teapots, coffee
pots, trays, namely silver trays; pitchers, bowls, plates; crystal
goblets, glasses, namely shot glasses, wine glasses, ashtrays,
pitchers; tea-carts, trolleys; pillows, tapestries, namely, travel
bags, rugs, lace; music boxes, doll-houses, miniature chateaux;
biscuits, cookies, bread, pies, cakes, chocolates, sugar
confectionery, snack-food dips, salad dressing, jams, seasonings;
beverages, namely teas and coffees; key chains, key rings,
decals, coasters, buttons, badges, seals, rubber stamps, letter
openers; bar accessories, namely, cork screws, ice buckets, wine
coolers, wine stoppers; picnic baskets; jewellery boxes, jewellery
bags; hat boxes, storage tins; seed packets, boxed bulbs, flowers,
dried flowers, Christmas tree ornaments; hairbrushes, combs,
mirrors; mineral water; juices; wine and beer; giftware, namely,
china cups, saucers, plates, flatware, puzzles, coloring books,
tins, posters and books. SERVICES: Lodging services; hotel
services; hotel reservation services; restaurant, bar, pub,
nightclub and lounge services; travel and accommodation
services; provision of convention and meeting facilities as well as
rooms for social functions, provision of banqueting and catering
services; operation of resort facilities; hotel restaurant services;
health and fitness facilities and services; operation of retail gift and
clothing stores; valet and parking facilities. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIEN et DEPUIS 1886
et du mot HÔTELS relativement aux services suivants : services
d’hébergement; services d’hôtellerie; services de réservation de
chambres d’hôtel; services de voyages et d’hébergement;
fourniture d’installations pour congrès et réunions, ainsi que salles
pour réunions mondaines; exploitation d’installations de
villégiature; services d’hôtel-restaurant; services de voiturier et
parcs de stationnement en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises, vestes,
bandeaux; accessoires vestimentaires, nommément brosses à
linge, épingles à chapeau, boucles d’oreilles, épinglettes, porte-
monnaie, sacs à main, portefeuilles, porte-billets, porte-
documents, fourre-tout, sacs de voyage; répliques d’horloges
antiques, montres, trains, heurtoirs de porte, butoirs de porte,
lampes, cannes, tapisserie à l’aiguille, tabourets; livres, cartes,
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nommément cartes à jouer, cartes de souhaits, cartes postales;
articles de papeterie, nommément encriers, papier d’écriture,
boîtes de timbres, porte-stylos, stylos, enveloppes, agrafeuses,
taille-crayons, signets, agrafes, dévidoirs de ruban adhésif,
encadrements, albums à photos, livres d’invités; agendas,
nommément nécessaires de bureau, carnets d’adresses,
agendas d’entreprise quotidien; agendas; tapis de bain, robes de
chambre, pantoufles, serviettes; articles de toilette, nommément
poudre de talc, nécessaires de toilette, nécessaires à manucure,
rasoirs, cuirs d’affûtage de rasoirs, linges pour le visage, trousses
de toilette, sacs à cosmétiques, porte-savons, trousses de
maquilllage contenant eye-liner, fard à cils, ombre à paupières,
rouge à joues, trousses à barbe; savons, nommément savons
pour le bain, gel pour le bain, shampoings; linge de table,
nommément napperons, petits napperons, serviettes, oreillers,
couettes, couvre-théières; bougies, chandeliers; tasses,
soucoupes, grosses tasses, assiettes, bols, vases, marmites et
pichets en porcelaine et en céramique; coutellerie, théières,
cafetières, plateaux en argent et en acier inoxydable, nommément
plateaux en argent; pichets, bols, assiettes; gobelets, verres en
crystal, nommément verres de mesure à alcool, verres à vin,
cendriers, pichets; dessertes roulantes, chariots; oreillers,
tapisseries, nommément sacs de voyage, carpettes, dentelle;
boîtes à musique, maisons de poupée, châteaux miniatures;
biscuits à levure chimique, biscuits, pain, tartes, gâteaux,
chocolats, friandises au sucre, trempettes à grignotises,
vinaigrette, confitures, assaisonnements; boissons, nommément
thés et cafés; chaînettes porte-clés, anneaux porte-clés,
décalcomanies, desoous de verres, macarons, insignes, sceaux,
tampons en caoutchouc, ouvre-lettres; accessoires de bar,
nommément tire-bouchons, seaux à glace, boissons
rafraîchissantes au vin, bouchons à vin; paniers à pique-nique;
écrins à bijoux, sacs à bijoux; boîtes à chapeaux, contenants
d’entreposage en fer-blanc; paquets de graines, bulbes en boîte,
fleurs, fleurs séchées, décorations d’arbre de Noël; brosses à
cheveux, peignes, miroirs; eau minérale; jus; vin et bière; articles
cadeaux, nommément tasses en porcelaine de Chine, soucoupes,
assiettes, couverts, casse-tête, livres à colorier, contenants en fer-
blanc, affiches et livres. SERVICES: Services d’hébergement;
services d’hôtellerie; services de réservation de chambres d’hôtel;
services de restaurant, bar, boîte de nuit et salon; services de
voyages et d’hébergement; fourniture d’installations pour congrès
et réunions, ainsi que salles pour réunions mondaines; fourniture
de services de banquets et de restauration; exploitation
d’installations de villégiature; services d’hôtel-restaurant;
installations et services de santé et de conditionnement physique;
exploitation de boutiques de cadeaux et de vêtements; services
de voiturier et parcs de stationnement. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

802,652. 1996/01/24. Canadian Pacific Limited, 1800 Bankers
Hall East, 855-2nd Street S.W., Calgary, ALBERTA, T2P4Z5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

 

The right to the exclusive use of the word CANADIAN and the
word HOTELS with respect to the services lodging services; hotel
services; hotel reservation services; travel and accommodation
services; provision of convention and meeting facilities as well as
rooms for social functions; operation of resort facilities; hotel
restaurant services; valet and parking facilities is disclaimed apart
from the trade mark.

WARES: Clothing namely, shirts, jackets, headbands; clothing
accessories, namely lint brushes, hat pins, earrings, pins, purses,
handbags, wallets, billfolds, briefcases, totebags, travel bags;
replicas of antique clocks, watches, trains, door knockers,
doorstops, lamps, walking canes, needlepoint stools; books,
cards, namely, playing cards, greeting cards, postcards;
stationery, namely ink wells, writing paper, stamp boxes, pen
holders, pens, envelopes, staplers, pencil sharpeners, book
marks, staples, tape dispensers, picture frames, photo albums,
guest books, organizers, namely desk sets, address books, daily
business planner; diaries; bath mats, bathrobes, slippers, towels,
toiletries, namely talcum powder, grooming kits, manicure sets,
razors, razor sharpening straps, face clothes, toiletry cases,
cosmetic bags, soap dishes, cosmetic sets containing eyeliner,
mascara, eye shadow, rouge, shaving kits; soaps, namely, bath
soaps, bath gel, shampoos; table linen, namely, place mats,
doilies, napkins, pillows, duvets, tea cozy; candles, candlesticks;
porcelain and ceramic cups, saucers, mugs, plates, bowls, vases,
pots and pitchers; silver and stainless steel cutlery, teapots, coffee
pots, trays, namely silver trays; pitchers, bowls, plates; crystal
goblets, glasses, namely shot glasses, wine glasses, ashtrays,
pitchers; tea-carts, trolleys; pillows, tapestries, namely travel
bags, rugs, lace; music boxes, doll-houses, miniature chateaux;
biscuits, cookies, bread, pies, cakes, chocolates, sugar
confectionery, snack-food dips, salad dressing, jams, seasonings;
beverages, namely teas and coffees; key chains, key rings,
decals, coasters, buttons, badges, seals, rubber stamps, letter
openers; bar accessories, namely, cork screws, ice buckets, wine
coolers, wine stoppers; picnic baskets; jewellery boxes, jewellery
bags; hat boxes, storage tins; seed packets, boxed bulbs, flowers,
dried flowers, Christmas tree ornaments; hairbrushes, combs,
mirrors; mineral water; juices; wine and beer; giftware, namely,
china cups, saucers, plates, flatware, puzzles, coloring books,
tins, posters and books. SERVICES: Lodging services; hotel
services; hotel reservation services; restaurant, bar, pub,
nightclub and lounge services; travel and accommodation
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services; provision of convention and meeting facilities as well as
rooms for social functions, provision of banqueting and catering
services; operation of resort facilities; hotel restaurant services;
health and fitness facilities and services; operation of retail gift and
clothing stores; valet and parking facilities. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADIAN et du mot HOTELS
relativement aux services suivants : services d’hébergement;
services d’hôtellerie; services de réservation de chambres d’hôtel;
services de voyages et d’hébergement; fourniture d’installations
pour congrès et réunions, ainsi que salles pour réunions
mondaines; exploitation d’installations de villégiature; services
d’hôtel-restaurant; services de voiturier et parcs de stationnement
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises, vestes,
bandeaux; accessoires vestimentaires, nommément brosses à
linge, épingles à chapeau, boucles d’oreilles, épinglettes, porte-
monnaie, sacs à main, portefeuilles, porte-billets, porte-
documents, fourre-tout, sacs de voyage; répliques d’horloges
antiques, montres, trains, heurtoirs de porte, butoirs de porte,
lampes, cannes, tapisserie à l’aiguille, tabourets; livres, cartes,
nommément cartes à jouer, cartes de souhaits, cartes postales;
articles de papeterie, nommément encriers, papier d’écriture,
boîtes de timbres, porte-stylos, stylos, enveloppes, agrafeuses,
taille-crayons, signets, agrafes, dévidoirs de ruban adhésif,
encadrements, albums à photos, livres d’invités; agendas,
nommément nécessaires de bureau, carnets d’adresses,
agendas d’entreprise quotidien; agendas; tapis de bain, robes de
chambre, pantoufles, serviettes; articles de toilette, nommément
poudre de talc, nécessaires de toilette, nécessaires à manucure,
rasoirs, cuirs d’affûtage de rasoirs, linges pour le visage, trousses
de toilette, sacs à cosmétiques, porte-savons, trousses de
maquilllage contenant eye-liner, fard à cils, ombre à paupières,
rouge à joues, trousses à barbe; savons, nommément savons
pour le bain, gel pour le bain, shampoings; linge de table,
nommément napperons, petits napperons, serviettes, oreillers,
couettes, couvre-théières; bougies, chandeliers; tasses,
soucoupes, grosses tasses, assiettes, bols, vases, marmites et
pichets en porcelaine et en céramique; coutellerie, théières,
cafetières, plateaux en argent et en acier inoxydable, nommément
plateaux en argent; pichets, bols, assiettes; gobelets, verres en
crystal, nommément verres de mesure à alcool, verres à vin,
cendriers, pichets; dessertes roulantes, chariots; oreillers,
tapisseries, nommément sacs de voyage, carpettes, dentelle;
boîtes à musique, maisons de poupée, châteaux miniatures;
biscuits à levure chimique, biscuits, pain, tartes, gâteaux,
chocolats, friandises au sucre, trempettes à grignotises,
vinaigrette, confitures, assaisonnements; boissons, nommément
thés et cafés; chaînettes porte-clés, anneaux porte-clés,
décalcomanies, desoous de verres, macarons, insignes, sceaux,
tampons en caoutchouc, ouvre-lettres; accessoires de bar,
nommément tire-bouchons, seaux à glace, boissons
rafraîchissantes au vin, bouchons à vin; paniers à pique-nique;
écrins à bijoux, sacs à bijoux; boîtes à chapeaux, contenants
d’entreposage en fer-blanc; paquets de graines, bulbes en boîte,
fleurs, fleurs séchées, décorations d’arbre de Noël; brosses à
cheveux, peignes, miroirs; eau minérale; jus; vin et bière; articles
cadeaux, nommément tasses en porcelaine de Chine, soucoupes,

assiettes, couverts, casse-tête, livres à colorier, contenants en fer-
blanc, affiches et livres. SERVICES: Services d’hébergement;
services d’hôtellerie; services de réservation de chambres d’hôtel;
services de restaurant, bar, boîte de nuit et salon; services de
voyages et d’hébergement; fourniture d’installations pour congrès
et réunions, ainsi que salles pour réunions mondaines; fourniture
de services de banquets et de restauration; exploitation
d’installations de villégiature; services d’hôtel-restaurant;
installations et services de santé et de conditionnement physique;
exploitation de boutiques de cadeaux et de vêtements; services
de voiturier et parcs de stationnement. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

802,877. 1996/01/29. INTERNATIONAL BROTHERHOOD OF
TEAMSTERS, 25 LOUISIANA AVENUE, N.W., WASHINGTON,
D.C. 20001, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the words INTERNATIONAL and
BROTHERHOOD is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Services of a labour union providing representation to
members, as a bargaining agent, representation to members in
disputes, organizational activities, pension services, educational
and training services, and the services of improving conditions of
employment for members. Used in CANADA since 1940 on
services.

Applicant is owner of registration No(s). TMA535,480

Le droit à l’usage exclusif des mots INTERNATIONAL et
BROTHERHOOD en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services d’un syndicat fournissant une
représentation aux membres, comme un agent négociateur,
représentation aux membres dans des conflits, activités
organisationnelles, services de rentes, services d’éducation et de
formation, et services améliorant les conditions d’emploi pour
membres. Employée au CANADA depuis 1940 en liaison avec les
services.
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Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA535,480 

818,110. 1996/07/17. KIRWAN SURGICAL PRODUCTS, INC. A
MASSACHUSETTS CORPORATION, P.O. BOX 545, 83 E.
WATER STREET, ROCKLAND, MASSACHUSETTS 02370,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH
FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 
 

WARES: Bipolar coagulation forceps and accessories for use in
medical surgery. Used in CANADA since at least as early as
September 1990 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on January 01, 1991 under No. 1,629,949 on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA536,941

MARCHANDISES: Forceps à coagulation bipolaire et
accessoires à utiliser en chirurgie. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que septembre 1990 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 01 janvier 1991 sous le No. 1,629,949 en liaison
avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA536,941 

829,123. 1996/11/19. LIDA BADAY, 70 CLAREMONT STREET,
SUITE 200, TORONTO, ONTARIO, M6J2M5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

LIDA BADAY 
WARES: (1) Dresses, suits, skirts, jackets. (2) Tops, namely,
sweaters, blouses, shirts, tanks. (3) Pants. (4) Shawls, body suits.
(5) Blouses, shirts, jumpsuits, jumpers. (6) Shorts. (7) Coats,
capes. (8) Belts, earrings, bracelets, necklaces. (9) Sweaters;
hose, namely, socks, stockings, pantyhose. (10) Tunics. (11)
Vests. (12) Shoe bags, camisoles, robes, pyjamas. SERVICES:
(1) Mail order services dealing in patterns for making dresses,
suits, skirts, jackets, tops, pants, shawls, body suits, blouses,
shirts, jumpsuits, jumpers, shorts, coats, capes, sweaters. (2)
Retail store services dealing in women’s clothing. (3) Retail stores
dealing in women’s accessories and jewellery. (4) Design and
consulting services for others in respect of women’s fashion,
apparel and accessories. Used in CANADA since at least as early

as 1987 on services (2), (4); July 1987 on wares (1); May 1988 on
wares (2); October 1988 on wares (3); October 1989 on wares (4);
January 1990 on wares (5); March 1990 on wares (6); October
1990 on wares (7); January 1992 on wares (8) and on services (3);
August 1992 on wares (9); September 1992 on services (1);
February 1993 on wares (10); August 1993 on wares (11);
November 1993 on wares (12).

MARCHANDISES: (1) Robes, costumes, jupes, vestes. (2)
Hauts, nommément chandails, chemisiers, chemises,
débardeurs. (3) Pantalons. (4) Châles, corsages-culottes. (5)
Chemisiers, chemises, combinaisons-pantalons, chasubles. (6)
Shorts. (7) Manteaux, capes. (8) Ceintures, boucles d’oreilles,
bracelets, colliers. (9) Chandails; bas, nommément chaussettes,
mi-chaussettes, bas-culottes. (10) Tuniques. (11) Gilets. (12)
Sacs à chaussures, cache-corsets, sorties de bain, pyjamas.
SERVICES: (1) Services de vente par correspondance
spécialisée dans les patrons pour la confection de robes,
costumes, jupes, vestes, hauts, pantalons, châles, corsages-
culottes, chemisiers, chemises, combinaisons-pantalons,
chasubles, shorts, manteaux, capes, chandails. (2) Services de
magasins de détail spécialisés dans les vêtements pour femmes.
(3) Magasins de détail spécialisés dans les accessoires et les
bijoux pour femmes. (4) Services de conception et de consultation
pour des tiers en rapport avec la mode, l’habillement et les
accessoires pour femmes. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1987 en liaison avec les services (2), (4); juillet
1987 en liaison avec les marchandises (1); mai 1988 en liaison
avec les marchandises (2); octobre 1988 en liaison avec les
marchandises (3); octobre 1989 en liaison avec les marchandises
(4); janvier 1990 en liaison avec les marchandises (5); mars 1990
en liaison avec les marchandises (6); octobre 1990 en liaison avec
les marchandises (7); janvier 1992 en liaison avec les
marchandises (8) et en liaison avec les services (3); août 1992 en
liaison avec les marchandises (9); septembre 1992 en liaison avec
les services (1); février 1993 en liaison avec les marchandises
(10); août 1993 en liaison avec les marchandises (11); novembre
1993 en liaison avec les marchandises (12).

836,916. 1997/02/19. CANADIAN GYMNASTICS FEDERATION,
1600 JAMES NAISMITH DRIVE, SUITE 510, GLOUCESTER,
ONTARIO, K1B5N4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

National Gymnastics Championships 
The right to the exclusive use of the words GYMNASTICS
CHAMPIONSHIPS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Promotional items and sponsorship wares, namely,
lapel pins, cloth, paper or plastic banners, posters, badges,
manuals, clothing, namely, t-shirts, shorts, sweatshirts.
SERVICES: Promotional services, namely, promoting the
enjoyment and participation in gymnastics, both for personal
benefit and for competitive purposes by advertising, organizing of
instructional classes and organization of competitive and non-
competitive meets. Used in CANADA since June 25, 1995 on
wares and on services.
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Le droit à l’usage exclusif des mots GYMNASTICS
CHAMPIONSHIPS en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Articles promotionnels et marchandises de
commandite, nommément épingles de revers, banderoles en
tissu, papier ou plastique, affiches, insignes, manuels, vêtements,
nommément tee-shirts, shorts, pulls molletonnés. SERVICES:
Services de promotion, nommément promotion du plaisir de la
gymnastique et de la pratique de la gymnastique, à la fois pour
l’avantage personnel et pour fins de compétition par la publicité,
l’organisation de classes pédagogiques et l’organisation de
concours sportifs et de rencontres sportives. Employée au
CANADA depuis 25 juin 1995 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

839,004. 1997/03/11. INNOMEDIA PTE LTD., 89 SCIENCE
PARK DRIVE, NO. 02-96 THE RUTHERFORD 118261,
SINGAPORE Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

WARES: Communications products, namely, computer
peripherals including stand-alone units, external, internal and
embedded peripherals, and computer programs in the nature of
communications software, namely transmission software for wired
or wireless point-to-point and point-to-multipoint access to
peripherals, LAN’s, WAN’s and the internet, telephone and
telecommunication transmission compression software for
communication over the internet, software for operating and
controlling video-conferencing equipment. Priority Filing Date:
September 13, 1996, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/165,791 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de communications, nommément
périphériques, y compris appareils autonomes, périphériques
externes, internes et intégrés, et programmes informatiques sous
forme de logiciels de communications, nommément logiciels de
transmission pour accès point à point et point à multipoint, avec ou
sans fil, aux périphériques, aux réseaux locaux, aux réseaux
étendus et à Internet, logiciels de compression de transmission
téléphonique et de télécommunications pour communications par
Internet, logiciels pour exploitation et commande d’équipements
de vidéoconférence. Date de priorité de production: 13 septembre
1996, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
165,791 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

839,005. 1997/03/11. INNOMEDIA PTE LTD., 10 SCIENCE
PARK ROAD 03-04/05, The Alpha, Singapore Science Park 11,
Singapore 117684., SINGAPORE Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH
FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

INNOMEDIA 
WARES: Communications products, namely, computer
peripherals including stand-alone units, external, internal and
embedded peripherals, and computer programs in the nature of
communications software, namely transmission software for wired
or wireless point-to-point and point-to-multipoint access to
peripherals, LAN’s, WAN’s and the internet, telephone and
telecommunication transmission compression software for
communication over the internet, software for operating and
controlling video-conferencing equipment. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de communications, nommément
périphériques y compris appareils autonomes, périphériques
externes, internes et intégrés, et programmes informatiques sous
forme de logiciels de communications, nommément logiciels de
transmission pour accès point à point et point à multipoint, avec ou
sans fil, aux périphériques, aux réseaux locaux, aux réseaux
étendus et à Internet, logiciels de compression de transmission
téléphonique et de télécommunications pour communications par
Internet, logiciels pour exploitation et commande d’équipements
de vidéoconférence. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

840,688. 1997/03/27. BASF AKTIENGESELLSCHAFT, CARL-
BOSCH-STR. 38, LUDWIGSHAFEN AM RHEIN, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

ULTRAFORM 
WARES: Chemical products exclusively used for plastics, for
industrial purposes, namely polyoxymethylene, polyacetal.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques utilisés exclusivement
dans les matières plastiques, pour usage industriel, nommément
polyoxyméthylène, polyacétal. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

845,810. 1997/05/23. P. 1996/12/24. FORD MOTOR COMPANY,
SUITE 911, PARKLANE TOWERS EAST, ONE PARKLANE
BOULEVARD, DEARBORN, MICHIGAN 48126, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

EXCURSION 
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WARES: Motor vehicles, namely, automobiles, trucks, vans and
their structural parts. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on January
11, 2000 under No. 2,307,720 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules automobiles, nommément
automobiles, camionnettes, fourgonnettes et leurs pièces
structurales. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 janvier 2000 sous le No. 2,307,720 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

847,676. 1997/06/11. LUCAS LICENSING LTD., 5858 LUCAS
VALLEY ROAD, NICASIO, CALIFORNIA, 94946, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ANAKIN SKYWALKER 
WARES: Electric, electronic, photographic, communications and
recording apparatus and related goods, namely computers,
educational computer software for personal research and study by
users featuring mathematics, sciences, history, geography,
languages, literature, sports, entertainment and the arts; computer
software featuring science fiction games, films and music and
instruction manuals therefor, interactive entertainment software,
namely interactive video game programs, interactive multi-media
computer game programs, and interactive video games of virtual
reality comprised of computer hardware and software, computer
game software, computer and video game machines and video
game machines for use with televisions, hand held units for
playing electronic games, wrist watches with electronic games,
telephones, radios, radio telephones, pre-recorded audio and
video tapes, pre-recorded laser discs featuring films and/or music,
pre-recorded digital video/digital versatile discs featuring films
and/or music, pre-recorded video discs, phonograph records, pre-
recorded compact discs featuring games, films and/or music, CD-
ROMs for personal research and study by users featuring
mathematics, sciences, history, geography, languages, literature,
sports, entertainment and the arts and featuring science fiction
games, films and music, electronic calculators, batteries,
sunglasses, carrying cases for portable electronic devices, head
phones, audio cassette players and recorders, compact disc
players, digital video/digital versatile disc players, magnets,
modems, mouse pads, remote control devices for controlling
computer game hardware and software and for controlling
electronic home entertainment equipment; paper goods,
stationery and printed matter, namely magazines, fictional books,
newsletters, newspapers, posters, comic books, colouring books,
activity books, notebooks, address books, trading cards, trading
card milk bottlecaps, book plates, book marks, checkbook holders
and covers, personal planners and organizers, calendars, school
and office supplies namely erasers, rulers, pencils, pens and desk
pads, crayons, markers, stencils, artist’s brushes, paper, paints
and canvas, printed paper patterns, rub down transfers, stationery
portfolios, sketchbooks, napkins, streamers and bunting, gift wrap,

gift tags, gift bags, gift boxes, correspondence note paper,
greeting cards, paper party goods, namely hats and noise makers,
paper party decorations, postcards, ribbons, bows, placemats,
drinking straws, envelopes, writing paper, stickers, cork boards,
chalk boards, memorandum boards, photo albums, scrapbooks,
stamp albums, telephone calling cards, playing cards, art
reproductions, lithographs, holograms, iron-on patches,
cardboard figures, copy books, and stick-on tattoos; bags, holders
and related goods, namely luggage, tote bags, backpacks, fanny
packs, business card cases, key cases, passport cases, cosmetic
and toiletry cases, diaper cases, garment bags, knapsacks, coin
purses, wallets, luggage tags, umbrellas, school bags, waist
packs, and leather goods, namely book bags, duffle bags, roll
bags, school book bags, tote bags, backpacks, draw string
pouches, purses, key fobs, handbags, briefcases, attaché cases,
cigar holders, pen holders, sheathes for knifes, and leather
pouches; housewares, namely mugs, plates, bowls, lunch boxes
and insulated bottles, drinking glasses and cups, disposable cups,
cake pans, kitchen cutlery and containers for cutlery, combs,
brushes, mirrors, toothbrushes, electric toothbrushes, toothbrush
holders, pins, beads, hair accessories, namely hair bands, hair
bows, barrets, electric hair curlers, hair pins, containers for
household or kitchen use, namely laundry baskets, garbage cans,
umbrella stands, photograph storage boxes, corrugated boxes,
plastic all purpose portable storage containers, thermally insulated
containers for storing foods or beverages, non-insulated
containers for storing foods or beverages, cardboard containers,
and paper containers and trays, decanters, pitchers, earthenware,
chinaware, porcelain ware, crystal ware and terracotta ware, and
wastepaper baskets; men’s, women’s and children’s clothing,
namely underwear, raincoats, rain hats, ponchos, sleepwear,
hosiery, shoes, slippers, boots and socks, belts, suspenders, hats,
caps, headbands, helmets, visors, hoods, kerchiefs, sweat shirts,
sweat pants, ear muffs, gloves and mittens, infant wear, jogging
suits, lingerie, neck ties, night shirts and night gowns, overshoes,
scarves, robes, polo shirts, gym shorts, sweat shorts, sun visors,
sweat bands, sweaters, tank tops, swimming trunks, warm up
suits, wrist bands, masquerade costume and masks, and
masquerade playsets; toys, games and playthings, namely
bicycles, tennis rackets, footballs, baseballs, basketballs, tennis
balls, golf balls, baseball bats, soccer balls, hockey sticks,
lacrosse sticks, tricycles and scooters, inflatable toys, flying discs,
skipping ropes, toy binoculars, toy telescopes and toy cameras,
bike accessories, namely horns, bells, baskets, lights, mudguards
and reflectors, craft kits, jigsaw puzzles, toy action figures and
accessories, toy miniature vehicles, plush toys, dolls, stuffed toys,
bathtub toys, card games, doll cases, cases for action figures,
cases for toys, play cosmetics, doll clothing and doll costumes,
dart games, party favours in the nature of small toys or noise
makers, kites, puppets, musical toy boxes, paper dolls, roller
skates, ice skates, in-line skates, and amusement park rides; and
food and beverage products, namely chewing gum, fruit drinks,
soda pop, cookies, crackers, candies, chocolate, candied fruits,
candied nuts, ice cream, frozen confections, frozen yogurt,
mousse, puddings, cakes, pastries, cereals, coffee, tea, cocoa,
grain and chicory based coffee substitutes, honey, and sauces,
namely relish, mayonnaise, salad dressings, fruit sauce,
marinades, salsa, ketchup and mustard. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Appareils électriques, électroniques,
photographiques, de communications et d’enregistrement et
marchandises connexes, nommément ordinateurs, logiciels
éducatifs pour recherches personnelles et études en
mathématiques, sciences, histoire, géographie, langues,
littérature, sports, divertissement et arts; logiciels de jeux de
science-fiction, de films et de musique, et manuels d’instruction
connexes, logiciels de divertissement interactif, nommément
programmes de jeux vidéo interactifs, programmes de jeux
informatisés multimédias interactifs, et jeux vidéo interactifs à
réalité virtuelle comprenant du matériel informatique et des
logiciels, logiciels de jeux informatisés, ordinateur et appareils de
jeux vidéo, et appareils de jeux vidéo pour téléviseurs, dispositifs
à main pour jeux électroniques, montres-bracelets avec jeux
électroniques, téléphones, appareils-radio, radiotéléphones,
bandes audio et vidéo préenregistrées, disques lasers
préenregistrés contenant des films et/ou de la musique, disques
polyvalents numériques et vidéo/numériques préenregistrés
contenant des films et/ou de la musique, vidéodisques
préenregistrés, microsillons, disques compacts préenregistrés
contenant des jeux, des films et/ou de la musique, CD-ROM pour
recherches et études personnelles en mathématiques, sciences,
histoire, géographie, langues, littérature, sports, divertissement et
arts, jeux de science-fiction, films et musique, calculatrices
électroniques, piles, lunettes de soleil, mallettes pour dispositifs
électroniques portatifs, casques d’écoute, lecteurs et
enregistreurs de cassettes sonores, lecteurs de disques
compacts, lecteurs de disques polyvalents numériques et vidéo/
numériques, aimants, modems, tapis de souris, télécommandes
pour commander du matériel informatique et des logiciels de jeux
et pour commander du matériel de divertissement électronique
pour la maison; articles en papier, papeterie et imprimés,
nommément magazines, livres de fiction, bulletins, journaux,
affiches, illustrés, livres à colorier, livres d’activités, cahiers,
carnets d’adresses, cartes à échanger, rondelles pour bouteille à
lait avec cartes à échanger, plaques pour livres, signets, porte-
chéquiers et couvertures, agendas de planification et classeurs à
compartiments, calendriers, articles d’école et de bureau
nommément gommes à effacer, règles, crayons, stylos et sous-
mains, crayons à dessiner, marqueurs, pochoirs, pinceaux à
l’usage d’artistes, papier, peintures et toile pour artistes, patrons
de papier à imprimer, décalcomanies à friction, portefeuilles de
papeterie, cahiers à croquis, serviettes, serpentins en papier et
banderoles, emballages à cadeaux, étiquettes à cadeaux, sacs-
cadeaux, boîtes à cadeaux, papeterie, cartes de souhaits, articles
de fête en papier, nommément chapeaux et bruiteurs, décorations
en papier pour fêtes, cartes postales, rubans, boucles, napperons,
pailles, enveloppes, papier à lettres, autocollants, tableaux en
liège, tableaux noirs, tableaux d’affichage de bulletins, albums à
photos, albums à coupures, albums de timbres, cartes d’appels
téléphoniques, cartes à jouer, reproductions d’art, lithographies,
hologrammes appliqués au fer chaud, personnages en carton,
cahiers d’exercices, et tatouages à coller; sacs, supports et
marchandises connexes, nommément bagagerie, fourre-tout,
sacs à dos, sacs banane, étuis pour cartes d’affaires, étuis à clés,
étuis à passeports, cosmétiques et trousses de toilette, étuis à
couches, sacs à vêtements, havresacs, porte-monnaie,
portefeuilles, étiquettes à bagages, parapluies, sacs d’écolier,
sacoches de ceinture, et articles en cuir, nommément serviettes,

sacs marins, sacs enroulables, sacs d’écolier, fourre-tout, sacs à
dos, petits sacs à cordons, bourses, breloques porte-clés, sacs à
main, porte-documents, mallettes, fume-cigares, porte-plume,
fourreaux pour couteaux, et baudruches; articles ménagers,
nommément chopes, assiettes, bols, boîtes-repas et bouteilles
isolantes, verres à boire et tasses, tasses jetables, moules à
gâteaux, coutellerie et contenants pour coutellerie, peignes,
brosses, miroirs, brosses à dents, brosses à dents électriques,
porte-brosses à dents, épingles, petites perles, accessoires pour
cheveux, nommément bandeaux serre-tête, boucles pour les
cheveux, barrettes, appareils à friser électriques, épingles à
cheveux, contenants pour utilisation dans la maison ou la cuisine,
nommément paniers à lessive, sacs à ordures, porte-parapluies,
boîtes de rangement de photos, caisses en carton ondulé,
récipients de rangement tout usage portatifs en plastique,
contenants isolants pour la conservation d’aliments ou de
boissons, contenants non isolants pour la conservation d’aliments
ou de boissons, contenants en carton, ainsi que contenants et
plateaux en papier, carafes, pichets, articles en terre cuite,
porcelaine, articles en porcelaine, articles de cristal et articles en
terre cuite, et corbeilles à papier; vêtements pour hommes,
femmes et enfants, nommément sous-vêtements, imperméables,
chapeaux de pluie, ponchos, vêtements de nuit, articles
chaussants, chaussures, pantoufles, bottes et chaussettes,
ceintures, bretelles, chapeaux, casquettes, bandeaux, casques,
visières, capuchons, mouchoirs de tête, pulls molletonnés,
pantalons de survêtement, cache-oreilles, gants et mitaines,
vêtements pour bébés, tenues de jogging, lingerie, cravates,
chemises de nuit et robes de nuit, couvre-chaussures, écharpes,
sorties de bain, polos, shorts de gymnastique, shorts
d’entraînement, visières cache-soleil, bandeaux antisudoripares,
chandails, débardeurs, caleçons de bain, survêtements, serre-
poignets, costumes et masques de mascarade, et ensembles de
jeu de mascarade; jouets, jeux et articles de jeu, nommément
bicyclettes, raquettes de tennis, ballons de football, balles de
base-ball, ballons de basket-ball, balles de tennis, balles de golf,
bâtons de base-ball, ballons de soccer, bâtons de hockey, bâtons
de crosse, tricycles et trottinettes, jouets gonflables, disques
volants, cordes à sauter, jumelles jouets, télescopes jouets et
appareils-photo jouets, accessoires pour bicyclettes, nommément
klaxons, cloches, paniers, lampes, garde-boue et catadioptres,
trousses d’artisanat, casse-tête, figurines d’action jouets et
accessoires, véhicules miniatures jouets, jouets en peluche,
poupées, jouets rembourrés, jouets pour le bain, jeux de cartes,
mallettes de poupée, étuis pour figurines d’action, étuis pour
jouets, cosmétiques jouets, vêtements de poupée et costumes de
poupée, jeux de fléchettes, articles de fête sous forme de petits
jouets ou bruiteurs, cerfs-volants, marionnettes, boîtes à musique
jouets, poupées en papier, patins à roulettes, patins à glace,
patins à roues alignées, et manèges; et aliments et produits à
boire, nommément gomme à mâcher, boissons aux fruits, biscuits
aux sodas, craquelins, friandises, chocolat, fruits confits, noix
confites, crème glacée, friandises surgelées, yogourt glacé,
mousse, crèmes-desserts, gâteaux, pâtisseries, céréales, café,
thé, cacao, substituts de café à base de céréales et de chicorée,
miel, et sauces, nommément relish, mayonnaise, vinaigrettes,
compotes de fruits, marinades, salsa, ketchup et moutarde.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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849,142. 1997/06/25. KL GROUP INC., 260 KING STREET
EAST, 3RD FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5A1K3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

JPROBE 
WARES: Software development utility program. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Élaboration d’un programme logiciel utilitaire.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

850,121. 1997/07/07. Consitex S.A., Via Laveggio 16, CH-6850
Mendrisio, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

ZEGNA 
SERVICES: Computer electronic transmission of data and
documents via computer terminals, namely electronic mail
services; broadcasting of television and radio programmes.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Transmission électronique informatisée de données
et de documents au moyen de terminaux informatiques,
nommément services de courrier électronique; diffusion
d’émissions de télévision et de radio. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

850,122. 1997/07/07. Consitex S.A., Via Laveggio 16, CH-6850
Mendrisio, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

SERVICES: Computer electronic transmission of data and
documents via computer terminals, namely electronic mail
services; broadcasting of television and radio programmes.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Transmission électronique informatisée de données
et de documents au moyen de terminaux informatiques,
nommément services de courrier électronique; diffusion
d’émissions de télévision et de radio. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

856,654. 1997/09/22. BAYER AKTIENGESELLSCHAFT,
KONZERNVERWALTUNG RP, MARKENSCHUTZ, D-51368
LEVERKUSEN, BAYERWERK, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

BAYCOFLEX 
WARES: Chemical products for commercial purposes, namely
carrier substrate materials for use in the manufacture of printed
circuits, coating agents and pretreatment chemicals for the
metallisation of plastics and the manufacture of flexible printed
circuits; chemical products for commercial purposes, namely soft,
pasty and liquid coating agents made of metallized and otherwise
electrically conductive plastics, particularly for use in the
manufacture of printed circuits, cards containing an embedded
microprocessor to store and process information, sensors and
chips, as well as for use in the manufacture of metallic coatings on
plastic housings for screening against electromagnetic radiation;
printed, sprayed, vacuum-metallised and galvanised circuits;
integrated circuits; metal-coated and otherwise electrically
conductive plastic films for the manufacture of printed circuits.
Used in GERMANY on wares. Registered in GERMANY on
August 04, 1997 under No. 397 25 726 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques utilisés à des fins
commerciales, nommément matériaux à substrat de support à
utiliser dans la fabrication des circuits imprimés, agents de
revêtement et produits chimiques de prétraitement pour la
métallisation des matières plastiques et la fabrication des circuits
imprimés souples; produits chimiques pour fins commerciales,
nommément agents de revêtement mous, pâteux et liquides,
constitués de matières plastiques métallisées et autres matières
plastiques conductrices, particulièrement à utiliser dans la
fabrication des circuits imprimés, cartes contenant un
microprocesseur noyé pour stocker et traiter l’information,
capteurs et puces, et aussi à utiliser dans la fabrication des
revêtements métalliques sur les boîtiers en plastique pour le
filtrage du rayonnement électromagnétique; circuits imprimés,
traités par pulvérisation, métallisés sous vide et galvanisés;
circuits intégrés; films plastique métallisés et autres films plastique
conducteurs pour la fabrication des circuits imprimés. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ALLEMAGNE le 04 août 1997 sous le No. 397 25 726 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2408

December 20, 2000 13 20 décembre 2000

856,655. 1997/09/22. BAYER AKTIENGESELLSCHAFT,
KONZERNVERWALTUNG RP, MARKENSCHUTZ, D-51368
LEVERKUSEN, BAYERWERK, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

BAYMETEC 
WARES: Chemical products for commercial purposes, namely
carrier substrate materials for use in the manufacture of printed
circuits, coating agents and pretreatment chemicals for the
metallisation of plastics and the manufacture of flexible printed
circuits; chemical products for commercial purposes, namely soft,
pasty and liquid coating agents made of metallized and otherwise
electrically conductive plastics, particularly for use in the
manufacture of printed circuits, cards containing an embedded
microprocessor to store and process information, sensors and
chips, as well as for use in the manufacture of metallic coatings on
plastic housings for screening against electromagnetic radiation;
printed, sprayed, vacuum-metallised and galvanised circuits;
integrated circuits; metal-coated and otherwise electrically
conductive plastic films for the manufacture of printed circuits.
Used in GERMANY on wares. Registered in GERMANY on
August 04, 1997 under No. 397 25 727 on wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques utilisés à des fins
commerciales, nommément matériaux à substrat de support à
utiliser dans la fabrication des circuits imprimés, agents de
revêtement et produits chimiques de prétraitement pour la
métallisation des matières plastiques et la fabrication des circuits
imprimés souples; produits chimiques pour fins commerciales,
nommément agents de revêtement mous, pâteux et liquides,
constitués de matières plastiques métallisées et autres matières
plastiques conductrices, particulièrement à utiliser dans la
fabrication des circuits imprimés, cartes contenant un
microprocesseur noyé pour stocker et traiter l’information,
capteurs et puces, et aussi à utiliser dans la fabrication des
revêtements métalliques sur les boîtiers en plastique pour le
filtrage du rayonnement électromagnétique; circuits imprimés,
traités par pulvérisation, métallisés sous vide et galvanisés;
circuits intégrés; films plastique métallisés et autres films plastique
conducteurs pour la fabrication des circuits imprimés. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ALLEMAGNE le 04 août 1997 sous le No. 397 25 727 en liaison
avec les marchandises.

864,330. 1997/12/16. E.E.P.D. ELECTRONIC EQUIPMENT
PRODUKTION & DISTRIBUTION GMBH, GEWERBERING 3,
85258 WEICHS, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

 

WARES: (1) Electric and electronic scales, electric and electronic
range finders, electric and electronic altimeters, electric and
electronic speedometers and tachometers, electric and electronic
water level meters, electric and electronic hygrometers,
barometers and thermometers; electric and electronic
densimeters, electric and electronic loudness meters, color
identifiers with spectral analysers; remote and contact laser
measurement devices to measure along the X,Y and Z axes for
control purposes and for data recording; automotive emission
controls, namely catalytic converters, gas testing and gas
inspection devices for vehicles; machinery for the foodstuff
industry, namely mixing machines, food manufacturing machines,
namely extruders for sausages and homogenizers for dairy
products, wrapping machines; mobile and stationary machines for
registering and counting of food stuffs and for maintaining quality
control of food within the process of manufacture; oil refinery
controls used in the treatment of both mineral and synthetic oils in
both semi finished and final stages; packing machinery, namely
wrapping, boxing and bottling machines; optical systems, namely
lenses, filters, shutters; time keeping devices, namely watches,
clocks and chronometers; electronic voltmeters, ammeters,
altimeters, depth indicators, thickness indicators, acidimeters;
through the wall measurers of mass and weight and other physical
units through remote laser sensors; mechanical screw
micrometers; spectral analyzers; optical enlargers and reducers
for microscopes; all having manual or automatic data acquisition
capability; electric and electronic apparatus, equipment and
instruments and their parts for controlling, regulating and
signalling, namely guidance and navigation systems, traffic
routing systems and distance controllers for trains, airplanes,
space-craft, automobiles and ships, traffic directing systems and
tracking systems controlled by satellite transmission, sight
systems, accident memory recorders, controls for engines,
namely compression testers and recorders for engines, revolution
counters, speed controls for engines, recording tachometers and
electronic deck logs; electronic lifesaving apparatus and
instruments, namely artificial respirators, heart massagers;
radiological apparatus, namely x-ray machines, mobile as well as
fixed; NMR-tomography tubes for medical purposes and recorders
therefor; ultrasonic diagnostic units for medical purposes and
recorders therefor, patient monitors, computer programs for
keeping an electronic patient card index, electro-cardiographs, 
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clinical thermometers, control devices for artificial respirators and
for the blood transfusion, blood alcohol measurement devices,
electronic devices for dental treatment, namely electronic drills
and laser scalpels; monitors for EKG, linear amplifiers, operation
endoscopes, dental chair units and dental chairs, dental drills and
bits; electronic teaching apparatus and instruments, namely
electronic books, sound and image recorders, transmitters and
reproducers; CD-ROM players, DVD players; electronic apparatus
and instruments for large current applications, namely high current
cables, high current transformers, high current capacitors, high
current regulators and controllers, illumination and lighting for
advertising displays; controllers for large electrical currents;
electronic apparatus and instruments for light current applications,
namely telephones, fax apparatus, modems, ISDN-cards, high
frequency transmitters, electrically and electronically controlled
toys, electric and electronic wind force measurers; electric and
electronic volt-, amp- and resistance meters; electric power supply
controllers, lighting controllers for buildings; power surge and
failure regulators and protectors for electrical power stations and
sub-stations and customer facilities; wire connections for
supplying data by way of computer networks; computer for data
acquisition and data input, namely computers, computer monitors,
computer keyboards, computer mouse, touch pads, touch
screens, input display screens, data gloves, data glasses, video
monitors, bar code readers, optical character scanners; scanners;
touch sensitive electric switches; microphones; cameras; data
output equipment, namely computer printers, plotters and
speakers, data communications and telecommunication
equipment, namely modems and integrated services digital
networks and TV decoders for computers; scientific apparatus and
instruments, namely scanographs, GPS ship navigation systems,
GPS motorcar navigation systems, GPS aircraft navigation
systems, NMR-tomography tubes for scientific diagnosis
purposes, radiographic measurement apparatus for scientific use,
ultrasonic measurement apparatus for scientific use; electric and
electronic modules for data processors, namely assembled and
unassembled printed circuit boards, graphics boards and interface
cards, interface boards, electric and electronic circuits; printed
circuits, computer chips, electrical power supplies, cables,
electricity conduits, electric switches; educational software for
word processing and calculation; computer software for operating
systems of computers, editor programs for data programming,
graphic user interfaces and command line interpreters for data
programming, computer programs for electronic data transmission
via e-mail, electronic data saving, computer software for electronic
data encryption; programs for maintenance and/or illustration of
hard and software, programs for maintenance and/or
administration of hard and software, programs for supervision
and/or error detection in hard and software; game software;
communication programs for transmission of data of any kind;
programs for office application, namely word processing,
spreadsheet processing, manipulating programs for production
and developing computer aided design (CAD), computer aided
manufacturing (CAM); programs for computer integrated
manufacturing (CIM), programs for process and machine control,
supervision and data acquisition; programs for computer numeric
control (CNC) units, programs for network applications, namely
network administration, user maintenance, error handling, backup
processing, database maintenance, computer software for

installing a computer network system, routing software, firewall
software for protecting computer data from damage via excess by
Internet or e-mail, programs for network applications, namely
network administration, user maintenance, error handling, backup
processing; anti-virus software, computer software managing the
access-control to computers, password control, eye-print and/or
fingerprint checking software; virus scanners and virus killers for
computer software; programs for Internet access and/or
applications, computer software for regulating the access to
network computers; browsers, database front ends, add ons for
browsers, namely audio and video players; material and quality
check electronic data processing programs for the automotive
industry, diagnostic software for engines, point of sales (POS)
bookkeeping software, electronic cash registers; bookkeeping
programs; electronic recording instruments, namely hard disks for
computers; computer hardware memory cards, magnetic tape
drives, computer disk drives; computer floppy drives, DVD drives,
data memory cards, blank magnetic computer tapes; electronic
apparatus for recording, transmission or reproduction of sound or
images, namely amplifiers, loudspeakers, signal processors,
mixers, tuners, television receivers, optical disc players, audio
visual receivers, graphic equalizers, video decks, CD-players,
CCDs, tuners, receivers, television sets, microphones, cameras.
(2) Computers, data processors, data acquisition equipment and
data input equipment, namely computer monitors, computer
keyboards, computer mouse, touch pads, touch screens, input
display screens, datagloves, dataglasses, video monitors, bar
code readers, optical character scanners, image scanners,
electric touch sensitive switches, microphones, cameras; data
output equipment, namely printers, plotters and speakers; data
communications and telecommunication equipment, namely
modems, TV-decoder for computers, ISDN accessories, namely
digital signal processors; computer hard disk drives, computer
memory cards, magnetic tape drives, computer CD drives,
computer DVD drives, computer memory chips, monitors,
graphics boards, interface cards; electric and electronic modules,
assembled and unassembled printed circuit boards, electric and
electronic circuits, printed circuits; all kinds of data carriers with
and without computer programs (machine script), computer
software for data transmission, data acquisition, data
organization, data processing, data storage, data collection, data
manipulation, and data encryption; computer software for
configuration and illustration of hardware and software; computer
software for maintenance and/or administration of hardware and
software, computer software for supervision and error-detection of
hardware and software; computer software for acquisition,
maintenance, storage, transmission, processing, manipulation
and destruction of data; computer software for single-player, multi-
player and network games, computer software for the
transmission of data; computer software for data generation and
software development; computer software for interpreting high
level program language, computer software for compiling high
level program language; computer software for office applications,
namely, word processor, bookkeeping, accounting, and
spreadsheet programs; computer aided design (CAD) software;
computer aided manufacturing (CAM) software; computer
integrated manufacturing (CIM) software; computer software for
process and machine control, supervision and data acquisition;
computer software for computer numeric control (CNC) units;
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computer networking software; computer software for computer
network administration; computer software for database
maintenance; computer software for network-client servers,
routing, firewall protection, and bridging; computer software for
hardware and software protection and security, namely access-
control, password control, eyeprint checking, fingerprint checking,
virus detection, and virus removal; computer software for internet
access; computer software for browsing the internet; computer
software for database management; computer software for
automotive control and automotive diagnostics; computer
software for points of sales (POS); computer software for
electronic cash systems; computer software for maintaining,
servicing, installing and repairing industrial machines and office
machines; computer software for educational purposes, namely
teaching. SERVICES: (1) Installation, mounting, maintenance and
repair of all the goods mentioned above; the services of technical
project planning with respect to the installation of computer
network systems; technical development, test and quality
checking of electric and electronic assemblies and components,
electric and electronic apparatus, equipment and instruments;
computer programming services; engineering services, namely
electrical and computer engineering, engineering and surveying
services; computer consultation services, computer education
training services, business management and organizational
consultation services; research services relating to chemistry,
biochemistry, genetic engineering, geology and materials. (2)
Installation, maintenance, servicing and repair of electric and
electronic apparatus and their electric and electronic sub-
assemblies and components, all for others; planning, technical
project planning, development, test and quality checking of
electric and electronic assembly and components, assembly of
printed boards and construction of sample boards; computer
programming, all for others. Priority Filing Date: June 25, 1997,
Country: GERMANY, Application No: 397 29 348.8 in association
with the same kind of wares (2) and in association with the same
kind of services (2). Used in GERMANY on wares (2) and on
services (2). Registered in GERMANY on October 07, 1997
under No. 397 29 348.8 on wares (2) and on services (2).
Proposed Use in CANADA on wares (1) and on services (1).

MARCHANDISES: (1) Balances électriques et électroniques,
télémètres électriques et électroniques, altimètres électriques et
électroniques, indicateurs de vitesse ainsi que tachymètres
électriques et électroniques, indicateurs de niveau d’eau
électriques et électroniques, hygromètres, baromètres ainsi que
thermomètres électriques et électroniques; densimètres
électriques et électroniques, sonomètres électriques et
électroniques, identificateurs de couleurs avec analyseurs de
spectres; dispositifs de mesure avec laser à distance et à contacts
pour mesure le long de l’axe des X, de l’axe des Y et de l’axe des
Z à des fins de contrôle et d’enregistrement de données;
dispositifs antipollution pour véhicules automobiles, nommément
convertisseurs catalytiques, dispositifs d’analyse et de vérification
du carburant pour véhicules; machinerie pour l’industrie des
produits alimentaires, nommément mélangeuses, machines pour
fabrication de produits alimentaires, nommément extrudeuses
pour saucisses et homogénéisateurs pour produits laitiers,
emballeuses; machines mobiles et fixes pour enregistrement et
comptabilisation de produits alimentaires ainsi que pour le

maintien du contrôle de la qualité des aliments entrant dans le
procédé de fabrication; contrôles de raffinerie de pétrole pour le
traitement d’huiles minérales et synthétiques au cours des étapes
où le produit est semi-fini et fini; machines à emballer,
nommément emballeuses, machines à passepoiler et
embouteilleuses; systèmes optiques, nommément lentilles, filtres,
persiennes; compteurs de temps, nommément montres, horloges
et chronomètres; voltmètres, ampèremètres, altimètres,
indicateurs de profondeur, indicateurs d’épaisseur et acidimètres
électroniques; dispositifs encastrés dans un mur pour mesurer la
masse et le poids ainsi que d’autres paramètres physiques au
moyen de télécapteurs à laser; micromètres mécaniques à vis;
analyseurs de spectres; grossisseurs et réducteurs optiques pour
microscopes; permettant tous l’acquisition manuelle ou
automatique de données; appareils électriques et électroniques,
équipement et instruments ainsi que leurs pièces pour
commande, réglage et signalisation, nommément systèmes de
guidage et de navigation, systèmes d’aiguillage du trafic et
contrôleurs de distance pour trains, avions, astronefs,
automobiles et navires, systèmes de direction et de repérage du
trafic commandés par satellite, systèmes de vision, enregistreurs
d’accidents à mémoire, commandes pour moteurs, nommément
compressiomètres et enregistreurs pour moteurs, compte-tours,
commandes de vitesse pour moteurs, tachymètres enregistreurs
et registres de bord électronique; appareils et instruments
électroniques de sauvetage, nommément respirateurs artificiels,
appareils de massage cardiaque; appareils radiologiques,
nommément machines à rayons X mobiles et fixes; tubes
tomographiques à RMN pour usage médical et enregistreurs
connexe; unités de diagnostic ultrasoniques pour usage médical
et enregistreurs connexes, moniteurs pour patients, logiciels pour
conservation de fiches électroniques de patients,
électrocardiogrammes, thermomètres médicaux, dispositifs de
commande pour respirateurs artificiels et pour transfusion de
sang, dispositifs d’éthylotest, dispositifs électroniques pour
traitement dentaire, nommément perceuses électroniques et
lasers-bistouris; moniteurs pour ECG, amplificateurs linéaires,
endoscopes pour chirurgies, unités de fauteuils dentaires et
fauteuils dentaires, perceuses dentaires et mèches; appareils et
instruments didactiques électroniques, nommément livres
électroniques, enregistreurs de sons et d’images, émetteurs et
dispositifs de reproduction; lecteurs de CD-ROM, lecteurs de
DVD; appareils et instruments électroniques pour applications
nécessitant des courants de forte intensité, nommément câbles
pour courants de forte intensité, transformateurs de courants de
forte intensité, condensateurs pour courants de forte intensité,
régulateurs et contrôleurs de courants de forte intensité,
illumination et éclairage pour étalages publicitaires; régulateurs de
courants électriques de forte intensité; appareils et instruments
électroniques pour applications à courants de faible intensité,
nommément téléphones, télécopieurs, modems, cartes RNIS,
émetteurs haute fréquence, jouets à commandes électriques et
électroniques, dispositifs électriques et électroniques de mesure
de la force du vent; multimètres électriques et électroniques;
régulateurs d’alimentation électrique, régulateurs d’éclairage pour
bâtiments; régulateurs et protecteurs en cas de saute ou de perte
de puissance pour centrales et sous-centrales électriques ainsi
que pour installations des clients; liaisons par fils pour fournir des 
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données au moyen de réseaux informatiques; ordinateur pour
acquisition et entrée de données, nommément ordinateurs,
moniteurs d’ordinateur, claviers d’ordinateur, souris d’ordinateur,
tablettes tactiles, écrans tactiles, écrans d’affichage de saisie,
gants sensitifs, lunettes de données, moniteurs vidéo, lecteurs de
codes à barres, lecteurs optiques de caractères; lecteurs optiques
d’images; interrupteurs électriques à effleurement; microphones;
appareils-photo; équipement de sortie de données, nommément
imprimantes, traceurs et haut-parleurs, équipement de
communication et de télécommunication, nommément modems
ainsi que réseaux numériques de services intégrés et décodeurs
de signaux de télévision pour ordinateurs; appareils et
instruments scientifiques, nommément scanographes, systèmes
de navigation maritime à GPS, systèmes de navigation
automobile à GPS, systèmes de navigation aérienne à GPS,
tubes tomographiques à RMN à des fins de diagnostics
scientifiques, appareils de mesure radiographiques pour
utilisation scientifique, appareils de mesure ultrasoniques pour
utilisation scientifique; modules électriques et électroniques pour
machines de traitement de données, nommément cartes de
circuits imprimés montées et non montées, cartes graphiques et
cartes d’interface, cartes d’interface, circuits électriques et
électroniques; circuits imprimés, microplaquettes, blocs
d’alimentation électriques, câbles, canalisations électriques,
interrupteurs électriques; logiciels didactiques de traitement de
texte et de calcul; logiciels pour systèmes d’exploitation
d’ordinateurs, logiciels d’édition pour programmation de données,
interfaces graphiques utilisateurs et interpréteurs de lignes de
commande pour programmation de données, logiciels pour
transmission électronique de données par courrier électronique,
enregistrement de données électroniques, logiciel de cryptage
électronique de données; programmes pour maintenance et/ou
illustration de matériel informatique et logiciels, programmes pour
maintenance et/ou administration de matériel informatique et
logiciels, logiciels pour supervision et/ou détection d’erreurs dans
matériel informatique et logiciels; ludiciel; logiciels de
télécommunication pour transmission de données en tout genre;
logiciels pour applications bureautiques, nommément traitement
de texte, chiffriers électroniques, logiciels de manipulation pour
production et élaboration de conception assistée par ordinateur
(CAO) ainsi que fabrication assistée par ordinateur (FAO);
logiciels de production assistée par ordinateur (PAO), logiciels
pour contrôle de procédés et de machines, supervision et
acquisition de données, logiciels pour commande numérique par
calculateur (CNC), logiciels de réseautage, nommément logiciels
de gestion réseautique, de gestion des profils d’utilisateurs, de
traitement des erreurs, de traitement de secours, de maintenance
de bases de données, d’installation de systèmes de réseaux
informatiques, de routage, de protection pare-feu de données
informatiques contre les dommages que peuvent causer l’accès à
l’Internet ou le courrier électronique, logiciels pour applications
réseautiques, nommément gestion réseautique, gestion des
profils d’utilisateurs, traitement des erreurs, traitement de secours;
logiciels antivirus, logiciel de gestion du contrôle d’accès aux
ordinateurs, logiciels de contrôle par mots de passe, logiciels de
vérification des empreintes rétiniennes et/ou digitales; détecteurs
et éliminateurs de virus pour logiciels; logiciels pour accès et/ou
applications Internet, logiciels de régulation de l’accès aux
ordinateurs d’un réseau; balayeurs, programmes frontaux de

bases de données, compléments pour balayeurs, nommément
lecteurs audio et vidéo; logiciels de traitement des données
électroniques sur les matériaux et le contrôle de la qualité pour
l’industrie de l’automobile, logiciels de diagnostic pour moteurs,
logiciels de tenue de livres des points de ventes (PDV), caisses
enregistreuses électroniques; logiciels de tenue de livres;
instruments d’enregistrement électroniques, nommément disques
rigides pour ordinateurs; cartes de mémoire pour matériel
informatique, entraîneurs de bande, lecteurs de bandes
magnétiques; unités de disque pour ordinateurs; unités de
disquette pour ordinateurs, lecteurs de DVD, cartes de mémoire
données, bandes magnétiques vierges pour ordinateurs;
appareils électroniques pour enregistrement, transmission ou
reproduction de sons ou d’images, nommément amplificateurs,
haut-parleurs, processeurs de signaux, mélangeurs,
syntonisateurs, récepteurs de télévision, lecteurs de disques
optiques, récepteurs audiovisuels, correcteurs graphiques,
platines vidéo, lecteurs de disques compacts, DTC,
syntonisateurs, récepteurs, téléviseurs, microphones, appareils-
photo. (2) Ordinateurs, machines de traitement des données,
équipement d’acquisition de données et équipement de saisie de
données, nommément moniteurs d’ordinateur, claviers
d’ordinateur, souris d’ordinateur, tablettes tactiles, écrans tactiles,
écrans d’affichage de saisie, gants sensitifs, lunettes de données,
moniteurs vidéo, lecteurs de codes à barres, lecteurs optiques de
caractères, lecteurs optiques d’images, interrupteurs électriques à
effleurement, microphones, appareils-photo; équipement de sortie
de données, nommément imprimantes, traceurs et haut-parleurs;
équipement de transfert de données et de télécommunication,
nommément modems, décodeurs de signaux de télévision pour
ordinateurs, accessoires RNIS, nommément processeurs de
signaux numériques; lecteurs de disque dur pour ordinateurs,
cartes de mémoire pour ordinateurs, entraîneurs de bande,
lecteurs de CD pour ordinateurs, lecteurs de DVD pour
ordinateurs, puces de mémoire pour ordinateurs, moniteurs,
cartes graphiques, cartes d’interface; modules électriques et
électroniques, cartes de circuits imprimés montées et non
montées, circuits électriques et électroniques, circuits imprimés;
toutes sortes de porteuses de données avec et sans programmes
informatiques (code machine), logiciels pour transmission de
données, acquisition de données, organisation de données,
traitement de données, stockage de données, collecte de
données, manipulation de données et cryptage de données;
logiciels pour configuration et illustration de matériel informatique
et de logiciels; logiciels pour maintenance et/ou administration de
matériel informatique et de logiciels, logiciels pour supervision et
détection d’erreurs dans matériel informatique et logiciels;
logiciels pour acquisition, maintenance, stockage, transmission,
traitement, manipulation et destruction de données; logiciels pour
jeux à un seul joueur, multijoueurs et en réseau, logiciel pour
transmission de données; logiciels pour génération de données et
élaboration de logiciels; logiciels pour interprétation de langage de
programmation de haut niveau, logiciels pour compilation de
langage de programmation de haut niveau; logiciels pour
applications bureautiques, nommément systèmes de traitement
de texte, de tenue de livres, de comptabilité et chiffriers
électroniques; logiciels de conception assistée par ordinateur
(CAO); logiciels de fabrication assistée par ordinateur (FAO);
logiciels de production assistée par ordinateur (PAO); logiciel pour
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contrôle de procédés et de machines, supervision et acquisition
de données; dispositifs pour commande numérique par
calculateur (CNC); logiciels de réseautage; logiciels pour gestion
réseautique; logiciels pour maintenance de base de données;
logiciels pour serveurs de clients de réseaux, routage, protection
pare-feu et transition; logiciels pour protection et sécurité du
matériel informatique et des logiciels, nommément contrôle
d’accès, contrôle par mots de passe, vérification des empreintes
rétiniennes, vérification des empreintes digitales, détection de
virus et élimination de virus; logiciels pour accès Internet; logiciels
pour furetage sur l’Internet; logiciels pour gestion de bases de
données; logiciel pour contrôle et diagnostic dans le domaine de
l’automobile; logiciels pour points de vente (PDV); logiciels pour
systèmes de caisses électroniques; logiciel pour entretien,
maintenance, installation et réparation de machines industrielles
et de bureau; logiciels servant à des fins pédagogiques,
nommément l’enseignement. SERVICES: (1) Installation,
montage, entretien et réparation de toutes les marchandises
susmentionnées; services de planification de projets techniques
en rapport avec l’installation de systèmes de réseaux
informatiques; élaboration technique, essais et vérification de la
qualité des ensembles et composants électriques et
électroniques, appareils électriques et électroniques, équipement
et instruments; services de programmation informatique; services
d’ingénierie, nommément ingénierie électrique et informatique,
services d’ingénierie et d’arpentage; services de consultation en
informatique, services de formation en informatique, services de
gestion des affaires et de consultation en organisation; services
de recherche ayant trait à la chimie, à la biochimie, au génie
génétique, à la géologie et aux matériaux. (2) Installation,
maintenance, entretien courant et réparation d’appareils
électriques et électroniques ainsi que de leurs sous-ensembles et
composants électriques et électroniques pour des tiers;
planification, planification de projets techniques, élaboration,
essais et vérification de la qualité des ensembles et composants
électriques et électroniques, montage de cartes de circuits
imprimés et fabrication d’échantillons de cartes; programmation
informatique pour des tiers. Date de priorité de production: 25 juin
1997, pays: ALLEMAGNE, demande no: 397 29 348.8 en liaison
avec le même genre de marchandises (2) et en liaison avec le
même genre de services (2). Employée: ALLEMAGNE en liaison
avec les marchandises (2) et en liaison avec les services (2).
Enregistrée: ALLEMAGNE le 07 octobre 1997 sous le No. 397 29
348.8 en liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les
services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services (1).

866,365. 1998/01/15. MOHAWK PAPER MILLS, INC. A
CORPORATION OF NEW YORK, 465 SOUTH SARATOGA
STREET, P.O. BOX 497, COHOES, NEW YORK 12047,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225
METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P9 

IRISH LINEN 

The right to the exclusive use of the word LINEN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Coated and uncoated paper and paper board namely,
writing papers, papers made with special characteristics and
properties to adapt them to special uses such as writing, drawing
and printing paper, ledger paper, construction paper, poster
paper, bond paper, wedding paper, typewriter paper, book paper,
manuscript cover paper, text paper, cover paper, box cover paper,
detail paper, duplicator paper, mimeograph paper, copy paper,
bristol paper, papeterie paper, special finish paper, vellum paper,
opaque vellum paper, opaque smooth paper, envelope paper,
announcement paper, tag stock. Used in CANADA since at least
as early as September 1985 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LINEN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Papier et tableau-papier avec ou sans
revêtement, nommément papier d’écriture, papier à
caractéristiques et propriétés spéciales adaptées à l’écriture, au
dessin et à l’impression, papier registre, papier de bricolage,
papier affiche, papier bond, papier de mariage, papier à
dactylographier, papier édition, papier pour couverture de
manuscrit, papier d’édition de luxe, papier à couvrir, papier
d’emballage de boîtes, papier calque, papier pour duplicateur,
papier à miméographie, papier à photocopie, papier bristol, papier
à lettres, papier à fini spécial, papier vélin, papier vélin opaque,
papier satiné opaque, papier à enveloppes, papier pour faire-part,
carton pour étiquettes. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que septembre 1985 en liaison avec les marchandises.

866,896. 1998/01/21. FONTANA PAPER MILLS, INC., 13733
VALLEY BLVD., FONTANA, CALIFORNIA 92335, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

VULCASEAL 
WARES: (1) Roofing materials namely asphalt roofing paper. (2)
Roofing materials, namely nonmetal roofing tiles, panels, shingles
and paper. Priority Filing Date: July 23, 1997, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/329,323 in association
with the same kind of wares (1). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2). Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on May 07, 2000 under No. 2,325,125 on wares (2).
Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Matériaux de couverture, nommément
papier d’asphalte pour toiture. (2) Matériaux de couverture,
nommément tuiles non métalliques, panneaux, bardeaux et
papier. Date de priorité de production: 23 juillet 1997, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/329,323 en liaison
avec le même genre de marchandises (1). Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07 mai 2000 sous le
No. 2,325,125 en liaison avec les marchandises (2). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).
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867,355. 1998/01/26. VIKING COMPONENTS, INC., 30200
AVENIDA DE LAS BANDERAS, RANCHO SANTA MARGARITA,
CALIFORNIA 92688, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

SPEED POWER PERFORMANCE 
WARES: Computer memory, namely, computer memory cards,
modules and chips; computer modems and digital flash cards.
Priority Filing Date: July 24, 1997, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/330228 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on July 21,
1998 under No. 2,175,875 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Mémoire d’ordinateur, nommément cartes de
mémoire d’ordinateur, modules et puces; ordinateur modems et
numérique cartes-éclairs. Date de priorité de production: 24 juillet
1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
330228 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 21
juillet 1998 sous le No. 2,175,875 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

869,594. 1998/02/18. SILVAN COMMUNICATIONS INC., 605-45
RIDEAU STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1N5W8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SILICON VALLEY NORTH 
Restricted to the provinces of British Columbia, Alberta and
Ontario.

WARES: Printed and electronic publications namely newspapers
and periodicals. Used in CANADA since at least as early as June
1995 on wares. Benefit of section 12(2) is claimed on wares.

Restreint aux provinces de la Colombie-Britannique, de l’Alberta
et de l’Ontario.

MARCHANDISES: Publications imprimées et électroniques,
nommément journaux et périodiques. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juin 1995 en liaison avec les
marchandises. Le bénifice de l’article 12(2) de la Loi sur les
marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
marchandises.

869,595. 1998/02/18. SILVAN COMMUNICATIONS INC., 605-45
RIDEAU STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1N5W8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

 

Restricted to the provinces of British Columbia, Alberta and
Ontario.

WARES: Printed and electronic publications namely newspapers
and periodicals. Used in CANADA since at least as early as
September 1995 on wares. Benefit of section 12(2) is claimed on
wares.

Restreint aux provinces de la Colombie-Britannique, de l’Alberta
et de l’Ontario

MARCHANDISES: Publications imprimées et électroniques,
nommément journaux et périodiques. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que septembre 1995 en liaison avec les
marchandises. Le bénifice de l’article 12(2) de la Loi sur les
marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
marchandises.

870,252. 1998/02/24. FIRTH RIXSON PLC, FIRTH RIXSON
HOUSE, 25 CARBROOK HALL ROAD, SHEFFIELD, S9 2EJ,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

FIRTH RIXSON 
WARES: Unwrought and partly wrought common metals and their
alloys; steels; steel alloys; steel and steel alloys in the form of
strips, sheets, plates and bars; unwrought and semi-wrought steel
and steel alloys; ingots, billets, bars, sheets, coils and strips of
metal; forged metal articles, namely, turbine discs, compressor
discs, piston crowns, connecting rods, seals, gaskets, rocket
motor forgings, differential wheels, missile forgings, levers,
pinions, trunnion and roller forgings, bearing rings, gears, shafts,
hubs, undercarriage components, crown wheels, flanges, points
control components, buffer heads, draft gear assemblies, rings,
tables, balls, rolls, throat rings, seal rings, liners, breaker bars,
jaws, impact bars, wear plates, screens, rollers, bonnets, well
head and oil distribution rings and forgings, stabiliser forgings,
valve body forgings, special flange forgings, seamless rolled rings,
casings, bodies, connectors, connector rings, transmission
components, air frame components, housings for landing gears
and wheels; machined metal articles namely, turbine discs,
compressor discs, piston crowns, connecting rods, gaskets,
differential wheels, levers, pinions, gears, shafts, hubs,
undercarriage components, crown wheels, flanges, valve bodies,
points control components, buffer heads, draft gear assemblies,
rings, tables, balls, rolls, breaker bars, wear bars, screens, rollers,
bearings, casings, bodies, connectors, connector rings,
transmission components, air frame components, housings for
landling gears and wheels; armour plating; superalloys; metallic
laboratory equipment, namely, sieves, mesh filters, beakers, 
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sample dividers, wire filters; sieves; sieve shakers; screens; filters;
alloys; pipes; pipe fittings; open and closed die forgings; wear
resistant castings; rolled rings; alloy and steel castings; springs;
valves; parts of machines; aeroengines; parts and fittings for
aeroengines; engines; parts and fittings for engines; industrial gas
turbines; turbines; parts for oil extraction and oil refinery apparatus
and installations; parts and fittings for medical machinery; parts for
chemical production apparatus and installations; parts for power
generation plants and installations; springs; valves for machines;
parts for medical apparatus; surgical implants; alloys for use in
prosthetic surgery; parts and fittings for land vehicles; parts and
fittings for rail vehicles; parts and fittings for airplanes and the
aeronautical and aerospace industries; drive shafts; seals; gears;
propeller shafts; hubs; gear shafts; axles; axle shafts; clutches;
clutch bodies; undercarriage components; springs; coil springs;
pinions; buffers; brake parts; constant velocity joints; drive shafts;
and brake callipers. SERVICES: Technical consultancy services,
namely consultancy service relating to the design, production,
installation, operation and maintenance of machinery in the power
generation, railway, agricultural, vehicular, medical, oil field,
defence, security, aeroengine, turbine, and general engineering
industries; design services, namely, the design of parts for
machines and engines in the medical, laboratory, agricultural,
vehicular, railway, power generation, oil field, defence, aeroengine
and turbine industries; and design engineering services, namely,
the design of parts for machines and engines in the medical,
laboratory, agricultural, vehicular, railway, power generation, oil
field, defence, aeroengine and turbine industries. Used in
CANADA since at least as early as 1987 on wares and on
services. Priority Filing Date: February 13, 1998, Country: OHIM
(Alicante Office), Application No: 747,428 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used in UNITED KINGDOM on wares and on services.
Registered in OHIM (Alicante Office) on April 19, 2000 under No.
747428 on wares and on services.

MARCHANDISES: Métaux ordinaires bruts et semi-ouvrés et
leurs alliages; aciers; alliages d’acier; acier et alliages d’acier sous
forme de bandes, tôles, plaques et barres; acier brut et semi-ouvré
et ses alliages; lingots, billettes, barres, tôles, bobines et bandes
en métal; articles en métal forgé, nommément disques de turbine,
disques de compresseur, têtes de piston, bielles, bagues
d’étanchéité, joints d’étanchéité, pièces de forge pour moteurs de
fusée, roues différentielles, pièces de forge de missile, leviers,
pignons, pièces de forge de tourillons et de galets, bagues de
roulement, engrenages, arbres, moyeux, éléments de châssis de
roulement, roues de couronne, brides, éléments de commande
par points, têtes d’amortisseur, ensembles amortisseurs de choc
et de traction, bagues, tables, billes, roulements, bagues à gorge,
bagues d’étanchéité, garnitures, poignées articulées, mâchoires,
barres de choc, plaques d’usure, crépines, rouleaux, chapeaux,
bagues et pièces de forge pour pression en haut de puits et de
distribution de pétrole, pièces de forge pour stabilisateur, pièces
de forge pour boîtier de soupapes, pièces de forge pour rebords
spéciaux, bagues de roulement à rouleaux monoblocs, tubages,
corps, connecteurs, bagues de connecteur, pièces de
transmission, éléments de cellules, cages pour trains
d’atterrissage et roues; articles métalliques usinés, nommément
disques de turbine, disques de compresseur, têtes de piston,

bielles de liaison, bagues d’étanchéité, joints d’étanchéité, pièces
de forge pour moteurs de fusée, roues différentielles, pièces de
forge de missile, leviers, pignons, engrenages, arbres, moyeux,
éléments de châssis de roulement, roues de couronne, brides,
boîtier de soupapes, éléments de commande par points, têtes
d’amortisseur, ensembles amortisseurs de choc et de traction,
bagues, tables, billes, roulements, poignées articulées, barres
d’usure, claies, galets, roulements, tubages, corps, connecteurs,
bagues de connecteur, pièces de transmission, éléments de
cellules, cages pour trains d’atterrissage et roues; plaques
blindées; superalliages; matériel métallique de laboratoire,
nommément cribles, filtres à tamis, bechers, séparateurs
d’échantillons, filtres métalliques; cribles; machines à secouer les
tamis; tamis; filtres; alliages; tuyaux; raccords de tuyauterie;
pièces de forge par matriçage ouvert et matriçage fermé;
moulages résistant à l’usure; bagues de roulement à rouleaux;
moulages en alliage et en acier; ressorts; soupapes; parties de
machines; moteurs d’avion; pièces et accessoires pour moteurs
d’avion; moteurs à combustion; pièces et accessoires pour
moteurs à combustion; turbines à gaz industrielles; turbines;
pièces pour appareils et installations d’extraction de pétrole et de
raffinerie de pétrole; pièces et accessoires d’appareillage médical;
pièces pour appareils et installations de production chimique;
pièces pour usines et installations de production d’énergie;
ressorts; soupapes pour machines; pièces pour appareils
médicaux; implants chirurgicaux; alliages à utiliser en chirurgie
prothétique; pièces et accessoires pour véhicules terrestres;
pièces et accessoires pour véhicules sur rail; pièces et
accessoires pour avions, et les industries de l’aéronautique et de
l’aérospatiale; arbres d’entraînement; bagues d’étanchéité;
engrenages; arbres porte-hélice; moyeux; arbres de transmission;
essieux; arbres de roue; embrayages; carters d’embrayage;
éléments de châssis de roulement; ressorts; ressorts hélicoïdaux;
pignons; tampons; pièces de frein; joints homocinétiques; arbres
d’entraînement et étriers de frein. SERVICES: Services de
consultation technique, nommément services de consultation
ayant trait à la conception, à la production, à l’installation, à
l’exploitation et à la maintenance de machinerie des industries
suivantes : production d’énergie, chemins de fer, agriculture,
véhicules, médecine, champs pétrolifères, défense, sécurité,
moteurs d’avion, turbines, et génie général; services de
conception, nommément conception de pièces pour machines et
moteurs à combustion des industries suivantes : médecine,
laboratoires, agriculture, véhicules, chemins de fer, production
d’énergie, champs pétrolifères, défense, moteurs d’avion et
turbines; et services de bureau d’études, nommément conception
de pièces pour machines et moteurs à combustion des industries
suivantes : médecine, laboratoires, agriculture, véhicules,
chemins de fer, production d’énergie, champs pétrolifères,
défense, moteurs d’avion et turbines. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1987 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 13 février 1998, pays: OHMI (Office d’Alicante),
demande no: 747,428 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services. 
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Employée: ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Enregistrée: OHMI (Office
d’Alicante) le 19 avril 2000 sous le No. 747428 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

870,643. 1998/02/26. GLAXO GROUP LIMITED, GLAXO
HOUSE, BERKELEY AVENUE, GREENFORD, MIDDLESEX
UB6 ONN, ENGLAND, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

CLINICAL PATHWAY 
The right to the exclusive use of the word CLINICAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed materials namely, education materials, namely,
leaflets and booklets and information materials in electronic and
digital form available from the Internet, CD-ROM and magnetic
media, and computer software all of such wares being used to
review and evaluate medical patient problems, to assist in the
diagnosis, management and tracking of patients and to capture
health outcomes. SERVICES: Disease management services,
namely, providing of information regarding patient care, including
diagnosis, management, education and health outcomes.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CLINICAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément matériel éducatif,
nommément dépliants et livrets et matériel d’information sous
forme électronique et numérique disponibles sur Internet, CD
ROM et supports magnétiques et logiciels, toutes ces
marchandises étant utilisées pour étudier et évaluer les
problèmes médicaux des patients, faciliter les diagnostics, la
gestion et le repérage des patients et saisir les résultats cliniques.
SERVICES: Services de contrôle des maladies, nommément
fourniture d’information concernant les soins aux malades, y
compris les diagnostics, la gestion, l’éducation et les résultats
cliniques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

870,644. 1998/02/26. GLAXO GROUP LIMITED, GLAXO
HOUSE, BERKELEY AVENUE, GREENFORD, MIDDLESEX
UB6 ONN, ENGLAND, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

HEALTH OUTCOME MAP 
The right to the exclusive use of HEALTH and OUTCOME is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed materials, namely, educational materials,
namely, leaflets and booklets and information materials in
electronic and digital form available from the Internet, CD-ROM,
and magnetic data, and computer software all of such wares being
used to review and evaluate medical patient problems, to assist in
the diagnosis, management and tracking of patients and to
capture health outcomes. SERVICES: Disease management
services, namely, providing of information regarding patient care,
patient management and health outcomes. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de HEALTH et OUTCOME en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément matériel éducatif,
nommément dépliants et livrets et matériel d’information sous
forme électronique et numérique disponible sur Internet, CD-
ROM, et données magnétiques, et logiciels, toutes ces
marchandises étant utilisées pour l’examen et l’évaluation de
problèmes médicaux de patients, pour aider aux diagnostics, à la
gestion et au suivi de patients et pour saisir les résultats en
matière de santé. SERVICES: Services de contrôle des maladies,
nommément fourniture d’information quant aux soins aux patients,
à la conduite du traitement et aux résultats en matière de santé.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

870,938. 1998/03/03. BOCA BURGER, INC., 1660 NE 12TH
TERRACE, FT. LAUDERDALE, FLORIDA 33305, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

THE OFFICIAL BURGER OF THE NEW 
MILLENNIUM 

The right to the exclusive use of the word BURGER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Food namely vegetable or soy based burger patties.
Priority Filing Date: February 03, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/440,748 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on September 07, 1999 under No. 2,276,728 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BURGER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Aliments, nommément fricadelles aux
légumes ou au soja. Date de priorité de production: 03 février
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
440,748 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07
septembre 1999 sous le No. 2,276,728 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

872,521. 1998/03/17. THE THYMES LIMITED, 420 NORTH
FIFTH STREET, MINNEAPOLIS, MINNESOTA 55401, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY, 1700
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

BABY THYMES 
WARES: Skin soap, hair and body shampoo; non-medicated bath
preparations, namely, liquid soap, bath tablets, bath conditioner,
gels, salts and scrubs; body creme; body powder; body oil; body
lotion; sachets; perfume; eau de toilette; candles; and aerosol
room deodorizing/scenting sprays. Priority Filing Date: October
03, 1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/368,024 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Savon pour la peau, shampoings capillaires et
corporels; produits de bain non médicamenteux, nommément
savon liquide, pastilles de bain, conditionneur pour le bain, gels,
sels et désincrustants pour le bain; crèmes corporelles; poudre
corporelle; huile corporelle; lotion corporelle; sachets; parfums;
eau de toilette; bougies; et aérosols d’ambiance désodorisants/
parfumés. Date de priorité de production: 03 octobre 1997, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/368,024 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

873,215. 1998/03/25. METRO-GOLDWYN-MAYER STUDIOS
INC., 2500 BROADWAY STREET, SANTA MONICA,
CALIFORNIA 90404-3061, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

FLICK 
WARES: (1) Eyewear, namely, eyeglasses, sunglasses and
cases therefor; sports goggles; coin operated game tables and
pinball machines. (2) Furniture, namely, armchairs, bedroom
furniture, beds, toy boxes, chests, chairs, toy chests, chests of
drawers, couches, cribs, desks, footstools, ottomans, playpens,
highchairs, recliners, sofas, settees, love seats, tables; sleeping
bags; booster seats; bumper guards for furniture; plastic cake
decorations, decorations made of plastic; non-metal key chains,
key fobs not of metal, plastic key chains; coat hangers, clothes
hangers; fitted fabric covers; seat cushions; drinking straws;

figures and figurines made of bone, ivory, plaster, plastic wax and
wood; picture frames; hampers; hand held mirrors; non-metal
money boxes; pillows. (3) Electric and non-electric toothbrushes.
(4) Clothing for men, women and children, namely, T-shirts; tank
tops; vests; shirts; sweat suits; sweatshirts; sweat pants; exercise
wear, namely, jogging suits; sweaters; skirts; dresses; blouses;
pants; suits; jeans; shorts; playsuits; jumpsuits; bodysuits;
swimwear; underwear; briefs; boxer shorts; undershirts;
sleepwear; nightgowns; robes and pajamas; loungewear;
nightshirts; shoes; boots; galoshes; sneakers; slippers; casual
footwear, namely, sandals; shoelaces; headwear, namely, caps,
hats, visors, headbands, sweatbands; coats; jackets; gloves;
neckwear, namely, scarves, neckties, bandannas; belts;
suspenders; socks; rainwear, namely, coats, hats and boots;
masquerade and Halloween costumes; and aprons. (5) Toys,
games, playthings and sporting goods, namely, action figure toys
and accessories therefor; action skill games; board games; card
games; sports balls; playground balls; foam balls; toy basketball
hoop sets; basketball backboards; skateboards; play action
figures; figurines and accessories therefor; doll and figurine kits;
toy banks; bath tub toys; children’s multiple activity toys; water
squirting toys; wind-up toys; jigsaw and manipulative puzzles;
mechanical toys; battery-operated toys; dolls and puppets and
accessories therefor; kites; paper and plastic party favors in the
nature of small toys and noisemakers; stuffed and plush toys; latex
squeeze toys; musical toys; toy guns; toy musical instruments; toy
cars, trucks and other toy vehicles; inflatable bath, swimming and
ride-on toys. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Articles de lunetterie, nommément
lunettes, lunettes de soleil et étuis connexes; lunettes de sport;
tables de jeux et billards électriques payants. (2) Meubles,
nommément fauteuils, meubles de chambre à coucher, lits, boîtes
à jouets, coffres, chaises, coffres à jouets, commodes, canapés,
berceaux, bureaux, tabourets de pieds, ottomanes, parcs pour
enfants, chaises hautes, fauteuils inclinables, canapés; sofas,
causeuses, tables; sacs de couchage; sièges d’appoint; butoirs de
pare-chocs pour meubles; décorations en plastique pour gâteaux,
décorations en plastique; chaînettes porte-clés non métalliques,
breloques porte-clés non métalliques, chaînes porte-clés en
plastique; cintres, cintres; housses en tissu ajustées; coussins de
siège; pailles; personnages et figurines en os, ivoire, plâtre,
plastique, cire et bois; cadres; mannes; miroirs à main; tirelires
non métalliques; oreillers. (3) Brosses à dents électriques et non
électriques. (4) Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément tee-shirts; débardeurs; gilets; chemises;
survêtements; pulls molletonnés; pantalons de survêtement;
vêtements d’exercice, nommément tenues de jogging; chandails;
jupes; robes; chemisiers; pantalons; costumes; jeans; shorts;
survêtements de loisir; combinaisons-pantalons; corsages-
culottes; maillots de bain; sous-vêtements; caleçons; caleçons
boxeurs; gilets de corps; vêtements de nuit; robes de nuit; sorties
de bain et pyjamas; robes d’intérieur; chemises de nuit;
chaussures; bottes; caoutchoucs; espadrilles; pantoufles;
chaussures de sport, nommément sandales; lacets; couvre-chefs,
nommément casquettes, chapeaux, visières, bandeaux,
bandeaux absorbants; manteaux; vestes; gants; cravates et
cache-cols, nommément écharpes, cravates, bandanas;
ceintures; bretelles; chaussettes; vêtements imperméables,



Vol. 47, No. 2408 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

20 décembre 2000 22 December 20, 2000

nommément manteaux, chapeaux et bottes; costumes de
mascarade et d’Halloween; et tabliers. (5) Jouets, jeux, articles de
jeu et articles de sport, nommément figurines articulées d’action et
accessoires connexes; jeux d’adresse; jeux de table; jeux de
cartes; ballons de sport; balles de terrain de jeu; balles en
mousse; ensembles de paniers de basket-ball jouets; panneaux
de basket-ball; planches à roulettes; figurines d’action jouets;
figurines et accessoires connexes; nécessaires de poupées et de
figurines; tirelires; jouets de baignoire; jouets multi-activités pour
enfants; jouets à eau; jouets à ressort; jeux de patience et casse-
tête à manipuler; jouets mécaniques; jouets à piles; poupées et
marionnettes et accessoires connexes; cerfs-volants; articles de
fête en papier et en plastique sous forme de petits jouets et
bruiteurs; jouets rembourrés et en peluche; jouets en latex à
presser; jouets musicaux; armes jouets; instruments de musique
jouets; autos et camions jouets et autres véhicules jouets; jouets
gonflables pour le bain et la natation et jouets enfourchables.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

873,428. 1998/03/26. SOCIÉTÉ DES PRODUITS NESTLÉ S.A.,
1800 VEVEY, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

GREEN CUISINE 
The right to the exclusive use of the word CUISINE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Frozen, chilled or dehydrated prepared foods consisting
primarily of combinations of meat, poultry, fish, pasta, rice,
vegetables or sauce as main meal courses, side dishes and frozen
prepared entrees for breakfast, lunch and dinner. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CUISINE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Mets préparés surgelés, réfrigérés ou
déshydratés consistant principalement en combinaisons de
viandes, volaille, poissons, pâtes alimentaires, riz, légumes ou
sauces, comme plats principaux, plats d’accompagnement et
plats de résistance préparés surgelés pour petit déjeuner,
déjeuner et dîner. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

873,957. 1998/04/01. MINNESOTA PUBLIC RADIO, 45 EAST
SEVENTH STREET, ST. PAUL, MINNESOTA 55101, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

RADIOSCOUT 

SERVICES: Providing a directory of information pertaining to
public radio broadcasts accessible through a global computer
network. Priority Filing Date: December 29, 1997, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/411,623 in
association with the same kind of services. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on November 16, 1999 under No.
2,293,466 on services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture d’un répertoire de renseignements sur les
émissions radiophoniques publiques accessibles au moyen d’un
réseau informatique mondial. Date de priorité de production: 29
décembre 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/411,623 en liaison avec le même genre de services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16
novembre 1999 sous le No. 2,293,466 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

874,412. 1998/04/06. GREEN MOUNTAIN COFFEE
ROASTERS, INC., 33 COFFEE LANE, WATERBURY,
VERMONT 05676, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 914, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

GREEN MOUNTAIN COFFEE 
The right to the exclusive use of the word COFFEE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Whole roasted coffee beans, ground roasted coffee
beans and processed ground coffee beans. Used in CANADA
since at least as early as May 17, 1988 on wares. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on January 15, 1991 under No. 1,631,794
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COFFEE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Graines entières de café torréfié, graines
moulues de café torréfié et graines de café moulu. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 17 mai 1988 en liaison
avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 15 janvier 1991 sous le No. 1,631,794 en liaison
avec les marchandises.

875,623. 1998/04/17. VUILLEMIN REGNIER, Z.I.- 3 RUE
PIERRE MENDÈS-FRANCE, 25140 CHARQUEMONT, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LESPERANCE & MARTINEAU, 1440 STE-CATHERINE OUEST,
BUREAU 700, MONTREAL, QUÉBEC, H3G1R8 

VUILLEMIN REGNIER 



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2408

December 20, 2000 23 20 décembre 2000

MARCHANDISES: Montres; montres-bracelets. Date de priorité
de production: 22 octobre 1997, pays: FRANCE, demande no: 97/
701,290 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: FRANCE le 22 octobre 1997 sous le No. 97/701,290
en liaison avec les marchandises.

WARES: Watches; wristwatches. Priority Filing Date: October
22, 1997, Country: FRANCE, Application No: 97/701,290 in
association with the same kind of wares. Used in FRANCE on
wares. Registered in FRANCE on October 22, 1997 under No.
97/701,290 on wares.

875,880. 1998/04/22. ALZA CORPORATION, 950 PAGE MILL
ROAD, (P.O. BOX 10955), PALO ALTO, CALIFORNIA 94303-
0802, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

MACROFLUX 
WARES: Transdermal drug delivery systems, namely,
transdermal patches, devices for transdermally sampling glucose,
iontophoretic devices and intradermal drug delivery devices which
are applied directly to the skin. SERVICES: (1) Product
development services in the field of transdermal drug delivery
systems and transdermal analyte sampling systems. (2) Product
development for others in the field of transdermal drug delivery
systems and transdermal analyte sampling systems. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services (2). Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on September 21, 1999 under
No. 2,279,060 on services (2). Proposed Use in CANADA on
wares and on services (1).

MARCHANDISES: Systèmes d’administration transdermique de
médicaments, nommément timbres transdermiques, dispositifs
pour l’échantillonnage transdermique du glucose, dispositifs
d’iontophorèse et dispositifs d’administration intradermique de
médicaments qui sont appliqués directement sur la peau.
SERVICES: (1) Services de développement de produits dans le
domaine des systèmes d’administration transdermiques de
médicaments et des systèmes transdermiques d’analyse
d’échantillons. (2) Développement de produits pour des tiers dans
le domaine des systèmes d’administration transdermiques de
médicaments et des systèmes transdermiques d’analyse
d’échantillons. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les services (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 21 septembre 1999 sous le No. 2,279,060 en liaison avec les
services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (1).

875,944. 1998/04/22. SOFTWARE DYNAMICS,
INCORPORATED, 9400 TOPANGA CANYON BOULEVARD,
CHATSWORTH, CALIFORNIA 91311, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

CONTINUOUS ENHANCEMENT 
The right to the exclusive use of the word ENHANCEMENT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer hardware and computer software to be used
by financial institutions for branch automation, sales and customer
service delivery applications. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ENHANCEMENT en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels pour
utilisation par des établissements financiers en vue d’applications
d’automatisation de succursales, de ventes et de service à la
clientèle. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

877,119. 1998/05/01. AMWAY CORPORATION, 7575 FULTON
STREET EAST, ADA, MICHIGAN 49355, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60
QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

CHROMPIC EXTRA 
The right to the exclusive use of the word EXTRA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Nutritional supplements comprised of minerals and
herbs in capsule form. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot EXTRA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Suppléments nutritifs comprenant des
minéraux et des herbes en capsules. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

877,551. 1998/04/21. PIA CORPORATION, 5-19 SANBAN-CHO,
CHIYODA-KU, TOKYO, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

SERVICES: (1) Information on museums, and arranging/
brokerage of the aforesaid information; the provision of
information to others on cultural, entertainment, theatrical,
sporting and similar types of events, and arranging/brokerage of
the aforesaid information; information on movies or performance
of shows/plays/music, and arranging/brokerage of the aforesaid
information; information on sports tournaments, and arranging/
brokerage of the aforesaid information; information on golf
tournaments, sumo wrestling tournaments, boxing matches or
baseball games, and arranging/brokerage of the aforesaid
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information; information on horse races, bicycle races, boat races,
go-cart races, or motor vehicle races, and arranging/brokerage of
the aforesaid information; booking of seats for shows. (2)
Information on educational or instruction services for arts & crafts,
sports or science, namely flower arrangement instruction,
supplementary education at private schools, karate instruction,
instruction in formal wearing of kimono, kendo (Japanese fencing)
instruction, senior high school education, language instruction,
preparatory education for obtaining state qualifications, tea
ceremony instruction, car-driving instruction, judo instruction,
elementary school education, swimming instruction, soroban
(abacus) instruction, university/college education, junior high
school education, tennis instruction, piano instruction, beauty arts
instruction, dancing instruction, bookkeeping instruction,
hairdressing instruction, tailoring/dressmaking instruction,
kimono-making instruction; and arranging/brokerage of the
aforesaid information; information on parks, sights or historical
sites, and arranging/brokerage of the aforesaid information;
information on aquariums, zoos or botanical gardens, and
arranging/brokerage of the aforesaid information; information on
libraries, and arranging/brokerage of the aforesaid information;
information on museums, and arranging/brokerage of the
aforesaid information; information on exhibiting gardens or caves,
and arranging/brokerage of the aforesaid information; the
provision to others on cultural, entertainment, theatrical, sporting
and similar types of events, and arranging/brokerage of the
aforesaid information; planning and management of movies or
performance of shows/plays/music; information on movies or
performance of shows/plays/music, and arranging/brokerage of
the aforesaid information; showing, production or distribution of
movies; information on presentation of live show performance or
direction/performance of plays, and arranging/brokerage of the
aforesaid information; production of radio or television programs;
planning, management or promotion of sport tournament;
information on sports tournament, and arranging/brokerage of the
aforesaid information; planning, management or promotion of golf
tournaments, sumo-wrestling tournaments, boxing matches or
baseball games; information on golf tournaments, sumo wrestling
tournaments, boxing matches or baseball games, and arranging/
brokerage of the aforesaid information; planning, management or
promotion of horse races, bicycle races, boat races, go-cart races,
or motor vehicle races; information on horse races, bicycle races,
boat races, go-cart races, or motor vehicle races and arranging/
brokerage of the aforesaid information; operating of lotteries, and
arranging of the aforesaid operation; information on providing
audio or visual-purpose studios, and arranging/brokerage of the
aforesaid information; information on providing sports facilities,
and arranging/brokerage of the aforesaid information; information
on providing amusement facilities, and arranging/brokerage of the
aforesaid information; booking of seats for shows; rental of movie
projectors and their accessories; information on rental of movie
projectors and their accessories, and arranging/brokerage of the
aforesaid information; rental of motion pictures; information on
rental of motion pictures, and arranging/brokerage of the aforesaid
information; information on rental of musical instruments, and
arranging/brokerage of the aforesaid information; information on
rental of skiing equipment, and arranging/brokerage of the
aforesaid information; information on rental of skin diving
equipment, and arranging/brokerage of the aforesaid information;

information on rental of records or pre-recorded magnetic tapes,
and arranging/brokerage of the aforesaid information; information
on rental of pre-recorded videotapes, and arranging/brokerage of
the aforesaid information; information on rental of toys, and
arranging/brokerage of the aforesaid information; the provision of
information to others with respect to the rental of apparatus and
instruments for use in amusement parks, and arranging/brokerage
of the aforesaid information; information on rental of game
machines, and arranging/brokerage of the aforesaid information.
Priority Filing Date: January 07, 1998, Country: JAPAN,
Application No: 10-211 in association with the same kind of
services (2). Used in JAPAN on services (1). Registered in
JAPAN on December 24, 1999 under No. 4347639 on services
(1). Proposed Use in CANADA on services (2).

SERVICES: (1) Informations sur les musées, et préparation/
courtage desdites informations; fourniture d’informations à des
tiers sur les événements culturels, de divertissement, théâtraux,
sportifs et genres d’événements semblables, et préparation/
courtage desdites informations; informations sur les films ou
présentation de spectacles/pièces/musique, et préparation/
courtage desdites informations; informations sur les rencontres
sportives, et préparation/courtage desdites informations;
informations sur les tournois de golf, les combats de sumo, les
matches de boxe ou les parties de base-ball, et préparation/
courtage desdites informations; informations sur les courses de
chevaux, courses de vélos, courses de bateaux, courses de karts,
ou courses de véhicules automobiles, et dispositions/courtage
des informations susmentionnées; réservation de sièges pour
spectacles. (2) Renseignements sur les services pédagogiques
ou de formation en arts et en artisanat, en sports ou en science,
nommément formation en arrangements floraux, enseignement
additionnel dans des écoles privées, enseignement du karaté,
enseignement sur le port formel du kimono, enseignement du
kendo (escrime japonaise), enseignement secondaire de
deuxième cycle, enseignement des langues, enseignement
préparatoire à l’obtention de qualifications nationales,
enseignement sur la cérémonie du thé, enseignement en conduite
automobile, enseignement du judo, enseignement primaire,
enseignement en natation, enseignement au moyen du soroban
(abaque), enseignement universitaire et collégial, enseignement
secondaire de premier cycle, enseignement du tennis,
enseignement du piano, enseignement en soins esthétiques,
enseignement de la danse, enseignement en tenue de livres,
enseignement en coiffure, enseignement en coupe et confection,
enseignement en confection de kimonos; et organisation et
courtage des renseignements susmentionnés; renseignements
sur les parcs, les sites ou les lieux historiques ainsi
qu’organisation et courtage des renseignements susmentionnés;
renseignements sur les aquariums, les zoos ou les jardins
botaniques ainsi qu’organisation et courtage des renseignements
susmentionnés; renseignements sur les bibliothèques ainsi
qu’organisation et courtage des renseignements susmentionnés;
renseignements sur les musées ainsi qu’organisation et courtage
des renseignements susmentionnés; renseignements sur les
expositions de jardins ou de cavernes ainsi qu’organisation et
courtage des renseignements susmentionnés; fourniture à des
tiers d’événements culturels, de divertissement, de théâtre, de
sport et de types semblables, ainsi qu’organisation et courtage
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des renseignements susmentionnés; planification et gestion de
films ou présentation de spectacles/pièces/événements
musicaux; renseignements sur les films ou les présentations de
spectacles/pièces/événements musicaux, ainsi qu’organisation et
courtage des renseignements susmentionnés; présentation,
production ou distribution de films; renseignements sur la
présentation de spectacles en direct ou la direction et la
présentation de pièces de théâtre, ainsi qu’organisation et
courtage des renseignements susmentionnés; production
d’émissions de radio ou de télévision; planification, gestion ou
promotion de tournois sportifs; renseignements sur les tournois
sportifs ainsi qu’organisation et courtage des renseignements
susmentionnés; planification, gestion ou promotion de tournois de
golf, de tournois de lutte sumo, de combats de boxe ou de parties
de base-ball; renseignements sur les tournois de golf, les tournois
de lutte sumo, les combats de boxe ou les parties de base-ball,
ainsi qu’organisation et courtage des renseignements
susmentionnés; planification, gestion ou promotion de courses de
chevaux, courses de vélos, courses de bateaux, courses de
petites voitures ou courses automobiles; renseignements sur les
courses de chevaux, les courses de vélos, les courses de
bateaux, les courses de petites voitures ou les courses
automobiles, ainsi qu’organisation et courtage des
renseignements susmentionnés; exploitation de loteries et
organisation de l’exploitation susmentionnée; renseignements sur
la fourniture de studio audio ou visuels, ainsi qu’organisation et
courtage des renseignements susmentionnés; renseignements
sur la fourniture d’installations sportives, ainsi qu’organisation et
courtage des renseignements susmentionnés; renseignements
sur la fourniture d’installations de divertissement, ainsi
qu’organisation et courtage des renseignements susmentionnés;
réservation de sièges pour spectacles; location de projecteurs de
cinéma et leurs accessoires; renseignements sur la location de
projecteurs de cinéma et leurs accessoires, ainsi qu’organisation
et courtage des renseignements susmentionnés; location de films
cinématographiques; renseignements sur la location de films
cinématographiques, ainsi qu’organisation et courtage des
renseignements susmentionnés; renseignements sur la location
d’instruments de musique, ainsi qu’organisation et courtage des
renseignements susmentionnés; renseignements sur la location
d’équipement de ski, ainsi qu’organisation et courtage des
renseignements susmentionnés; renseignements sur la location
d’équipement de plongée en apnée, ainsi qu’organisation et
courtage des renseignements susmentionnés; renseignements
sur la location de disques ou de bandes magnétiques
préenregistrées, ainsi qu’organisation et courtage des
renseignements susmentionnés; renseignements sur la location
de bandes vidéo préenregistrées, ainsi qu’organisation et
courtage des renseignements susmentionnés; renseignements
sur la location de jouets, ainsi qu’organisation et courtage des
renseignements susmentionnés; fourniture à des tiers de
renseignements ayant trait à la location d’appareils et
d’instruments pour utilisation dans des parcs d’attractions, ainsi
qu’organisation et courtage des renseignements susmentionnés;
renseignements sur la location de machines à sous, ainsi
qu’organisation et courtage des renseignements susmentionnés.

Date de priorité de production: 07 janvier 1998, pays: JAPON,
demande no: 10-211 en liaison avec le même genre de services
(2). Employée: JAPON en liaison avec les services (1).
Enregistrée: JAPON le 24 décembre 1999 sous le No. 4347639
en liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services (2).

877,859. 1998/05/08. EMPRESA NACIONAL DE
TELECOMUNICACIONES S.A., AV. ANDRÉS BELLO 2687,
PISO 13, PROVIDENCIA, SANTIAGO, CHILE Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

AMERICASKY 
SERVICES: Telecommunication services namely, the telephone
transmission of voice, data and facsimile telecommunication;
technical management of telecommunications network operation
systems; business consulting services relating to
telecommunication networks and business operations; technical
consulting services relating to telecommunications networks;
design, construction, installation and maintenance of
telecommunications systems namely, cellular telephone systems
and voice, data, facsimile and video communications systems.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément
transmission téléphonique de la voix, communication de données
et de télécopies; gestion technique de systèmes d’exploitation de
réseau de télécommunications; services de consultation en
affaires ayant trait aux réseaux de télécommunication et aux
opérations commerciales; services de consultation technique
ayant trait aux réseaux de télécommunications; conception,
construction, installation et maintenance de systèmes de
télécommunications, nommément sytèmes de téléphonie
cellulaire, systèmes de communications de la voix, de données,
de télécopies et vidéo. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

879,117. 1998/05/25. TOWN SHOES LIMITED, 44 KODIAK
CRESCENT, DOWNSVIEW, ONTARIO, M3J3G5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ELEMENTS 
WARES: Footwear namely men’s, women’s and children’s shoes,
boots and slippers and accessories namely handbags, and leather
goods namely wallets, purses, coin cases, key cases, belts, bags,
luggage, sunglass and eyeglass cases and cosmetic bags and
hosiery. Used in CANADA since at least as early as February
1997 on wares.
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MARCHANDISES: Articles chaussants, nommément bottes et
pantoufles, et accessoires pour hommes, dames et enfants,
nommément sacs à main; et articles en cuir, nommément
portefeuilles, porte-monnaie, écrins à monnaie, étuis porte-clés,
ceintures, sacs, bagages; lunettes de soleil, étuis à lunettes, sacs
à cosmétiques et bonneterie. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que février 1997 en liaison avec les marchandises.

879,375. 1998/05/25. IPEX INC., 50 VALLEYBROOK DRIVE,
DON MILLS, ONTARIO, M3B2S9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SUPER DUCT 
WARES: Plastic conduit and fittings therefor. Used in CANADA
since at least as early as 1976 on wares. Benefit of section 12(2)
is claimed on wares.

MARCHANDISES: Conduits en plastique et raccords connexes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1976 en
liaison avec les marchandises. Le bénifice de l’article 12(2) de la
Loi sur les marques de commerce est revendiqué en liaison avec
les marchandises.

879,898. 1998/06/01. THE GREAT CANADIAN BAGEL, LTD., 8
BEAMISH DRIVE, ETOBICOKE, TORONTO, ONTARIO,
M9B3P3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MEIGHEN DEMERS, SUITE 1100, BOX 11,
MERRILL LYNCH CANADA TOWER, 200 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3T4 
 

The right to the exclusive use of the words GREAT, CANADIAN
and BAGEL is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Bagels, bagel chips, bagel croutons, bagel dogs,
bruchetta bagels, pizza bagels, bagel sandwiches; bakery
products, namely breads, cookies, muffins, cakes, pastry,
pretzels; plain and flavoured cream cheeses; sandwich spreads,
bagel spreads, cheese spreads; prepared foods, namely
sandwiches, soups, chili, stews, salads, pastas, deli meats,
poultry, seafood; coffee, coffee beans; novelty items, namely
spoons, giftware, mugs, cups, holders, bagel cutters, ceramics;
clothing, namely t-shirts, hats, sweatshirts, golf shirts and aprons,
and stationery, namely paper, envelopes, pads. (2) Bakery
products, namely buns, rolls, flatbread, croissants, biscuits, pies,
tart shells, pastry shells, pizza shells, pita bread; tableware,
namely serving platters, plates and bowls; cutlery, namely forks,

spoons and knives; tea; carbonated and non-carbonated soft
drinks, fruit juices. SERVICES: Operation of sit-down and take-out
bakery shops, retail outlets and restaurants; take-out food
services; catering services, bakery and restaurant operation
consultants; franchising of eat-in and take-out bakery shops, retail
outlets and restaurants featuring the products of the applicant.
Used in CANADA since October 1997 on wares (1) and on
services. Proposed Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots GREAT, CANADIAN et
BAGEL en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Bagels, croustilles de bagels, croûtons de
bagels, hot-dogs de bagels, bagels de bruchetta, bagels de
pizzas, sandwiches de bagels; produits de boulangerie-pâtisserie,
nommément pains, biscuits, muffins, gâteaux, pâtisserie, bretzels;
fromages à la crème nature et aromatisés; tartinades à
sandwiches, tartinades à bagels, tartinades au fromage; mets
cuisinés, nommément sandwiches, soupes, chili, ragoûts,
salades, pâtes, charcuterie, volaille, fruits de mer; café, graines de
café; articles de fantaisie, nommément cuillères, articles cadeaux,
grosses tasses, tasses, supports, coupe-bagels, céramique;
vêtements, nommément tee-shirts, chapeaux, pulls molletonnés,
polos de golf et tabliers; et articles de papeterie, nommément
papier, enveloppes, blocs. (2) Produits de boulangerie,
nommément brioches, petits pains, pain craquelin, croissants,
biscuits à levure chimique, tartes, croûtes de tartelette, fonds de
pâtisserie, fonds de pizza, pain pita; ustensiles de table,
nommément plateaux de service, assiettes et bols; coutellerie,
nommément fourchettes, cuillères et couteaux; thé; boissons
rafraîchissantes gazéifiées et non gazéifiées, jus de fruits.
SERVICES: Exploitation de boulangeries-pâtisseries, de points
de vente au détail et de restaurants offrant des places assises et
des mets à emporter; services de mets à emporter; services de
restauration, experts-conseils en exploitation de boulangeries et
de restaurants; franchisage de boulangeries-pâtisseries, de points
de vente au détail et de restaurants offrant des places assises et
des mets à emporter, spécialisés dans les produits du requérant.
Employée au CANADA depuis octobre 1997 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

880,926. 1998/06/10. COSMAR CORPORATION (A
DELAWARE CORPORATION), 11700 MONARCH STREET,
GARDEN CITY, CALIFORNIA 92641, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

BODY VELVET 
The right to the exclusive use of the word BODY is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Lotions for face and body; creams for face and body;
and moisturizers for face and body. Used in CANADA since at
least as early as March 1998 on wares. Priority Filing Date:
December 10, 1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/403,345 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on August 08,
2000 under No. 2,375,738 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BODY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lotions pour le visage et le corps; crèmes
pour le visage et le corps, et hydratants pour le visage et le corps.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1998
en liaison avec les marchandises. Date de priorité de production:
10 décembre 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/403,345 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08
août 2000 sous le No. 2,375,738 en liaison avec les
marchandises.

882,607. 1998/06/26. HEBDO MAG INC., 130 RUE DE LIÈGE
EST, MONTRÉAL, QUEBEC, H2P1J1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

ASSURANCE GROUPE HEBDO 
The right to the exclusive use of the words ASSURANCE and
GROUPE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Mechanical breakdown warranty services for
automobiles, cars, trucks, motorcycles, boats and recreational
vehicles. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ASSURANCE et GROUPE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de garantie en cas de panne mécanique de
véhicules automobiles, voitures, camions, motocyclettes, bateaux
et véhicules de plaisance. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

883,594. 1998/07/08. S.A. ANCIENNE FABRIQUE GEORGES
PIAGET ET CIE, 2117 LA CÔTE-AUX-FÉES, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Eyeglasses, sunglasses, eyeglass frames and cases,
magnifying glasses. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lunettes, lunettes de soleil, montures de
lunettes et étuis, loupes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

883,675. 1998/07/10. STEVEN EMENY, 121 DAY AVENUE,
TORONTO, ONTARIO, M6E3W1 

BRAIN BUZZ 
WARES: Clothing items namely; anoraks; aprons; ascots; baby
bibs; badminton pants; badminton shirts; bandannas; baseball
shirts; baseball stockings; baseball uniforms; baseball caps;
basketball uniforms; basketball singlets; basketball jerseys;
basketball socks; basketball shorts; basketball pants; basketball
shirts; bath wraps; bathrobes; beach coats; beach cover ups; belt
buckles; belts; berets; bib ties; bibs; bikinis; blazers; blouses; baby
booties; boots; bowling shirts; boxing trunks; brassieres; briefs;
bunting bags; camisoles; capes; cardigans; coats; collars;
coveralls; cravats; cuff links; cummerbunds; diaper covers; diaper
liners; diapers; dickies; dress skirts; dresses; dressing gowns; ear
muffs; face cloths; fencing uniforms; fencing jackets; football
shirts; football pants; football jackets; fur coats; garter belts;
garters; gloves; goggles; golf pants; golf shirts; golf vests; golf
jackets; golf socks; golf hats; golf shorts; golf caps; gym shirts;
gym shorts; gym pants; hair bows; halters; handball shirts;
handball pants; handkerchiefs; hooded towels; hosiery;
housecoats; jackets; jeans; jerseys; jodhpurs; jogging suits; judo
uniforms; jumpers, karate uniforms; kimonos; knickers; ladies’
panties; leg warmers; leggings; leotards; lounge wear robes;
mantles; masquerade masks; masquerade costumes; mittens;
muffs; neckties; neck warmers; negligees; night shirts; night
gowns; one-piece jumpsuits; overalls; pants; panty hose; parkas;
polo shirts; polo pyjamas; rain ponchos; raincoats; rain suits;
receiving blankets; rugby pants; rugby shirts; running suits;
sandals; sashes; scarves; scrub pants; shawls; shirts; shorts;
skirts; slacks; slips; smocks; snow suits; snowmobile suits; soccer
pants; soccer shirts; socks; sport caps; stockings; storm suits;
storm coats; straw hats; suits; suspenders; sweat shirts;
sweatband wristlets; sweaters; sweat jackets; sweatpants; sweat
shorts; sweat suits; swim pants; t-shirts; tank tops; tennis caps;
tennis pants; tennis shirts; tennis jackets; tennis shorts; thermal
underwear, tie pins; tie tack sets; tie clasps; ties; tights; topcoats;
towels; track and field shirts; track and field pants; trousers; tunics;
turtlenecks; tuxedos; underwear; uniforms; vests; volleyball pants;
volleyball jackets; volleyball shirts; waistcoats; walking sticks;
wallets; warm-up suits; warm-up pants; wind protection jackets;
wraparounds; wraps; wrestling uniforms; Cosmetic and related
items namely; after shave lotion; air fresheners; anti-perspirant;
astringents; barrettes; bath oils; bath lotions; bath powders; bath
and beauty soaps; bath beads; bath salts; blush; bobby pins; body
lotions; body shampoo; brushes; bubble bath; candles; cologne;
combs; cosmetic cases; cosmetic wipes; cotton swabs; cream
rinses; cuticle remover; decorative scented pouches; decorative
scented purses; dental floss; denture cleaners; emery boards; eye
makeup; eye liner pencils; eye-shadow; eyebrow pencils; face and
body shampoo; facial foundation makeup; false eyelashes; hair
shampoo, hair tonics; hair lotions; hair conditioners; hair sprays;
hair colourings; hair rinses; lip stick; lip lining pencils; lip balms;



Vol. 47, No. 2408 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

20 décembre 2000 28 December 20, 2000

manicure sets; mascara; mirrors; mouthwash; nail files; nail
lacquer, nail polishes; panty shields; perfume; permanent wave
preparations; potpourris; razor blades; razors; rouge; skin balms;
skin lotions; soaps; astringent; sunblocks and sunscreens; suntan
lotions and oils; talcum powders; tampons; toilet soap; toilet water
sprays; tooth gel; tooth brushes; toothpaste; vitamins; Eye wear of
all kinds namely; binoculars; eyeglass cases; eyeglasses,
goggles, monocles; protective glasses; safety glasses;
sunglasses; Footwear namely; basketball shoes; boots; court
shoes; football shoes; jogging shoes; overshoes; pumps; rain
boots; running shoes; sandals; shoe laces; slippers; thongs; toe
rubbers; golf shoes Head wear namely; beanie caps; bonnets,
caps; ear muffs; fur hats; head bands; straw hats; sun visors; swim
caps; toques; Infant related items namely; baby caps; baby
carriers; baby bonnets; bassinets; cradles; dressing table; high
chairs; infant seats; infant undershirts; infants and children’s
hosiery; playpens; Jewellery and related items namely; badges;
barrettes; bracelets; broaches; chains; charms; cigar cases;
cigarette cases; class rings; clocks; costume jewellery; cuff links;
earrings; facial powder compacts; hair clips; jewellery boxes; key
rings and chains; lapel pins; medallions; medals; money clips;
music boxes; neck chains; necklaces; pendant watches;
pendants; pill boxes; pins; plaques; pocket watches; ponytail
holders; rings; stick pins; travel alarm clocks; trophies; watch
straps; watch chains; watches; wrist bands; wristwatches; Kitchen
and household items namely; beer steins; beer mugs;
wastebaskets; water bottles; wine caddies; Linen and related
items namely; beach towels; bed spreads; skirts; blankets;
carpets; comforters; cotton upholstery fabric; curtains; cushions;
door knob covers; draperies; duvets; fabric flags; face cloths;
headboards; linoleum; mats; mattress covers and pads;
mattresses, murals and wallpaper; pennants and banners;
pictures and pillow cases; pillow shams; pillows; place mats;
plaques; potholders; quilt covers; quilts; rugs; sleeping bags;
slumber bags; table mats; table cloths; towels; travel blankets;
traveling rugs; wall hangings; wash cloths; yarn; Luggage and
related items namely; all-purpose gear carrying bags; all-purpose
sporting goods bags; athletic bags; attaché cases; backpacks;
barrel bags; beach bags; billfolds; book packs; briefcases;
business card holders; card holders; card cases; carry-on bags;
change holders; change purses; clutch bags; coats; coin purses;
coin holders; comb cases; cosmetic cases; credit card cases;
drawstring bags; duffel bags; duffel tote bags; flight bags; garment
bags; garment travel bags; gym bags; hand bags; key pouches;
key cases; key fobs; knapsacks; ladies’ cloth and straw handbags;
luggage tags; money clips; overnight bags; parasols; passport
covers; pocket cases; pocket portfolios; pocketbooks; portfolios;
purses; riding whips; school bags; shaving bags; shoulder bags;
sport bags; stadium tote bags; suit bags for travel; suitcases;
toiletry bags sold empty; toiletry pouches; tote bags; travelling
bags; traveling cases; trunks; umbrellas; vanity cases; walling
sticks; wallets; wardrobe bags; watch straps; Novelty items
namely; animal blankets; artificial flowers and plants; badges;
balloons; banners; baskets; bells; bottle openers; bottles and
flasks; coasters; coins; crests; flags; flash lights; football helmets
and miniature football helmets; kaleidoscopes; licence plate
holders; maps; match books; miniature basketball hoops; piggy
banks; souvenir albums; toy models of vehicles; agenda books;
appointment books; autograph books; ball point pens; binders;

book covers; book marks; bulletin boards; bumper stickers; cake
decorations; calendar pads; calendars; candles; chalk;
chalkboards; chequebook covers; clip boards; coffee table books;
colouring books; comic books; crayons; decals; desk sets; desk
pads; desk pen sets; diaries; doilies; drinking straws; erasers;
fabric bookmarks; felt pens; flags; fluorescent highlighters; folders
and portfolios for papers; fountain pens; greeting cards; guest
books; gummed labels; heat transfers; letter holding boxes; letter
paper; letter openers; loose leaf binders; magnifying glasses;
markers; marking pens; memo pads; note pads; note books; note
paper; paintbrushes; paint-by-numbers books; paper hats; paper
clips; paper cups; paper mats; paper towels; paper handkerchiefs;
paper bags; paper napkins; paper weights; paper plates; paper
folders; paper tablecloths; paper ribbons and streamers;
paperboard display; pen stands; pencil sharpeners; pencil and
supply cases; pencil cases; pencils; pens; periodicals; pocket
secretaries; pop-up books; postcards; posters; report covers;
rubber stamps; staplers and staples; games and playthings of all
kinds namely; action figures; articulated toy dolls; balloons; ball;
bath toys; battery operated sewing machines; battery operated
toys; beach toys; bicycles; blackboards; blocks and beads; board
games; bop bags; bubble toys; card games; chalkboards; chess
and checker sets; construction toy kits; crayon by number sets;
cribbage boards; dart games; dice games; die cast toys; doll
accessories; dolls, educational toys, namely card and/or board
games; electronic road racing sets; figurines; flash cards; flying
discs; geometric puzzles; hand held video games; hobby kits;
horseshoes; inflatable toys; inflatable figures; ironing boards; jack-
in-the boxes; jigsaw puzzles; kites; lightsticks; marbles;
marionettes; mechanical toys; model vehicles; modelling
compounds; modelling clay; musical toys; paint by number sets;
pencil sets and cases; pinball games; plastic toys; playing cards;
plush toys; plush and flat fabric; pogo sticks; poster kits; posters
for colouring; punching bag toys; puppets; push or pull toys; rag
dolls; refrigerators; remote control model toys; ride-on toys; road
racing and train sets; rockets; rollerskates; rub-on picture kits;
sand pails; sand box accessories; sandbox toys; savings banks;
scale models; shovels; shuffle boards; sinks; skate boards;
skipping ropes; squeeze toys; stamp and colour sets; stuffed toys;
stuffed and inflatable toys; stuffed animals; talking dolls or toys;
telephones; toy chests; toy movie viewers; toy telephones; toy
swords; toy blocks; toy cameras; toy model kits; toy action figures;
toy chests; toy blocks; toy trains; toy watches; toy, toy rockets; toy
mixers; toy knives; toy helmets; toy masks; toy machines; toy
microwaves; toy movie projectors and video; toy hats; toy
flashlights; toy-boxes; toy vehicles; toy musical instruments; toy
guns; toy holsters; wind-up toys; windsocks; air cushions; air
mattresses; area rugs; audiotape cassettes; automobile
windshield shades; bath mats; bean bag chairs; belt buckles;
bench warmers; binoculars; blinds and window shades; books;
broadloom; brochures; bumper stickers; can/bottle openers; car
deodorants; car cushions; card cases; carpets; change purses;
cigar cases; cigar boxes; cigar cutters; coat hangers; coin
operated arcade games and pinball machines; coin banks;
condoms; costumes; cup holders; curtains; cushions; cutlery;
decorative figurines; decorative containers; director chairs;
doorknob hangers; drapes; electrical outlet plates; emblems;
embroidered patches for clothing; fabric; figurines; flashlights;
floor coverings namely floor tiles; folding stadium seats; forks;
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frames for photographs and pictures; furniture; hand fans; hand
puppets; holograms; jewellery cases; jump ropes; key tags and
fobs; key rings; key chains; knives; lamp shades; lanterns; laundry
bags; letter openers; licence plate holders; light sticks; lighters;
linoleum and plastic floor coverings; litter bags; lunch boxes and
pails; magnetic signs; magnifying glasses; mattresses; miniature
belts; miniature basketball players; mirror stands; mirrors; money
clips; murals; music boxes; nail clippers; novelty buttons; opera
glasses; ornaments and decorations for Christmas trees;
paintings; parasols; phonograph records; photographic slide
transparencies; picture frames; pictures; pillows; pincushions;
safety pins and/or straight pins; placemats; plaques; plastic
puzzles; playing cards; pocket knives; radios; read-along books;
rugs; scissors; sewing cases and sets; shot glasses; signs;
sleeping bags; slumber bags; spoons; stampers; straws;
sunglasses; swizzle sticks; table mats; tape measures and rules;
telescopes; tents; thermal insulated bottles; thermometers;
thimbles; threads; tie pins and tacks; tobacco products, namely
cigars, cigarettes, tobacco for pipes and/or chewing; toothbrush
holders; toothbrushes; travelling blankets; trays; trophies;
tweezers; umbrellas; visor mirrors for motor vehicles; tapestry
style, non-textile wall hangings; wall plaques; wallpaper;
wastebaskets; watch straps. Sporting goods and related items
namely; air mattresses; air beds; ammunition and cases; archery
bows; archery gloves and finger tabs; archery bow strings; archery
sets; arm guards; arrows; athletic supports; axes for
mountaineering and climbing; club covers; golf balls; golf gloves;
golf umbrellas; golf carts; golf bags; golf shoe case; golf clubs;
snowboards; toboggans; water skis; water bottles; weight training
machines; automobile windshield shades. SERVICES:
Restaurant services; bar services; mail order services; world wide
web retailing services namely computerized on line search and
ordering services featuring the wholesale and retail distribution of
clothing, books, music, motion pictures, multimedia products and
computer software in the form of printed books, audiocassettes,
videocassettes, compact disks, floppy disks, CD ROMs, and direct
digital transmission, film production and sound recording
production of computer generated educational programs, games,
cartoons and music; public relations services for others.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Articles vestimentaires, nommément anoraks;
tabliers; ascots; bavoirs de bébé; pantalons de badminton;
chemises de badminton; bandanas; chandails de base-ball; mi-
chaussettes de base-ball; tenues de base-ball; casquettes de
base-ball; tenues de basket-ball; maillots de corps de basket-ball;
maillots de basket-ball; chaussettes de basket-ball; shorts de
basket-ball; pantalons de basket-ball; chemises de basket-ball;
sorties-de-bain; robes de chambre; manteaux de plage; cache-
maillots de plage; boucles de ceinture; ceintures; bérets; attache-
bavettes; bavettes; bikinis; blazers; chemisiers; bottillons de bébé;
bottes; chemises de jeu de quilles; caleçons de boxeur; soutiens-
gorge; caleçons; nids d’ange; cache-corsets; capes; cardigans;
manteaux; collets; combinaisons; cache-cols; boutons de
manchettes; ceintures de smoking; couvre-couches; doublures de
couches; couches; plastrons; jupes habillées; robes, robes de
chambre; cache-oreilles antibruit; débarbouillettes; tenues
d’escrime; plastrons d’escrime; maillots de football; pantalons de
football; vestes de football; manteaux de fourrure; porte-

jarretelles; jarretelles; gants; lunettes de sécurité; pantalons de
golf; chemises de golf; gilets de golf; vestes de golf; chaussettes
de golf; casquettes de golf; shorts de golf; casquettes de golf;
chemises de gymnastique; shorts de gymnastique; pantalons de
gymnastique; boucles pour les cheveux; bains-de-soleil; maillots
de hand-ball; pantalons de hand-ball; mouchoirs; burnous de bain;
bonneterie; robes d’intérieur; vestes; jeans; jerseys; jodhpurs;
tenues de jogging; tenues de judo; chasubles; tenues de karaté;
kimonos; culottes de golf; culottes; jambières; caleçons; léotards;
peignoirs de détente; pèlerines; masques de déguisement;
costumes de déguisement; mitaines; manchons; cravates; cache-
cols; déshabillés; chemises de nuit; robes de nuit; combinaisons-
pantalons en une pièce; salopettes; pantalons; bas-culottes;
parkas; polos; pyjamas polo; ponchos imperméables;
imperméables; ensembles imperméables; petites couvertures;
pantalons de rugby; maillots de rugby; tenues de course;
sandales; ceintures-écharpes; écharpes; pantalons de chirurgie;
châles; chemises; shorts; jupes; pantalons sport; combinaisons-
jupons; blouses; habits de neige; combinaisons de motoneige;
pantalons de soccer; maillots de soccer; chaussettes; casquettes
de sport; mi-chaussettes; costumes d’intempéries; manteaux
d’intempéries; chapeaux de paille; costumes; bretelles; pulls
molletonnés; bandeaux antisudoripares, attache-poignets;
chandails; vestes d’entraînement; pantalons de survêtement;
shorts d’entraînement; survêtements; pantalons de natation; tee-
shirts; débardeurs; casquettes de tennis; pantalons de tennis;
chemises de tennis; vestes de tennis; shorts de tennis; sous-
vêtements isolants; épingles à cravate; fixe-cravates; pinces à
cravates; cravates; collants; paletots; serviettes; chemises
d’athlétisme; pantalons d’athlétisme; pantalons; tuniques;
chandails à col roulé; smokings; sous-vêtements; uniformes;
gilets; pantalons de volley-ball; vestes de volley-ball; chemises de
volley-ball; gilets; cannes; portefeuilles; survêtements; pantalons
d’exercice; blousons; portefeuilles; enveloppes; tenues de lutte;
cosmétiques et articles connexes, nommément; lotions après-
rasage; assainisseurs d’air; antisudorifique; astringents; barrettes;
huiles de bain; lotions pour le bain; poudre de bain; savons pour
le bain et savons de beauté; perles pour le bain; sels de bain; fard
à joues; épingles à cheveux; lotions pour le corps; shampoing
pour le corps; brosses; bain moussant; bougies; eau de Cologne;
peignes; étuis à cosmétiques; tampons pour cosmétiques; cotons-
tiges; revitalisants; dissolvant de cuticules; petits sacs parfumés
décoratifs; sacs parfumés décoratifs; soie dentaire; produits pour
nettoyer les dentiers; limes d’émeri; maquillage pour les yeux;
crayons pour le contour des yeux; ombre à paupières; crayons à
sourcils; shampoing pour le visage et pour le corps; fond de teint;
faux cils; shampoing; toniques capillaires; lotions capillaires;
revitalisants capillaires; fixatifs; colorants capillaires; après-
shampoings; rouge à lèvres; crayons à lèvres; baumes pour les
lèvres; nécessaires à manucure; fard à cils; miroirs; bains de
bouche; limes à ongles; vernis à ongles; protège-culottes;
parfums; produits pour permanentes; pot-pourris; lames de rasoir;
rasoirs; rouge à joues; baumes pour la peau; lotions pour la peau;
savons; astringents; écrans solaires et filtres solaires; lotions et
huiles de bronzage; poudres de talc; tampons; savon de toilette;
eau de toilette en aérosols; gel dentifrice; brosses à dents;
dentifrice; vitamines; lunetterie de toutes sortes, nommément
jumelles, étuis à lunettes; lunettes, lunettes de sécurité, monocles; 
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lunettes de protection; lunettes de sécurité; lunettes de soleil;
articles chaussants, nommément chaussures de basketball;
bottes; chaussures de court; chaussures de football; chaussures
de jogging; couvre-chaussures; escarpins; bottes de pluie;
chaussures de course; sandales; lacets; pantoufles; tongs;
bottines; chaussures de golf; coiffures, nommément calottes;
chapeaux; casquettes; cache-oreilles antibruit; chapeaux de
fourrure; bandeaux; chapeaux de paille; visières; bonnets de bain;
tuques; articles connexes pour bébé, nommément casquettes de
bébé; porte-bébés; bonnets de bébés; berceaux; tables à langer;
chaises hautes; sièges de bébé; gilets de corps de bébé;
bonneterie pour bébés et enfants; parcs pour enfants; bijoux et
articles connexes, nommément insignes, barrettes; bracelets;
broches; chaînes; breloques; étuis à cigares; étuis à cigarettes;
bagues d’étudiant; horloges; bijoux de fantaisie; boutons de
manchettes; boucles d’oreilles; poudriers; pinces à cheveux;
coffres à bijoux; anneaux et chaînettes porte-clés; épinglettes;
médaillons; médailles; pince à billets; boîtes à musique;
chaînettes de cou; colliers; montres breloques; pendentifs; boîtes
à pilules; épingles; plaques; montres de poche; attaches de queue
de cheval; bagues; épinglettes; réveils-portefeuilles; trophées;
bracelets de montre; chaînes de montre; montres; serre-poignets;
montres-bracelets; articles de cuisine et articles ménagers,
nommément chopes à bière; demis; corbeilles à papier; bidons;
paniers roulants pour le vin; lingerie et articles connexes,
nommément serviettes de plage; couvre-lits; jupes; couvertures;
tapis; édredons; tissu d’ameublement en coton; rideaux; coussins;
couvre-boutons de porte; tentures; couettes; drapeaux en tissu;
débarbouillettes; têtes de lits; linoléum; carpettes; couvre-matelas
et matelas; matelas, peintures murales et papier peint; fanions et
bannières; tableaux et taies d’oreiller; taies d’oreiller à volant;
oreillers; napperons; plaques; poignées; housses de courtepointe;
courtepointes; carpettes; sacs de couchage; sacs de nuit; dessus
de table; nappes; serviettes; couvertures de voyage; carpettes de
voyage; décorations murales; débarbouillettes; fil; bagages et
articles connexes, nommément sacs de transport tous usages;
sacs d’articles de sport tous usages; sacs d’athlétisme; mallettes;
sacs à dos; sacs polochon; sacs de plage; porte-billets; sacs à
livres; porte-documents; porte-cartes de visite; porte-cartes; étuis
à cartes; sacs de vol; porte-monnaie; sacs-pochettes; manteaux;
porte-monnaie; supports à pièces de monnaie; étuis à peigne;
étuis à cosmétiques; porte-cartes de crédit; sacs à cordonnet;
sacs polochons; fourre-tout polochons, bagages à main; sacs à
vêtements; sacs de voyage à vêtements; sacs de sport; sacs à
main; petits sacs porte-clés; étuis porte-clés; breloques porte-
clés; havresacs; sacs à main en tissu et en paille pour dames;
étiquettes à bagages; pince à billets; sacs de voyage; parasols;
étuis à passeports; étuis de poche; portfolios de poche; carnets;
portefeuilles; porte-monnaie; cartables; sacs de rasage; sacs à
bandoulière; sacs de sport; fourre-tout pour le stade; sacs à
vêtements de voyage; valises; sacs de toilette vendus vides; petits
sacs de toilette; fourre-tout; sacs de voyage; valises; malles;
parapluies; étuis de toilette; cannes; portefeuilles; sacs à
penderie; bracelets de montre; articles de fantaisie, nommément
couvertures pour animaux; fleurs et plantes artificielles; insignes;
ballons; bannières; paniers; cloches; décapsuleurs; gourdes;
dessous de verre; pièces de monnaie; écussons; drapeaux;
lampes de poche; casques de football et casques de football
miniatures; kaléidoscopes; porte-plaques d’immatriculation;

cartes; pochettes d’allumettes; paniers de basket-ball miniatures;
tirelires; albums-souvenirs; jouets de modèles réduits de
véhicules; agendas; carnets de rendez-vous; carnets
d’autographes; stylos à bille; reliures; couvre-livres; signets;
babillards; autocollants pour pare-chocs; décorations à gateaux;
blocs de calendriers; calendriers; bougies; craie; ardoises; porte-
chéquiers; planchettes à pince; livres de prestige; livres à colorier;
illustrés; crayons à dessiner; décalcomanies; nécessaires de
bureau; sous-mains; ensembles de stylos de bureau; agendas;
petits napperons; pailles; gommes à effacer; signets en tissu;
stylos-feutres; drapeaux; surligneurs fluorescents; chemises et
portfolios pour journaux; stylos à plume; cartes de souhaits; livres
d’invités; étiquettes gommées; décalcomanies à chaud; boîtes à
lettres; papier à lettres; coupe-papier; reliures à feuilles mobiles;
loupes; marqueurs; blocs-notes; calepins; papier brouillon;
pinceaux; livres de numéros à peindre; chapeaux de fête;
trombones; gobelets en papier; napperons en papier; essuie-tout;
papiers-mouchoirs; sacs en papier; serviettes de table en papier;
presse-papiers; assiettes en papier; chemises en papier; nappes
en papier; rubans et serpentins en papier; présentoir en carton;
porte-stylos; taille-crayons; étuis à crayons et à fournitures; étuis
à crayons; crayons; stylos; périodiques; secrétaires de poche;
livres-carrousels; cartes postales; affiches; protège-documents;
tampons en caoutchouc; agrafeuses et agrafes; jeux et articles de
jeux de toutes sortes, nommément figurines d’action; poupées
articulées jouets; ballons; balles; jouets pour le bain; machines à
coudre à piles; jouets à piles; jouets pour la plage; bicyclettes;
tableaux noirs; blocs et petites perles; jeux de table; sacs de
course; jouets à bulles; jeux de cartes; ardoises; jeux d’échecs et
de dames; ensembles de construction; ensembles à colorier par
numéro; planches de cribbage; jeux de fléchettes; jeux de dés;
jouets matricés; accessoires de poupée; poupées; jeux éducatifs,
nommément jeux de cartes et/ou de table; circuits de course
électroniques; figurines; cartes-éclairs; disques volants; casse-
tête géométriques; jeux vidéo portatifs; nécessaires de bricolage;
fers à cheval; jouets gonflables; personnages gonflables;
planches à repasser; diables à ressort; casse-tête; cerfs-volants;
bâtons lumineux; billes; marionnettes; jouets mécaniques;
modèles réduits de véhicules; composés de modelage; argile à
modeler; jouets musicaux; nécessaires de peintures-par-
numéros; ensembles de crayons et étuis, billards électriques;
jouets en plastique; cartes à jouer; jouets rembourrés; en peluche
et en tissu uni; échasses; nécessaires d’affiches; affiches pour
colorier; punching-bags jouets; marionnettes; jouets à pousser ou
à traîner; poupées en chiffon; réfrigérateurs; jouets
télécommandés; jouets enfourchables; circuits de course et
modèles réduits de trains; fusées; patins à roulettes; nécessaires
de transfert d’images par frottement; seaux à sable; accessoires
pour carrés de sable; jouets pour carrés de sable; tirelires;
modèles réduits; pelles; jeux de galets; éviers; planches à
roulettes; cordes à sauter; jouets à presser; nécessaires à
estampiller et à colorier; jouets en peluche; jouets rembourrés et
gonflables; animaux rembourrés; poupées ou jouets parlants;
téléphones; coffres à jouets; visionneuses de films jouets;
téléphones jouets; épées jouets; blocs jouets; appareils-photo
jouets; maquettes à assembler; figurines articulées; coffres à
jouets; blocs jouets; trains jouets; montres jouets; fusées jouets;
mélangeurs jouets; couteaux jouets; casques jouets; masques
jouets; machines jouets; fours à micro-ondes jouets; projecteurs
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de films et vidéo jouets; chapeaux jouets; lampes de poche jouets;
boîtes à jouets; véhicules-jouets; instruments de musique jouets;
armes jouets; étuis à pistolets jouets; jouets à ressort; manches à
air; coussins pneumatiques; matelas pneumatiques; carpettes;
cassettes sonores; pare-soleil pour pare-brise d’automobile; tapis
de bain; fauteuils-sacs; boucles de ceinture; réchauffe-bancs;
jumelles; toiles et stores pour fenêtre; livres; moquette; brochures;
autocollants pour pare-chocs; ouvre-boîtes/décapsuleurs;
désodorisants pour automobiles; coussins pour automobiles; étuis
à cartes; tapis; porte-monnaie; étuis à cigares; boîtes à cigares;
coupe-cigares; cintres; jeux payants pour salles de jeux
électroniques et billards électroniques; tirelires; condoms;
costumes; supports pour tasses; rideaux; coussins; coutellerie;
figurines décoratives; contenants décoratifs; fauteuils de metteurs
en scène; affichettes de porte; tentures; plaques pour prises
électriques; emblèmes; appliques brodées pour vêtements;
tissus; figurines; lampes de poche; couvre-planchers nommément
carreaux; sièges pliants pour stades; fourchettes; cadres pour
photographies et tableaux; meubles; éventails; marionnettes à
main; hologrammes; coffrets à bijoux; cordes à sauter; étiquettes
et porte-clés; anneaux à clés; chaînettes de porte-clés; couteaux;
abat-jour; lanternes; sacs à linge; coupe-papier; porte-plaque
d’immatriculation; bâtons lumineux; briquets; revêtements de sol
en linoléum et en plastique; sacs à déchets; boîtes et seaux à
goûter; enseignes magnétiques; loupes; matelas; ceintures
miniatures; joueurs de basketball miniatures; supports à miroirs;
miroirs; pinces à billets; murales; boîtes à musique; coupe-ongles;
macarons de fantaisie; jumelles de spectacle; ornements et
décorations pour arbres de Noël; peintures; parasols;
microsillons; diapositives; cadres; tableaux; oreillers; pelotes à
épingles; épingles de sûreté et/ou épingles droites; napperons;
plaques; casse-tête en plastique; cartes à jouer; canifs; appareils-
radio; ensembles livre-cassette; carpettes; ciseaux; étuis et
ensembles à couture; verres de mesure à alcool; enseignes; sacs
de couchage; sacs de nuit; cuillères; timbreurs; pailles; lunettes de
soleil; bâtonnets à cocktail; dessous-de-plat; mètres à ruban et
règles; télescopes; tentes; bouteilles isolantes; thermomètres; dés
à coudre; fils; épingles à cravate et fixe-cravates; produits de
tabac, nommément cigares, cigarettes, tabac à pipe et/ou à
chiquer; porte-brosses à dents; brosses à dents; couvertures de
voyage; plateaux; trophées; pincettes; parapluies; rétroviseurs
pour véhicules à moteur; décorations murales genre tapisserie
non textiles; plaques murales; papier peint; corbeilles à papier;
bracelets de montre; articles de sport et articles connexes,
nommément matelas pneumatiques; lits fluidisés; munitions et
étuis; arcs; gants et onglets de tir à l’arc; cordes d’arc; ensembles
de tir à l’arc; protège-bras; flèches; coquilles; haches pour
alpinisme et escalade; housses de bâtons de golf; balles de golf;
gants de golf; parapluies de golf; chariots de golf; sacs de golf;
boîte à chaussures de golf; bâtons de golf; planches à neige;
toboggans; skis nautiques; bidons; machines d’entraînement aux
poids et haltères; pare-soleil pour pare-brise d’automobile.
SERVICES: Services de restauration; services de bar; services
de vente par correspondance; services de vente au détail sur le
World Wide Web, nommément services informatisés de
recherche et de commande en ligne concernant la vente en gros
et la distribution au détail de vêtements, livres, musique, films
cinématographiques, produits mutimédias et logiciels sous forme
de livres imprimés, audiocassettes, vidéocassettes, disques

compacts, disquettes, CD ROM, et transmission numérique
directe, réalisation de films et production d’enregistrements
sonores de programmes éducatifs produits par ordinateur, jeux,
dessins animés et musique; services de relations publiques pour
des tiers. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

883,872. 1998/07/09. TOP TIER SOFTWARE, INC. A
DELAWARE CORPORATION, 6203 SAN IGNACIO, SUITE 240,
SAN JOSE, CALIFORNIA 95119, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

TOPTIER 
WARES: Computer software for use in data searching,
compilation and analysis; inter-application navigation; information
sharing and presentation; interface customization; and data
security, all of the foregoing goods to be used in enterprise-wide
authoring in an e-business environment; and instruction and user
manuals provided therewith. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés pour la recherche, la
compilation et l’analyse de données; navigation inter-applications;
mise en commun et présentation de l’information;
personnalisation d’interfaces; et sécurité des données, tous les
articles susmentionnés étant utilisés pour la médiatisation à
l’échelle des entreprises dans un environnement de commerce
électronique; et manuels d’instruction et d’utilisateur fournis avec
ces objets. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

885,121. 1998/07/23. EAS INTERNATIONAL
TRANSPORTATION LTD., NO. 21, XIAO YUN ROAD,
DONGSANHUAN BEILU, CHAOYANG DISTRICT, BEIJING
100027, CHINA Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

SERVICES: Arranging of cruises, marine transport, barge
transport, ferryboat transport, boat transport, pleasure boat
transport, boat storage, boat rental, ship piloting, ice-breaking for
the shipping industry, railway transport, air transport, vehicle
rental, truck rental, car rental, rental of vehicle roof racks,
chauffeur service, car parking, parking place rental, warehouse
storage, storage of messages, electronic storage of data, rental of
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warehouses, rental of storage containers, courier services
(messages or merchandise), rental of metal containers for the
storage and transportation of goods. Used in CANADA since at
least as early as November 1985 on services. Used in CHINA on
services. Registered in CHINA on January 28, 1997 under No.
939609 on services.

SERVICES: Organisation de croisières, transport maritime,
transport par barge, transport par traversier, transport par bateau,
transport par bateau de plaisance, entreposage de bateaux,
location de bateaux, pilotage de navire, brisage de glace pour
l’industrie de l’expédition, transport ferroviaire, transport aérien,
location de véhicules, location de camions, location
d’automobiles, location de porte-bagages pour véhicules, service
de chauffeur, stationnement de voitures, location d’un espace de
stationnement, stockage en entrepôt, stockage de messages,
stockage électronique de données, location d’entrepôts, location
de conteneurs de stockage, services de messagerie (messages
ou marchandise), location de conteneurs en métal pour le
stockage et le transport de marchandises. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre 1985 en liaison
avec les services. Employée: CHINE en liaison avec les services.
Enregistrée: CHINE le 28 janvier 1997 sous le No. 939609 en
liaison avec les services.

886,688. 1998/08/07. BAAN DEVELOPMENT B.V., BARON VAN
NAGELLSTRAAT 89, 3771 LK BARNEVELD, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

BAAN ERP 
The right to the exclusive use of the word ERP is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Computer software, and manuals sold as a unit for
enterprise resource planning namely: for the modelling,
management, organization and monitoring of business processes,
manufacturing, supply chain management, customer relations,
business finance, business treasury, human resources, corporate
office functions, product and service distribution, product
maintenance, billing, shipping, advertising, marketing, and
inventory. Used in CANADA since at least as early as March 13,
1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ERP en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels, et manuels vendus comme un tout
pour la planification des ressources d’entreprise, nommément :
pour la modélisation, la gestion, l’organisation et la surveillance de
procédés administratifs, de la fabrication, de la gestion du
processus d’approvisionnement, des relations avec les clients,
des finances d’entreprise, de la trésorerie d’entreprise, des

ressources humaines, des fonctions de sièges sociaux, de la
distribution de produits et de services, de la mise à jour des
produits, de la facturation, de l’expédition, de la publicité, de la
commercialisation, et de l’inventaire. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 13 mars 1998 en liaison avec les
marchandises.

886,747. 1998/08/06. MET-RX SUBSTRATE TECHNOLOGY,
INC. A CALIFORNIA CORPORATION, 2112 BUSINESS
CENTER DRIVE, IRVINE, CALIFORNIA 92612, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

SUBSTRATE SOLUTIONS 
WARES: Nutritional supplements, namely vitamins and minerals,
and nutritionally complete food substitutes, namely food bars.
Priority Filing Date: February 10, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/431,640 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on March 09, 1999 under No. 2,230,638 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments nutritifs, nommément vitamines
et minéraux, et succédanés alimentaires complets nutritivement,
nommément barres alimentaires. Date de priorité de production:
10 février 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/431,640 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09
mars 1999 sous le No. 2,230,638 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

888,915. 1998/09/01. CANADIAN HOCKEY ASSOCIATION,
1600 JAMES NAISMITH DRIVE, GLOUCESTER, ONTARIO,
K1B5N4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

Consent from The Manitoba Lotteries Corporation is of record.
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WARES: (1) Printed materials for use in studying, teaching or
coaching ice hockey and in-line (roller) hockey, namely books,
manuals, guides, game books, practice kits, play books, practice
planners, and monographs; computer software for use in
managing hockey organizations; ice hockey officiating supplies
namely, pre-recorded educational videos, books and guides,
referees’ and linesmen’s jerseys, rule books, officials’ manuals,
and stick gauges; ice hockey organization administrators’
handbooks, manuals, agendas, note pad holders, and 3-ring
binders; coaching, learning and safety aids namely, rink diagram
boards, clipboards, folders for note pads, agendas, writing pads,
flip charts, peel and stick rink diagram pads; pucks, pylons, shin
pad sleeves, polyethylene practice ice, picture mounts, whistles,
helmet repair kits, first aid kits, goaltender simulation covers for
garage doors and hockey goals, question cards, and portfolios,
namely briefcase and stationery portfolios: lithographs, greeting
cards, posters, and pre-recorded video tapes having an ice
hockey theme; infant blankets: fleece blankets, luggage tags,
travel wallets, business card holders, fanny packs, cosmetic bags,
watches, clocks, key chains, earrings, broaches, ornamental pins,
letter openers, bolo ties, pennants, mini hockey sticks, mini goalie
sticks, and water bottles. (2) Printed materials for use in studying,
teaching or coaching adaptive forms of ice hockey, namely books,
manuals, guides, game books, practice kits, studies, play books,
practice planners, and monographs; computer software for use as
a hockey coaching aid. SERVICES: Conducting retail catalogue
sales of merchandise having an ice-hockey theme. Used in
CANADA since at least as early as September 1996 on wares (1)
and on services. Proposed Use in CANADA on wares (2).

Le consentement de la Corporation manitobaine des loteries a été
déposé.

MARCHANDISES: (1) Imprimés utilisés pour l’étude,
l’enseignement ou l’encadrement en matière de hockey sur glace
et de hockey avec patins à roues alignées, nommément livres,
manuels, guides, livres de jeux, nécessaires pour séances
d’entraînement, livres de jeux, agendas de planification de
séances d’entraînement, et monographies; logiciels utilisés pour
la gestion d’organismes de hockey; fournitures d’arbitrage de
hockey sur glace, nommément vidéos pédagogiques
préenregistrés, livres et guides, chandails pour arbitres et juges de
ligne, livres de règlements, manuels pour arbitres, et gabarits pour
bâtons; manuels pour administrateurs d’organismes de hockey
sur glace, manuels, agendas, porte-blocs-notes, et reliures à trois
anneaux; accessoires d’encadrement, d’apprentissage et de
sécurité, nommément tableaux avec diagramme de patinoire,
planchettes à pince, chemises pour blocs-notes, agendas, blocs-
correspondance, tableaux à feuilles, diagrammes sur blocs
autocollants avec pellicule jetable; rondelles, cônes marqueurs,
fourreaux pour protège-tibias, glace d’entraînement en
polyéthylène, montures d’images, sifflets, nécessaires de
réparation de casques protecteurs, trousses de premiers soins,
housses de simulation de gardiens de buts pour portes de garage
et filets de hockey, fiches questionnaires, et portefeuilles,
nommément porte-documents et portefeuilles de papeterie:
lithographies, cartes de souhaits, affiches, et bandes vidéo
préenregistrées ayant un thème de hockey sur glace; couvertures
pour bébés : couvertures molletonnées, étiquettes à bagages,
portefeuilles de voyages, porte-cartes d’affaires, sacs banane,

sacs à cosmétiques, montres, horloges, chaînes porte-clés,
boucles d’oreilles, broches, épinglettes décoratives, ouvre-lettres,
cravates lacet, fanions, mini bâtons de hockey, mini bâtons de
gardien de but, et bidons. (2) Imprimés utilisés pour l’étude,
l’enseignement ou l’encadrement de formes adaptées de hockey
sur glace, nommément livres, manuels, guides, livres de jeux,
nécessaires d’entraînement, études, livres de jeux, agendas de
planification de séances d’entraînement, et monographies; logiciel
pour utilisation comme accessoire d’encadrement au hockey.
SERVICES: Ventes au détail par catalogue de marchandises
ayant pour thème le hockey sur glace. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que septembre 1996 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

889,294. 1998/09/03. VIACOM INTERNATIONAL INC., 1515
BROADWAY, NEW YORK, NEW YORK 10036-5794, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

POP UP VIDEO 
The right to the exclusive use of the word VIDEO is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Entertainment services in the nature of a
television series; a television series featuring music videos,
television programs and television features; preparation of
television programs; production of videos. (2) Preparation of radio
programs; production of films and live entertainment features;
production of animated motion pictures. (3) Entertainment
services in the nature of a television series featuring music videos.
Used in CANADA since at least as early as October 31, 1997 on
services (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on services
(3). Registered in UNITED STATES OF AMERICA on October
20, 1998 under No. 2,197,567 on services (3). Proposed Use in
CANADA on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot VIDEO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de divertissement sous forme de série
d’émissions télévisées; série d’émissions télévisées comportant
des présentations vidéo musicales, émissions de télévision et
présentations télévisées; préparation d’émissions de télévision;
production de vidéos. (2) Préparation d’émissions
radiophoniques; production de films et de spectacles en direct;
production de films cinématographiques d’animation. (3) Services
de divertissement sous forme de série d’émissions télévisées
comportant des présentations vidéo musicales. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 octobre 1997 en
liaison avec les services (1). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (3). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20 octobre 1998 sous le No.
2,197,567 en liaison avec les services (3). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services (2).
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889,417. 1998/09/04. DISNEY ENTERPRISES INC. (A
DELAWARE CORPORATION), 500 SOUTH BUENA VISTA
STREET, BURBANK, CALIFORNIA 91521, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

GO NETWORK 
The right to the exclusive use of the word NETWORK is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Cable, satellite and television broadcasting services
and interactive television services; computer on-line services
namely, organization, production and provision of information,
services, and on-line links relating to entertainment, finance,
shopping, auctions, news, technology, sports, games, reference,
education, the arts, travel, weather, real estate, food, health and
general interest via a global computer network; and computer
entertainment services, namely, production and provision of
entertainment, music, audio, video, television, motion pictures,
games, news, information and sports via a global computer
network. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NETWORK en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de télédiffusion par câble et par satellite
ainsi que services de télévision interactive; services informatiques
en ligne, nommément organisation, production et fourniture de
renseignements, services et liaisons en ligne ayant trait au
divertissement, à la finance, au magasinage, aux enchères, aux
nouvelles, à la technologie, aux sports, aux jeux, aux références,
à l’éducation, aux arts, aux voyages, à la météo, à l’immobilier,
aux aliments, à la santé et d’intérêt général au moyen d’un réseau
informatique mondial; et services informatiques de
divertissement, nommément production et fourniture de services
de divertissement, de musique, de sons, de vidéo, de télévision,
de films cinématographiques, de jeux, de nouvelles, de
information et de sports au moyen d’un réseau informatique
mondial. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

890,493. 1998/09/17. The Maritime Life Assurance Company/La
Maritime Compagnie d’Assurance-vie, 2701 Dutch Village Road,
P.O. Box 1030, Halifax, NOVA SCOTIA, B3J2X5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: LANG
MICHENER, 50 O’CONNOR STREET, SUITE 300, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6L2 

L’EFFET DE LEVIER SUR REVENU DE 
RETRAITE 

The right to the exclusive use of the words LEVIER SUR REVENU
DE RETRAITE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Life insurance services and financial planning.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots LEVIER SUR REVENU DE
RETRAITE. en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services d’assurance-vie et planification financière.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

890,580. 1998/09/17. RED ROSE CANADA INC., 5467 YONGE
STREET, NORTH YORK, ONTARIO, M2N5S1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DAVID J. PILO,
88 DUNN STREET, SUITE 301, OAKVILLE, ONTARIO, L6J3C7 

RED ROSE 
SERVICES: Operation of a retail bakery. Used in CANADA since
at least May 20, 1993 on services.

SERVICES: Exploitation d’une boulangerie de détail. Employée
au CANADA depuis au moins 20 mai 1993 en liaison avec les
services.

891,645. 1998/09/25. ROBERT KRUPS GMBH & CO. KG,
HERESBACHSTRASSE 29, 42719 SOLINGEN, ALLEMAGNE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

FRESHMIX 
MARCHANDISES: Domestic appliances for processing foods,
namely: graters, blenders, mixers, kneaders, mincers, grinders
and food cutters. Date de priorité de production: 02 avril 1998,
pays: ALLEMAGNE, demande no: 398 18 806.8 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée: ALLEMAGNE le 08
décembre 1998 sous le No. 398 18 806 en liaison avec les
marchandises.

WARES: Appareils électroménagers pour la transformation
d’aliments, nommément : râpes, broyeurs-mélangeurs,
mélangeurs, malaxeurs, hachoirs, hache-viandes et coupe-
aliments. Priority Filing Date: April 02, 1998, Country:
GERMANY, Application No: 398 18 806.8 in association with the
same kind of wares. Used in GERMANY on wares. Registered in
GERMANY on December 08, 1998 under No. 398 18 806 on
wares.

892,151. 1998/10/01. AUTOMATED POWER EXCHANGE, INC.,
26340 ALEXANDER PLACE, LOS ALTOS, CALIFORNIA 94022,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
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The right to the exclusive use of the words AUTOMATED POWER
EXCHANGE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software for the scheduling, sale and
brokering of electrical power. SERVICES: (1) On-line brokering,
sale, purchase, and scheduling co-ordination of electrical power
for energy service providers; brokering of electrical power; the
purchase and sale of electrical power to energy service providers
and generating units; scheduling co-ordination of electrical
powers. (2) Coordination services for the ordering, purchase, sale,
and delivery of electrical power for others, and scheduling the
delivery of electrical power for others; brokerage services in the
field of electricity to energy service providers and electrical power
generators; online brokerage services for electricity; public utility
services in the nature of electricity distribution; brokering of
electrical power; the purchase and sale of electrical power to
energy service providers and generating units; the scheduling
coordination of electrical power. Priority Filing Date: April 01,
1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/460,777 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services (2). Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares and on services (2). Registered
in UNITED STATES OF AMERICA on July 18, 2000 under No.
2,367,484 on wares and on services (2). Proposed Use in
CANADA on wares and on services (1).

Le droit à l’usage exclusif des mots AUTOMATED POWER
EXCHANGE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Logiciel pour l’ordonnancement, la vente et le
courtage d’énergie électrique. SERVICES: (1) Courtage, vente,
achat, et coordination d’ordonnancement en énergie électrique
pour fournisseurs de services énergétiques; courtage d’énergie
électrique; achat et vente d’énergie électrique à des fournisseurs
de services énergétiques et postes de production d’énergie;
coordination d’ordonnancement d’énergie électrique. (2) Services
de coordination pour la commande, l’achat, la vente, et la livraison
d’énergie électrique pour des tiers, et ordonnancement de la
livraison d’énergie électrique pour des tiers; services de courtage
dans le domaine de l’électricité à des fournisseurs de services
énergétiques et générateurs d’électricité; services de courtage
d’électricité en ligne; services publics sous forme de distribution
d’électricité; courtage d’énergie électrique; achat et vente
d’énergie électrique aux fournisseurs de services énergétiques et
générateurs d’électricité; coordination de l’ordonnancement
d’énergie électrique. Date de priorité de production: 01 avril 1998,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/460,777 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services (2). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18
juillet 2000 sous le No. 2,367,484 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (2). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services (1).

893,295. 1998/10/14. SEASONS IN THYME INC., C/O
STEPHEN D.G. MCKNIGHT, 494 GRANVILLE STREET, PO
BOX 1570, SUMMERSIDE, PRINCE EDWARD ISLAND,
C1N4K4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

SEASONS IN THYME 
The right to the exclusive use of the word THYME is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Cookbooks. (2) Prerecorded video tapes pertaining
to food preparation; aprons; gourmet prepared foods, namely,
prepared, frozen or packaged meals, prepared, frozen or
packaged appetizers, entrées of meat, vegetables, pasta and/or
combinations thereof; prepared frozen or packaged desserts and
pastries, prepared or frozen soups, savoury sauces, sweet
sauces. SERVICES: (1) Restaurant services including catering
services. (2) The operation of a cooking school; the production of
television programs, and on-line instructions pertaining to cooking.
Used in CANADA since at least as early as February 1995 on
services (1); July 1997 on wares (1). Proposed Use in CANADA
on wares (2) and on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot THYME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Livres de cuisine. (2) Bandes vidéo
préenregistrées en matière de préparation d’aliments; tabliers;
plats cuisinés gastronomiques, nommément repas préparés,
surgelés ou conditionnés, hors d’oeuvres préparés, surgelés ou
conditionnés, plats de résistance de viande, légumes, pâtes
alimentaires et/ou combinaisons connexes; desserts et
pâtisseries préparés, surgelés ou conditionnés, soupes
préparées, surgelées ou conditionnées, sauces savouries, sauces
sucrées. SERVICES: (1) Services de restauration, y compris
services de traiteur. (2) Exploitation d’une école de cuisine;
production d’émissions de télévision, et instructions en ligne en
matière de cuisine. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que février 1995 en liaison avec les services (1); juillet 1997 en
liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2) et en liaison avec les services
(2).

893,824. 1998/10/20. SOCIÉTÉ CIVILE D’EXPLOITATION
AGRICOLE DU CHÂTEAU BELLEVUE LA FÔRET, DOMAINE
DE LA FÔRET, ROUTE DÉPARTEMENTALE 49, 31620
FRONTON, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
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WARES: Wines. Used in CANADA since at least as early as
February 1987 on wares. Used in FRANCE on wares. Registered
in FRANCE on October 28, 1977 under No. 10801 on wares.

MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que février 1987 en liaison avec les marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: FRANCE le 28 octobre 1977 sous le No. 10801 en
liaison avec les marchandises.

894,476. 1998/10/28. LOOK COMMUNICATIONS INC., SUITE
301, 5415 DUNDAS STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M9B1B5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOODMAN PHILLIPS & VINEBERG, ATTN:
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET,
SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

LOOK 
SERVICES: Broadcasting and distribution of programming and
telecommunication services, namely electronic, television and
radio broadcasting of community and information programming,
electronic programming guides, namely electronic distribution of
television programming listings and broadcasting of community
and information programming; on-screen display of interactive
programming guide, namely 7-day-in-advance television program
listings that include brief program descriptions, provision of news
and on-screen distribution of news, information, entertainment
through picture-video and sound and/ or alphanumeric text
recorded electronically; distribution of subscription and non-
subscription, digital television and radio programming services via
microwave multi-point distribution system and fibre optic cable;
provision of interactive services, namely provision of
interconnection to the internet, e-mail capabilities, web site
hosting, provision of portal internet services; interactive services
enabled by internet access or television distribution through
modem technology and /or digital set top box receiver. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Diffusion et distribution de services de
programmation et de télécommunications, nommément
télédiffusion et radiodiffusion électroniques de programmation
communautaire et d’information, de guides électroniques de
programmation, nommément distribution électronique de listes de
programmation de télévision et diffusion de programmation
communautaire et d’information; affichage à l’écran d’un guide de
programmation interactif, nommément listes de programmation de
télévision sept jours à l’avance comportant une courte description
des émissions, fourniture de nouvelles et affichage à l’écran de
nouvelles, d’information, d’éléments de divertissement au moyen
d’images vidéo ainsi que de son et/ou de texte alphanumérique
enregistré électroniquement; distribution par abonnement ou non
de services de programmation d’émissions de télévision et de
radio numériques au moyen d’un système de distribution micro-
ondes multipoint et d’un câble de fibres optiques; fourniture de
services interactifs, nommément fourniture d’une interconnexion à

l’Internet, de capacités de courrier électronique, d’hébergement
de sites Web, fourniture de services de portail Internet; services
interactifs actionnés par accès Internet ou télédistribution au
moyen d’un modem et /ou d’un récepteur numérique monté sur
téléviseur. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

894,477. 1998/10/28. LOOK COMMUNICATIONS INC., 5415
DUNDAS STREET WEST, SUITE 304, TORONTO, ONTARIO,
M9B1B5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOODMAN PHILLIPS & VINEBERG, ATTN:
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET,
SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

LOOK COMMUNICATIONS 
The right to the exclusive use of the word COMMUNICATIONS is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Broadcasting and distribution of programming and
telecommunication services, namely electronic, television and
radio broadcasting of community and information programming,
electronic programming guides, namely electronic distribution of
television programming listings and broadcasting of community
and information programming; on-screen display of interactive
programming guide, namely 7-day-in-advance television program
listings that include brief program descriptions, provision of news
and on-screen distribution of news, information, entertainment
through picture-video and sound and/ or alphanumeric text
recorded electronically; distribution of subscription and non-
subscription, digital television and radio programming services via
microwave multi-point distribution system and fibre optic cable;
provision of interactive services, namely provision of
interconnection to the internet, e-mail capabilities, web site
hosting, provision of portal internet services; interactive services
enabled by internet access or television distribution through
modem technology and /or digital set top box receiver. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COMMUNICATIONS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Diffusion et distribution de services de
programmation et de télécommunications, nommément
télédiffusion et radiodiffusion électroniques de programmation
communautaire et d’information, de guides électroniques de
programmation, nommément distribution électronique de listes de
programmation de télévision et diffusion de programmation
communautaire et d’information; affichage à l’écran d’un guide de
programmation interactif, nommément listes de programmation de
télévision sept jours à l’avance comportant une courte description
des émissions, fourniture de nouvelles et affichage à l’écran de
nouvelles, d’information, d’éléments de divertissement au moyen
d’images vidéo ainsi que de son et/ou de texte alphanumérique
enregistré électroniquement; distribution par abonnement ou non
de services de programmation d’émissions de télévision et de
radio numériques au moyen d’un système de distribution micro-
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ondes multipoint et d’un câble de fibres optiques; fourniture de
services interactifs, nommément fourniture d’une interconnexion à
l’Internet, de capacités de courrier électronique, d’hébergement
de sites Web, fourniture de services de portail Internet; services
interactifs actionnés par accès Internet ou télédistribution au
moyen d’un modem et /ou d’un récepteur numérique monté sur
téléviseur. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

894,573. 1998/10/27. BAIGLOBAL, INC., 580 WHITE PLAINS
ROAD, TARRYTOWN, NEW YORK 10591, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

INSIDE TRACK 
SERVICES: Marketing research services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de recherche en commercialisation. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

894,742. 1998/10/29. 3439712 CANADA INC., C/O MCCARTHY
TÉTRAULT, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M6K1E6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCCARTHY TETRAULT, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

PRIMEPROTECT FINANCIAL 
SERVICES 

The right to the exclusive use of the words FINANCIAL
SERVICES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely lending, warranty and
mortgage brokerage services for consumer products, cars and
real estate. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FINANCIAL SERVICES en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément services de prêts,
de garantie et de courtage hypothécaire pour produits de
consommation, automobiles et immobilier. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

894,930. 1998/10/29. JAN PIETER DE BAAT DOELMAN,
KRALENBEEK 1471, 1104 KJ AMSTERDAM, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 
 

The right to the exclusive use of the words SCALE and KARE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Electronic descaler for the purifying and/or decalcifying
of liquids, for domestic and/or industrial use. Priority Filing Date:
April 29, 1998, Country: BENELUX, Application No: 915323 in
association with the same kind of wares. Used in NETHERLANDS
on wares. Registered in BENELUX on April 29, 1998 under No.
0631336 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SCALE et KARE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Détartreur électronique pour la purification et/
ou la décalcification de liquides, pour usage domestique et/ou
industriel. Date de priorité de production: 29 avril 1998, pays:
BENELUX, demande no: 915323 en liaison avec le même genre
de marchandises. Employée: PAYS-BAS en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: BENELUX le 29 avril 1998 sous le
No. 0631336 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

894,997. 1999/02/24. EUGENE JACOBS, 77 STEELCASE
ROAD WEST, UNIT 5, MARKHAM, ONTARIO, L3R2M4 

GADGETS & GIZMO’S 
The right to the exclusive use of the words GADGETS and
GIZMOS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Key chains, book lights, flashlights, safety lights
(flashers), whistling key finder, grocery-bag hangers, magnifying
glasses, screwdrivers. Used in CANADA since January 01, 1999
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots GADGETS et GIZMOS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Chaînes porte-clés, lampes pour livres,
lampes de poche, lampes de sécurité (clignotants), porte-clés
siffleurs, supports à sacs d’épicerie, loupes, tournevis. Employée
au CANADA depuis 01 janvier 1999 en liaison avec les
marchandises.

895,411. 1998/11/05. IT/NET CONSULTANTS INC., 116
ALBERT STREET, SUITE 303, OTTAWA, ONTARIO, K1P5G3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, 50 O’CONNOR STREET, SUITE 300,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the word NET is disclaimed apart
from the trade-mark.
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WARES: (1) Clothing, namely sweatshirts, baseball shirts, hats,
and ties. (2) Wine. (3) Mugs. (4) Golfing equipment, namely balls,
bags, and shirts. (5) Posters. (6) Clocks, watches. (7) Briefcases,
travel bags. (8) Pens, key-rings, trophies. (9) Calendars. (10)
Umbrellas. SERVICES: Management consulting services in
relation to information technology and telecommunications. Used
in CANADA since at least as early as August 1991 on services;
November 01, 1992 on wares (3); December 01, 1992 on wares
(5); April 01, 1993 on wares (8); December 01, 1993 on wares (1),
(7); 1994 on wares (9); May 01, 1994 on wares (4); December 01,
1994 on wares (6); May 01, 1995 on wares (10); November 01,
1997 on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot NET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément pulls
d’entraînement, chemises de baseball, casquettes, et cravates.
(2) Vin. (3) Grosses tasses. (4) Équipement de golf, nommément
balles, sacs, et chemises. (5) Affiches. (6) Horloges, montres. (7)
Porte-documents, sacs de voyage. (8) Stylos, anneaux porte-clés,
trophées. (9) Calendriers. (10) Parapluies. SERVICES: Services
d’experts-conseils en gestion en matière de technologie de
l’information et de télécommunications. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que août 1991 en liaison avec les
services; 01 novembre 1992 en liaison avec les marchandises (3);
01 décembre 1992 en liaison avec les marchandises (5); 01 avril
1993 en liaison avec les marchandises (8); 01 décembre 1993 en
liaison avec les marchandises (1), (7); 1994 en liaison avec les
marchandises (9); 01 mai 1994 en liaison avec les marchandises
(4); 01 décembre 1994 en liaison avec les marchandises (6); 01
mai 1995 en liaison avec les marchandises (10); 01 novembre
1997 en liaison avec les marchandises (2).

897,065. 1998/11/18. INSTITUT PASTEUR, 28 RUE DU
DOCTEUR ROUX, 75015 PARIS, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

SERVICES: Edition de livres, revues; production de films;
services éducatifs nommément, organisation et conduite de
colloques, conférences, expositions et congrès dans le domaine
de la science, la médecine, la microbiologie, l’immunologie,
biologie fondamentale ou appliquée; expertises techniques dans
l’étude des maladies infectieuses, de la poursuite et le
développement des travaux de recherches sur les micro-
organismes, et de manière générale, dans les domaines
chimique, médical, pharmaceutique, vétérinaire et biologique.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Publishing books, magazines; production of films;
educational services, namely organizing and conducting
colloquiums, conferences, expositions and congresses related to
science, medicine, microbiology, immunology, theoretical and
applied biology; technical consulting related to infectious
diseases, conduct and development of research on
microorganisms, and generally in chemistry, medicine, pharmacy,
veterinary medicine and biology. Proposed Use in CANADA on
services.

897,440. 1998/11/23. SNAFFLES PET FURNITURE LIMITED A
LEGAL ENTITY, THISTLEDOWN, ANDOVER ROAD, WASH
WATER, NEWBURY, BERKSHIRE RG20 0LS, ENGLAND,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP,
SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

SNAFFLES 
WARES: (1) First aid kits for pets. (2) Pet furniture. (3) Beds for
pets. (4) Pet food. (5) Pet furniture and beds for pets. Priority
Filing Date: May 30, 1998, Country: UNITED KINGDOM,
Application No: 2168236 in association with the same kind of
wares (5). Used in UNITED KINGDOM on wares (5). Registered
in UNITED KINGDOM on May 30, 1998 under No. 2168236 on
wares (5). Proposed Use in CANADA on wares (1), (2), (3), (4).

MARCHANDISES: (1) Trousses de premiers soins pour animaux
familiers. (2) Accessoires pour animaux de compagnie. (3)
Couchettes pour animaux familiers. (4) Aliments pour animaux de
compagnie. (5) Accessoires et couchettes pour animaux de
compagnie. Date de priorité de production: 30 mai 1998, pays:
ROYAUME-UNI, demande no: 2168236 en liaison avec le même
genre de marchandises (5). Employée: ROYAUME-UNI en
liaison avec les marchandises (5). Enregistrée: ROYAUME-UNI
le 30 mai 1998 sous le No. 2168236 en liaison avec les
marchandises (5). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1), (2), (3), (4).

897,449. 1998/11/24. EXEL OYJ, P.O. BOX 29, FIN-52701
MANTYHARJU, FINLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: BOUGHTON PETERSON
YANG ANDERSON, P.O. BOX 49290, SUITE 1000, THREE
BENTALL CENTRE, 595 BURRARD STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7X1S8 
 

WARES: Sporting equipment, namely, walking poles. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel de sport, nommément bâtons de
marche. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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898,208. 1998/12/04. PINECREST REMEMBRANCE
SERVICES LTD., 2500 BASELINE ROAD, OTTAWA, ONTARIO,
K2C3H9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: YEGENDORF, BRAZEAU & SELLER,
PREHOGAN & WYLLIE, SUITE 750, 55 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L5 
 

The right to the exclusive use of the words Services Ltd. Family
owned and operated since 1924 is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Monuments, monument markers, cemetery plots,
mausoleum crypts, cremation urns, caskets and containers.
SERVICES: Burial services, chapel services, reception services,
plot maintenance and landscaping services and funeral services.
Used in CANADA since October 20, 1998 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots Services Ltd. Family owned
and operated since 1924 en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Monuments, marqueur de monuments,
concessions, cryptes de mausolée, urnes de crémation, cercueils
et conteneurs. SERVICES: Services funéraires, services de
chapelle, services de réception, services d’entretien de
concession et d’aménagement paysager, et services de pompes
funèbres. Employée au CANADA depuis 20 octobre 1998 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

898,373. 1998/12/03. HURLEY INTERNATIONAL LLC, 1945-G
PLACENTIA AVENUE, COSTA MESA, CALIFORNIA 92627,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

HURLEY 
WARES: (1) Sunglasses; watches and jewellery; wallets,
backpacks, and duffle bags; clothing, headwear and footwear,
namely, T-shirts, shorts, sweat pants, sweat shirts, swim wear,
jackets, wet suits, belts, jeans, slacks, woven shirts, knit shirts,
tank tops and socks; sporting goods namely surfboards. (2)
Wallets, backpacks and duffle bags; clothing and headwear,
namely T-shirts, shorts, sweat pants, sweat shirts, swim wear,

jackets, wet suits, belts, jeans, slacks, woven shirts, knit shirts,
tank tops and socks; sporting goods, namely surfboards. Used in
CANADA since at least as early as August 12, 1998 on wares (1).
Priority Filing Date: June 03, 1998, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/495,367 in association with the
same kind of wares (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares (2). Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
March 28, 2000 under No. 2,334,509 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Lunettes de soleil; montres et bijoux;
portefeuilles, sacs à dos, et polochons; vêtements, couvre-chefs
et chaussures, nommément tee-shirts, shorts, pantalons de
survêtement, pulls molletonnés, tenues de bain, vestes,
vêtements isothermiques, ceintures, jeans, pantalons sport,
chemises tissées, chemises en tricot, débardeurs et chaussettes;
articles de sport, nommément planches de surf. (2) Portefeuilles,
sacs à dos et polochons; vêtements et couvre-chefs, nommément
tee-shirts, shorts, pantalons de survêtement, pulls molletonnés,
tenues de bain, vestes, vêtements isothermiques, ceintures,
jeans, pantalons sport, chemises tissées, chemises en tricot,
débardeurs et chaussettes; articles de sport, nommément
planches de surf. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 12 août 1998 en liaison avec les marchandises (1). Date
de priorité de production: 03 juin 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/495,367 en liaison avec le même
genre de marchandises (2). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28 mars 2000 sous le No.
2,334,509 en liaison avec les marchandises (2).

1,000,568. 1998/12/29. Price Costco International, Inc., 999 Lake
Drive, Issaquah, Washington 98027, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5E9 
 

The right to the exclusive use of the words WHOLESALE and
MEMBER is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Plastic-coated cards used to identify members.
SERVICES: (1) The provision, by participating establishments, of
various services related to the wholesale and retail sale of
insurance products namely home insurance, group insurance, and
automobile insurance; and this upon presentation of a
membership card. (2) The provision, by participating
establishments, of various services related to the wholesale and
retail sale of financial products namely mortgages, Registered
Retirement Savings Plans (RRSPs) and Guaranteed Investment
Certificates; and this upon presentation of a membership card.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WHOLESALE et MEMBER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cartes plastifiées pour identification de
membres. SERVICES: (1) Fourniture, par des établissements
participants, de divers services reliés à la vente en gros et au
détail de produits d’assurance, nommément assurance-maison,
assurance-groupe, et assurance-automobile; et ce sur
présentation d’une carte de membre. (2) Fourniture, par des
établissements participants, de divers services reliés à la vente en
gros et au détail de produits financiers, nommément hypothèques,
régimes enregistrés d’épargne-retraite (REER) et certificats de
placement garanti; et ce sur présentation d’une carte de membre.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,000,569. 1998/12/29. Price Costco International, Inc., 999 Lake
Drive, Issaquah, Washington 98027, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-
LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC,
H3B5E9 
 

The right to the exclusive use of the word MEMBRE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Plastic-coated cards used to identify members.
SERVICES: (1) The provision, by participating establishments, of
various services related to the wholesale and retail sale of
insurance products namely home insurance, group insurance, and
automobile insurance; and this upon presentation of a
membership card. (2) The provision, by participating
establishments, of various services related to the wholesale and
retail sale of financial products namely mortgages, Registered
Retirement Savings Plans (RRSPs) and Guaranteed Investment
Certificates; and this upon presentation of a membership card.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MEMBRE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cartes plastifiées pour identification de
membres. SERVICES: (1) Fourniture, par des établissements
participants, de divers services reliés à la vente en gros et au
détail de produits d’assurance, nommément assurance-maison,
assurance-groupe, et assurance-automobile; et ce sur
présentation d’une carte de membre. (2) Fourniture, par des
établissements participants, de divers services reliés à la vente en
gros et au détail de produits financiers, nommément hypothèques,
régimes enregistrés d’épargne-retraite (REER) et certificats de
placement garanti; et ce sur présentation d’une carte de membre.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,000,592. 1998/12/22. WOODHEAD INDUSTRIES, INC.,
THREE PARKWAY NORTH, SUITE 550, DEERFIELD, ILLINOIS
60015, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

DANIEL WOODHEAD 
The right to the exclusive use of the word WOODHEAD is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Electrical connectors. Used in CANADA since at least
as early as 1993 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WOODHEAD en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Connecteurs électriques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1993 en liaison avec les
marchandises.

1,000,624. 1998/12/23. NABISCO LTD, 10 PARK LAWN ROAD,
ETOBICOKE, ONTARIO, M8Y3H8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

COOKIE DUNKERS 
The right to the exclusive use of the word COOKIE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cookies, crackers, biscuits, pudding, frosting.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COOKIE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Biscuits, craquelins, biscuits à levure
chimique, crèmes-desserts, glaçage. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
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1,000,866. 1998/12/24. UMBRA INC A CORPORATION
ORGANISED AND EXISTING UNDER THE LAWS OF THE
STATE OF NEW YORK, 1705 BROADWAY, BUFFALO, NEW
YORK 14212, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

WARES: Decorator products, namely, room-divider screens and
window blinds; clocks and watches; house wares namely, door
knobs, knobs for use with chests of drawers, kitchen drawers,
cabinets, cupboards metal hooks, lamps, placemats, coasters,
bulletin boards, photo albums, picture frames; furniture, namely,
tables, chairs, shelves, mirrors, curtain and drapery rings, rods,
panels and mounting hardware, bath and kitchen accessories,
namely, towel holders, tumblers, soap pumps, facial and
bathroom tissue holders, toothbrush holders, wastebaskets,
hampers, shower curtains, dish-racks, vases, pot holders, napkin
holders, canisters, dishware namely, dishes, plates, bowls, mugs,
cups, salt and pepper shakers and mills, cutting boards, shoe
horns, candles and candle holders; bedding and bed sheets,
towels; office wares, namely, calendars, stationery items, namely
file folders, file wallets, credit card wallets and paper clips; storage
cans, namely, containers for household and office use, trash cans
for household and office use. SERVICES: (1) Operation of a
wholesale business dealing in the distribution of gift wares, house
wares and office wares. (2) Wholesale distributorships featuring
household goods. Used in CANADA since at least as early as
October 1998 on wares and on services (1). Priority Filing Date:
October 16, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/572,562 in association with the same kind of
services (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA on services
(2). Registered in UNITED STATES OF AMERICA on September
19, 2000 under No. 2,386,988 on services (2).

MARCHANDISES: Produits de décoration, nommément cloisons
et stores; horloges et montres; articles ménagers, nommément
poignées de porte, boutons pour meubles à tiroirs, tiroirs de
cuisine, armoires, crochets métalliques pour placards, lampes,
napperons, sous-verres, babillards, albums à photos, cadres;
meubles, nommément tables, chaises, rayons, miroirs, anneaux à
rideau et à tenture, tiges, panneaux et articles de montage,
accessoires de bain et de cuisine, nommément porte-serviettes,
gobelets, pompes à savon, supports pour papiers-mouchoirs et
papier hygiénique, porte-brosses à dents, corbeilles à papier,
mannes, rideaux de douche, égouttoirs à vaisselle, vases,
poignées de batterie de cuisine, porte-serviettes de table, boîtes
de cuisine, vaissellerie, nommément vaisselle, assiettes, bols,

grosses tasses, tasses, salières et poivrières et moulins à poivre,
planches à découper, chausse-pieds, bougies et bougeoirs; literie
et draps de lit, serviettes; articles de bureau, nommément
calendriers, articles de papeterie, nommément chemises de
classement, pochettes-classeurs, porte-cartes de crédit et
trombones; boîtes de rangement, nommément contenants pour la
maison et le bureau, poubelles pour la maison et le bureau.
SERVICES: (1) Exploitation d’une entreprise de vente en gros
spécialisée dans la distribution d’articles cadeaux, d’articles
ménagers et d’articles de bureau. (2) Franchise de vente en gros
d’articles ménagers. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que octobre 1998 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services (1). Date de priorité de production: 16
octobre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/572,562 en liaison avec le même genre de services (2).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19
septembre 2000 sous le No. 2,386,988 en liaison avec les
services (2).

1,001,051. 1999/01/04. CANADIAN FINANCIAL PUBLISHING
GROUP INC., 310 Queen Street, Suite 1112, Kitchener,
ONTARIO, N2G1K2 

SKYROOM 
SERVICES: Operation of a website offering advice on a variety of
topics such as philosophical information. Used in CANADA since
June 07, 1996 on services.

SERVICES: Exploitation d’un site Web donnant des conseils sur
une gamme de sujets, comme des renseignements
philosophiques. Employée au CANADA depuis 07 juin 1996 en
liaison avec les services.

1,001,176. 1999/01/05. KRAMPOUZ (SOCIÉTÉ ANONYME),
BEL AIR, 29710, POULDREUZIC, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOHNSTON
AVISAR, 70 THE ESPLANADE, SUITE 401, TORONTO,
ONTARIO, M5E1R2 

TIBOS 
WARES: Cooking appliances and utensils for domestic and
professional use, namely crepe makers, multi-crepe makers,
crepe trolleys on wheels, crepe batter spreading accessories
namely, spreader, measuring ladle, spatula, rake, brush, water
vessel, all sold with the aforesaid cooking appliances; crepe
working surfaces fitted with one or two crepe makers, electric
heaters, crepe trolleys, griddles; grills. Used in FRANCE on
wares. Registered in FRANCE on November 26, 1997 under No.
97 706761 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils de cuisson et ustensiles pour
usages domestique et professionnel, nommément crêpières,
crêpières multiples, chariots à roues pour crêpes, accessoires
pour étaler la pâte à crêpe, nommément appareil à étaler, louche
à mesurer, spatule, raclette, pinceau, récipient à eau, tous vendus
avec les appareils de cuisson susmentionnés; surfaces à crêpes
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munies d’une ou de deux crêpières, réchauds électriques,
chariots pour crêpes, plaques à frire; grils. Employée: FRANCE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: FRANCE le 26
novembre 1997 sous le No. 97 706761 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,001,242. 1999/01/06. HARKNESS HALL LIMITED, THE GATE
STUDIOS, STATION ROAD, BOREHAMWOOD, HERTS WD6
1DQ, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809,
STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

PERLUX LT 
WARES: Projection screens; cinematographic, photographic and
laser projection screens; parts and fittings for all the aforesaid
goods. Priority Filing Date: December 07, 1998, Country: OHIM
(Alicante Office), Application No: 1009760 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Écrans de projection; écrans de projection
cinématographique, photographique et laser; pièces et
accessoires pour tout le matériel susmentionné. Date de priorité
de production: 07 décembre 1998, pays: OHMI (Office d’Alicante),
demande no: 1009760 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,001,382. 1999/01/07. REBUS GROUP PLC, CUTLERS
COURT, 115 HOUNDSDITCH, LONDON, EC3A 7BU,
ENGLAND, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 350
BURNHAMTHORPE ROAD WEST, SUITE 402, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5B3J1 
 

WARES: Telecommunication apparatus and instruments, namely,
cables, network cards and modems, and parts and fittings for the
aforesaid goods; instructional and teaching materials, apparatus
and instruments, namely printed instructional booklets, teaching,
operational and maintenance manuals and installation manuals,
all relating to computer programs for human resources, insurance
and local government; computer programs, namely, recorded
computer operating programs and recorded computer software
programs for use in human resources, insurance, and local
government, and in particular for providing information on
business process outsourcing, facilities management and
datacentre processing, recruitment and contract consultancy,
electronic trading products, housing management, local authority

revenue and benefits, payroll, personnel and pension
applications, and internet and telecommunications consulting;
magnetic tapes and discs, namely, pre-recorded magnetic audio
tapes and discs, pre-recorded magnetic computer tapes, pre-
recorded magnetic computer discs namely pre-recorded software
for business and facilities management in the fields of human
resources, insurance and local government, and blank magnetic
audio tapes and discs for the recordal of computer programmes;
magnetic cards for the recordal of computer programmes; printed
matter and publications, namely, leaflets, pamphlets, magazines,
books and manuals pertaining to the human resources, insurance,
local government and financial management fields and in
particular relating to the marketing, sale, installation, maintenance
and operation of computer programs for use in these fields.
SERVICES: Computerised business information storage and
retrieval services; computerised accounting; computerised
database management; computerised data processing and
business management advice and consultancy; financial services,
namely, financial management, personnel management, payroll
preparation, administration of employee benefit plans and pension
plans; insurance services; reinsurance services; construction,
installation, repair and maintenance of computers, computer
apparatus and equipment, and computer software; computer
services, namely, the provision of specialised IT services, namely
business process outsourcing services, facilities management
and datacentre processing services, computer services for
recruitment and contract consultancy services, cabling, network
and computer hardware installation and support services, payroll,
personnel and pension applications, bureau and outsourcing
facilities, electronic trading products for brokers and undertakers
in the insurance industry, and mobile computer applications;
computer rental services; computer programming. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Appareils et instruments de
télécommunications, nommément câbles, cartes réseau et
modems, et pièces et accessoires pour les marchandises ci-
dessus; matériel didactique, appareils et instruments,
nommément livrets d’instruction imprimés, manuels
d’enseignement, d’exploitation et d’entretien et manuels
d’installation, tous ayant trait aux programmes informatiques pour
les ressources humaines, les assurances et l’administration
locale; programmes informatiques, nommément logiciels
d’exploitation enregistrés et programmes logiciels enregistrés
pour utilisation dans les ressources humaines, les assurances et
l’administration locale, et en particulier pour fournir de
l’information sur l’impartition des processus opérationnels, la
gestion des installations et le traitement de centres de données, le
recrutement et la consultation en matière de contrats, les produits
de commerce électroniques, la gestion immobilière, les revenus et
les prestations de l’administration locale, la paie, les applications
concernant le personnel et les pensions, et la consultation en
matière d’Internet et de télécommunications; bandes et disques
magnétiques, nommément bandes et disques audio magnétiques
préenregstrés, bandes magétiques préenregistrées pour
ordinateurs, disques magnétiques préenregistrés pour
ordinateurs, nommément logiciels préenregistrés pour la gestion
des affaires et des installations dans le domaine des ressources
humaines, des assurances et de l’administration locale, et bandes
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et disques audio magnétiques vierges pour l’enregistrement de
programmes informatiques; cartes magnétiques pour
l’enregistrement de programmes informatiques; imprimés et
publications, nommément dépliants, brochures, magazines, livres
et manuels concernant les ressources humaines, les assurances,
l’administration locale et la gestion financière et en particulier
ayant trait à la commercialisation, la vente, l’installation, la
maintenance et l’exploitation de programmes informatiques pour
utilisation dans ces domaines. SERVICES: Services de stockage
et de récupération d’informations commerciales informatisées;
comptabilité informatisée; gestion de bases de données
informatisées; avis et consultation en traitement de données
informatisées et en gestion d’entreprise; services financiers,
nommément gestion financière, gestion du personnel, préparation
de la paie, administration de régimes d’avantages sociaux des
employés et de régimes de pension; services d’assurances;
services de réassurance; fabrication, installation, réparation et
entretien d’ordinateurs, d’appareils et de matériel informatiques,
et de logiciels; services informatiques, nommément fourniture de
services spécialisés en technologie de l’information, nommément
services d’impartition de processus administratifs, services de
gestion d’installations et de traitement de centres de données,
services informatiques pour services de recrutement et de
consultation en matière de contrats, services d’installation de
câblage, de réseau et de matériel informatique et services de
soutien, applications concernant la paie, le personnel et les
pensions, installations de bureau et d’impartition, produits de
commerce électronique pour les courtiers et les entrepreneurs
dans l’industrie des assurances, et applications d’ordinateurs
mobiles; services de location d’ordinateurs; programmation
informatique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,001,384. 1999/01/07. REBUS GROUP PLC, CUTLERS
COURT, 115 HOUNDSDITCH, LONDON, EC3A 7BU,
ENGLAND, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 350
BURNHAMTHORPE ROAD WEST, SUITE 402, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5B3J1 

REBUS 
WARES: Telecommunication apparatus and instruments, namely,
cables, network cards and modems, and parts and fittings for the
aforesaid goods; instructional and teaching materials, apparatus
and instruments, namely printed instructional booklets, teaching,
operational and maintenance manuals and installation manuals,
all relating to computer programs for human resources, insurance
and local government; computer programs, namely, recorded
computer operating programs and recorded computer software
programs for use in human resources, insurance, and local
government, and in particular for providing information on
business process outsourcing, facilities management and
datacentre processing, recruitment and contract consultancy,
electronic trading products, housing management, local authority
revenue and benefits, payroll, personnel and pension
applications, and internet and telecommunications consulting;
magnetic tapes and discs, namely, pre-recorded magnetic audio

tapes and discs, pre-recorded magnetic computer tapes, pre-
recorded magnetic computer discs namely pre-recorded software
for business and facilities management in the fields of human
resources, insurance and local government, and blank magnetic
audio tapes and discs for the recordal of computer programmes;
magnetic cards for the recordal of computer programmes; printed
matter and publications, namely, leaflets, pamphlets, magazines,
books and manuals pertaining to the human resources, insurance,
local government and financial management fields and in
particular relating to the marketing, sale, installation, maintenance
and operation of computer programs for use in these fields.
SERVICES: Computerised business information storage and
retrieval services; computerised accounting; computerised
database management; computerised data processing and
business management advice and consultancy; financial services,
namely, financial management, personnel management, payroll
preparation, administration of employee benefit plans and pension
plans; insurance services; reinsurance services; construction,
installation, repair and maintenance of computers, computer
apparatus and equipment, and computer software; computer
services, namely, the provision of specialised IT services, namely
business process outsourcing services, facilities management
and datacentre processing services, computer services for
recruitment and contract consultancy services, cabling, network
and computer hardware installation and support services, payroll,
personnel and pension applications, bureau and outsourcing
facilities, electronic trading products for brokers and undertakers
in the insurance industry, and mobile computer applications;
computer rental services; computer programming. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Appareils et instruments de
télécommunications, nommément câbles, cartes réseau et
modems, et pièces et accessoires pour les marchandises ci-
dessus; matériel didactique, appareils et instruments,
nommément livrets d’instruction imprimés, manuels
d’enseignement, d’exploitation et d’entretien et manuels
d’installation, tous ayant trait aux programmes informatiques pour
les ressources humaines, les assurances et l’administration
locale; programmes informatiques, nommément logiciels
d’exploitation enregistrés et programmes logiciels enregistrés
pour utilisation dans les ressources humaines, les assurances et
l’administration locale, et en particulier pour fournir de
l’information sur l’impartition des processus opérationnels, la
gestion des installations et le traitement de centres de données, le
recrutement et la consultation en matière de contrats, les produits
de commerce électroniques, la gestion immobilière, les revenus et
les prestations de l’administration locale, la paie, les applications
concernant le personnel et les pensions, et la consultation en
matière d’Internet et de télécommunications; bandes et disques
magnétiques, nommément bandes et disques audio magnétiques
préenregstrés, bandes magétiques préenregistrées pour
ordinateurs, disques magnétiques préenregistrés pour
ordinateurs, nommément logiciels préenregistrés pour la gestion
des affaires et des installations dans le domaine des ressources
humaines, des assurances et de l’administration locale, et bandes
et disques audio magnétiques vierges pour l’enregistrement de
programmes informatiques; cartes magnétiques pour
l’enregistrement de programmes informatiques; imprimés et
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publications, nommément dépliants, brochures, magazines, livres
et manuels concernant les ressources humaines, les assurances,
l’administration locale et la gestion financière et en particulier
ayant trait à la commercialisation, la vente, l’installation, la
maintenance et l’exploitation de programmes informatiques pour
utilisation dans ces domaines. SERVICES: Services de stockage
et de récupération d’informations commerciales informatisées;
comptabilité informatisée; gestion de bases de données
informatisées; avis et consultation en traitement de données
informatisées et en gestion d’entreprise; services financiers,
nommément gestion financière, gestion du personnel, préparation
de la paie, administration de régimes d’avantages sociaux des
employés et de régimes de pension; services d’assurances;
services de réassurance; fabrication, installation, réparation et
entretien d’ordinateurs, d’appareils et de matériel informatiques,
et de logiciels; services informatiques, nommément fourniture de
services spécialisés en technologie de l’information, nommément
services d’impartition de processus administratifs, services de
gestion d’installations et de traitement de centres de données,
services informatiques pour services de recrutement et de
consultation en matière de contrats, services d’installation de
câblage, de réseau et de matériel informatique et services de
soutien, applications concernant la paie, le personnel et les
pensions, installations de bureau et d’impartition, produits de
commerce électronique pour les courtiers et les entrepreneurs
dans l’industrie des assurances, et applications d’ordinateurs
mobiles; services de location d’ordinateurs; programmation
informatique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,001,390. 1999/01/27. ROBERT’S PIZZA AND DONAIR LTD,
364 WINDMILL ROAD, DARTMOUTH, NOVA SCOTIA, B3A1J3 

ROBERT’S PIZZA DONAIR & SUBS 
The right to the exclusive use of the words PIZZA, DONAIR &
SUBS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pizza, donairs and subs. Used in CANADA since April
1988 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PIZZA, DONAIR & SUBS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pizzas, Donairs et sous-marins. Employée au
CANADA depuis avril 1988 en liaison avec les marchandises.

1,002,189. 1999/01/18. Miller Harness Company, L.L.C., 235
Murray Hill Parkway, East Rutherford, New Jersey, 07073,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LINDA M. WRIGHT, 452
LOCUST STREET, BURLINGTON, ONTARIO, L7S1V1 

EVEREST 

WARES: Horse clothing, namely blankets, sheets, coolers, leg
wraps, saddle pads, protective boots for horses, neck sweats, jowl
sweats, tail wraps and hoods, and dog blankets. Used in CANADA
since at least as early as May 1998 on wares. Priority Filing Date:
July 16, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/519,730 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on October 12,
1999 under No. 2,285,117 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour chevaux, nommément
couvertures, draps, couvertures de refroidissement, enveloppes
pour les pattes, tapis de selle, bottes de protection pour chevaux,
bandeaux antisudoripares pour le cou, bandeaux antisudoripares
à bajoues, enveloppes pour la queue et capuchons; et
couvertures pour chiens. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que mai 1998 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 16 juillet 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/519,730 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 12 octobre 1999 sous le No. 2,285,117 en liaison
avec les marchandises.

1,002,204. 1999/01/19. FISHERY PRODUCTS
INTERNATIONAL LIMITED, 70 O’LEARY AVENUE, ST.
JOHN’S, NEWFOUNDLAND, A1C5L1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

YOUR SEAFOOD SPECIALISTS 
The right to the exclusive use of the words SPECIALISTS and
SEAFOOD is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Seafood. SERVICES: Services of supplying seafood to
the food service industry. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SPECIALISTS et SEAFOOD
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Fruits de mer. SERVICES: Services
d’approvisionnement en fruits de mer dans l’industrie de la
restauration. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2408

December 20, 2000 45 20 décembre 2000

1,002,588. 1999/01/20. SOFTRAK SYSTEMS INC., 4TH
FLOOR, WEST 8TH AVENUE, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6J4R8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GARY W. DUNN, 610 - 1665 WEST
BROADWAY AVENUE, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6J1X1 

RENTRAK 
WARES: Computer software for financial accounting. Used in
CANADA since October 29, 1989 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour comptabilité générale.
Employée au CANADA depuis 29 octobre 1989 en liaison avec
les marchandises.

1,003,367. 1999/01/28. TRIMARK INVESTMENT
MANAGEMENT INC., ONE FIRST CANADIAN PLACE, SUITE
5600, P.O. BOX 487, TORONTO, ONTARIO, M5X1E5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SYNCHRO:PLUS 
WARES: Computer software, diskettes, and CD-Roms for data
storage and retrieval, for imaging, for printing, and for calculating,
and manuals, pamphlets, brochures, all the preceding relating to
financial planning, including investment planning, insurance
planning, estate planning, asset allocation, mutual fund analysis,
taxation planning, and the administration of client accounts;
computer software for use in training and educating users in
financial planning and financial planning software. SERVICES:
Financial planning services, including investment planning,
insurance planning, estate planning, asset allocation, mutual fund
analysis, and taxation planning services; technical support and
help line services provided in connection with the applicant’s
financial planning software. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Logiciels, disquettes, et CD-ROM pour
stockage et récupération de données, pour imagerie, pour
impression, et pour calcul, et manuels, dépliants, brochures, ayant
tous trait à la planification financière, y compris la planification des
investissements, la planification de l’assurance, la planification
successorale, l’affectation de l’actif, l’analyse de fonds mutuels, la
planification fiscale, et l’administration de comptes de clients;
logiciels utilisés pour la formation et l’éducation d’utilisateurs de
planification financière et logiciels de planification financière.
SERVICES: Services de planification financière, y compris
planification des investissements, planification de l’assurance,
planification successorale, affectation de l’actif, analyse de fonds
mutuels, et services de planification fiscale; soutien technique et
services de lignes d’assistance fournis en rapport avec les
logiciels de planification financière du requérant. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,004,146. 1999/02/03. ACS DOBFAR S.P.A. (a joint stock
company), VIALE ADDETTA 6/8/10, 20067 TRIBIANO, MILAN,
ITALY Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

STERBULK 
WARES: Non-metal flexible containers made of plastic and
aluminum, sold empty, for storage and transportation of
pharmaceutical products in bulk or non-bulk form. Priority Filing
Date: January 05, 1999, Country: OHIM (Alicante Office),
Application No: 1041433 in association with the same kind of
wares. Used in ITALY on wares. Registered in OHIM (Alicante
Office) on April 12, 2000 under No. 1041433 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Contenants souples non métalliques en
plastique et en aluminium, vendus vides, pour l’entreposage et le
transport de produits pharmaceutiques en vrac ou non en vrac.
Date de priorité de production: 05 janvier 1999, pays: OHMI
(Office d’Alicante), demande no: 1041433 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: OHMI (Office d’Alicante) le 12 avril
2000 sous le No. 1041433 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,004,728. 1999/02/09. WILHELMI WERKE AG, DR.-HANS-
WILHELMI-WEG 1, 35631 LAHNAU, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

ALVARO 
WARES: (1) Sound absorbing panels, especially with jointless
coating, made of wood, wood chips, gypsum, metal or mineral
fibers for roofs and walls. (2) Sound absorbing boards, panels or
sheets for ceiling and walls, especially with jointless coating, made
of metal, wood, wood chips, gypsum and mineral fibers. Priority
Filing Date: December 15, 1998, Country: GERMANY, Application
No: 398 72 141.6/19 DE in association with the same kind of
wares (1). Used in GERMANY on wares (1). Registered in
GERMANY on April 28, 1999 under No. 398 72 141 on wares (1).
Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Panneaux d’insonorisation, en particulier
avec revêtement sans joints, constitués de bois, de copeaux de
bois, de gypse, de métal ou de fibres minérales pour toits et murs. 
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(2) Panneaux d’insonorisation, panneaux ou feuilles pour plafond
et murs, en particulier avec revêtement sans joints, constitués de
bois, de copeaux de bois, de gypse, de métal ou de fibres
minérales. Date de priorité de production: 15 décembre 1998,
pays: ALLEMAGNE, demande no: 398 72 141.6/19 DE en liaison
avec le même genre de marchandises (1). Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée:
ALLEMAGNE le 28 avril 1999 sous le No. 398 72 141 en liaison
avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (2).

1,005,136. 1999/02/11. SAN MAR CORPORATION (A
CORPORATION OF STATE OF WASHINGTON), P.O. BOX 529,
PRESTON, WASHINGTON 98050, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1200
WATERFRONT CENTRE, 200 BURRARD STREET, P.O. BOX
48600, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1T2 

PORT AUTHORITY 
WARES: Tote bags; clothing, namely, sweatshirts, vests, visors,
anoraks, baseball caps, caps, hats, windshirts, blouses, shirts,
golf shirts, polo shirts, knit shirts, sport shirts, jackets, wind
resistant jackets, pullovers, pants, nylon pants, slacks, leather
jackets, waterproof jackets, sweaters, and sweater vests.
SERVICES: Mail order catalogue services featuring men’s,
women’s, and children’s clothing. Used in CANADA since at least
as early as January 01, 1994 on wares and on services.

MARCHANDISES: Fourre-tout; vêtements, nommément pulls
molletonnés, gilets, visières, anoraks, casquettes de base-ball,
casquettes, chapeaux, chemises coupe-vent, chemisiers,
chemises, polos de golf, polos, chemises en tricot, chemises
sport, vestes, blousons coupe-vent, pulls, pantalons, pantalons en
nylon, pantalons sport, vestes de cuir, vestes imperméables,
chandails, et gilets en tricot. SERVICES: Services de catalogue
de vente par la poste spécialisé dans les vêtements pour
hommes, femmes, et enfants. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 janvier 1994 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,005,432. 1999/02/18. JANET C. MOORE, 129 BOUNDARY
ROAD, LOT 1, CONCESSION 9, GOLDEN VALLEY, ONTARIO,
P0H1N0 

BURGOS 
WARES: Meats and processed foods, namely a spiced ground
beef and vegetable mixture. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Viandes et aliments transformés, nommément
mélange épicé de boeuf haché et de légumes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,005,737. 1999/02/18. CAMFIL AB, INDUSTRIGATAN 3, S-619
33 TROSA, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Air filters for industrial and domestic use and air
conditioning filters and parts and fittings as parts thereof; air
purifying units for industrial use; air sterilizers; air conditioning
units; air dryers; units for removing dust from air for industrial
purposes; dust collectors; ventilation units and fans and parts and
fittings as parts thereof; water filtering units for domestic and
industrial use. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Filtres à air pour usages industriels et
domestiques, et filtres de conditionnement d’air, et leurs pièces et
accessoires; purificateurs d’air pour usage industriel; stérilisateurs
d’air; climatiseurs; dessiccateurs d’air; appareils de
dépoussiérage aérien pour usages industriels; collecteurs de
poussière; unités de ventilation, ventilateurs, et leurs pièces et
accessoires; filtreurs d’eau pour usages domestiques et
industriels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,005,930. 1999/02/19. RDI CHEMICAL CORPORATION, 4
BLAIR DRIVE, BRAMPTON, ONTARIO, L6T2H5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
T. JAMES TRELOAR, 302 THE EAST MALL, SUITE 401,
ETOBICOKE, ONTARIO, M9B6C7 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The script G in
the word GROUNDWASH is in white with the surrounding symbol
lined for the colour blue; The script letters ROUNDWASH following
the symbol are lined for the colour blue.

The right to the exclusive use of the word GROUNDWASH is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Chemical preparations for remedial chemical treatment
of contaminated soils; preparations for decalcification of soils;
preparations for enzymatic treatment of soils; preparations for
oxidation of soils; preparations for dyeing of soils; preparations for
demineralization of soils; preparations for mineralization of soils;
preparations for detergent flushing of soils; preparations for
surfactant cleaning of soils; preparations for biological additions to
soils; preparations for emulsification of oils and hydrocarbons;
Chemical preparations for solvent, co-solvent and aqueous
solubilization, emulsification, flotation, chelation, oxidation,
dispersion and sequestration of greases, oils, organics, ferrous
and non-ferrous metals, ferrous and non-ferrous metallic ions,
hydrocarbons, chlorinated hydrocarbons and synthetic
hydrocarbons in in-situ and ex-situ environmental contaminated
soil remediation process; preparations for renewing surfaces of
ceramic, stone, concrete, mortar, brick, masonry; preparations for
chemical treatments of organic wastes; preparations for chemical
treatments of sewage; preparations for chemical deodorizations
and re-odourants. SERVICES: Remedial chemical treatment of
contaminated soils; decalcification of soils; enzymatic treatment of
soils; oxidation of soils; dyeing of soils; demineralization of soils;
mineralization of soils; detergent flushing of soils; surfactant
cleaning of soils; co-solvent flushing of soils; biological additions
to soils; emulsification of oils and hydrocarbons; the application of
chemical preparations for use in environmental in-situ remedial
cleaning, degreasing, chemical stripping, oxidizing, chelating,
sequestering or emulsifying of greases, oils, organics, metals,
metallic ions, hydrocarbons, chlorinated hydrocarbons and
synthetic hydrocarbon contaminants that are present in
contaminated soils and contaminated aquifers. Used in CANADA
since at least as early as December 07, 1996 on wares and on
services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. La lettre scripte G dans le mot GROUNDWASH est
en blanc, la partie hachurée du symbole environnant étant en
bleu; la partie hachurée des lettres scriptes ROUNDWASH qui
suivent le symbole est en bleu.

Le droit à l’usage exclusif du mot GROUNDWASH en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits chimiques de traitement chimique
correctif des sols contaminés; préparations pour décalcifier les
sols; préparations de traitement enzymatique des sols;
préparations d’oxydation des sols; préparations de coloration des
sols; préparations de déminéralisation des sols; préparations de
minéralisation des sols; préparations de curage des sols aux
détergents; préparations de nettoyage des sols aux surfactants;
préparations biologiques à ajouter aux sols; préparations
émulsifiantes pour huiles et hydrocarbures; produits chimiques
applicables aux procédés suivants : solubilisation des solvants,
des cosolvants et des matières aqueuses, émulsification,
flottaison, chélation, oxydation, dispersion et séquestration des
graisses, huiles, matières organiques, métaux ferreux et métaux
non ferreux, ions métalliques ferreux et non ferreux,
hydrocarbures, hydrocarbures chlorés et hydrocarbures
synthétiques de procédés de traitement in situ et ex situ des sols
contaminés; produits de rénovation des surfaces en céramique,
pierre, béton, mortier, briques, maçonnerie; produits de traitement
chimique des déchets organiques; produits de traitement

chimique des égouts; produits de désodorisation chimique et
odorants chimiques. SERVICES: Produits chimiques pour le
traitement chimique des sols contaminés; décalcification des sols;
traitement enzymatique des sols; oxydation des sols; coloration
des sols; déminéralisation des sols; minéralisation des sols;
curage des sols aux détergents; nettoyage des sols aux
surfactants; curage des sols par cosolvants; préparations
biologiques à ajouter aux sols; émulsification des huiles et
hydrocarbures; application de produits chimiques dans les
procédés de traitement suivants : nettoyage correctif in situ,
dégraissage, décapage chimique, oxydation, chélation,
séquestration ou émulsification des graisses, huiles, matières
organiques, métaux, ions métalliques, hydrocarbures,
hydrocarbures chlorés et des contaminants des hydrocarbures
synthétiques de l’environnement, présents dans les sols
contaminés et les formations aquifères contaminées. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 07 décembre 1996
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,006,221. 1999/02/22. perma-tec GmbH & Co. KG,
Hammelburger Strasse 21, D-97717 Euerdorf, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 
 

Colour is claimed as a feature of the trade-mark. The element
PERMA and the underscore line are coloured red, while the
element - TEC is coloured black.

WARES: Apparatus namely automatic lubricators which supply
lubricants to machines and machine parts, lubricant dispenser
with lubricant storage container and electrical or mechanical drive;
lubricant dispenser with lubricant storage container and
electrochemical drive for gas-controlled delivery of lubricant.
Priority Filing Date: August 24, 1998, Country: OHIM (Alicante
Office), Application No: 914176 in association with the same kind
of wares. Used in GERMANY on wares. Registered in OHIM
(Alicante Office) on December 15, 1999 under No. 914176 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. L’élément PERMA et la ligne soulignée sont en
rouge, tandis que l’élément - TEC est en noir.

MARCHANDISES: Appareils, nommément lubrificateurs
automatiques qui fournissent des lubrifiants à des machines et
pièces de machines, distributeur de lubrifiant avec récipient de
stockage, et transmission électrique ou mécanique; distributeur
de lubrifiant avec récipient de stockage et transmission
électrochimique pour sortie de lubrifiant commandée par gaz.
Date de priorité de production: 24 août 1998, pays: OHMI (Office
d’Alicante), demande no: 914176 en liaison avec le même genre
de marchandises. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: OHMI (Office d’Alicante) le 15
décembre 1999 sous le No. 914176 en liaison avec les
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,006,459. 1999/02/25. AASHIMA TECHNOLOGY B.V.,
DALTONSTRAAT 65, 3316 GD DORDRECHT, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Computer apparatus, computer peripherals,
telecommunication apparatus, computer accessories and
computer programs, namely computer game accessories,
namely: steering wheel and foot control pedals, joy sticks, game
pads, video graphics array (VGA) cards, DVD-ROM drive and
software for integration and operation of the foregoing; audio
speakers, microphones, headsets with earphones and
microphone, sound cards; multi-switch for switching between
game pad, joy stick and steering wheel, VGA to television
converter and encoder, Ethernet kits with network card, video
game programs to build video game networks; memory cards;
MP3 players; digital photo cameras, digital video cameras; optical
scanners and programs for the integration and operation thereof;
computer keyboards, wireless computer keyboards, computer
mouse and cordless computer mouse as well as software for the
integration and operation thereof; modems and fax/modems as
well as software for the integration and operation thereof; modems
and fax/modems as well as software for the integration and
operation thereof; four port data switches, personal computer
extension cables, multi-port universal serial bus (USB) hub; PC-
card modem and software for the integration operation thereof;
network cards, namely, Ethernet cards; uninterrupted power
supply (UPS) modules for computers and other electronic devices
to ensure proper electrical power flow; blank floppy discs, blank
CD-R discs (writeable) and blank CD-RW (re-writeable) discs;
Printed matter, namely, books, magazines, periodicals and
manuals. SERVICES: Services of giving advice on the use and
application of computer apparatus, computer peripherals,
telecommunication apparatus, computer accessories and
computer programs, namely computer game accessories,
namely: steering wheel and foot control pedals, joy sticks, game
pads, video graphics array (VGA) cards, DVD-ROM drive and
software for integration and operation of the foregoing; audio
speakers, microphones, headsets with earphones and
microphone, sound cards; multi-switch for switching between
game pad, joy stick and steering wheel, VGA to television
converter and encoder, Ethernet kits with network card, video
game programs to build video game networks; memory cards;
MP3 players; digital photo cameras, digital video cameras; optical
scanners and programs for the integration and operation thereof;
computer keyboards, wireless computer keyboards, computer
mouse and cordless computer mouse as well as software for the
integration and operation thereof; modems and fax/modems as
well as software for the integration and operation thereof; modems
and fax/modems as well as software for the integration and
operation thereof; four port data switches, personal computer

extension cables, multi-port universal serial bus (USB) hub; PC-
card modem and software for the integration opreation thereof;
network cards, namely, Ethernet cards; uninterrupted power
supply (UPS) modules for computers and other electronic devices
to ensure proper electrical power flow; blank floppy discs, blank
CD-R discs (writeable) and blank CD-RW (re-writeable) discs.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Appareils pour ordinateurs, périphériques,
appareils de télécommunication, accessoires d’ordinateurs et
programmes informatiques, nommément accessoires de jeux
informatiques, nommément : volants et pédales de commande,
manettes de jeu, coussinets de jeu, cartes vidéographiques
(VGA), lecteurs de DVD-ROM et logiciels pour intégration et
exploitation des articles susmentionnés; haut-parleurs,
microphones, casques d’écoute avec écouteurs et microphone,
cartes de son; commutateurs multiples pour commutation entre
tablettes de jeux, manette de jeux et volants, cartes
vidéographiques pour convertisseurs et encodeurs de télévision,
nécessaires Ethernet avec carte réseau, programmes de jeux
vidéo pour construire des réseaux de jeux vidéo; cartes de
mémoire; lecteurs de MP3; appareils-photo numériques, caméras
vidéo numériques; lecteurs optiques et programmes pour
intégration et exploitation connexes; claviers d’ordinateur, claviers
d’ordinateur sans fil, souris d’ordinateur et souris d’ordinateur
sans fil ainsi que logiciels pour intégration et exploitation
connexes; modems et fax/modems ainsi que logiciels pour
intégration et exploitation connexes; modems et fax/modems ainsi
que logiciels pour intégration et exploitation connexes;
commutateurs de données à quatre points de connexion, câbles
de rallonge pour ordinateurs personnels, concentrateur de bus
sériel universel multivoie; modem pour carte PC et logiciels pour
l’opération d’intégration connexe; cartes réseau, nommément
cartes Ethernet; modules de blocs d’alimentation sans coupure
pour ordinateurs et autres dispositifs électroniques pour assurer
l’alimentation électrique appropriée; disques souples vierges,
disques CD enregistrables vierges et disques CD réenregistrables
vierges; imprimés, nommément livres, magazines, périodiques et
manuels. SERVICES: Services consistant à donner des conseils
sur l’utilisation et l’application d’appareils pour ordinateurs,
périphériques, appareils de télécommunication, accessoires
d’ordinateurs et programmes informatiques, nommément
accessoires de jeux informatiques, nommément : volants et
pédales de commande, manettes de jeu, coussinets de jeu, cartes
vidéographiques (VGA), lecteurs de DVD-ROM et logiciels pour
intégration et exploitation des articles susmentionnés; haut-
parleurs, microphones, casques d’écoute avec écouteurs et
microphone, cartes de son; commutateurs multiples pour
commutation entre tablettes de jeux, manette de jeux et volants,
cartes vidéographiques pour convertisseurs et encodeurs de
télévision, nécessaires Ethernet avec carte réseau, programmes
de jeux vidéo pour construire des réseaux de jeux vidéo; cartes de
mémoire; lecteurs de MP3; appareils-photo numériques, caméras
vidéo numériques; lecteurs optiques et programmes pour
intégration et exploitation connexes; claviers d’ordinateur, claviers
d’ordinateur sans fil, souris d’ordinateur et souris d’ordinateur
sans fil ainsi que logiciels pour intégration et exploitation
connexes; modems et fax/modems ainsi que logiciels pour
intégration et exploitation connexes; modems et fax/modems ainsi
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que logiciels pour intégration et exploitation connexes;
commutateurs de données à quatre points de connexion, câbles
de rallonge pour ordinateurs personnels, concentrateur de bus
sériel universel multivoie; modem pour carte PC et logiciels pour
l’opération d’intégration connexe; cartes réseau, nommément
cartes Ethernet; modules de blocs d’alimentation sans coupure
pour ordinateurs et autres dispositifs électroniques pour assurer
l’alimentation électrique appropriée; disques souples vierges,
disques CD enregistrables vierges et disques CD réenregistrables
vierges. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,006,508. 1999/02/24. ELAN CORPORATION, PLC.,
MONKSLAND INDUSTRIAL ESTATE, ATHLONE, CO.
WESTMEATH, IRELAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE
QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO,
M5C3B1 

MEDIPAD 
WARES: Drug delivery devices and systems for the
administration of drugs and other substances through the skin,
namely as self-adhering ambulatory drug infusion or injection
system for the delivery of a measured volume of drug through at
least one needle or cannula over a period of time. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs et systèmes d’administration de
médicaments et d’autres substances à travers la peau,
nommément système ambulatoire autocollant de perfusion ou
d’injection de médicaments pour l’administration d’un volume
mesuré de médicaments au moyen d’au moins une aiguillle ou
d’une canule pendant une certaine période. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,006,524. 1999/02/23. OLD NAVY (ITM) INC., 900 CHERRY
AVENUE, SAN BRUNO, CALIFORNIA 94066, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

ONE BELOW 
WARES: Leather and imitations of leather; travelling bags,
umbrellas, parasols, tote bags, duffle bags, backpacks, handbags,
bike bags and wallets; clothing, namely jeans, shirts, t-shirts,
shorts, pants, khakis, skirts, sweaters, jackets, coats, dresses,
belts, hats, socks, gloves, vests, scarves, sleepwear, underwear,
bathing suits, hosiery, tights, leggings, rompers, overalls, and
slippers. SERVICES: Promotional services, namely providing
fashion counselling on the selection and matching of articles of
clothing accessories and cosmetics; providing information to the
public on fashion developments and the availability of fashionable
articles of clothing, accessories, luggage, personal care products,
home products and cosmetics all through the operation of a retail
store; mail order catalog services in respect of articles of clothing,

and clothing accessories, luggage, personal care products, home
products and cosmetics; e-commerce services namely offering for
sale, selling and distributing articles of clothing, accessories,
cosmetics, luggage, personal care products, home products, and
cosmetics from an Internet site. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Cuir et similicuir; sacs de voyage, parapluies,
parasols, fourre-tout, polochons, sacs à dos, sacs à main, sacs de
cycliste et portefeuilles; vêtements, nommément jeans, chemises,
tee-shirts, shorts, pantalons, kakis, jupes, chandails, vestes,
manteaux, robes, ceintures, chapeaux, chaussettes, gants, gilets,
écharpes, vêtements de nuit, sous-vêtements, maillots de bain,
articles chaussants, collants, caleçons, barboteuses, salopettes et
pantoufles. SERVICES: Services de promotion, nommément
fourniture de conseils en mode sur le choix et l’appariement
d’articles et d’accessoires vestimentaires et de cosmétiques;
fourniture d’information au public en matière de nouveautés de la
mode et de disponibilité d’articles vestimentaires de mode,
d’accessoires, de bagagerie, de produits d’hygiène personnelle,
de produits pour la maison et de cosmétiques, tous au moyen de
l’exploitation d’un magasin de détail; services de catalogue de
vente par correspondance en rapport avec les articles
vestimentaires, et les accessoires vestimentaires, la bagagerie,
les produits d’hygiène personnelle, les produits pour la maison et
les cosmétiques; services de commerce électronique,
nommément offre de vente et de distribution d’articles
vestimentaires, d’accessoires, de bagagerie, de produits
d’hygiène personnelle, de produits pour la maison et de
cosmétiques à partir d’un site Internet. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,006,637. 1999/03/01. CONCIERGE ON CALL LTD., 1119
SYDENHAM ROAD S.W., CALGARY, ALBERTA, T2T0T5 

CONCIERGE ON CALL 
The right to the exclusive use of the word CONCIERGE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Brokering or arranging for the provision of services to
clients, namely - automotive repair and detailing; taxi services;
catering; city orientation; employee recognition, namely arranging
to provide employee incentive and recognition awards, and plan
and facilitate employee recognition ceremonies; errand/delivery
services; event and meeting planning; travel services and
reservations; entertainment services, namely arranging for
caterers, music services, live performers, guest speakers, hall or
room rental and decorations for groups of any size; meet and greet
services namely, arranging for travelers to be met and greeted as
they arrive in Calgary via aircraft, train or bus; floral/gift services,
namely arranging for floral arrangements/baskets for individuals
or events and gift purchasing and wrapping; homecare services;
home repair and maintenance services; house-sitting; home
relocation services; shopping services namely arranging for
groceries, gift shopping or the purchase of any good or services 
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requested; bookkeeping and other small business services
namely arranging for secretarial services, mailing services,
photocopying and printing services and telephone answering
services; laundry services; pet services, and other personal
services namely arranging for the services of dry cleaners; blind/
drapery and window cleaners; upholstery cleaners and repairers;
carpet cleaners; chimney and furnace technicians; house
cleaners/janitors; snow removers; piano movers; piano tuners;
locksmiths; watchmakers; stone and concrete masons;
gardeners; arborists, plumbers; electricans; exterminators and
fumigators; fencing contractors; carpenters; general contractors;
glaziers; decorators and interior designers; seasonal light/
decoration installation and removal; roofers; surveyors; painters;
landscapers; tailors and dressmakers; shoemakers; recyclers and
trash removers; photographers, videographers; home stand-by
services, namely staffing clients homes to allow pre-authorized
visitors to enter, as, plumbers, electricians, delivery persons and
so on to enter clients homes and wait until repairs, work, deliveries
and so on, are completed; real estate appraisers; mortgage
brokers; lawyers; accountants; customs brokers; freight;
forwarders; home security services; art appraisers; personal
trainers; estheticians, hair dressers; masseurs; manicurists and
pedicurists; box office ticket retailers; fur storage; electronics and
computer repairs and services; small appliance repairs; small
engine repairs; sports equipment repair and rentals; translators;
formal wear rentals; equipment rentals; swimming pool cleaning
and repairs. Used in CANADA since January 19, 1999 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CONCIERGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Courtage ou fourniture de services aux clients,
nommément services de réparation et de vente au détail de
véhicules automobiles; services de taxis; restauration; orientation
en ville; reconnaissance des employés, nommément dispositions
en matière de récompenses sous formes de primes et
d’attestations du mérite aux employés, et de planification et de
facilitation des cérémonies de reconnaissance des employés;
services de courses/livraison; planification d’événements et de
réunions; services de voyages et réservations; services de
divertissement, nommément fourniture de services de traiteur, de
services de musique, d’interprètes en direct, de conférenciers
extérieurs, de location et de décoration de salles de conférences
ou de salles pour groupes de toute taille; services de rencontre et
de reconnaissances, nommément dispositions pour que des
voyageurs puissent se rencontrer et être salués à leur arrivée à
Calgary, à leur descente d’avion, de train ou d’autobus; services
floraux/de cadeaux, nommément dispositions pour décorations/
paniers de fleurs pour personnes ou événements, et achat et
emballage de cadeaux; services de soins à domicile; services de
réparation et d’entretien de maisons; service domiciliaire; services
de réinstallation; services de magasinage, nommément
dispositions pour épicerie, achat de cadeaux, ou achat de toute
marchandise ou de service demandé; tenue de livres et autres
services de petites entreprises, nommément dispositions de
services de secrétariat, de services d’expédition, de services de
photocopie et d’imprimerie, et services de répondeur
automatique; services de blanchisserie; service d’animaux
familiers, et autres services personnels, nommément dispositions

pour les services de nettoyeurs à sec; nettoyeurs de stores/
tentures et de fenêtres; nettoyeurs et réparateurs de meubles
rembourrés; nettoyeurs de tapis; techniciens en cheminées et
appareil de chauffage; personnel de ménage/concierges;
déblayeurs de neige; déménageurs de pianos; accordeurs de
pianos; serruriers; horlogers; maçons pour construction en pierre
et en béton; jardiniers; arboriculteurs, plombiers; électriciens;
exterminateurs et fumigateurs; entrepreneurs en clôturage;
charpentiers; entrepreneurs généraux; vitriers; décorateurs et
architectes d’intérieur; pose et retrait d’ampoules lumineuses/de
décorations de fêtes; couvreurs; arpenteurs-géomètres; peintres;
jardiniers paysagistes; tailleurs et couturiers; cordonniers;
recycleurs et enleveurs de rebuts; photographes, vidéastes;
services de permanence à domicile, nommément dotation en
personnel des maisons de clients pour permettre l’entrée des
visiteurs autorisés, comme plombiers, électriciens, livreurs et ainsi
de suite, pour les laisser entrer dans les maisons de clients et
attendre jusqu’à ce que les réparations, travaux, livraisons et ainsi
de suite, soient terminés; évaluateurs immobiliers; courtiers
hypothécaires; avocats; comptables; courtiers en douane;
transitaires; services de sécurité domiciliare; évaluateurs d’objets
d’art; entraîneurs personnels; esthéticiennes, coiffeurs; masseurs;
manucures et pédicures; détaillants de billetterie; entreposage de
fourrures; réparation et services d’électronique et d’ordinateurs;
réparation de petits appareils électroménagers; réparation de
petits moteurs à combustion; réparation et location de matériel de
sport; traducteurs; location de tenues de soirée; location
d’équipement; nettoyage et réparation de piscines. Employée au
CANADA depuis 19 janvier 1999 en liaison avec les services.

1,007,820. 1999/03/09. ONTARIO PORK PRODUCERS
MARKETING BOARD, P.O. BOX 740, 15 WAULRON STREET,
ETOBICOKE, ONTARIO, M9C5H3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

BREST O’ PORK 
The right to the exclusive use of the word PORK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fresh, frozen or processed pork products, cured,
smoked, moisture enhanced, marinated, battered and breaded or
other wise coated, or any combination of these, either ready to eat
or ready to cook. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PORK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de porc frais, surgelés ou
transformés, salés, fumés, améliorés par apport d’humidité,
marinés, en pâte à frire et panés, ou enrobés, ou toute autre
combinaison de ces traitements, soit prêts à consommer soit prêts
à cuire. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,008,301. 1999/03/11. MONSANTO COMPANY, 800 NORTH
LINDBERGH BOULEVARD, ST. LOUIS, MISSOURI, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the words FOOD and HEALTH is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Bulk foods namely coffee, cocoa, sugar, cereals
(breakfast), cereals (processed), frozen dairy-based confections,
carbohydrate gums. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FOOD et HEALTH en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments en vrac, nommément café, cacao,
sucre, céréales (petit déjeuner), céréales (transformées),
confiseries à base de lait surgelées, gommes à base d’hydrates
de carbone. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,008,601. 1999/03/16. CMI2 HOLDINGS INC., 703-939 HOWE
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6Z1N9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: (1) Women’s clothing, namely, blouses, shirts, t-shirts,
skirts, sweaters, cardigans, vests, shorts, leggings, pants,
dresses, and jerseys, jackets, suits, dresses, bathrobes;
sleepwear, namely, dressing gowns, housecoats; fashion
accessories, namely, tote bags, hand bags, bangels, bracelets;
jewellery; perfumery, cosmetics, namely, soaps; household

articles, namely, napkin holders, pillows, pillow covers, table
linens, serviettes, toiletry accessories, namely, body wash, bubble
bath, foam, gel, stationery, namely, journals, notebooks,
envelopes, writing paper; candles. (2) Audio recordings, namely
pre-recorded compact discs and audio cassettes. (3) Women’s,
men’s and children clothing, namely, jeans, coats, shawls, gloves,
scarves, swimwear, underwear, lingerie; sleepwear, namely, night
shirts, pyjamas, slippers, footwear, namely, shoes, pumps, heels,
boots, clogs, sandals, moccasins, hosiery; socks; fashion
accessories, namely, watches, pins, scarves, knapsacks, wallets,
glass cases, overnight bags; essential oils; cosmetics, namely, lip
gloss, lipstick, lip base, foundation, blush, face powder, eyeliners,
eye shadow, mascaras, nail enamel, nail files, body massagers,
hair lotions; headgear and hair accessories, namely, hats, caps,
head bands, hair pins, barrettes, bandeaux, combs and
hairbrushes; sunglasses; belts; purses; trunks and travelling bags;
umbrellas and parasols; household articles, namely, placemats,
pot holders, oven mitts, table runners, aprons, containers for
household use; china; glassware, namely, glass beverageware,
saucers, pitchers, trays, bowls, decanters, platters, plates, dishes,
figurines; porcelain and earthenware; bed and table covers;
linens; curtains; bath towels and accessories, namely, sponges,
soap dispensers, make-up/cosmetic organizers, soap dishes and
holders; toiletry accessories, namely, scrub, liquid soap,
aromatherapy oils, skin lotion, skin creams, skin cleanser, body
powder or talc, moisturizers, body splash, masks; stationary,
namely, agendas, planners, and notepads; greeting cards. (4)
Audio and video recordings, namely phonograph records,
prerecorded records, vinyl records, pre-recorded video cassettes,
video discs. SERVICES: (1) Organization, management and
promotion of home shows offering clothing, fashion accessories,
jewellery, household articles and toiletry accessories. (2)
Entertainment services, namely, the provision of live musical
performances and personal appearance of a musical group; pre-
recorded musical performances; organization, management and
promotion of fashion shows; fashion designer services. Used in
CANADA since at least as early as December 1998 on wares (1),
(2) and on services (1). Proposed Use in CANADA on wares (3),
(4) and on services (2).

MARCHANDISES: (1) Vêtements pour femmes, nommément
chemisiers, chemises, tee-shirts, jupes, chandails, cardigans,
gilets, shorts, caleçons, pantalons, robes, et jerseys, vestes,
costumes, robes, robes de chambre; vêtements de nuit,
nommément robes de chambre, robes d’intérieur; accessoires de
mode, nommément fourre-tout, sacs à main, bracelets joncs,
bracelets; bijoux; parfumerie, cosmétiques, nommément savons;
articles pour la maison, nommément porte-serviettes de table,
oreillers, taies d’oreillers, linge de table, serviettes, accessoires de
toilette, nommément produit de lavage corporel, bain moussant,
mousse, gel, papeterie, nommément carnets pour tenir un journal,
cahiers, enveloppes, papier à écrire; bougies. (2) Enregistrements
sonores, nommément disques compacts et audiocassettes
préenregistrés. (3) Vêtements pour hommes, femmes et enfants,
nommément jeans, manteaux, châles, gants, écharpes, maillots
de bain, sous-vêtements, lingerie; vêtements de nuit, nommément
chemises de nuit, pyjamas, pantoufles, articles chaussants,
nommément chaussures, escarpins, talons, bottes, sabots,
sandales, mocassins, articles chaussants; chaussettes;
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accessoires de mode, nommément montres, épinglettes,
écharpes, havresacs, portefeuilles, étuis à lunettes, sacs de nuit;
huiles essentielles; cosmétiques, nommément brillant à lèvres,
rouge à lèvres, base pour les lèvres, fond de teint, fard à joues,
poudre faciale, eye-liners, ombre à paupières, fards à cils, vernis
à ongles, limes à ongles, appareils de massage pour le corps,
lotions capillaires; coiffures et accessoires pour cheveux,
nommément chapeaux, casquettes, bandeaux, épingles à
cheveux, barrettes, peignes et brosses à cheveux; lunettes de
soleil; ceintures; bourses; malles et sacs de voyage; parapluies et
parasols; articles pour la maison, nommément napperons,
poignées de batterie de cuisine, gants isolants, chemins de table,
tabliers, contenants pour usage domestique; porcelaine; verrerie,
nommément verres à boire, soucoupes, pichets, plateaux, bols,
carafes, plats de service, assiettes, vaisselle, figurines; articles en
porcelaine et en terre cuite; couvre-lits et dessus de table; linge de
maison; rideaux; serviettes et accessoires de bain, nommément
éponges, distributeurs de savon, classeurs à compartiments pour
articles de maquillage/cosmétiques, savonniers et porte-savon;
accessoires de toilette, nommément exfoliant, savon liquide,
huiles pour aromathérapie, lotion pour la peau, crème pour la
peau, nettoyant pour la peau, poudre pour le corps ou talc,
hydratants, lotions rafraîchissantes pour le corps, masques;
papeterie, nommément agendas, agendas de planification et bloc-
notes; cartes de souhaits. (4) Enregistrements audio et vidéo,
nommément microsillons, disques préenregistrés, disques en
vinyle, vidéocassettes préenregistrées, vidéodisques.
SERVICES: (1) Organisation, gestion et promotion de salons du
foyer offrant des vêtements, des accessoires de mode, des bijoux,
des articles pour la maison et des accessoires de toilette. (2)
Services de divertissement, nommément fourniture de
représentations musicales en direct et apparitions en personne
d’un groupe musical; représentations musicales préenregistrées;
organisation, gestion et promotion de défilés de mode; services de
dessinateur de mode. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que décembre 1998 en liaison avec les marchandises
(1), (2) et en liaison avec les services (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (3), (4) et en liaison
avec les services (2).

1,008,825. 1999/03/16. Fieldcrest Cannon Licensing, Inc. (a
Delaware Corporation), One Lake Circle Drive, Kannapolis, North
Carolina, 28081, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: Pillows, mattress pads, cushions, featherbeds, bumper
guards for furniture. Used in CANADA since at least as early as
July 10, 1947 on wares.

MARCHANDISES: Oreillers, couvre-matelas, coussins, lits de
plumes, bourrelets protecteurs pour meubles. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 10 juillet 1947 en
liaison avec les marchandises.

1,008,826. 1999/03/16. Fieldcrest Cannon Licensing, Inc. (a
Delaware Corporation), One Lake Circle Drive, Kannapolis, North
Carolina, 28081, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

CANNON 
WARES: Pillows, mattress pads, cushions, featherbeds, bumper
guards for furniture. Used in CANADA since at least as early as
November 04, 1925 on wares.

MARCHANDISES: Oreillers, couvre-matelas, coussins, lits de
plumes, bourrelets protecteurs pour meubles. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 04 novembre 1925 en
liaison avec les marchandises.

1,008,827. 1999/03/16. Fieldcrest Cannon Licensing, Inc. (a
Delaware Corporation), One Lake Circle Drive, Kannapolis, North
Carolina, 28081, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: Pillows, mattress pads, cushions, featherbeds, bumper
guards for furniture. Used in CANADA since at least as early as
November 04, 1925 on wares.

MARCHANDISES: Oreillers, couvre-matelas, coussins, lits de
plumes, bourrelets protecteurs pour meubles. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 04 novembre 1925 en
liaison avec les marchandises.

1,009,661. 1999/03/24. HIT ENTERTAINMENT PLC A UNITED
KINGDOM CORPORATION, THE PUMP HOUSE, 13-16
JACOB’S WELL MEWS, LONDON W1H 5PD, ENGLAND,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 

BOB THE BUILDER 
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WARES: Cameras, animated cartoons; films; pre-recorded media
namely video cassettes, video tapes, compact discs, audio
cassette tapes, video game cartridges and computer discs;
computer software concerned with children’s education and
entertainment; sunglasses and spectacle frames; stationery,
namely tote paper, cards and envelopes; teaching materials,
namely books, notebooks, manuals, pamphlets, CD ROMS for
use by children in the fields of entertainment and/or education;
books; book markers; calendars; cards, playing cards and
greeting cards; glue; ink; document files and boxes for stationery
and papers; folders for stationery and papers; albums; binders;
writing pads and paper; drawing books, pads, pens and sets; note
books and pads; magazines; newsletters; modelling clay; pens,
paint boxes, paintbrushes, pastels, crayons, pencils; cases,
holders and stands for pens, pencils, pastels and crayons; pencil
sharpeners; rubber erasers; rulers; printed pictures and posters;
post cards; scrap books; stencils; stickers and transfers;
tablecloths, mats, napkins, plates, bowls an cups of paper;
wrapping paper; clothing, namely socks, tights, underwear,
pajamas and nightgowns, coats, jackets, sweaters, scarves,
gloves and mittens, pants, shorts, bathing suits, t-shirts,
sweatsuits, sweat pants, jumpers, overalls, belts and suspenders;
footwear, namely boots, shoes, sandals and slippers; headgear
namely hats, caps, earmuffs, toques, sunglasses and goggles;
games, namely board games, card games and electronic games;
sporting articles, namely balls, bats, racquets, nets, hockey sticks,
pucks; toys namely dolls and accessories for dolls, toy and model
vehicles, toy building blocks and building games, mobiles, masks,
plush toys, puppets, soap bubbles, kites, balloons; novelties for
parties, namely paper and plastic hats, table cloths, cups, plates,
cutlery, decorations, napkins, invitations and party favours.
SERVICES: Film production; production of radio and television
programmes; publication of books; TV entertainment services; film
production; entertainment and education services, namely the
provision of interactive web site for children relating to problem
solving and task completion in the fields of colouring, building and
construction and recycling, and for the sending and receiving of
electronic postcards; operation of a club for the entertainment and
education of children; organization of competitions. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Appareils-photo, dessins animés; films;
supports préenregistrés, nommément cassettes vidéo, bandes
vidéo, disques compacts, bandes audiocassettes, cartouches de
jeux vidéo et disquettes d’ordinateur; logiciels se rapportant à
l’éducation et au divertissement des enfants; lunettes de soleil et
montures de lunettes; papeterie, nommément papier pour fiches,
cartes et enveloppes; matériel didactique, nommément livres,
cahiers, manuels, brochures, disques optiques compacts pour
utilisation par les enfants dans le domaine du divertissement et/ou
de l’éducation; livres; signets; calendriers; cartes, cartes à jouer et
cartes de souhaits; colle; encre; dossiers de documentation et
boîtes pour papeterie et journaux; chemises pour papeterie et
journaux; albums; classeurs; blocs-correspondance et papier;
cahiers de dessin, blocs, stylos et ensembles; cahiers et blocs;
magazines; bulletins; argile à modeler; stylos, boîtes de peinture,
pinceaux, pastels, crayons à dessiner, crayons; étuis, supports et
porte-stylos, crayons, pastels et crayons à dessiner; taille-
crayons; gommes à effacer en caoutchouc; règles; images et

affiches imprimées; cartes postales; albums de découpures;
pochoirs; autocollants et décalcomanies; nappes, carpettes,
serviettes, assiettes, bols et tasses en papier; papier d’emballage;
vêtements, nommément chaussettes, collants, sous-vêtements,
pyjamas et robes de nuit, manteaux, vestes, chandails, écharpes,
gants et mitaines, pantalons, shorts, maillots de bain, tee-shirts,
survêtements, pantalons de survêtement, chasubles, salopettes,
ceintures et bretelles; articles chaussants, nommément bottes,
chaussures, sandales et pantoufles; coiffures, nommément
chapeaux, casquettes, cache-oreilles, tuques, lunettes de soleil et
lunettes de sécurité; jeux, nommément jeux de table, jeux de
cartes et jeux électroniques; articles de sport, nommément balles,
bâtons, raquettes, filets, bâtons de hockey, rondelles; jouets,
nommément poupées et accessoires pour poupées, véhicules
jouets et modèles réduits de véhicules, blocs pour jeux de
construction et jeux de construction, mobiles, masques, jouets en
peluche, marionnettes, bulles de savon, cerfs-volants, ballons;
articles de fantaisie pour fêtes, nommément chapeaux en papier
et en plastique, nappes, tasses, assiettes, coutellerie,
décorations, serviettes, invitations et articles de fête. SERVICES:
Production de films; production d’émissions de radio et de
télévision; publication de livres; services de divertissement à la
télévision; production de films; services de divertissement et
d’enseignement, nommément fourniture d’un site Web interactif
pour enfants ayant trait à la résolution de problèmes et à
l’exécution de tâches dans le domaine du coloriage, de la
construction et du recyclage, et pour l’envoi et la réception de
cartes postales électroniques; exploitation d’un club pour le
divertissement et l’éducation des enfants; organisation de
concours. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,009,801. 1999/03/24. HÖGANÄS AB, SE-263 83, HÖGANÄS,
SWEDEN Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., 1000 RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4W5 

KENOLUBE 
WARES: Industrial lubricants and binders for fine particles used in
the production of components from metal powder. Used in
SWEDEN on wares; AUSTRIA on wares; BELGIUM on wares;
GERMANY on wares; DENMARK on wares; SPAIN on wares;
FRANCE on wares; UNITED KINGDOM on wares. Registered in
SWEDEN on March 26, 1982 under No. 180,780 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lubrifiants et liants industriels pour fines
particules utilisées dans la production de composants à partir de
poudre métallique. Employée: SUÈDE en liaison avec les
marchandises; AUTRICHE en liaison avec les marchandises;
BELGIQUE en liaison avec les marchandises; ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises; DANEMARK en liaison avec les
marchandises; ESPAGNE en liaison avec les marchandises;
FRANCE en liaison avec les marchandises; ROYAUME-UNI en
liaison avec les marchandises. Enregistrée: SUÈDE le 26 mars
1982 sous le No. 180,780 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,010,517. 1999/03/31. Carrie, David; Murdza, Steven, a
partnership, 1045 Line 9, Box 209, St. Davids, ONTARIO,
L0S1P0 

HEADS UP HOCKEY 
The right to the exclusive use of the word HOCKEY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Teaching material in the form of a hockey practice mat
for developing stickhandling, passing and shooting skills. Used in
CANADA since December 21, 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOCKEY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel didactique sous forme d’un tapis pour
l’entraînement au hockey en vue d’améliorer le maniement du
bâton et de développer les compétences à passer et à tirer au but.
Employée au CANADA depuis 21 décembre 1998 en liaison avec
les marchandises.

1,010,746. 1999/04/01. ALTAMIRA INVESTMENT SERVICES
INC., 250 Bloor Street East, Suite 300, Toronto, ONTARIO,
M4W1E6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 
 

The right to the exclusive use of the words E-BUSINESS and
FUND is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial and investment services, namely the sale
and management of investments, including mutual funds; fund
performance analysis services. Used in CANADA since at least as
early as November 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots E-BUSINESS et FUND en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers et d’investissement, nommément
vente et gestion de placements, y compris fonds mutuels; services
d’analyse du rendement de fonds. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que novembre 1998 en liaison avec les
services.

1,011,265. 1999/04/07. First Act Inc., 250 First Avenue,
Needham, Massachusetts 02194, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

FIRST ACT 

WARES: (1) Computer software for learning about music and the
playing of musical instruments, prerecorded audio cassettes,
video cassettes and compact discs featuring instruction in music
and the playing of musical instruments, electronic tuners for
musical instruments, sound amplifiers and microphones. (2) A full
line of musical instruments namely, guitars, drums, drum sets,
electronic drum machines, bongos, tambourines, triangles,
harmonicas, recorders and maracas; a full line of accessories for
the maintenance, repair and transportation of musical instruments
namely, guitar sticks, straps, strings, cases, instrument cables,
guitar tuners, guitar stands, guitar picks and keyboard cases. (3)
Books and pamphlets featuring instruction in music and the
playing of musical instruments, sheet music stands and sheet
music. (4) A full line of clothing namely, shirts, sweatshirts, t-shirts,
coats, jackets and caps. (5) Toy musical instruments and a full line
of toys namely, guitars, drums and drum sets, bongos, triangles,
harmonicas, recorders, dolls, doll clothing and accessories,
parlour games, toy vehicles, balls, riding toys. Priority Filing Date:
December 24, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/611,839 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Logiciel pour apprendre la musique et
apprendre à jouer des instruments de musique, audiocassettes
préenregistrées, vidéocassettes et disques compacts enseignant
comment apprendre la musique et comment apprendre à jouer
des instruments de musique, syntonisateurs électroniques pour
instruments de musique, amplificateurs de son et microphones.
(2) Gamme complète d’instruments de musique, nommément
guitares, tambours, batteries, batteries électroniques, bongos,
tambours de basque, triangles, harmonicas, flûtes et maracas;
gamme complète d’accessoires pour l’entretien, la réparation et le
transport d’instruments de musique, nommément baguettes pour
guitares, courroies, cordes, étuis, câbles pour instruments,
dispositifs d’accordage de guitare, supports à guitare, médiators
et étuis pour clavier. (3) Livres et prospectus d’enseignement de
musique et d’enseignement pour jouer des instruments de
musique, porte-feuilles de musique et feuilles de musique. (4)
Gamme complète de vêtements, nommément chemises, pulls
molletonnés, tee-shirts, manteaux, vestes et casquettes. (5)
Instruments de musique jouets et gamme complète de jouets,
nommément guitares, tambours et batteries, bongos, triangles,
harmonicas, flûtes, poupées, vêtements de poupée et
accessoires, jeux de société, véhicules-jouets, balles, jouets à
enfourcher. Date de priorité de production: 24 décembre 1998,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/611,839 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,011,291. 1999/04/08. HSBC Guyerzeller Bank AG (HSBC
Guyerzeller Bank SA) (HSBC Guyerzeller Bank Ltd.),
Genferstrasse 8, 8002 Zürich, SWITZERLAND Representative
for Service/Représentant pour Signification: SWABEY
OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

GUYERZELLER 
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WARES: (1) Blank magnetic data carriers; blank optical data
carriers; laser data carriers; computer software for use in the
financial management of banking services; downloadable
electronic publications in the nature of stock exchange indices,
analyses and ratings of companies and shares, Initial Public
Offerings, economic reports and commentary. (2) Printed
material, namely printed forms for use by banks in the field of
financial management; printed instructional and teaching
materials for use in connection with banking business, namely
books, guides, charts and indices. SERVICES: Financial
management. Priority Filing Date: December 03, 1998, Country:
SWITZERLAND, Application No: 10029/1998 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Supports de données magnétiques
vierges; dispositifs optiques de transport de données vierges;
porteurs de données au laser; logiciels utilisés pour la gestion
financière de services bancaires; publications électroniques
téléchargeables sous forme d’indices de bourse, d’analyses et de
cotes de sociétés et d’actions, d’émissions initiales, commentaire
et rapports économiques. (2) Imprimés, nommément formulaires
imprimés pour utilisation par les banques dans le domaine de la
gestion financière; matériel d’enseignement imprimé et matériel
didactique pour utilisation en rapport avec les opérations
bancaires, nommément livres, guides, diagrammes et indices.
SERVICES: Gestion financière. Date de priorité de production: 03
décembre 1998, pays: SUISSE, demande no: 10029/1998 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,011,359. 1999/04/09. NEW LIFE TREATMENT CENTERS,
INC., 820 West Spring Creek Parkway, Suite 400, Plano, Texas
75023, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: KIRBY EADES
GALE BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6N9 
 

WARES: Audio tapes and video tapes featuring inspirational and
religious presentations for women. Priority Filing Date: October
09, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/567,775 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on January 18, 2000 under No.
2, 308, 946 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bandes sonores et bandes vidéo contenant
des présentations religieuses et d’inspiration pour femmes. Date
de priorité de production: 09 octobre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/567,775 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 18 janvier 2000 sous le No. 2, 308, 946 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,011,495. 1999/04/12. HOGTOWN BREWING CO. INC., 2351
ROYAL WINDSOR DRIVE, SUITE 6, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L5J4S7 

RED ROCKET LAGER 
The right to the exclusive use of the word LAGER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Alcoholic beverages, namely beer. Used in CANADA
since March 01, 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LAGER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément bière.
Employée au CANADA depuis 01 mars 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,011,920. 1999/04/14. GOSHEN RUBBER CO., INC., P.O. Box
368, Goshen, Indiana 46527, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

VIGOR MOUNT 
The right to the exclusive use of the word MOUNT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Rubber vibration dampeners for residential, commercial
and industrial uses, namely, windshield wiper arms, compressors,
pumps, blowers, fans, motors, computers, electronic units, relays,
timing devices, control panels, chain saws, garden tractors,
motorcycles, scales and vibratory feeders. Priority Filing Date:
October 19, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/573,314 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MOUNT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Amortisseurs de vibrations en caoutchouc
pour usages résidentiels, commerciaux et industriels,
nommément bras d’essuie-glace, compresseurs, pompes,
soufflantes, ventilateurs, moteurs, ordinateurs, blocs
électroniques, relais, minuteries, tableaux de commande, scies à
chaîne, tracteurs de jardin, motocyclettes, balances et
alimentateurs vibrants. Date de priorité de production: 19 octobre
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
573,314 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,011,939. 1999/04/15. FIDIA ADVANCED BIOPOLYMERS
S.R.L., Via De’Carpentieri,3, 1-72100 Brindisi, ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

HYALOGRAFT 3D 
The right to the exclusive use of the word 3D is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Biomaterials, namely, biocompatible and biodegradable
tissues for use in human and veterinary tissue engineering.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot 3D en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Biomatériaux, nommément tissus
biocompatibles et biodégradables pour utilisation en ingénierie
des tissus humains et vétérinaires. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,012,172. 1999/04/15. CECA S.A., société anonyme, 4 - 8
Cours Michelet, 92800 Puteaux, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

INIPOL 
MARCHANDISES: Produits chimiques destinés à l’industrie
nommément inhibiteurs contre la corrosion; agents mouillants
utilisés nommément dans l’industrie des peintures, de l’imprimerie
et des vernis; inhibiteurs de dépôts minéraux pour l’industrie
pétrolière; produits pour lutter contre les pollutions des
hydrocarbures, nommément accélérateurs de biodégradation des
hydrocarbures, absorbants d’hydrocarbures et dispersants de
nappes d’hydrocarbures; agent décoinçant pour train de tiges de
forage. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
avril 1990 en liaison avec les marchandises. Employée: FRANCE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: FRANCE le 13
mai 1958 sous le No. 107.630 en liaison avec les marchandises.

WARES: Chemical products for industry, namely corrosion
inhibitors; wetting agents used in the paint, printing and varnish
industries; mineral deposit inhibitors for the oil industry; products
for combatting hydrocarbon pollution, namely hydrocarbon
biodegradation accelerators, hydrocarbon absorbants and
hydrocarbon slick dispersants; unjamming agent for drill pipe
string. Used in CANADA since at least as early as April 1990 on
wares. Used in FRANCE on wares. Registered in FRANCE on
May 13, 1958 under No. 107.630 on wares.

1,012,277. 1999/04/19. AIR CANADA, AIR CANADA CENTRE,
ZIP 276, P.O. Box 14,000, Saint-Laurent, QUEBEC, H4Y1H4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LOUISE-HELENE SENECAL, LAW BRANCH - AIR CANADA,
P.O. BOX 7000, STATION AIRPORT, DORVAL, QUEBEC,
H4Y1J2 

AIR ALLIANCE 
The right to the exclusive use of the word AIR is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Air transportation of passengers and freight;
operation of an airline. Used in CANADA since as early as March
27, 1988 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot AIR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Transport aérien de passagers et de marchandises;
exploitation d’une compagnie aérienne. Employée au CANADA
depuis aussi tôt que 27 mars 1988 en liaison avec les services.

1,012,328. 1999/04/16. MR. LUBE CANADA INC., SUITE 101,
86 NORTH BEND STREET, COQUITLAM, BRITISH COLUMBIA,
V3K6H1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED,
BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

MR. DETAIL 
The right to the exclusive use of the word DETAIL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications, namely, manuals on the subject of
operating motor vehicle wash and detailing facilities and manuals
on the subject of employee training and management; computer
software, namely software for operating a motor vehicle wash and
detailing facility; preparations for cleaning and polishing motor
vehicles. SERVICES: (1) Motor vehicle wash and detailing
services. (2) Franchising services; operation of retail and
wholesale stores selling products for motor vehicles care. Used in
CANADA since at least as early as November 1998 on services
(1). Proposed Use in CANADA on wares and on services (2).
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Le droit à l’usage exclusif du mot DETAIL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
manuels ayant pour sujet l’exploitation d’installations de lavage et
de décoration de véhicules automobiles et manuels ayant pour
sujet la formation et la gestion des employés; logiciels,
nommément logiciels pour l’exploitation d’installations de lavage
et de décoration de véhicules automobiles; préparations pour le
nettoyage et le polissage de véhicules automobiles. SERVICES:
(1) Services de lavage et de décoration de véhicules automobiles.
(2) Services de franchisage; exploitation de magasins spécialisés
dans la vente au détail et en gros de produits pour le soin des
véhicules à moteur. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que novembre 1998 en liaison avec les services (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services (2).

1,012,329. 1999/04/16. MR. LUBE CANADA INC., SUITE 101,
86 NORTH BEND STREET, COQUITLAM, BRITISH COLUMBIA,
V3K6H1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES LIMITED,
BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

MR. WASH 
The right to the exclusive use of the word WASH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications, namely, manuals on the subject of
operating motor vehicle wash and detailing facilities and manuals
on the subject of employee training and management; computer
software, namely software for operating a motor vehicle wash and
detailing facility; preparations for cleaning and polishing motor
vehicles. SERVICES: (1) Motor vehicle wash and detailing
services. (2) Franchising services; operation of retail and
wholesale stores selling products for motor vehicle care. Used in
CANADA since at least as early as November 1998 on services
(1). Proposed Use in CANADA on wares and on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot WASH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément
manuels ayant pour sujet l’exploitation d’installations de lavage et
de décoration de véhicules automobiles et manuels ayant pour
sujet la formation et la gestion des employés; logiciels,
nommément logiciels pour l’exploitation d’installations de lavage
et de décoration de véhicules automobiles; préparations pour le
nettoyage et le polissage de véhicules automobiles. SERVICES:
(1) Services de lavage et de décoration de véhicules automobiles.
(2) Services de franchisage; exploitation de magasins spécialisés
dans la vente au détail et en gros de produits pour le soin des
véhicules à moteur. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que novembre 1998 en liaison avec les services (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services (2).

1,012,511. 1999/04/19. Jascor Home Products Inc., 81A
Brunswick Blvd., Dollard des Ormeaux, QUEBEC, H9B2J5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MENDELSOHN, ROSENTZVEIG, SHACTER, 1000
SHERBROOKE STREET WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3G4 

AQUASCREEN 
WARES: Plastic filters for use with a tea kettle. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Filtres en plastique pour bouilloire. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,012,596. 1999/04/20. MARY KAY INC., 16251 North Dallas
Parkway Dallas, P.O. Box 799045, Texas 75379-9045, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

NUTRIBEADS 
WARES: Beauty products and skin care products, namely, a
blend of vitamins and nutrients, incorporated into pellets and sold
only as a component of makeup, non-medicated skin care
preparations namely, cleansing creams and lotions, fresheners,
toners, moisturizers, night creams, cleansing bars and facial
soaps, hand creams, body creams, face creams, skin
conditioners, oil controllers, oil absorbers, masks, muds, buffing
creams, facial and body scrubs, skin exfoliators, skin emollients,
liquid talcs, body polishers, non-medicated sunscreen and
sunblock preparations, and perfumes. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Produits de beauté et produits de soins de la
peau, nommément mélange de vitamines et substances
nutritives, incorporé dans des granules et vendu seulement
comme élément de maquillage, préparations non
médicamenteuses de soins de la peau, nommément crèmes et
lotions nettoyantes, lotions rafraîchissantes, tonifiants, hydratants,
crèmes de nuit, barres nettoyantes et savons pour le visage,
crèmes pour les mains, crèmes corporelles, crèmes de beauté,
revitalisants, régulateurs d’huile, absorbeurs d’huile, masques,
emplâtres de boue, crèmes antirides, exfoliants pour le visage et
le corps, exfoliants pour la peau, émollients pour la peau, talcs
liquides, antirides corporels, écrans solaires et écrans totaux non
médicamenteux, et parfums. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,012,857. 1999/04/22. Petro-Canada, P.O. Box 2844, 150 - 6th
Avenue S. W., Calgary, ALBERTA, T2P3E3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBERT J. A.
WATSON, C/O PETRO-CANADA, LEGAL DEPARTMENT, P.O.
BOX 2844, 50TH FLOOR, WEST TOWER, 150 - 6TH AVENUE
S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P3E3 

TACTROL 
WARES: Chemical additive to motor fuel for control of deposits in
engines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Additif chimique d’essence à moteur pour
diluer les dépôts dans les moteurs. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,012,942. 1999/04/22. Snorkel International, Inc., 400 Jule
Street, St. Joseph, Missouri 64501, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

GUARDIAN SYSTEM 
The right to the exclusive use of the word SYSTEM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Aerial work platforms for use in connection with large
earth moving vehicles, these platforms containing a computerized
electrical system for sending and monitoring signals. Used in
CANADA since at least as early as April 20, 1999 on wares.
Priority Filing Date: October 22, 1998, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/575,009 in association with the
same kind of wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SYSTEM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Plates-formes élévatrices de travail pour
utilisation avec du matériel de terrassement lourd, ces plates-
formes contenant un système électrique informatisé pour l’envoi
et la surveillance de signaux. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 20 avril 1999 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 22 octobre 1998,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/575,009 en
liaison avec le même genre de marchandises.

1,013,051. 1999/04/26. Build-a-Bear Workshop, Inc. (a Delaware
Corporation), 1964 Innerbelt Business Center Drive, St.Louis,
Missouri, 63118, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SPIEGEL SOHMER, 5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2G2 

COLLECTIBEAR 

WARES: Plush toy animals and stuffed toy animals and
accessories therefor. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on June
13, 2000 under No. 2,357,948 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Animaux en peluche, animaux rembourrés et
accessoires connexes. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 13 juin 2000 sous le No. 2,357,948 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,013,056. 1999/04/26. Build-a-Bear Workshop, Inc. (a Delaware
Corporation), 1964 Innerbelt Business Center Drive, St.Louis,
Missouri, 63118, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SPIEGEL SOHMER, 5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2G2 

TEDDYOLOGY 
SERVICES: Educational services, namely, providing training and
instruction in regard to staffing and operating retail stores in
connection with the manufacture and sale of stuffed toy animals
and plush toy animals and accessories therefor; providing
information via a global computer network relating to various
subjects, namely stuffed and plush toy animals, dolls, toys, and
accessories therefor, games and activities for children, the history
of teddy bears, products and services provided by applicant, the
creation of stuffed and plush toy animals, news and special events
concerning applicant’s stores, charities and charitable events
sponsored by applicant, information on products and services
available to consumers from applicant, and artwork, stories,
essays, and poems relating to stuffed and plush toy animals, toys,
and children. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
services. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on June
06, 2000 under No. 2,355,598 on services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services éducatifs, nommément formation et
enseignement en dotation et en exploitation de magasins de détail
en rapport avec la fabrication et la vente d’animaux rembourrés et
en peluche ainsi que d’accessoires connexes; fourniture de
renseignements ayant trait à différents sujets, nommément aux
animaux rembourrés et en peluche, aux poupées, aux jouets et
aux accessoires connexes au moyen d’un réseau informatique
mondial, jeux et activités pour enfants, l’histoire des oursons en
peluche, produits et services fournis par le requérant, création
d’animaux rembourrés et en peluche, nouvelles et événements
spéciaux concernant les magasins du requérant, oeuvres de
bienfaisance et événements de charité commandités par le
requérant, renseignements sur les produits et services mis à la
disposition des consommateurs par le requérant, et artisanat, 
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récits, essais ainsi que poèmes ayant trait à des animaux
rembourrés et en peluche, à des jouets et aux enfants. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 juin 2000 sous le
No. 2,355,598 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,013,057. 1999/04/26. Build-a-Bear Workshop, Inc. (a Delaware
Corporation), 1964 Innerbelt Business Center Drive, St.Louis,
Missouri, 63118, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SPIEGEL SOHMER, 5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2G2 

BUY STUFF CLUB 
The right to the exclusive use of the words BUY and CLUB is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail store services consisting of a reward program
for frequent shoppers who purchase the toys, plush and stuffed
toy animals and accessories sold in the store. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on services. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on January 12, 1999 under No. 2,217,419
on services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BUY et CLUB en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de magasin de vente au détail comprenant
un programme de récompenses pour les clients réguliers qui
achètent des jouets, des animaux rembourrés et en peluche ainsi
que des accessoires vendus en magasin. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 janvier 1999 sous le No.
2,217,419 en liaison avec les services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,013,933. 1999/05/03. ATCO LTD., 1600 Canadian Western
Centre, 909 - 11 Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2R1N6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND
STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 
 

The right to the exclusive use of the word NOISE in association
with the wares and the words NOISE MANAGEMENT in
association with the services is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: (1) Acoustic systems incorporating acoustic roofs, walls,
doors, windows, noise silencers, mufflers, air filters, air
conditioning, heating and ventilation components, namely, fans,
vents, weatherhoods, plenums and louvres, combustion air intake
and exhaust silencers for industrial facilities, power generation
plants and compressor, regulator, meter or pumping stations; (2)
Acoustic building and acoustic retrofit of existing facilities, namely,

acoustic roofs, acoustic walls, acoustic panels, acoustic doors and
acoustic windows. (3) Acoustic building ventilation, namely, noise
silencers, mufflers, air filters, air conditioners, heating and
ventilation components, namely, fans, vents, weatherhoods,
plenums and louvres; (4) Combustion air intake and exhaust
silencers. (5) Acoustic barriers, namely, walls. SERVICES: (1)
Turnkey services, namely, design, procurement and construction
of noise reduction systems. (2) Industrial design, construction
drafting, engineering, engineering drawing, material testing,
mechanical research, technical project studies relating to silencing
articles and structures, and acoustic and modeling surveying. (3)
Installation and design of interior acoustic and building
enclosures, namely, walls, doors, roofs and windows. (4)
Information services, namely, providing information to the public
via connection to the internet in the area of noise management.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NOISE en association avec les
marchandises et des mots NOISE MANAGEMENT en association
avec les services en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: (1) Systèmes acoustiques comportant des
toitures, des murs, des portes et des fenêtres acoustiques,
atténuateurs acoustiques, silencieux, filtres à air, composants de
climatisation, de chauffage et de ventilation, nommément
ventilateurs, prises d’air, chapeaux de protection contre les
intempéries, plénums et louvres, silencieux de prise et de
refoulement d’air comburant pour installations industrielles,
installations de production d’énergie et stations de compression,
de régulation, de comptage ou de pompage; (2) Constructions
insonorisées et réfection acoustique des installations existantes,
nommément toitures acoustiques et murs acoustiques, panneaux
acoustiques, portes acoustiques et fenêtres acoustiques. (3)
Ventilation de bâtiments acoustiques, nommément atténuateurs
acoustiques, silencieux, filtres à air, climatiseurs, composants de
chauffage et de ventilation, nommément ventilateurs, prises d’air,
chapeaux de protection contre les intempéries, plénums et
louvres; (4) Silencieux de prise et de refoulement d’air comburant.
(5) Ouvrages anti-bruit, nommément murs anti-bruit. SERVICES:
(1) Services clé en main, nommément conception, acquisition et
construction de réducteurs de bruit. (2) Dessin industriel, dessins
de construction, ingénierie, dessin technique, essais de
matériaux, recherche en mécanique, études de projets techniques
ayant trait à des articles et structures destinés à atténuer le bruit,
et relevés et modélisations acoustiques. (3) Installation et
conception d’enveloppes intérieures acoustiques et de bâtiment,
nommément murs, portes, toitures et fenêtres. (4) Services
d’information, nommément fourniture d’information au public au
moyen d’une connexion à Internet dans le domaine de la gestion
du bruit. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,013,934. 1999/05/03. ATCO LTD., 1600 Canadian Western
Centre, 909 - 11 Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2R1N6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND
STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

ATCO NOISE MANAGEMENT 
The right to the exclusive use of the word NOISE in association
with the wares and the words NOISE MANAGEMENT in
association with the services is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: (1) Acoustic systems incorporating acoustic roofs, walls,
doors, windows, noise silencers, mufflers, air filters, air
conditioning, heating and ventilation components, namely, fans,
vents, weatherhoods, plenums and louvres, combustion air intake
and exhaust silencers for industrial facilities, power generation
plants and compressor, regulator, meter or pumping stations; (2)
Acoustic building and acoustic retrofit of existing facilities, namely,
acoustic roofs, acoustic walls, acoustic panels, acoustic doors and
acoustic windows. (3) Acoustic building ventilation, namely, noise
silencers, mufflers, air filters, air conditioners, heating and
ventilation components, namely, fans, vents, weatherhoods,
plenums and louvres; (4) Combustion air intake and exhaust
silencers. (5) Acoustic barriers, namely, walls. SERVICES: (1)
Turnkey services, namely, design, procurement and construction
of noise reduction systems. (2) Industrial design, construction
drafting, engineering, engineering drawing, material testing,
mechanical research, technical project studies relating to silencing
articles and structures, and acoustic and modeling surveying. (3)
Installation and design of interior acoustic and building
enclosures, namely, walls, doors, roofs and windows. (4)
Information services, namely, providing information to the public
via connection to the internet in the area of noise management.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NOISE en association avec les
marchandises et des mots NOISE MANAGEMENT en association
avec les services en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: (1) Systèmes acoustiques comportant des
toitures, des murs, des portes et des fenêtres acoustiques,
atténuateurs acoustiques, silencieux, filtres à air, composants de
climatisation, de chauffage et de ventilation, nommément
ventilateurs, prises d’air, chapeaux de protection contre les
intempéries, plénums et louvres, silencieux de prise et de
refoulement d’air comburant pour installations industrielles,
installations de production d’énergie et stations de compression,
de régulation, de comptage ou de pompage. (2) Constructions
insonorisées et réfection acoustique des installations existantes,
nommément toitures acoustiques et murs acoustiques, panneaux
acoustiques, portes acoustiques et fenêtres acoustiques. (3)
Ventilation de bâtiments acoustiques, nommément atténuateurs
acoustiques, silencieux, filtres à air, climatiseurs, composants de
chauffage et de ventilation, nommément ventilateurs, prises d’air,
chapeaux de protection contre les intempéries, plénums et
louvres; (4) Silencieux de prise et de refoulement d’air comburant.
(5) Ouvrages anti-bruit, nommément murs anti-bruit. SERVICES:

(1) Services clé en main, nommément conception, acquisition et
construction de réducteurs de bruit. (2) Dessin industriel, dessins
de construction, ingénierie, dessin technique, essais de
matériaux, recherche en mécanique, études de projets techniques
ayant trait à des articles et structures destinés à atténuer le bruit,
et relevés et modélisations acoustiques. (3) Installation et
conception d’enveloppes intérieures acoustiques et de bâtiment,
nommément murs, portes, toitures et fenêtres. (4) Services
d’information, nommément fourniture d’information au public au
moyen d’une connexion à Internet dans le domaine de la gestion
du bruit. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,013,935. 1999/05/03. ATCO LTD., 1600 Canadian Western
Centre, 909 - 11 Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2R1N6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND
STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 
 

The right to the exclusive use of the word NOISE in association
with the wares and the words NOISE MANAGEMENT in
association with the services is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: (1) Acoustic systems incorporating acoustic roofs, walls,
doors, windows, noise silencers, mufflers, air filters, air
conditioning, heating and ventilation components, namely, fans,
vents, weatherhoods, plenums and louvres, combustion air intake
and exhaust silencers for industrial facilities, power generation
plants and compressor, regulator, meter or pumping stations; (2)
Acoustic building and acoustic retrofit of existing facilities, namely,
acoustic roofs, acoustic walls, acoustic panels, acoustic doors and
acoustic windows. (3) Acoustic building ventilation, namely, noise
silencers, mufflers, air filters, air conditioners, heating and
ventilation components, namely, fans, vents, weatherhoods,
plenums and louvres; (4) Combustion air intake and exhaust
silencers. (5) Acoustic barriers, namely, walls. SERVICES: (1)
Turnkey services, namely, design, procurement and construction
of noise reduction systems. (2) Industrial design, construction
drafting, engineering, engineering drawing, material testing,
mechanical research, technical project studies relating to silencing
articles and structures, and acoustic and modeling surveying. (3)
Installation and design of interior acoustic and building
enclosures, namely, walls, doors, roofs and windows. (4)
Information services, namely, providing information to the public
via connection to the internet in the area of noise management.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NOISE en association avec les
marchandises et des mots NOISE MANAGEMENT en association
avec les services en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2408

December 20, 2000 61 20 décembre 2000

MARCHANDISES: (1) Systèmes acoustiques comportant des
toitures, des murs, des portes et des fenêtres acoustiques,
atténuateurs acoustiques, silencieux, filtres à air, composants de
climatisation, de chauffage et de ventilation, nommément
ventilateurs, prises d’air, chapeaux de protection contre les
intempéries, plénums et louvres, silencieux de prise et de
refoulement d’air comburant pour installations industrielles,
installations de production d’énergie et stations de compression,
de régulation, de comptage ou de pompage. (2) Constructions
insonorisées et réfection acoustique des installations existantes,
nommément toitures acoustiques et murs acoustiques, panneaux
acoustiques, portes acoustiques et fenêtres acoustiques. (3)
Ventilation de bâtiments acoustiques, nommément atténuateurs
acoustiques, silencieux, filtres à air, climatiseurs, composants de
chauffage et de ventilation, nommément ventilateurs, prises d’air,
chapeaux de protection contre les intempéries, plénums et
louvres; (4) Silencieux de prise et de refoulement d’air comburant.
(5) Ouvrages anti-bruit, nommément murs anti-bruit. SERVICES:
(1) Services clé en main, nommément conception, acquisition et
construction de réducteurs de bruit. (2) Dessin industriel, dessins
de construction, ingénierie, dessin technique, essais de
matériaux, recherche en mécanique, études de projets techniques
ayant trait à des articles et structures destinés à atténuer le bruit,
et relevés et modélisations acoustiques. (3) Installation et
conception d’enveloppes intérieures acoustiques et de bâtiment,
nommément murs, portes, toitures et fenêtres. (4) Services
d’information, nommément fourniture d’information au public au
moyen d’une connexion à Internet dans le domaine de la gestion
du bruit. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,013,999. 1999/05/03. WEGA S.r.l., Via F. Santi n.9, 40011
Anzola Emilia (BO), ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: G. RONALD BELL &
ASSOCIATES, SUITE 1800, 66 SLATER STREET, P.O. BOX
2450, POSTAL D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 
 

WARES: Food millers, ice grinders, fruit squeezers, food mixers,
whisks, electric toasters and coffee grinders, coffee dosers; coffee
making machines and their parts; ice-choppers; glass washing
machines; dish-washing machines; electric coffee makers for
domestic and commercial use, machines for preparing and
dispensing coffee, tea, white coffee, chocolate and other hot
beverages, machines for preparing and dispensing cold
beverages, machines for preparing white coffee and chocolate
with cooling of milk; toasters; machines for producing ice; coffee;
tea; cacao; sugar; coffee substitutes; waffles. Used in CANADA
since at least as early as June 1985 on wares. Priority Filing Date:
April 29, 1999, Country: ITALY, Application No: TV99C000162 in
association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Moulins à aliments, broyeurs à glace, presse-
fruits, malaxeurs, fouets, grille-pain électriques et moulins à café,
doseurs à café; cafetières et leurs pièces; hachoirs à glace; lave-
verres; lave-vaisselle; cafetières automatiques électriques pour
usages domestiques et commerciaux, machines pour préparer et
distribuer café, thé, café blanc, chocolat et autres boissons
chaudes, machines pour préparer et distribuer des boissons
froides, machines pour préparer café blanc et chocolat refroidis de
lait; grille-pain; machines à glace; café; thé; cacao; sucre;
succédanés de café; gaufres. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que juin 1985 en liaison avec les marchandises.
Date de priorité de production: 29 avril 1999, pays: ITALIE,
demande no: TV99C000162 en liaison avec le même genre de
marchandises.

1,014,038. 1999/06/07. Solid Gold, 460 St-Catherine West, Suite
#310, Montreal, QUEBEC, H3B1A7 

YYY 
WARES: Jewelry. SERVICES: The sale of jewelry. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Bijoux. SERVICES: Vente de bijoux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,014,548. 1999/05/06. Mäser Sportswear GmbH, Hofsteigstraße
112, A-6858 Schwarzach, AUSTRIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

The drawing of the trademark is lined for the colour red. In
particular, the background behind the letter M and the fanciful line
underneath are red. Colour is claimed as a feature of the mark.

WARES: Articles of clothing for women, men and children made
of woven or knitted material, namely sweaters, pullovers, under-
sweaters, jackets, shirts, bathrobes, underclothes, sweatshirts, t-
shirts, dresses, skirts and pants. Used in CANADA since at least
as early as February 01, 1997 on wares.
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La partie hachurée du dessin de la marque de commerce est en
rouge. En particulier, le fond de la lettre M et la ligne stylisée du
dessous sont en rouge. La couleur est revendiquée comme
caractéristique de la marque de commerce.

MARCHANDISES: Articles vestimentaires pour dames, hommes
et enfants constitués de matière tissée ou tricotée, nommément
chandails, pulls, tricots de corps, vestes, chemises, robes de
chambre, sous-vêtements, pulls molletonnés, tee-shirts, robes,
jupes et pantalons. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 01 février 1997 en liaison avec les marchandises.

1,014,549. 1999/05/06. Mäser Sportswear GmbH, Hofsteigstraße
112, A-6858 Schwarzach, AUSTRIA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

The drawing of the trademark is lined for the colour red and black.
In particular, the background behind the letter m and the fanciful
line underneath are red. Moreover, the background behind the
letters ä, s, e and r are black. Colour is claimed as a feature of the
mark.

WARES: Articles of clothing for women, men and children made
of woven or knitted material, namely sweaters, pullovers, under-
sweaters, jackets, shirts, bathrobes, underclothes, sweatshirts, t-
shirts, dresses, skirts and pants. Used in CANADA since at least
as early as February 01, 1997 on wares.

La partie hachurée du dessin de la marque de commerce est en
rouge et noir. En particulier, le fond de la lettre m et la ligne stylisée
du dessous sont en rouge. En outre, le fond des lettres ä, s, e et r
est en noir. La couleur est revendiquée comme caractéristique de
la marque de commerce.

MARCHANDISES: Articles vestimentaires pour dames, hommes
et enfants constitués de matière tissée ou tricotée, nommément
chandails, pulls, tricots de corps, vestes, chemises, robes de
chambre, sous-vêtements, pulls molletonnés, tee-shirts, robes,
jupes et pantalons. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 01 février 1997 en liaison avec les marchandises.

1,014,572. 1999/05/06. WELLSPACE, INC., 55 Davis Square,
Somerville, Massachusetts 02144, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

WELLSPACE 
SERVICES: Alternative and complementary medicine and healing
therapies, namely: relaxation massage, sports massage, cranio-
sacral therapy, foot reflexology, myofascial release, pregnancy
massage, reiki, shiatsu, problem specific, Chinese and Japanese
style acupuncture, chiropractic health care, homeopathy, western
botanical therapy; lifestyle counselling; conducting classes,
lectures and workshops on the subject of health and wellness; and
nutrition counselling. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Médecine et thérapies de guérison alternatives et
complémentaires, nommément : massage de relaxation, massage
sportif, thérapie crânio-sacrale, réflexologie des pieds,
décontraction myofasciale, massage pour femmes enceintes,
reiki, shiatsu, problème particulier, acupuncture chinoise et
japonaise, chiropractie, homéopathie, thérapie par les plantes
occidentales; conseils sur les habitudes de vie; tenue de classes,
d’exposés et d’ateliers sur la santé et le mieux-être; et conseils en
nutrition. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,014,809. 1999/05/10. Shoppers Drug Mart Inc., 243
Consumers Road, Willowdale, ONTARIO, M2J4W8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

HEALTH WATCH 
The right to the exclusive use of the word HEALTH is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Pharmacy services and drug store services. Used in
CANADA since at least as early as 1996 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HEALTH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de pharmacie. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1996 en liaison avec les services.

1,014,864. 1999/05/10. SECUTRON INC., 70 Esna Park Drive,
Unit 14, Markham, ONTARIO, L3R6E7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DENNISON
ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301,
TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 
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WARES: Electronic security devices, namely, exit alarms, multiple
input alarm devices namely, inputs for monitoring of fire,
supervision and other functions related to fire protection, security
protection and monitoring functions, electronic transmitters,
electronic patch boards, electronic circuitry for security devices,
breaking glass sensors, alarm control panels, access control
devices namely security switches and control readers to control
and limit access to premises, annunciators, electronic printers,
monitors for alarm signal lines, devices for electronically
transmitting information from one location to another location
namely, fire alarm signals to the fire department, security signals
to the alarm control station and/or police department and central
alarm station and/or from one control unit to another in a
networked or distributed systems; fire alarm control units; fire
alarm accessories; fire alarm annunciator; mechanical or
electronic fire alarm devices namely, heat detectors, smoke
detectors, flame detectors, multi-alarm detectors and special
application fire condition detectors; emergency voice
communication systems; and fire alarm graphic displays; and
releasing control units. Used in CANADA since at least as early as
April 1999 on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs de sécurité électroniques,
nommément alarmes de porte de sortie, dispositifs d’alarme à
entrées multiples, nommément entrées pour la surveillance des
incendies, pour la supervision et autres tâches reliées à des
fonctions de protection contre les incendies, de protection de la
sécurité et de surveillance, émetteurs électroniques, tableaux de
connexions électroniques, circuits électroniques pour dispositifs
de sécurité, capteurs de bris de vitre, tableaux de contrôle
d’alarmes, dispositifs de contrôle d’accès, nommément
commutateurs de sécurité et lecteurs de contrôle pour surveiller et
limiter l’accès aux locaux, annonciateurs, imprimantes
électroniques, moniteurs pour lignes de signaux d’alarme,
dispositifs pour la transmission électronique d’information d’un
endroit à un autre, nommément signaux d’alarme incendie au
service d’incendie, signaux de sécurité au poste de commande
d’alarmes et/ou au service de police et au poste central d’alarme
et/ou d’un poste de commande à un autre dans un système en
réseau ou distribué; postes de commande d’alarmes incendie;
accessoires d’alarmes incendie; répétiteurs d’alarmes incendie;
dispositifs d’alarmes incendie mécaniques ou électroniques,
nommément détecteurs de chaleur, détecteurs de fumée,
détecteurs de flammes, détecteurs à alarmes multiples et
détecteurs de menaces d’incendie à application spéciale;
systèmes de communication vocale d’urgence; et afficheurs
graphiques d’alarmes incendie; et unités de contrôle à
déclenchement. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que avril 1999 en liaison avec les marchandises.

1,015,207. 1999/05/12. CENTURY MFG. CO., 9231 Penn
Avenue South, Minneapolis, Minnesota, 55431, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MILES FROM HOME BUT NEVER 
ALONE 

WARES: Cordless rechargeable portable power supply for
automotive, home and leisure use. Priority Filing Date: November
16, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/591,040 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on September 13, 2000 under
No. 2,342,787 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bloc d’alimentation rechargeable portatif sans
fil utilisé pour l’automobile, la maison et les loisirs. Date de priorité
de production: 16 novembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/591,040 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 13 septembre 2000 sous le No. 2,342,787 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,015,228. 1999/05/12. Zhermack S.p.A., Via Bovazecchino,
100, 45021 Badia Polesine (RO), ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: MBM & CO., P.O.
BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

NEOCOLLOID 
WARES: (1) Alginate to elevated fluency for print (normal working
time) for dental mechanics use, dentary use and for orthodontia.
(2) Dental equipment namely chemicals for dental impressions;
laboratory silicones and alginates for dental mechanics use;
resins, cements and sterilizing and disinfecting fluids for dental
mechanics use, dentary use and for orthodontia; polish to model
for dentary use with dental impression molds and masks;
sterilizing and disinfecting fluids for use in a dental office. Used in
CANADA since at least as early as November 1991 on wares (1).
Priority Filing Date: November 20, 1998, Country: ITALY,
Application No: IT-BO98C001001 in association with the same
kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Alginate dont la fluidité suffit aux
applications suivantes : impression (temps de travail normal),
prothèses dentaires, usage dentaire et orthodontie. (2) Matériel
dentaire, nommément produits chimiques pour empreintes
dentaires; silicones et alginates de laboratoire applicables aux
prothèses dentaires; résines, ciments, et fluides de stérilisation et
de désinfection applicables aux prothèses dentaires, à l’usage
dentaire et à l’orthodontie; poli pour modèle d’applications
dentaires avec moules et masques d’empreintes dentaires; fluides
de stérilisation et de désinfection utilisables dans un cabinet
dentaire. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
novembre 1991 en liaison avec les marchandises (1). Date de
priorité de production: 20 novembre 1998, pays: ITALIE, demande
no: IT-BO98C001001 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).
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1,015,230. 1999/05/12. Zhermack S.p.A., Via Bovazecchino,
100, 45021 Badia Polesine (RO), ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: MBM & CO., P.O.
BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

THIXOFLEX 
WARES: (1) Condensation’s silicone for dental mechanics use,
dentary use and for orthodontia; highly thixotropic fluid of
correction for the technique of the double mixing for dental
mechanics use, dentary use and for orthodontia. (2) Dental
equipment namely chemicals for dental impressions; laboratory
silicones and alginates for dental mechanics use; resins, cements
and sterilizing and disinfecting fluids for dental mechanics use,
dentary use and for orthodontia; polish to model for dentary use
with dental impression molds and masks; sterilizing and
disinfecting fluids for use in a dental office. Used in CANADA
since at least as early as May 1991 on wares (1). Priority Filing
Date: November 20, 1998, Country: ITALY, Application No: IT-
BO98C000998 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Silicone à condensation applicable aux
prothèses dentaires, à l’usage dentaire et à l’orthodontie; fluide
correctif très thixotrope pour la technique de double mélange
applicable aux prothèses dentaires, à l’usage dentaire et à
l’orthodontie. (2) Matériel dentaire, nommément produits
chimiques pour empreintes dentaires; silicones et alginates de
laboratoire applicables aux prothèses dentaires; résines, ciments,
et fluides de stérilisation et de désinfection applicables aux
prothèses dentaires, à l’usage dentaire et à l’orthodontie; poli pour
modèle d’applications dentaires avec moules et masques
d’empreintes dentaires; fluides de stérilisation et de désinfection
utilisables dans un cabinet dentaire. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mai 1991 en liaison avec les
marchandises (1). Date de priorité de production: 20 novembre
1998, pays: ITALIE, demande no: IT-BO98C000998 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,015,231. 1999/05/12. Zhermack S.p.A., Via Bovazecchino,
100, 45021 Badia Polesine (RO), ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: MBM & CO., P.O.
BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

OCCLUFAST 
WARES: (1) Silicone for addition to high viscosity for dental
mechanics use, dentary use and for orthodontia; thixotropic fluid
for the occlusive recording for dental mechanics use, dentary use
and for orthodontia. (2) Dental equipment namely chemicals for
dental impressions; laboratory silicones and alginates for dental
mechanics use; resins, cements and sterilizing and disinfecting
fluids for dental mechanics use, dentary use and for orthodontia;

polish to model for dentary use with dental impression molds and
masks; sterilizing and disinfecting fluids for use in a dental office.
Used in CANADA since at least as early as April 1998 on wares
(1). Priority Filing Date: November 20, 1998, Country: ITALY,
Application No: IT-BO98C001000 in association with the same
kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Silicone à ajouter pour obtenir une
viscosité élevée, applicable aux prothèses dentaires, à l’usage
dentaire et à l’orthodontie; fluide thixotrope pour l’enregistrement
des obturations applicable aux prothèses dentaires, à l’usage
dentaire et à l’orthodontie. (2) Matériel dentaire, nommément
produits chimiques pour empreintes dentaires; silicones et
alginates de laboratoire applicables aux prothèses dentaires;
résines, ciments, et fluides de stérilisation et de désinfection
applicables aux prothèses dentaires, à l’usage dentaire et à
l’orthodontie; poli pour modèle d’applications dentaires avec
moules et masques d’empreintes dentaires; fluides de stérilisation
et de désinfection utilisables dans un cabinet dentaire. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1998 en liaison
avec les marchandises (1). Date de priorité de production: 20
novembre 1998, pays: ITALIE, demande no: IT-BO98C001000 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,015,232. 1999/05/12. Zhermack S.p.A., Via Bovazecchino,
100, 45021 Badia Polesine (RO), ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: MBM & CO., P.O.
BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

ORANWASH 
WARES: (1) Condensation’s silicone for dental mechanics use,
dentary use and for orthodontia; fluid of hydrocompatible
correction for the technique of the double print for dental
mechanics use, dentary use and for orthodontia. (2) Dental
equipment namely chemicals for dental impressions; laboratory
silicones and alginates for dental mechanics use; resins, cements
and sterilizing and disinfecting fluids for dental mechanics use,
dentary use and for orthodontia; polish to model for dentary use
with dental impression molds and masks; sterilizing and
disinfecting fluids for use in a dental office. Used in CANADA
since at least as early as May 1991 on wares (1). Priority Filing
Date: November 20, 1998, Country: ITALY, Application No: IT-
BO98C000997 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Silicone de condensation pour prothèses
dentaires, usage dentaire et pour orthodontie; fluide correctif
hydrocompatible pour technique de double empreinte applicable
aux prothèses dentaires, à l’usage dentaire et à l’orthodontie. (2)
Matériel dentaire, nommément produits chimiques pour
empreintes dentaires; silicones et alginates de laboratoire
applicables aux prothèses dentaires; résines, ciments, et fluides
de stérilisation et de désinfection applicables aux prothèses 



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2408

December 20, 2000 65 20 décembre 2000

dentaires, à l’usage dentaire et à l’orthodontie; poli pour modèle
d’applications dentaires avec moules et masques d’empreintes
dentaires; fluides de stérilisation et de désinfection utilisables
dans un cabinet dentaire. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mai 1991 en liaison avec les marchandises
(1). Date de priorité de production: 20 novembre 1998, pays:
ITALIE, demande no: IT-BO98C000997 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (2).

1,015,236. 1999/05/12. Zhermack S.p.A., Via Bovazecchino,
100, 45021 Badia Polesine (RO), ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: MBM & CO., P.O.
BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 
 

WARES: (1) Condensation’s silicone for dental mechanics use,
dentary use and for orthodontia. (2) Dental equipment namely
chemicals for dental impressions; laboratory silicones and
alginates for dental mechanics use; resins, cements and sterilizing
and disinfecting fluids for dental mechanics use, dentary use and
for orthodontia; polish to model for dentary use with dental
impression molds and masks; sterilizing and disinfecting fluids for
use in a dental office. Used in CANADA since at least as early as
May 1991 on wares (1). Priority Filing Date: November 20, 1998,
Country: ITALY, Application No: IT-BO98C000996 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares
(2).

MARCHANDISES: (1) Silicone de condensation pour prothèses
dentaires, usage dentaire et pour orthodontie. (2) Matériel
dentaire, nommément produits chimiques pour empreintes
dentaires; silicones et alginates de laboratoire applicables aux
prothèses dentaires; résines, ciments, et fluides de stérilisation et
de désinfection applicables aux prothèses dentaires, à l’usage
dentaire et à l’orthodontie; poli pour modèle d’applications
dentaires avec moules et masques d’empreintes dentaires; fluides
de stérilisation et de désinfection utilisables dans un cabinet
dentaire. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mai 1991 en liaison avec les marchandises (1). Date de priorité de
production: 20 novembre 1998, pays: ITALIE, demande no: IT-
BO98C000996 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,015,237. 1999/05/12. Zhermack S.p.A., Via Bovazecchino,
100, 45021 Badia Polesine (RO), ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: MBM & CO., P.O.
BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

HIDROGUM 

WARES: (1) Elastic alginate for print a quick-setting for dental
mechanics use, dentary use and for orthodontia. (2) Dental
equipment namely chemicals for dental impressions; laboratory
silicones and alginates for dental mechanics use; resins, cements
and sterilizing and disinfecting fluids for dental mechanics use,
dentary use and for orthodontia; polish to model for dentary use
with dental impression molds and masks; sterilizing and
disinfecting fluids for use in a dental office. Used in CANADA
since at least as early as May 1991 on wares (1). Priority Filing
Date: November 20, 1998, Country: ITALY, Application No: IT-
BO98C001002 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Alginate souple pour prise rapide
d’empreinte applicable aux prothèses dentaires, à l’usage
dentaire et à l’orthodontie. (2) Matériel dentaire, nommément
produits chimiques pour empreintes dentaires; silicones et
alginates de laboratoire applicables aux prothèses dentaires;
résines, ciments, et fluides de stérilisation et de désinfection
applicables aux prothèses dentaires, à l’usage dentaire et à
l’orthodontie; poli pour modèle d’applications dentaires avec
moules et masques d’empreintes dentaires; fluides de stérilisation
et de désinfection utilisables dans un cabinet dentaire. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1991 en liaison
avec les marchandises (1). Date de priorité de production: 20
novembre 1998, pays: ITALIE, demande no: IT-BO98C001002 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,015,253. 1999/05/13. Reckitt Benckiser (Canada) Inc., 2
Wickman Road, Toronto, ONTARIO, M8Z5M5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIM &
MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

COUNTRY BERRIES 
The right to the exclusive use of the word BERRIES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Air fresheners; candles; carpet, rug and room
deodorizers. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BERRIES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Assainisseurs d’air; bougies; désodorisants
pour tapis, carpettes et pièces. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,015,331. 1999/05/12. Koong Yick Seng Kee, 65 Sims Avenue,
07-06, 7th Floor, Yi Xiu Factory Building, 387418, SINGAPORE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

The translation as provided by the applicant of gong yi means
common good; the translation as provided by the applicant of
Hong hua means red flower; the transliteration as provided by the
applicant of the Chinese characters is zheng hong hua you; and
the translation as provided by the applicant of the Chinese
characters is original red flower oil.

The right to the exclusive use of the CHINESE CHARACTERS
THAT TRANSLATE INTO "RED FLOWER OIL and the word OIL
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Medicated oil and balm for embrocation purposes.
Proposed Use in CANADA on wares.

La traduction telle que fournie par le requérant de gong yi est
common good; la traduction telle que fournie par le requérant de
Hong hua est red flower; la translittération des caractères chinois
telle que fournie par le requérant est zheng hong hua you et la
traduction des caractères chinois telle que fournie par le requérant
est original red flower oil.

Le droit à l’usage exclusif de Les caractères chinois qui se
traduisent en anglais par RED FLOWER OIL et le mot OIL en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Huile et baume médicamenteux pour
embrocation. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,015,543. 1999/05/14. PASTIFICIO LUCIO GAROFALO S.P.A.,
a legal entity, Piazza Sannazzaro 199/c, Napoli, ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

 

The trade mark consists of a rectangular picture with a dark blue
frame and a golden contour, said frame having golden friezes at
the corners. The representation of the view is in dark blue and in
light blue and on the left hand side of the picture, there are a
plurality of yellow ears of corn with some red flowers. In the upper
part there is a red ribbon with a gold contour with the words LUCIO
GAROFALO written on it in fancy white type and in the lower part
a dark blue ribbon with the words LA PASTA DI GRAGNANO
written on it.

Colour is claimed as a feature of the mark.

The right to the exclusive use of the words GAROFALO and
PASTA is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial
coffee; flour and preparations made from cereals, bread, pastry
and confectionery, namely pasta, spaghetti, macaroni,
eggnoodles, bread, cakes and tartlets; honey, treacle, yeast,
baking-powder; salt, mustard; vinegar, sauces (condiments);
spices; ice. Used in ITALY on wares. Registered in ITALY on
June 27, 1997 under No. 715546 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

La marque de commerce comprend une image rectangulaire avec
un encadrement bleu foncé et un contour doré, les coins dudit
encadrement comportant des frises dorées. La vue représentée
est en bleu foncé et en bleu pâle, et à sa gauche, figurent un grand
nombre d’épis de maïs en jaune avec des fleurs rouges. La partie
supérieure comporte un ruban rouge avec un contour doré portant
les mots LUCIO GAROFALO en caractères de fantaisie blancs, et
la partie inférieure comporte un ruban bleu foncé portant les mots
LA PASTA DI GRAGNANO.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce.

Le droit à l’usage exclusif des mots GAROFALO et PASTA en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédané de café; farine et préparations à base de céréales,
pain, pâte à tarte et confiseries, nommément pâtes alimentaires,
spaghetti, macaroni, nouilles aux oeufs, pain, gâteaux et
tartelettes; miel, mélasse, levure, levure chimique; sel, moutarde;
vinaigre, sauces (condiments); épices; glace. Employée: ITALIE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ITALIE le 27 juin
1997 sous le No. 715546 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2408

December 20, 2000 67 20 décembre 2000

1,015,593. 1999/05/18. SEARS, ROEBUCK AND CO.,
Department 766, 3333 Beverly Road, Hoffman Estates, Illinois
60719, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

SERVICES: Operation of retail department stores, including
catalogue and in-store sales, and the operation of a club for
customers. Proposed Use in CANADA on services.

Applicant is owner of registration No(s). TMA320,300

SERVICES: Exploitation de grands magasins de vente au détail,
y compris les ventes par catalogue et en magasins ainsi
qu’exploitation d’un club pour les clients. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA320,300 

1,015,723. 1999/05/17. ARAMARK CANADA LTD./ARAMARK
CANADA LTÉE, 811 Islington Avenue, P.O. Box 950, Station "U",
Toronto, ONTARIO, M8Z5Y7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE
4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION CENTRE,
TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 
 

The right o the exclusive use of the word WRAPS in association
with the wares food, namely, sandwiches; breads; pitas;
enchiladas; fillings and entrees is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: (1) Food, namely, sandwiches; breads; pitas;
enchiladas; fillings and entrees. (2) Clothing, namely aprons,
shirts, hats, visors, T-shirts; woks; napkins; point-of-sale
materials, namely easel stands, overhead directional signage,
posters, menu boards, menus, paper bags for take-out product,
recipes and operating manuals. SERVICES: Operation of food
stations; restaurant and cafeteria services; operation of stand
alone food kiosks; self-serve food stations within a restaurant or
cafeteria or other food service establishments; full service food
station within a restaurant or cafeteria or other food service
establishments. Used in CANADA since at least as early as 1997
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot WRAPS en rapport aux
marchandises aliments, nommément sandwiches; pains; pains
pita; enchiladas; garnitures et plats de résistance en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Aliments, nommément sandwiches; pains;
pains pita; enchiladas; garnitures et plats de résistance. (2)
Vêtements, nommément tabliers, chemises, chapeaux, visières,
tee-shirts; woks; serviettes; matériel de point de vente,
nommément chevalets, panneaux indicateurs suspendus,
affiches, cartes à menus, menus, sacs en papier pour produits à
emporter, manuels d’exploitation. SERVICES: Exploitation de
comptoirs alimentaires; services de restaurant et de cafétéria;
exploitation de comptoirs alimentaires autonomes; comptoirs
alimentaires libre-service à l’intérieur d’un restaurant ou d’une
cafétéria, ou autres établissements de service alimentaire;
comptoir alimentaire à service complet à l’intérieur d’un restaurant
ou d’une cafétéria, ou autres établissements de service
alimentaire. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1997 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,015,797. 1999/05/18. VTECH ELECTRONICS LIMITED, 23/F.,
Tai Ping Industrial Centre, Block 1, 57 Ting Kok Road, Tai Po,
New Territories, HONG KONG, CHINA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SPIEGEL SOHMER,
5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2G2 

LITTLE LEARNING PAL 
The right to the exclusive use of the word LEARNING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Electronic teaching games for children and children’s
multiple activity toys. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LEARNING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jeux éducatifs électroniques pour enfants et
jouets multi-activités pour enfants. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,015,798. 1999/05/18. VTECH ELECTRONICS LIMITED, 23/F.,
Tai Ping Industrial Centre, Block 1, 57 Ting Kok Road, Tai Po,
New Territories, HONG KONG, CHINA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SPIEGEL SOHMER,
5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2G2 

LITTLE SMART EXPLORE MY SCHOOL 
WARES: Electronic teaching games for children and children’s
multiple activity toys. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jeux éducatifs électroniques pour enfants et
jouets multi-activités pour enfants. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,015,801. 1999/05/18. VTECH ELECTRONICS LIMITED, 23/F.,
Tai Ping Industrial Centre, Block 1, 57 Ting Kok Road, Tai Po,
New Territories, HONG KONG, CHINA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SPIEGEL SOHMER,
5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2G2 

WORLDPAD PC 
The right to the exclusive use of the letters PC is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Electronic teaching games for children and children’s
multiple activity toys. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des lettres PC en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jeux éducatifs électroniques pour enfants et
jouets multi-activités pour enfants. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,015,836. 1999/05/18. RADISSON HOTELS INTERNATIONAL,
INC., Carlson Parkway, P.O. Box 59159, Minneapolis, Minnesota
55440-8249, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

ASIRA 
WARES: Cosmetics and toilet preparations, namely body soap,
hair shampoo, hair conditioner, hair spray, body lotions; cologne,
after shave lotion, bath oil, mouthwash, toothpaste, deodorant.
Priority Filing Date: April 21, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75688,560 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques et préparations de toilette,
nommément savon pour le corps, shampoing, revitalisant
capillaire, fixatif capillaire en aérosol, lotions pour le corps; eau de
Cologne, lotion après-rasage, huile pour le bain, rince-bouche,
dentifrice, déodorant. Date de priorité de production: 21 avril 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75688,560 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,015,891. 1999/05/18. AMERICAN FORCECRETE OF
CANADA INC. sometimes doing business as AFC Inc., Unit 38,
2425 Mount Baldy Drive, Kelowna, BRITISH COLUMBIA,
V1V1Z3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BISHOP & COMPANY, CENTURY PLACE,
SUITE 206 - 347 LEON AVE., KELOWNA, BRITISH COLUMBIA,
V1Y8C7 

AFC 
WARES: Oil interceptors, namely, three-compartment pre-cast
concrete tanks in which oil is separated from water by allowing the
oil to float to the surface of the water, and coalescing packages,
namely, PVC (polyvinylchloride) material which is added to the
tank as an oleophilic to speed up the process of attracting and
separating the oil or coalescing the oil in larger amounts from the
water. SERVICES: Manufacture of oil interceptors and coalescing
packages. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Intercepteurs d’huile, nommément réservoirs
en béton manufacturé à trois compartiments dans lesquels l’huile
est séparée de l’eau, en permettant à l’huile de flotter à la surface
de l’eau; et paquets coalescents, nommément en matériau en
PVC (polychlorure de vinyle) ajouté aux réservoirs, comme
oléophilique pour accélérer le processus d’attraction et de
séparation de l’huile ou de coalescence de l’huile dans de grandes
quantités d’eau. SERVICES: Fabrication d’intercepteurrs d’huile
et de paquets coalescents. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,015,914. 1999/05/18. 376564 Ontario Limited, 4 Opeongo
Square, P.O. Box 878, Barry’s Bay, ONTARIO, K0J1B0 

RELOCATION.CA 
The right to the exclusive use of the word .CA is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a web site on the internet. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .CA en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un site Web sur l’Internet. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,016,145. 1999/05/19. BELL MOBILITY CELLULAR INC., 2920
Matheson Blvd. East, Mississauga, ONTARIO, L4W5J4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

REALMINUTES 
SERVICES: Telecommunication services, namely rate plan for
personal communications. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément plan
tarifaire pour communications personnelles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,016,177. 1999/05/20. CANADELLE LIMITED PARTNERSHIP,
4405 Metropolitain Boulevard East, Montreal, QUEBEC, H1R1Z4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

WONDERBRA...WE’RE MORE THAN 
GREAT BRAS...WE ALSO DO GREAT 

LEGS 
The right to the exclusive use of the words GREAT and LEGS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Hosiery and pantyhose. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots GREAT et LEGS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bonneterie et bas-culottes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,016,178. 1999/05/20. CANADELLE LIMITED PARTNERSHIP,
4405 Metropolitain Boulevard East, Montreal, QUEBEC, H1R1Z4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

WONDERBRA...WE’RE MORE THAN 
GREAT BRAS 

The right to the exclusive use of the word GREAT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hosiery and pantyhose. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GREAT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bonneterie et bas-culottes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,016,191. 1999/05/20. SHANMARK MEDICAL INC., 4667,
Hickmore Street, Ville Saint Laurent, QUEBEC, H4T1K5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

POCKET AID 
The right to the exclusive use of the word POCKET is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Sterile eye pads, sterile latex gloves, sterile and non-
sterile non-latex gloves, pressure dressings, net bandages,
alcohol prepared pads, nursing pads, applicators, male condoms
and first aid instruments. (2) Medical fabric dressings, medical
plastic dressings, medical tapes, conforming bandage, triangular
bandage, rubber elastic bandage, cotton gauze pads, non-woven
pads, non-adherent pads, rescue blanket and non-sterile latex
gloves. Used in CANADA since at least as early as April 1998 on
wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot POCKET en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Tampons oculaires stériles, gants en latex
stériles, gants autres qu’en latex stériles et non stériles,
pansements compressifs, bandes maillées, compresses d’alcool,
compresses d’allaitement, applicateurs, condoms et instruments
de premiers soins. (2) Pansements médicaux en tissu,
pansements médicaux en plastique, bandes médicales,
pansement s’adaptant à la forme, pansement triangulaire,
pansement élastique en caoutchouc, tampons de coton-gaze,
tampons non tissés, tampons amovibles, couverture de secours et
gants en latex non stériles. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que avril 1998 en liaison avec les marchandises
(2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(1).

1,016,284. 1999/05/21. WATERFORD EXECUTIVE SERVICES
LTD., 1204 - 2045 Nelson Street, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6G1N8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JAMES K. FRASER, (JAMES
K. FRASER LAW CORPORATION), 200 - 4603 KINGSWAY,
BURNABY, BRITISH COLUMBIA, V5H4M4 

CONTACT FINANCING 
The right to the exclusive use of the word FINANCING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Brochures and information leaflets; information
booklets; information folders; overhead projector transparencies
and overhead projector slides; and images of text on a computer
screen or projected onto a surface. SERVICES: Promotion,
facilitation and administration of commercial fundraising and
capitalization, and educational services respecting commercial
fundraising and capitalization, performed by workshops and
private meetings. Used in CANADA since September 24, 1998 on
wares and on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot FINANCING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Brochures et dépliants informatifs; livrets
informatifs; chemises informatives; transparents pour
rétroprojecteurs et diapositives pour rétroprojecteurs; et
représentation de textes sur écran d’ordinateur ou projetés sur
une surface. SERVICES: Promotion, facilitation et administration
de collectes de fonds et de capitalisations commerciales, et
services éducatifs ayant trait aux collectes de fonds et de
capitalisations commerciales, effectuées au moyen d’ateliers et
de réunions privées. Employée au CANADA depuis 24
septembre 1998 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,016,352. 1999/05/21. Joico Laboratories, Inc., 345 Baldwin
Park Boulevard, City of Industry, California 91746, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 
 

WARES: Non-medicated hair care preparations, namely,
shampoo and conditioner, hair styling lotion, spray, gel, cream,
wax and mousse. Used in CANADA since at least as early as May
29, 1998 on wares.

MARCHANDISES: Préparations non médicamentées de soins
capillaires, nommément shampoing et revitalisant, lotion de mise
en pli, fixatif en aérosol, gel, crème, cire et mousse. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 29 mai 1998 en liaison
avec les marchandises.

1,016,422. 1999/05/25. Nerds On-Site Inc., 4096 Meadowbrook
Drive, Unit 115, London, ONTARIO, N6L1G4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SERGE
ANISSIMOFF, (ANISSIMOFF & ASSOCIATES), RICHMOND
NORTH OFFICE CENTRE, 235 NORTH CENTRE ROAD, SUITE
201, LONDON, ONTARIO, N5X4E7 

NERDS ON-SITE 
SERVICES: Operating a retail establishment specializing in the
sale, installation, troubleshooting and repair of computer hardware
and software including the mobile performance of those services
on customer premises. Used in CANADA since October 13, 1995
on services.

SERVICES: Exploitation d’un établissement de vente au détail
spécialisé dans la vente, l’installation, le dépannage et la
réparation de matériel informatique et de logiciels, y compris la
fourniture de ces services aux abonnés. Employée au CANADA
depuis 13 octobre 1995 en liaison avec les services.

1,016,443. 1999/05/17. JOSEPH Z. SLUSARCZYK and NANCY
L. SLUSARCZYK, a partnership trading as Nancy and Joseph
Slusarczyk, 245 Golf Links Road, R.R. 1, Burford, ONTARIO,
N0E1A0 Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 
 

The right to the exclusive use of the words GIFT TAGS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Gift tags, cards, namely note cards, gift cards, thank you
cards. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots GIFT TAGS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Étiquettes à cadeaux, cartes, nommément
cartes de correspondance, cartes-primes, cartes de
remerciement. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,016,558. 1999/05/21. HYPERCHIP INC., 180 Peel Street, Suite
333, Montreal, QUEBEC, H3C2G7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

THE PETABIT ROUTING COMPANY 
The right to the exclusive use of the words ROUTING COMPANY
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Computer hardware, namely, switches, line cards,
computer servers, computer chips, supercomputers, integrated
circuits, semiconductors, registers and memories. (2) Networking,
telecommunications, connectivity, routing, fiber optic transport
and network access equipment, namely, traffic managers,
servers, routers, hubs, switches, optical amplifiers and switches,
wireless switches, base stations, gateways, bridges, brouters,
concentrators, aggregators, modems, network interface cards,
line cards, compensation modules, switch routers, electronic
equipment racks, shelves and modules, backplanes, call centers.
(3) Computer programs relating to the foregoing, namely,
computer programs for networking computers, for network traffic
engineering, and for accessing, controlling, monitoring and
managing global computer networks, local area networks, wide
area networks, metropolitan area networks and storage area
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networks. SERVICES: Networking, routing, connectivity and
telecommunications services, namely, providing access, control,
monitoring, management and traffic engineering of global
computer information network, local area networks, wide area
networks, metropolitan area networks and storage area networks.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ROUTING COMPANY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Matériel informatique, nommément
commutateurs, cartes de ligne, serveurs informatiques, puces,
supercalculateurs, circuits intégrés, semiconducteurs, registres et
mémoires. (2) Équipement de réseautage, de
télécommunications, de connectivité, de routage, de transmission
par fibres optiques et d’accès à des réseaux, nommément
gestionnaires de trafic, serveurs, routeurs, centres de
commutation, commutateurs, amplificateurs et commutateurs
optiques, commandes sans fil, stations de base, passerelles,
ponts, ponts-routeurs, concentrateurs, regroupeurs, modems,
cartes d’interface réseau, cartes de ligne, modules de
compensation, routeurs de commutation, baies, châssis et
modules d’équipement électronique, fond de panier, centres
téléphoniques. (3) Programmes informatiques ayant trait aux
marchandises susmentionnées, nommément programmes
informatiques pour ordinateurs de réseautage, pour ingénierie du
trafic de réseau, et pour accès, commande, contrôle et gestion de
réseaux mondiaux d’informatique, de réseaux locaux, de réseaux
étendus, de réseaux métropolitains et réseaux de zones de
stockage. SERVICES: Services de réseautage, de routage, de
connectivité et de télécommunications, nommément fourniture
d’accès, de commande, de contrôle, de gestion et d’ingénierie du
traffic de réseaux mondiaux d’informatique, de réseaux locaux, de
réseaux étendus, de réseaux métropolitains et de réseaux de
zones de stockage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,016,559. 1999/05/21. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

ROYAL EQUITY ENHANCED GIC 
The right to the exclusive use of the words EQUITY ENHANCED
GIC is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking services and investment services through
the issuance of guaranteed investment certificates. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots EQUITY ENHANCED GIC en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires et de placement par émission de
certificats de placements garantis. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,016,561. 1999/05/21. FLYING FABRICS LTD., 7071 Airport
Road, Ruby Queen Plaza, Mississauga, ONTARIO, L4T4J3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

RUBY QUEEN 
The right to the exclusive use of the word RUBY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Jewelry, namely traditional Indian 22 carat gold
ornaments, namely bangles, necklaces, earrings, rings, chains,
and nosepin. (2) Traditional South Asian apparel, namely Sarees,
ladies suit including a shawl, ladies shirt and skirt ensemble, ladies
shirt and pant ensemble, men’s suit, men’s shirt and pant
ensemble, Turbans, shirts, pants, jackets, snow pants, ties, girls
dresses, and traditional South Asian accessories, namely shoes,
socks, purses, garlands, facial makeup, henna to be applied on
the hand in a decorative design, perfumes, bedspreads, blankets,
comforters, greeting cards, posters, cosmetics, namely nail polish,
lipstick, facial products, luggage, vanity box, utensils, namely
cookie jars, canisters sets, dinner sets, all purpose portable
household steel container; garlic and ginger presses; kitchen
press, tea strainer, roasting strainer, household utensils namely
strainers, slotted spoons, plates, cups, iron rolling pins,
casseroles, cutlery stand, brass and aluminum vessels, religious
items namely, Dipak for Jyot (lamps), picture frames of religious
places and gods, religious books, statues and religious pendants.
SERVICES: (1) Retail store services featuring South Asian
groceries, rental of South Asian movies, sale of electrical/
electronics items of 220V; operation of a South Asian Restaurant;
operation of a travel agency, and the sale of jewelry, namely
traditional Indian 22 carat gold ornaments, namely bangles,
necklaces, earrings, rings, chains, and nosepin. (2) Wholesale
sales of electrical/electronics items of 220V, jewelry, namely
traditional Indian 22 carat gold ornaments, namely bangles,
necklaces, earrings, rings, chains, and nosepin; wholesale sales
of traditional South Asian apparel, namely Sarees, ladies suit
including a shawl, ladies shirt and skirt ensemble, ladies shirt and
pant ensemble, men’s suit, men’s shirt and pant ensemble,
Turbans, shirts, pants, jackets, snow pants, ties, girls dresses,
traditional Indian artificial jewelry, namely, necklaces, bangles,
earrings, rings, nosepin, anklets, waistbelt, costume jewelry worn
on the hand, hair ornaments, hear wear, textiles and fabrics,
namely polyester, silk, chiffon, satin, lace, material, organza,
velvet, velour, cotton, bukram, crepe dechine, suiting and shirting
material, and traditional South Asian accessories, namely shoes,
socks, purses, garlands, facial makeup, henna to be applied on
the hand in a decorative design, perfumes, bedspreads, blankets,
comforters, greeting cards, posters, cosmetics, namely nail polish,
lipstick, facial products, luggage, vanity box, utensils, namely
cookie jars, canisters sets, dinner sets, all purpose portable
household steel container; garlic and ginger presses; kitchen 
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press, tea strainer, roasting strainer, household utensils namely
strainers, slotted spoons, plates, cups, iron rolling pins,
casseroles, cutlery stand, brass and aluminum vessels, religious
items namely, Dipak for Jyot (lamps), picture frames of religious
places and gods, religious books, statues and religious pendants.
(3) Retail store services featuring traditional South Asian apparel,
namely Sarees, ladies suit including a shawl, ladies shirt and skirt
ensemble, ladies shirt and pant ensemble, men’s suit, men’s shirt
and pant ensemble,Turbans, shirts, pants, jackets, snow pants,
ties, girls dresses, jewelry, namely traditional Indian artificial
jewelry, namely, necklaces, bangles, earrings, rings, nosepin,
anklets, waistbelt, costume jewelry worn on the hand, hair
ornaments, hear wear, textiles and fabrics, namely polyester, silk,
chiffon, satin, lace, organza, velvet, velour, cotton, fabrics, crepe
dechine, suiting and shirting material, and traditional South Asian
accessories, namely shoes, socks, purses, garlands, facial
makeup, henna to be applied on the hand in a decorative design,
perfumes, bedspreads, blankets, comforters, greeting cards,
posters, cosmetics, namely nail polish, lipstick, facial products,
luggage, vanity box, utensils, namely cookie jars, canisters sets,
dinner sets, all purpose portable household steel container; garlic
and ginger presses; kitchen press, tea strainer, roasting strainer,
household utensils namely strainers, slotted spoons, plates, cups,
iron rolling pins, casseroles, cutlery stand, brass and aluminum
vessels, religious items namely, Dipak for Jyot (lamps), picture
frames of religious places and gods, religious books, statues and
religious pendants. Used in CANADA since at least as early as
1985 on wares (2); 1992 on services (3). Proposed Use in
CANADA on wares (1) and on services (1), (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot RUBY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Bijoux, nommément ornements indiens
traditionnels en or 22 carats, nommément bracelets joncs, colliers,
boucles d’oreilles, anneaux, chaînes et épinglettes de nez. (2)
Vêtements traditionnels sud-asiatiques, nommément saris,
costumes pour dames comprenant un châle, ensembles
chemisier et jupe pour dames, ensembles chemisier et pantalon
pour dames, habits pour hommes, ensembles chemise et
pantalon pour hommes, turbans, chemises, pantalons, vestes,
pantalons de neige, cravates, robes pour filles, et accessoires
traditionnels sud-asiatiques, nommément chaussures,
chaussettes, bourses, guirlandes, maquillage, henné à appliquer
sur les mains selon un motif décoratif, parfums, couvre-pieds,
couvertures, édredons, cartes de souhaits, affiches, cosmétiques,
nommément vernis à ongles, rouge à lèvres, produits pour le
visage, bagagerie, malettes de toilette, ustensiles, nommément
pots à biscuits, ensembles de boîtes de cuisine, services de table,
contenants en acier portatifs tout usage pour la maison; presse-ail
et presse-gingembre; presses de cuisine, filtres à thé, filtres pour
torréfaction, ustensiles de maison, nommément crépines,
cuillères à rainures, assiettes, tasses, rouleaux à pâtisserie en fer,
cocottes, porte-ustensiles, récipients en laiton et en aluminium,
articles religieux, nommément Dipak pour Jyot (lampes), images
encadrées d’endroits religieux et de dieux, livres religieux,
statuettes et pendentifs religieux. SERVICES: (1) Services de
magasin de détail de produits d’épicerie sud-asiatiques, location
de films sud-asiatiques, vente d’articles électriques/électroniques
de 220 V; exploitation d’un restaurant sud-asiatique; exploitation

d’une agence de voyage, et vente de bijoux, nommément
ornements indiens traditionnels en or 22 carats, nommément
bracelets joncs, colliers, boucles d’oreilles, anneaux, chaînes et
épinglettes de nez. (2) Vente en gros d’articles électriques/
électroniques de 220 V, bijoux, nommément ornements indiens
traditionnels en or 22 carats, nommément bracelets joncs, colliers,
boucles d’oreilles, anneaux, chaînes et épinglettes de nez; vente
en gros de vêtements traditionnels sud-asiatiques, nommément
saris, costumes pour dames comprenant un châle, ensembles
chemisier et jupe pour dames, ensembles chemiser et pantalon
pour dames, habits pour hommes, ensembles chemise et
pantalon pour hommes, turbans, chemises, pantalons, vestes,
pantalons de neige, cravates, robes pour filles, bijoux indiens
traditionnels artificiels, nommément colliers, bracelets joncs,
boucles d’oreilles, anneaux, épinglettes de nez, bracelets de
cheville, ceinturons, bijoux de fantaisie portés sur la main,
ornements de cheveux, coiffures, produits textiles et tissus,
nommément polyester, soie, mousseline, satin, dentelle, étoffe,
organza, velours, velours de laine, coton, bukram, crêpe de Chine,
tissus pour costumes et tissus pour chemises, et accessoires
traditionnels sud-asiatiques, nommément chaussures,
chaussettes, bourses, guirlandes, maquillage, henné à appliquer
sur la main selon un motif décoratif, parfums, couvre-pieds,
couvertures, édredons, cartes de souhaits, affiches, cosmétiques,
nommément vernis à ongles, rouge à lèvres, produits pour le
visage, bagagerie, mallettes de toilette, ustensiles, nommément
pots à biscuits, ensembles de boîtes de cuisine, services de table,
contenants en acier portatifs tout usage pour la maison; presse-ail
et presse-gingembre; presses de cuisine, filtres à thé, filtres pour
torréfaction, ustensiles de maison, nommément crépines,
cuillères à rainures, assiettes, tasses, rouleaux à pâtisserie en fer,
cocottes, porte-ustensiles, récipients en laiton et en aluminium,
articles religieux, nommément Dipak pour Jyot (lampes), images
encadrées d’endroits religieux et de dieux, livres religieux,
statuettes et pendentifs religieux. (3) Services de magasin de
vente au détail de vêtements traditionnels sud-asiatiques,
nommément saris, costumes pour dames comprenant un châle,
ensembles chemisier et jupe pour dames, ensembles chemisier et
pantalon pour dames, habits pour hommes, ensembles chemise
et pantalon pour hommes, turbans, chemises, pantalons, vestes,
pantalons de neige, cravates, robes pour filles, bijoux,
nommément bijoux indiens traditionnels artificiels, nommément
colliers, bracelets joncs, boucles d’oreilles, anneaux, épinglettes
de nez, bracelets de cheville, ceinturons, bijoux de fantaisie portés
sur la main, ornements de cheveux, coiffures, produits textiles et
tissus, nommément polyester, soie, mousseline, satin, dentelle,
organza, velours, velours de laine, coton, toile, crêpe de Chine,
tissus pour costumes et tissus pour chemises, et accessoires
traditionnels sud-asiatiques, nommément chaussures,
chaussettes, bourses, guirlandes, maquillage, henné à appliquer
sur les mains selon un motif décoratif, parfums, couvre-pieds,
couvertures, édredons, cartes de souhaits, affiches, cosmétiques,
nommément vernis à ongles, rouge à lèvres, produits pour le
visage, bagagerie, malettes de toilette, ustensiles, nommément
pots à biscuits, ensembles de boîtes de cuisine, services de table,
contenants en acier portatifs tout usage pour la maison; presse-ail
et presse-gingembre; presses de cuisine, filtres à thé, filtres pour
torréfaction, ustensiles de maison, nommément crépines,
cuillères à rainures, assiettes, tasses, rouleaux à pâtisserie en fer,
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cocottes, porte-ustensiles, récipients en laiton et en aluminium,
articles religieux, nommément Dipak pour Jyot (lampes), images
encadrées d’endroits religieux et de dieux, livres religieux,
statuettes et pendentifs religieux. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1985 en liaison avec les marchandises (2);
1992 en liaison avec les services (3). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les
services (1), (2).

1,016,571. 1999/05/25. Testa, Hurwitz & Thibeault, LLP, a
Limited Partnership, High Street Tower, 125 High Street, Boston,
Massachusetts 02110, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

LAWYERS FOR THE NEW ECONOMY 
The right to the exclusive use of the word LAWYERS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Legal services. Used in CANADA since at least as
early as July 13, 1998 on services. Priority Filing Date: November
25, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/595,418 in association with the same kind of services.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in UNITED STATES OF AMERICA on October 03, 2000 under No.
2,390,913 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LAWYERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services juridiques. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 13 juillet 1998 en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 25 novembre 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/595,418 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 03 octobre 2000 sous le No. 2,390,913 en
liaison avec les services.

1,016,573. 1999/05/25. HOME INTERIORS & GIFTS, INC., 4550
Spring Valley Road, DALLAS, Texas 75244, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

ACCESSORY SPECIALIST 
The right to the exclusive use of the words ACCESSORY and
SPECIALIST is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Independent sales representative in the field of
interior decoration; and independent sales representative
providing home shopping services. Priority Filing Date: February
05, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/635,275 in association with the same kind of services.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in UNITED STATES OF AMERICA on August 01, 2000 under No.
2,372,301 on services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ACCESSORY et SPECIALIST
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Représentant des ventes indépendant dans le
domaine de la décoration intérieure; et représentant des ventes
indépendant fournissant des services d’achat à domicile. Date de
priorité de production: 05 février 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/635,275 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 01 août 2000 sous le No. 2,372,301 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,016,580. 1999/05/25. JOHN CONAN DOYLE, 11/526 550
Alderley Street, Toowoomba, Queensland 4350, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800
PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL,
QUEBEC, H4Z1E9 

MMEF 
SERVICES: Animal husbandry, animal maintenance and
production services including services associated with the
development and implementation of feeding programs for animals
including cattle; services associated with feeding and monitoring
the food and energy intake of animals including cattle, programs
for monitoring the food or energy intake of animals including cattle;
consultancy services associated with animal husbandry, animal
maintenance and production including animal feeding and
monitoring the food or energy intake of animals including cattle.
Priority Filing Date: December 09, 1998, Country: AUSTRALIA,
Application No: 780543 in association with the same kind of
services. Used in AUSTRALIA on services. Registered in
AUSTRALIA on December 09, 1998 under No. 780543 on
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Élevage d’animaux, services de maintenance et de
production animales, y compris services associés à l’élaboration
et à la mise en oeuvre de programmes de nutrition pour animaux,
y compris les bovins; services associés à la nutrition et à la
surveillance des aliments et à leur apport énergétique aux
animaux, y compris les bovins, programmes pour surveillance des
aliments ou de leur apport énergétique aux animaux, y compris les
bovins; services de consultation associés à l’élevage d’animaux,
maintenance et production animales, y compris nutrition animale
et surveillance des aliments ou de l’apport énergétique aux
animaux, y compris les bovins. Date de priorité de production: 09
décembre 1998, pays: AUSTRALIE, demande no: 780543 en
liaison avec le même genre de services. Employée: AUSTRALIE
en liaison avec les services. Enregistrée: AUSTRALIE le 09
décembre 1998 sous le No. 780543 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,016,634. 1999/05/25. Santander Investment Bank, Ltd.,
Bahamas Financial Center, 3rd Floor, Corner Shirley and
Charlotte Streets, Nassau, BAHAMAS Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

WARES: Art, newsprint, recycled, synthetic, wax and bond paper;
gift wrapping paper and ribbon; paper staplers and staples and
staple removers; dictionaries; book-binding, adhesives for
stationery or household purposes; sketch pads, poster board,
paintings; easels, pens and pastels; typewriters, typewriter paper,
ribbons, type balls and typing elements; mounted and unmounted
photographs and photograph albums; archival storage pages;
pencils and sharpeners therefor; pens; table linens of paper;
playing cards; printing type and blocks; plastic blister packs for
wrapping or packaging; publications and printed matter, namely,
magazines, newsletters, books, pamphlets and leaflets dealing
with economic, financial and legal subjects. SERVICES: Import/
export agency services; business management and consultation;
preparing business reports; bookkeeping, accounting and
business and account auditing; cost price analysis; conducting
marketing research studies; commodity and price quotations; and
advertising agency services; insurance agency services; currency
exchange services; financial clearinghouse services; co-operative
credit services; investment trust services for holding companies;
brokerage services relating to stocks, bonds and real estate; real
estate trustee services and trusteeship representatives; issuing of
travelers cheques, credit cards and letters of credit; financial
analysis; investment services for others, namely mutual fund
investment services and investment consultation services;
collection and credit agencies; fiduciary representative, lease-
purchase and loan financing services; real estate appraisal and
management; safe deposit box services; electronic
communication services, namely, electronic transmission of data
and messages, namely electronic mail services and telephone
services, namely telephone communication services; and radio
and television communications services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Papier d’art, papier journal, papier recyclé,
papier synthétique, papier ciré et papier bond; papier à emballer
les cadeaux et rubans; agrafeuses à papier, agrafes et
dégrafeuses; dictionnaires; reliure, adhésifs pour articles de
papeterie ou usage ménager; tablettes à croquis, panneau
d’affichage, peintures; chevalets, stylos et pastels; machines à
écrire, papier à dactylographier, rubans, boules d’impression et
pièces de dactylographie; photographies montées et non
montées, et albums à photos; pages d’archivage; crayons et taille-
crayons; stylos; linge de table en papier; cartes à jouer; caractères
et clichés d’imprimerie; emballages coque en plastique pour
emballage ou conditionnement; publications et imprimés,
nommément revues, bulletins, livres, brochures et dépliants
traitant de sujets économiques, financiers et juridiques.
SERVICES: Services d’agence d’import/export; gestion et
consultation en affaires; préparation de rapports de gestion; tenue
de livres, comptabilité, et vérification des dossiers d’entreprise et
vérification comptable; analyse du prix de revient; tenue d’études
de recherche en commercialisation; cotations de produits et des
prix; et services d’agence de publicité; services de compagnie
d’assurance; services de change; services de centre d’échange
financier; services de crédit de coopérative; services de fonds de
placement pour sociétés de portefeuille; services de courtage
ayant trait aux capitaux-actions, aux obligations et à l’immobilier;
services de fiducie immobilière et représentants d’administration
fiduciaire; émission de chèques de voyage, de cartes de crédit et
de lettres de crédit; analyse financière; services d’investissement
pour des tiers, nommément services d’investissement de fonds
mutuels et services de consultation en investissements;
organismes de recouvrement et agences de crédit; services de
représentant fiduciaire, de crédit-bail immobilier et de financement
par des prêts; évaluation et gestion de biens immobiliers; services
de coffres-forts; services de communication électronique,
nommément transmission électronique de données et de
messages, nommément services de courrier électronique et
services téléphoniques, nommément services de communication
téléphonique; et services de radiocommunications et de
communications télévisuelles. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,016,722. 1999/05/17. Purple Pages, 9251 Yonge Street, Suite
101, Richmond Hill, ONTARIO, L4C9T3 
 

WARES: Family-oriented publication namely a regional directory
listing family-oriented products, services, and public- and private-
sector family resources. Used in CANADA since April 1997 on
wares.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2408

December 20, 2000 75 20 décembre 2000

MARCHANDISES: Publication axée sur la famillle, nommément
répertoire régional énumérant les produits, les services axés sur
la famille, et les ressources familiales du secteur public et du
secteur privé. Employée au CANADA depuis avril 1997 en liaison
avec les marchandises.

1,016,733. 1999/05/20. 3599434 CANADA INC., P.O. Box
20013, Barrie, ONTARIO, L4M6E9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, SUITE
901, TWO ROBERT SPECK PARKWAY, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L4Z1H8 

VOICE OF BOATING 
The right to the exclusive use of the word BOATING is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Advertising and promotional services, namely, the
organization, promotion and sponsorship of sporting events,
concerts and entertainment events; promotional event managing;
promoting the goods and services of sponsors at various sporting
events, concerts and entertainment events; promoting the goods
and services of sponsors through printed material, radio and
television telecasts and electronic media; organizing and
conducting programs that promote a healthy lifestyle in a fun, safe
and environmentally responsible manner. Used in CANADA since
at least as early as May 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BOATING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de publicité et de promotion, nommément
organisation, promotion et parrainage de manifestations
sportives, concerts et spectacles; gestion d’événements
promotionnels; promotion des biens et services de
commanditaires à divers manifestations sportives, concerts et
spectacles; promotion des biens et services de commanditaires
au moyen de publications imprimées, d’émissions radiophoniques
et télévisées, et de presse électronique; organisation et tenue
d’émissions qui encouragent un style de vie sain, de manière
amusante, sécuritaire et écologique. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mai 1997 en liaison avec les
services.

1,016,734. 1999/05/20. 3599434 CANADA INC., P.O. Box
20013, Barrie, ONTARIO, L4M6E9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, SUITE
901, TWO ROBERT SPECK PARKWAY, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L4Z1H8 

VOICE OF SKIING 
The right to the exclusive use of the word SKIING is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Advertising and promotional services, namely, the
organization, promotion and sponsorship of sporting events,
concerts and entertainment events; promotional event managing;
promoting the goods and services of sponsors at various sporting
events, concerts and entertainment events; promoting the goods
and services of sponsors through printed material, radio and
television telecasts and electronic media; organizing and
conducting programs that promote a healthy lifestyle in a fun, safe
and environmentally responsible manner. Used in CANADA since
at least as early as September 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SKIING en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de publicité et de promotion, nommément
organisation, promotion et parrainage de manifestations
sportives, concerts et spectacles; gestion d’événements
promotionnels; promotion des biens et services de
commanditaires à divers manifestations sportives, concerts et
spectacles; promotion des biens et services de commanditaires
au moyen de publications imprimées, d’émissions radiophoniques
et télévisées, et de la presse électronique; organisation et tenue
d’émissions qui encouragent un style de vie sain, de manière
amusante, sécuritaire et écologique. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que septembre 1998 en liaison avec les
services.

1,016,753. 1999/05/21. Agno Dairy Products Ltd., 80 Barbados
Boulevard, Suite 20, Scarborough, ONTARIO, M1J1K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

The right to the exclusive use of the words FOODS, DAIRY and
PRODUCTS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Milk, sour cream, ice cream, cheese, cream, yogurt,
pressed yogurt and tzatziki. Used in CANADA since at least as
early as August 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FOODS, DAIRY et
PRODUCTS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Lait, crème sure, crème glacée, fromage,
crème, yogourts, yogourts à pâte pressée et tzatziki. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1998 en liaison
avec les marchandises.
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1,016,761. 1999/05/25. LAMB-WESTON, INC., (a Delaware
corporation), 8701 West Gage Boulevard, Kennewick, WA
99336, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

WAVELENGTH FRIES 
The right to the exclusive use of the word FRIES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Processed vegetables. (2) Frozen potatoes. Used in
CANADA since at least as early as October 1991 on wares (1).
Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on August 08,
1989 under No. 1,551,147 on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot FRIES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Légumes transformés. (2) Pommes de
terre surgelées. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que octobre 1991 en liaison avec les marchandises (1).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
08 août 1989 sous le No. 1,551,147 en liaison avec les
marchandises (2).

1,016,765. 1999/05/25. LAMB-WESTON, INC., (a Delaware
corporation), 8701 West Gage Boulevard, Kennewick, WA
99336, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MINI BAKERS 
WARES: (1) Processed vegetables. (2) Frozen vegetables. Used
in CANADA since at least as early as June 1991 on wares (1).
Priority Filing Date: April 26, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/690,730 in association with the
same kind of wares (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares (2). Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
August 29, 2000 under No. 2,380,975 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Légumes transformés. (2) Légumes
surgelés. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
juin 1991 en liaison avec les marchandises (1). Date de priorité de
production: 26 avril 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/690,730 en liaison avec le même genre de
marchandises (2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 29 août 2000 sous le No. 2,380,975 en liaison
avec les marchandises (2).

1,016,772. 1999/05/25. LAMB-WESTON, INC., (a Delaware
corporation), 8701 West Gage Boulevard, Kennewick, WA
99336, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

LAMB’S SUPREME 
The right to the exclusive use of the word SUPREME is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Processed vegetables. Used in CANADA since at least
as early as July 1990 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on September 28, 1993 under No. 1,795,155 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUPREME en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Légumes transformés. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1990 en liaison
avec les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 28 septembre 1993 sous le No. 1,795,155 en
liaison avec les marchandises.

1,016,773. 1999/05/25. LAMB-WESTON, INC., (a Delaware
corporation), 8701 West Gage Boulevard, Kennewick, WA
99336, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: (1) Processed vegetables. (2) Frozen vegetables. Used
in CANADA since at least as early as November 1990 on wares
(1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on December 17,
1991 under No. 1,668,656 on wares (2).
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MARCHANDISES: (1) Légumes transformés. (2) Légumes
surgelés. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
novembre 1990 en liaison avec les marchandises (1). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 décembre 1991
sous le No. 1,668,656 en liaison avec les marchandises (2).

1,016,813. 1999/05/26. PREMDOR INC., 1600 Britannia Road
East, Mississauga, ONTARIO, L4W1J2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 

CENTURY 
WARES: Doors. Used in CANADA since at least as early as 1984
on wares.

MARCHANDISES: Portes. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1984 en liaison avec les marchandises.

1,016,837. 1999/05/26. PHARMANUTRIENTS, INC., 918
Sherwood Drive, Lake Bluff, Illinois 60044, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60
QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

PHARMANUTRIENTS 
WARES: Dietary and nutritional products in the form of liquid, soft
gel capsules, hard gel capsules, oil, and powder, designed to
improve body composition, cardiovascular health and immune
function. Used in CANADA since at least as early as September
05, 1997 on wares.

MARCHANDISES: Produits diététiques et nutritifs en liquide,
capsules gélatineuses molles, capsules gélatineuses dures, huile
et poudre, conçus pour améliorer la composition corporelle, la
santé cardiovasculaire et la fonction immunitaire. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 05 septembre 1997 en
liaison avec les marchandises.

1,016,894. 1999/05/27. CANADIAN AUTOMOBILE
ASSOCIATION, 1145 Hunt Club Road, Suite 200, Ottawa,
ONTARIO, K1V0Y3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Brochures, fliers, promotional folders, press releases;
promotional merchandise namely key fobs, mugs, documents
wallets, t-shirts, promotional buttons, ribbons, posters, umbrellas,
calling cards, glove compartment kits, trade show signage,
window signage. SERVICES: Insurance and financial services
provided to automobile club members namely insurance and

personal financial products in the form of retirement financial
planning products, mortgage products, savings and investment
products, reverse mortgage products, credit card products, loan or
overdraft products, regarding automobiles, home, out-of province
medical insurance, life insurance, personal accident insurance,
classic cars and recreational vehicles. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Brochures, circulaires, chemises de
promotion, communiqués de presse; articles promotionnels,
nommément breloques porte-clés, grosses tasses, porte-
documents, tee-shirts, macarons de promotion, rubans, affiches,
parapluies, cartes d’appel, nécessaires pour boîtes à gants,
enseignes pour foires commerciales, enseignes pour vitrines.
SERVICES: Services financiers et d’assurance fournis aux
membres de clubs automobiles, nommément services
d’assurance et services financiers personnels sous forme de
planification financière de la retraite, d’hypothèques, services
d’épargne et d’investissement, d’hypothèques inversées, cartes
de crédit, services de prêts ou de découvert, ayant trait aux
automobiles, aux maisons, à l’assurance médicale à l’extérieur de
la province, à l’assurance-vie, à l’assurance-accident personnelle,
aux voitures classiques et aux véhicules de plaisance. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,016,949. 1999/05/27. Tixana Pty Limited, ACN 003 067 552, 17
Elizabeth Street, Campsie NSW 2194, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

The right to the exclusive use of the word SOYA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Food and beverages made from or containing soya bean
namely, soya chips, soya crisps, multigrain plain, multigrain taco,
multigrain sour cream and chives, bhuja mix, oriental mix, soya
thai chicken chips, soya chilli chips, soya mongolian barbecue
chips, pea snacks, soya and potato chips, soya honey and
mustard chips, soya sweet chilli and lime, onion rings and chips,
tomato chips and rings, cheese rings, cheese and onion rings,
cheese and bacon rings, rice based snacks, oat based snacks,
wheat based snacks, mixed nut based snacks, cashew snacks,
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peanut snacks, almond snacks, sesame seed snacks, pumpkin
seed snacks; all of the above being in the following flavour
variants: plain, salt and vinegar, tomato, beef, bacon, onion,
cheese, mushroom; soya milk; ice cream; yoghurt; dips;
confectionary; beancurd and cheese. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOYA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments et boissons contenant du soja,
nommément croustilles de soja, multigrains nature, tacos
multigrains, crème sure multigrains et ciboulette, mélange bhuja,
mélange oriental, croustilles de poulet thaï au soja, croustilles de
chili au soja, croustilles barbecue mongolien au soya, goûters aux
pois, croustilles de soya et de pommes de terre, croustilles de soja
au miel et à la moutarde, chili doux et lime au soja, rondelles et
croustilles d’oignon, croustilles et rondelles de tomates, rondelles
de fromage, rondelles de fromage et d’oignon, rondelles de
fromage et de bacon, goûters à base de riz, goûters à base
d’avoine, goûters à base de blé, goûters à base de mélanges de
noix, goûters de noix-cajou, goûters d’arachides, goûters
d’amandes, goûters aux graines de sésame, goûters aux pépins
de citrouille, tous les aliments susmentionnés présentant les
variantes de saveurs suivantes : nature, sel et vinaigre, tomate,
boeuf, bacon, oignon, fromage, champignon; lait de soja; crème
glacée: yogourts; trempettes; confiseries; tofu et fromage. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,017,008. 1999/05/27. TRIMARK INVESTMENT
MANAGEMENT INC., Trimark Tower, Suite 900, 5140 Yonge
Street, Toronto, ONTARIO, M2N6X7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the words FONDS CANADIEN
DE CROISSANCE SÉLECT and the eleven-point maple leaf is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Mutual fund services, namely, mutual fund
brokerage, mutual fund distribution, and the administration and
management of mutual funds including receiving, investing and
paying out of monies. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FONDS CANADIEN DE
CROISSANCE SÉLECT et la feuille d’érable à onze pointes en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de fonds mutuels, nommément courtage de
fonds mutuels, distribution de fonds mutuels, et administration et
gestion de fonds mutuels, y compris réception, investissement et
paiement de sommes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,017,017. 1999/05/27. TRIMARK INVESTMENT
MANAGEMENT INC., Trimark Tower, Suite 900, 5140 Yonge
Street, Toronto, ONTARIO, M2N6X7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the words FONDS D’ACTION
RÉER is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Mutual fund services, namely, mutual fund
brokerage, mutual fund distribution, and the administration and
management of mutual funds including receiving, investing and
paying out of monies. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FONDS D’ACTION RÉER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de fonds mutuels, nommément courtage de
fonds mutuels, distribution de fonds mutuels, et administration et
gestion de fonds mutuels, y compris réception, investissement et
paiement de sommes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,017,028. 1999/05/27. TRIMARK INVESTMENT
MANAGEMENT INC., Trimark Tower, Suite 900, 5140 Yonge
Street, Toronto, ONTARIO, M2N6X7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the words FONDS DE
RESSOURCES CANADIENNES is disclaimed apart from the
trade-mark.
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SERVICES: Mutual fund services, namely, mutual fund
brokerage, mutual fund distribution, and the administration and
management of mutual funds including receiving, investing and
paying out of monies. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FONDS DE RESSOURCES
CANADIENNES en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de fonds mutuels, nommément courtage de
fonds mutuels, distribution de fonds mutuels, et administration et
gestion de fonds mutuels, y compris réception, investissement et
paiement de sommes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,017,029. 1999/05/27. TRIMARK INVESTMENT
MANAGEMENT INC., Trimark Tower, Suite 900, 5140 Yonge
Street, Toronto, ONTARIO, M2N6X7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the words CANADIAN
RESOURCES FUND is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Mutual fund services, namely, mutual fund
brokerage, mutual fund distribution, and the administration and
management of mutual funds including receiving, investing and
paying out of monies. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN RESOURCES
FUND en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de fonds mutuels, nommément courtage de
fonds mutuels, distribution de fonds mutuels, et administration et
gestion de fonds mutuels, y compris réception, investissement et
paiement de sommes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,017,034. 1999/05/27. TRIMARK INVESTMENT
MANAGEMENT INC., Trimark Tower, Suite 900, 5140 Yonge
Street, Toronto, ONTARIO, M2N6X7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

 

The right to the exclusive use of the words FONDS
D’OBLIGATIONS CANADIENNES is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Mutual fund services, namely, mutual fund
brokerage, mutual fund distribution, and the administration and
management of mutual funds including receiving, investing and
paying out of monies. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FONDS D’OBLIGATIONS
CANADIENNES en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services de fonds mutuels, nommément courtage de
fonds mutuels, distribution de fonds mutuels, et administration et
gestion de fonds mutuels, y compris réception, investissement et
paiement de sommes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,017,036. 1999/05/27. TRIMARK INVESTMENT
MANAGEMENT INC., Trimark Tower, Suite 900, 5140 Yonge
Street, Toronto, ONTARIO, M2N6X7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word FONDS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Mutual fund services, namely, mutual fund
brokerage, mutual fund distribution, and the administration and
management of mutual funds including receiving, investing and
paying out of monies. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FONDS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services de fonds mutuels, nommément courtage de
fonds mutuels, distribution de fonds mutuels, et administration et
gestion de fonds mutuels, y compris réception, investissement et
paiement de sommes. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,017,069. 1999/05/28. HERSHEY CHOCOLATE &
CONFECTIONERY CORPORATION, 5060 Ward Road, Wheat
Ridge, Colorado 80033, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

KISSMOBILE 
SERVICES: Charitable fund raising services; entertainment and
educational services provided in association with a novelty land
vehicle, namely, appearances by costumed characters, candy and
product giveaways, providing information regarding chocolate
products. Priority Filing Date: May 14, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/705,608 in association
with the same kind of services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on September 12, 2000 under No. 2,385,191 on
services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de collecte de fonds de charité; services de
divertissement et d’enseignement fournis en rapport avec des
véhicules terrestres de fantaisie, nommément présentations par
des personnages costumées, dons de bonbons et de produits,
fourniture de renseignements sur les produits en chocolat. Date
de priorité de production: 14 mai 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/705,608 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 12 septembre 2000 sous le No. 2,385,191 en
liaison avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,017,115. 1999/05/31. WYNN OIL COMPANY, 1050 West Fifth
Street, Azusa, California, 91702, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747,
SUITE 2500, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

WYNN’S ULTRA SMOOTH 
The right to the exclusive use of the words ULTRA SMOOTH is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Liquid additive for use in automotive automatic
transmissions. Proposed Use in CANADA on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA399,039

Le droit à l’usage exclusif des mots ULTRA SMOOTH en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Additif liquide à utiliser dans les transmissions
automatiques de véhicules automobiles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA399,039 

1,017,137. 1999/05/27. ALCATEL société anonyme, 54, rue la
Boétie, 75008 Paris, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

ADVENTUM 
MARCHANDISES: Câbles à fibres optiques. Date de priorité de
production: 01 décembre 1998, pays: FRANCE, demande no: 98/
762,890 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: FRANCE le 01 décembre 1998 sous le No. 98/
762890 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Fibre optic cables. Priority Filing Date: December 01,
1998, Country: FRANCE, Application No: 98/762,890 in
association with the same kind of wares. Used in FRANCE on
wares. Registered in FRANCE on December 01, 1998 under No.
98/762890 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,017,235. 1999/05/31. ALLIED MARKETING GROUP, INC.,
1555 Regal Row, Dallas, Texas 75247, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

HEALTH GLIDER 
The right to the exclusive use of the words HEALTH and GLIDER
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Exercise equipment namely lateral moving exercise
machines, adjustable exercise benches; nutritional supplements
in tablet form composed of fruit and vegetable extracts. Priority
Filing Date: December 04, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/599,850 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots HEALTH et GLIDER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel d’exercice, nommément machines
d’exercice à mouvement latéral, bancs d’exercice réglables;
suppléments nutritifs en comprimés composés d’extraits de fruits
et de légumes. Date de priorité de production: 04 décembre 1998,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/599,850 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,017,501. 1999/06/01. MARK W. SAJEWYCZ, 30 Winsdale
Road, Etobicoke, ONTARIO, M9C2W9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1020, COMMERCE
HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH, KITCHENER, ONTARIO,
N2H6M2 

BABY THUNDER 
The right to the exclusive use of the word BABY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing on-line information via a web site on global
computer networks in the fields of pregnancy, childbirth, infants
and children, maternity products, infant’s and children’s products,
and infant and child care. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BABY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de renseignements en ligne au moyen
d’un site Web sur des réseaux informatiques mondiaux dans le
domaine de la gestion, des naissances, des nouveaux-nés, des
bébés et des enfants, produits de maternité, produits pour bébés
et pour enfants ainsi que soins aux bébés et aux enfants. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,017,513. 1999/06/01. LANDINI S.P.A., Via G. Matteotti 7,
42042 Fabbrico (Reggio Emilia), ITALY Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

LANDINI 
WARES: (1) Tractors, tractors for use in agriculture, harvesting,
horticulture, sylviculture, handling and transport of land or
material, working the soil, handling and transport of wood, moving
snow and civil engineering buildings; tractors for riding on the
snow and ice. (2) Tractors and trailers; tractors for use in
agriculture, harvesting, horticulture, sylviculture, handling and
transport of land or material, working the soil, handling and
transport of wood, moving snow and civil engineering buildings;
tractors for riding on the snow and ice; fork lift trucks, tracks,
auxiliary traction devices namely, electronic system acting on the
hydraulic lift of the tractor in order to automatically adjust the
working depth of the implement at the 3 point linkage aiming at
optimising the fuel consumption and the traction power; operating
cabs, safety frames, seats, seat cushions and seat backs,
protection roofs all for being used with tractors; mounts, stabilizers
for mounts, chains and couplings, pulling bars all for use with
tractors; hydraulic pumps; gears, power transmission apparatus
and electric starters, all for being used with tractors, and structural
parts and structural replacement parts for all the above-cited
products. Used in CANADA since at least as early as 1981 on
wares (1). Used in ITALY on wares (2). Registered in ITALY on
July 01, 1983 under No. 420,965 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Tracteurs, tracteurs à utiliser en
agriculture, récolte, horticulture, sylviculture, manutention et
transport de terre ou de matériau, travail du sol, manutention et
transport de bois, déneigement et construction de génie civil;
tracteurs de randonnées équestres sur la neige et la glace. (2)
Tracteurs et remorques; tracteurs pour utilisation agricole, pour la
moisson, l’horticulture, la sylviculture, la manutention et le
transport de terre ou de matériaux, le travail du sol, la manutention
et le transport du bois, l’élimination de la neige et la construction
de bâtiments civils; tracteurs pour la conduite sur la neige et la
glace; chariots élévateurs à fourche, rails, dispositifs auxiliaires de
traction, nommément système électronique commandant le
système de levage hydraulique du tracteur pour ajuster
automatiquement la profondeur de travail de l’instrument de
l’attelage 3 points pour optimiser la consommation de carburant et
l’adhérence; cabines de travail, cadres de sécurité, sièges,
coussins de siège et dossiers de siège, toits de protection, tous
prévus pour être utilisés sur les tracteurs; supports, stabilisateurs
pour supports, chaînes et raccords, barres d’attelage, tous prévus
pour utilisation avec les tracteurs; pompes hydrauliques;
engrenages, appareils de transport d’électricité et allume-
barbecues électriques, tous prévus pour être utilisés sur les
tracteurs, et pièces structurelles et pièces structurelles de
rechange pour tous les produits sus-mentionnés. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1981 en liaison avec les
marchandises (1). Employée: ITALIE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée: ITALIE le 01 juillet 1983 sous le
No. 420,965 en liaison avec les marchandises (2).

1,017,621. 1999/06/02. JSJ SEATING CORPORATION, a Texas
corporation, One Industrial Park Boulevard, Belton, Texas 76513,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

CENTRON 
WARES: (1) Furniture, namely office chairs. (2) Furniture; namely,
chairs. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (1).
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on June 09, 1998
under No. 2,164,375 on wares (1). Proposed Use in CANADA on
wares (2).

MARCHANDISES: (1) Meubles, nommément sièges de bureau.
(2) Meubles, nommément chaises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 juin 1998 sous le No. 2,164,375
en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (2).
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1,017,628. 1999/06/03. Great Western Brewing Company
Limited, 519 Second Avenue North, Saskatoon,
SASKATCHEWAN, S7K2C6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PRIEL, STEVENSON, HOOD
& THORNTON, #500-321A-21ST STREET EAST, (5TH FLOOR
HONGKONG BANK BUILDING), SASKATOON,
SASKATCHEWAN, S7K0C1 

CANADA’S PRAIRIE BREWERY 
The right to the exclusive use of the words CANADA’S and
BREWERY is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a brewery. Proposed Use in CANADA
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADA’S et BREWERY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une brasserie. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,017,719. 1999/06/03. CANADA POST CORPORATION, 2701
Riverside Drive, Suite N1110, Ottawa, ONTARIO, K1A0B1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

LE SOUVENIR OFFICIEL DE POSTES 
CANADA POUR L’AN 2000 

The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Box containing items, namely stamps, cards for the user
to write personal information and greeting cards. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boîtes contenant des articles, nommément
timbres, cartes pour écrire des renseignements personnels et
cartes de souhaits. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,017,807. 1999/06/04. E BEING COMMUNICATIONS, INC./
COMMUNICATIONS E BEING, INC., 3641 St-Laurent
Boulevard, Montreal, QUEBEC, H2X2V5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, ATTN: TRADE-MARK PARALEGAL, 1000 DE LA
GAUCHETIERE STREET WEST, SUITE 900, MONTREAL,
QUEBEC, H3B5H4 

HOMEBASS 
SERVICES: Computerized on-line retail and trading services in
the field of music, namely records, cassettes, and compact disks.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services informatisés en ligne de vente au détail et
de commerce dans le domaine de la musique, nommément
disques, cassettes et disques compacts. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,017,811. 1999/06/04. AMERICAN COMMUNICATIONS
NETWORK, INC., a Michigan corporation, 32991 Hamilton Court,
Farmington Hills, Michigan 48334, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

ACN 
SERVICES: Telecommunications services, namely long distance,
internet access and paging services. Used in CANADA since at
least as early as June 07, 1997 on services.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément
services interurbains, d’accès à l’Internet et de téléappel.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 07 juin
1997 en liaison avec les services.

1,017,819. 1999/06/04. Grow Biz International, Inc., 4200
Dahlberg Drive, Minneapolis, Minnesota, 55422 4837, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT,
SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 
 

The right to the exclusive use of the words BRAND NAME TEEN
WEAR is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Franchising services, namely, offering technical and
business assistance to others in the establishment and operation
of retail stores in the field of clothing and accessories relating to
teenagers and young adults; retail store services in the field of
clothing and accessories relating to teenagers and young adults.
Priority Filing Date: May 19, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BRAND NAME TEEN WEAR
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services de franchisage, nommément fourniture
d’aide technique à des tiers et d’aide aux entreprise de tiers dans
l’établissement et l’exploitation de magasins de détail dans le
domaine des vêtements et accessoires ayant trait aux
adolescents et jeunes adultes; service de magasin de détail dans
le domaine des vêtements et accessoires ayant trait aux
adolescents et jeunes adultes. Date de priorité de production: 19
mai 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,017,943. 1999/06/04. PROGRESSIVE INTERNATIONAL
CORPORATION, a Delaware corporation, 6111 South 228th
Street, Kent, Washington 98032, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

MIRACLE WARE 
The right to the exclusive use of the word WARE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Microwave cookware, namely, microwave dishes,
bowls, cookers, plates, pots and steamers. Used in CANADA
since at least as early as April 01, 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WARE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles de porcelaine pour fours à micro-
ondes, nommément plats, bols, cuiseurs, assiettes, marmites et
cuiseurs à vapeur pour fours à micro-ondes. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 avril 1998 en liaison
avec les marchandises.

1,018,073. 1999/06/08. LOEWITH & COMPANY LTD., P.O. Box
569, Brooklin, ONTARIO, L0B1C0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SERGE ANISSIMOFF,
(ANISSIMOFF & ASSOCIATES), RICHMOND NORTH OFFICE
CENTRE, 235 NORTH CENTRE ROAD, SUITE 201, LONDON,
ONTARIO, N5X4E7 
 

The right to the exclusive use of the words LOEWITH and
HOOFTRIMMERS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Hydraulic and non-hydraulic hoof trimming machines,
parts therefor. SERVICES: Services of leasing of hydraulic and
non-hydraulic hoof trimming machines, parts and accessories;
and hoof trimming services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots LOEWITH et
HOOFTRIMMERS en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Machines de parage des onglons
hydrauliques et non hydrauliques, pièces connexes. SERVICES:
Services de location de machines hydrauliques et non
hydrauliques de parage des onglons, de pièces et d’accessoires;
et services de parage des onglons. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,018,135. 1999/06/04. LABCAL TECHNOLOGIES INC., 70, rue
Dalhousie, bureau 150, Québec, QUÉBEC, G1K4B2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800
PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL,
QUÉBEC, H4Z1E9 

PKI COMPLETE 
Le droit à l’usage exclusif du mot PKI en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels et CD-ROM dans le domaine de la
sécurité informatique permettant l’implantation d’infrastructures à
clés publiques. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the word PKI is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Computer software and CD-ROMs on information
technology security for implementing public key infrastructures.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,018,220. 1999/06/08. TREDEX PTY LIMITED, Suite 203,
Peninsula Plaza, 20 Bungan Street, Mona Vale, New South
Wales 2103, AUSTRALIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BROUILLETTE KOSIE, 1100
RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3B5C9 
 

The right to the exclusive use of the words PAPER and PAPER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Paper namely recycled paper, writing paper, copying
paper, printing paper, typewriter paper; cardboard; stationery and
office requisites, namely, paper envelopes, notebooks, writing
pads. Priority Filing Date: February 04, 1999, Country:
AUSTRALIA, Application No: 784,508 in association with the
same kind of wares. Used in AUSTRALIA on wares. Registered
in AUSTRALIA on February 04, 1999 under No. 784508 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.
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Le droit à l’usage exclusif des mots PAPER et PAPER en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Papier, nommément papier recyclé, papier à
écrire, papier à photocopie, papier d’impression, papier à
dactylographier; carton; articles de papeterie et accessoires de
bureau, nommément enveloppes en papier, cahiers, blocs-
correspondance. Date de priorité de production: 04 février 1999,
pays: AUSTRALIE, demande no: 784,508 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: AUSTRALIE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée: AUSTRALIE le 04
février 1999 sous le No. 784508 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,018,283. 1999/06/09. POKONOBE ASSOCIATES (A
Partnership), 48 Alta Vista, San Anselmo, California 94960,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

JENGA CUBES 
The right to the exclusive use of the word CUBES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: A parlor game namely a game comprised of stackable
pieces. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CUBES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jeu de société, nommément jeu constitué de
pièces empilables. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,018,366. 1999/06/10. TRADITION NATURE D.R. INC., 261-A,
route Kennedy, Beauceville, QUÉBEC, G0S1A0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: JACQUES A.
VACHON, (VACHON, BESNER & ASSOCIÉS), 54, NOTRE-
DAME NORD, CASE POSTALE 1748, STE-MARIE, QUÉBEC,
G6E3C7 

L’ELIXIR DE L’ORIENTAL 
Le droit à l’usage exclusif des mots ELIXIR en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boisson entièrement naturelle, non
alcoolisée, à base de plantes et d’herbes, composés d’ingrédients
riches en éléments nutritifs. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 25 mai 1999 en liaison avec les
marchandises.

The right to the exclusive use of the words ELIXIR is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Totally natural non-alcoholic beverage based on plants
and herbs containing highly nutritious ingredients. Used in
CANADA since at least as early as May 25, 1999 on wares.

1,018,429. 1999/06/08. GLOBAL LOYALTY INTERNATIONAL
PTY LTD, 522 Lower North East Road, Campbelltown, South
Australia, AUSTRALIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA
ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

GLOBAL EXPRESS 
SERVICES: Discount and reward card services, namely, services
relating to the co-ordination and supply of benefits in connection
with discount and reward cards. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de cartes de remise et de récompense,
nommément services ayant trait à la coordination et à la fourniture
de prestations en rapport avec des cartes de remise et de
récompenses. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,018,450. 1999/06/09. Earth Tool Company, L.L.C., 1300
Capitol Drive, Oconomowoc, Wisconsin 53066, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

SPLINELOK 
WARES: Machine parts, namely mechanical joints. Priority Filing
Date: December 16, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/606,866 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on May 16,
2000 under No. 2,349,698 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Pièces de machines, nommément joints
mécaniques. Date de priorité de production: 16 décembre 1998,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/606,866 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16 mai 2000 sous le
No. 2,349,698 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,018,568. 1999/06/10. SierraPine, a limited partnership
organized under the laws of California, 2151 Professional Drive,
Suite 200, Roseville, California, 95661, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
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The right to the exclusive use of the word PINE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Wood products, namely, composite panels, moulding,
particleboard and fibreboard for use in further manufacturing.
Used in CANADA since at least as early as 1991 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PINE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits du bois, nommément panneaux
composites, moulures, panneaux de particules et panneaux de
fibres pour complément de fabrication. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1991 en liaison avec les
marchandises.

1,018,710. 1999/06/11. INTERACTIVE INTELLIGENCE, INC., an
Indiana corporation, 8909 Purdue road, Suite 300, Indianapolis,
Indiana 46268, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

INTERACTIVE INTELLIGENCE 
The right to the exclusive use of the word INTERACTIVE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer programs for combining and integrating voice
and data communications with computer technologies; computer
programs for controlling internal and external communication
(including voice and data) for an organization’s computer system;
and computer programs for an organization’s handling and
integration of voice and data communication and computer
technologies, namely, directory services, operator services,
administrative services, reporting services, answering services,
call routing, call distribution, outcalling services, voice response
and customized, customer specific applications; and instruction
manuals therefor. Used in CANADA since at least as early as
December 31, 1997 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on December 02, 1997 under No. 2,118,235 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot INTERACTIVE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Programmes informatiques pour combiner et
intégrer les communications vocales et de données à
l’ordinatique; programmes informatiques pour commander les
communications internes et externes (y compris la voix et les
données) du système informatique d’un organisme; et
programmes informatiques pour la manipulation et l’intégration
des communications vocales et de données et de l’ordinatique,
nommément services de répertoire, services de téléphonistes,
services administratifs, services de transmission, répondeurs
automatiques, acheminement d’appels, répartition d’appels,
services d’envoi de messages hors système, réponse vocale ainsi
qu’applications personnalisées et particulières au client; et

manuels d’instruction connexes. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 31 décembre 1997 en liaison avec les
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 02 décembre 1997 sous le No. 2,118,235 en
liaison avec les marchandises.

1,018,745. 1999/06/14. GEMA METALLDECKEN AG,
Kunklerstrasse 9, 9015 St. Gallen, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Metal building panels and elements, namely false ceiling
structures, panels and tiles, sound absorption and thermal
isolating panels, fire resistant and protection ceiling boards; metal
wall and roofing panels; metal floor tiles. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Panneaux et éléments de construction en
métal, nommément structures de faux-plafonds, panneaux et
carreaux, panneaux phono-absorbants et isolants, panneaux de
plafonnage ignifugés et de protection; panneaux de mur et de
toiture en métal; carreaux de sol métalliques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,018,811. 1999/06/14. E.G.L. Gem Lab Ltd., 30 West 47th
Street, New York, NY 10036, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX
50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B8 

UNIVERSAL GEMOLOGICAL 
SERVICES 

The right to the exclusive use of the words GEMOLOGICAL
SERVICES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Grading of precious stones and issuing certificates
relating to such grading. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GEMOLOGICAL SERVICES
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Classement de pierres précieuses et émission de
certificats ayant trait à ce classement. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.
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1,018,815. 1999/06/14. E.G.L. Gem Lab Ltd., 30 West 47th
Street, New York, NY 10036, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX
50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B8 
 

The right to the exclusive use of the words GEMOLOGICAL
SERVICES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Grading of precious stones and issuing certificates
relating to such grading. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GEMOLOGICAL SERVICES
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Classement de pierres précieuses et émission de
certificats ayant trait à de classement. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,018,972. 1999/06/15. THE WACKENHUT CORPORATION,
4200 Wackenhut Drive, #100, Palm Beach Gardens, Florida
33410-4243, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

GSN VIDEO 
The right to the exclusive use of the word VIDEO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Closed circuit television systems, namely burglar alarm
panels, signal receivers, television monitors, closed circuit
television sets, video transmitters, fire alarm panels, central alarm
station panels, and parts thereof, namely, batteries, cables, and
wires. Priority Filing Date: March 17, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/661,535 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot VIDEO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Systèmes de télévision en circuit fermé,
nommément tableaux d’alarme antivol, récepteurs de signaux,
moniteurs de télévision, téléviseurs en circuit fermé, émetteurs
vidéo, tableaux d’alarme incendie, tableaux de centrale d’alarme,
et pièces connexes, nommément batteries, câbles et fils. Date de
priorité de production: 17 mars 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/661,535 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,018,995. 1999/06/14. GREAT PACIFIC INDUSTRIES INC.,
19855 - 92A Avenue, Langley, BRITISH COLUMBIA, V1M3B6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FARRIS, VAUGHAN, WILLS & MURPHY, P.O. BOX 10026
PACIFIC CENTRE SOUTH, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, 700 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V7Y1B3 

NATURALLY SPEAKING 
The right to the exclusive use of the word NATURALLY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Printed matter, namely: stationery, namely: paper,
envelopes, pads; brochures, pamphlets, newsletters, flyers and
flyer inserts all on the subject of health and natural food products
and services; videos on the subject of health and natural food
products and services; t-shirts; pens; name badges; ribbons;
lighters; and key chains. SERVICES: Supermarket services;
seminars and lectures on the subject of health and natural food
products and services. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NATURALLY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Imprimés, nommément : articles de papeterie,
nommément : papier, enveloppes, blocs; brochures, prospectus,
bulletins, dépliants publicitaires et encarts publicitaires, tous sur le
sujet des produits et services de santé et d’alimentation; vidéos
sur le sujet des produits et services de santé et d’alimentation; tee-
shirts; stylos; insignes d’identité; rubans; briquets; et chaînettes
porte-clés. SERVICES: Services de supermarché; séminaires et
exposés sur le sujet des produits et services de santé et
d’alimentation. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,019,198. 1999/06/14. INTERNATIONAL COMPANY FOR
CRYSTAL PRODUCTION, an Egyptian Stock Company, 12 El
Raee Street, Industriel Zone Shobra El Khema, CAIRO, EGYPT
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The right to the exclusive use of the term CRYSTAL and of the
Arabic characters which mean CRYSTAL is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Crystal, glass, opal, opaline, and porcelain products,
namely, dishes, drinking glasses, vases, bowls, candlestick
holders, ashtrays, chandeliers, figurines, picture frames, perfume
bottles; small gifts made of crystal, namely, small pyramids and
small animals. Used in CANADA since at least as early as June
1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du terme CRYSTAL et des caractères
arabes qui signifient CRYSTAL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de cristal, verre, opale, opaline, et
porcelaine, nommément plats, verres, vases, bols, bougeoirs,
cendriers, lustres, figurines, cadres, flacons de parfum; petits
cadeaux en cristal, nommément petites pyramides et petits
animaux. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
juin 1998 en liaison avec les marchandises.

1,019,237. 1999/06/16. O. AMES CO., a Delaware Corporation,
P.O. Box 1774, Parkersburg, West Virginia 26101, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400,
C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

AUTO TRACK 
The right to the exclusive use of the word TRACK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Wrapping guides for hose reels. Priority Filing Date:
June 07, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/726,705 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TRACK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Guides d’enroulement pour dévidoirs. Date de
priorité de production: 07 juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/726,705 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,019,266. 1999/06/16. HITACHI, LTD., 6, Kanda-Surugadai 4
chome, Chiyoda-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 
 

WARES: Computer software for electronic commerce
applications for the promotion and sale of the goods and services
of others; computer programs for the design, management,
installation, operation and maintenance of Intranet networks and
for the updating and upgrading of programs on Intranet; manuals,
books, magazines. SERVICES: Providing consumer information
and news services about various products of interest to
consumers, and about services, including real estate, securities
trading, foreign exchange, financial matters, hotel and other rental
accommodation, transportation, travel entertainment, recreation
and sporting events, restaurants, hospitals and health care,
education and professional development; computer systems
design and integration, namely the design, installation,
maintenance and repair of computers, computer networks, and
computer programs; rental and lease of computers, computer
networks, computer programs and the updating of computer
programs; services of providing consultation with respect to
computer design, networking, system integration, and software
design; arranging for receipt and crediting payments for public
utility services accounts. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Logiciel pour applications de commerce
électronique dans tous les domaines des affaires pour la
promotion et la vente de biens et services de tiers; programmes
informatiques de conception, de gestion, d’installation,
d’exploitation et de maintenance de réseaux Intranet, et de mise à
jour et de version améliorée de programmes sur un Intranet;
manuels, livres, revues. SERVICES: Fourniture de
renseignements aux consommateurs et services de nouvelles sur
les divers produits intéressant les consommateurs, et sur les
services, comprenant les domaines suivants : immobilier,
commerce de valeurs mobilières, change, finances, hôtellerie et
autres genres d’établissements d’hébergement locatif, transport,
divertissement de voyage, loisirs et manifestations sportives,
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restaurants, hôpitaux et soins de santé, éducation et
perfectionnement professionnel; conception et intégration de
systèmes informatiques, nommément conception, installation,
maintenance et réparation d’ordinateurs, de réseaux
informatiques et de programmes informatiques; location et crédit-
bail d’ordinateurs, de réseaux informatiques, de programmes
informatiques, et mise à jour de programmes informatiques;
services de consultation relativement à la conception
d’ordinateurs, au réseautage, à l’intégration de systèmes
informatiques et à la conception de logiciels; organisation de
rentrée de fonds et d’inscription au crédit de paiements pour
comptes de services publics. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,019,357. 1999/06/18. Linnet Geomatics International Inc.,
1600-444 St. Mary Avenue, Winnipeg, MANITOBA, R3C3T1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON, 30TH FLOOR,
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C4G1 

LINNET - THE LAND SYSTEMS 
COMPANY 

The right to the exclusive use of the words LAND, SYSTEMS and
COMPANY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer software namely, software that manages the
flow of information for organizations operating in the agriculture,
environment, forestry, natural resources, municipal and utilities
sectors. SERVICES: Consulting services in the agriculture,
environment, forestry, natural resources, municipal and utilities
sectors. Used in CANADA since November 1998 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots LAND, SYSTEMS et
COMPANY en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels qui gèrent le
débit d’information pour organismes travaillant dans les secteurs
de l’agriculture, de l’environnement, de la foresterie, des
ressources naturelles, dans les secteurs municipaux et les
services publics. SERVICES: Services de consultation dans les
secteurs de l’agriculture, de l’environnement, de la foresterie, des
ressources naturelles, dans les secteurs municipaux et les
services publics. Employée au CANADA depuis novembre 1998
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,019,402. 1999/06/16. RATON-SERVIÇOS DE
CONSULTADORIA E MARKETING, LDA., Rua dos Murças, 88,
9000 Funchal, PORTUGAL Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

PODAKUS 
The word PODAKUS does not have a meaning in English or
French as submitted by the applicant.

WARES: Leather; imitations of leather; animal skins; animal
hides; trunks; travelling bags; umbrellas; parasols; walking sticks;
whips; harnesses; saddlery; clothing, namely, t-shirts, jeans,
pants and sweaters; footwear namely sandals, slippers and
shoes; and headgear, namely hats, toques and visors. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le mot PODAKUS n’a aucune signification en anglais ou en
français selon le requérant.

MARCHANDISES: Cuir; articles en similicuir; peaux; cuir brut;
malles; sacs de voyage; parapluies; parasols; cannes; fouets;
harnais; sellerie; vêtements, nommément tee-shirts, jeans,
pantalons et chandails; articles chaussants, nommément
sandales, pantoufles et chaussures; et coiffures, nommément
chapeaux, tuques et visières. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,019,447. 1999/06/17. THE WACKENHUT CORPORATION,
4200 Wackenhut Drive, #100, Palm Beach Gardens, Florida
33410-4243, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The trade-mark is lined for the colours blue and red which
constitute features of the trade-mark.

The right to the exclusive use of the word VIDEO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Closed circuit television systems, namely burglar alarm
panels, signal receivers, television monitors, closed circuit
television sets, video transmitters, fire alarm panels, central alarm
station panels, and parts thereof, namely, batteries, cables, and
wires. Priority Filing Date: March 17, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/661,536 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

La partie hachurée de la marque de commerce est en bleu et en
rouge, ces couleurs constituant des caractéristiques de la marque
de commerce.

Le droit à l’usage exclusif du mot VIDEO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Systèmes de télévision en circuit fermé,
nommément tableaux d’alarme antivol, récepteurs de signaux,
moniteurs de télévision, téléviseurs en circuit fermé, émetteurs
vidéo, tableaux d’alarme incendie, tableaux de centrale d’alarme,
et pièces connexes, nommément batteries, câbles et fils. Date de
priorité de production: 17 mars 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/661,536 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,019,448. 1999/06/17. THE WACKENHUT CORPORATION,
4200 Wackenhut Drive, #100, Palm Beach Gardens, Florida
33410-4243, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word VIDEO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Closed circuit television systems, namely burglar alarm
panels, signal receivers, television monitors, closed circuit
television sets, video transmitters, fire alarm panels, central alarm
station panels, and parts thereof, namely, batteries, cables, and
wires. Priority Filing Date: March 18, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/662,695 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot VIDEO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Systèmes de télévision en circuit fermé,
nommément tableaux d’alarme antivol, récepteurs de signaux,
moniteurs de télévision, téléviseurs en circuit fermé, émetteurs
vidéo, tableaux d’alarme incendie, tableaux de centrale d’alarme,
et pièces connexes, nommément batteries, câbles et fils. Date de
priorité de production: 18 mars 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/662,695 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,019,698. 1999/06/17. CATHNOR CORPORATION, 381 Clyde
Road, Cambridge, ONTARIO, N1R5S7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1020, COMMERCE
HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH, KITCHENER, ONTARIO,
N2H6M2 

 

The right to the exclusive use of all the reading matter is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Warehouse storage services. Used in CANADA
since at least as early as July 1989 on services.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de stockage en entrepôt. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1989 en liaison
avec les services.

1,019,707. 1999/06/21. Canadian National Railway Company,
935 de la Gauchetière Street West, Montreal, QUEBEC, H3B2M9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Printed publications, namely, maps, manuals relating to
freight transportation services and related services, facility
directories relating to; printed manuals in the field of freight
transportation services; folders for storing documents.
SERVICES: Shipping and forwarding of freight, namely, freight
transportation by rail and intermodal, freight forwarding and
transportation of goods by rail and intermodal, cargo handling,
namely, loading and unloading of goods to and from railcars;
storage services, namely warehousing services for cargo; rental of
rail cars. Used in CANADA since at least as early as September
01, 1998 on wares and on services.
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MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément cartes,
manuels ayant trait aux services de tramsport de marchandises et
services connexes, répertoires d’installations ayant trait aux
manuels imprimés dans le domaine des services de transport des
marchandises; chemises de rangement des documents.
SERVICES: Expédition et acheminement de marchandises,
nommément transport de marchandises par train et multimode,
acheminement de marchandises et transport des marchandises
par train et multimode, manutention de fret, nommément
chargement et déchargement de wagons de marchandises;
services d’entreposage, nommément services d’entreposage de
fret; location de wagons. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 septembre 1998 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,019,795. 1999/06/23. Urbanation Inc., 30 Rosedale Road,
Toronto, ONTARIO, M4W2P3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVID J. ROTFLEISCH,
(ROTFLEISCH & SAMULOVITCH), 350 BAY STREET, NINTH
FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5H2S6 

URBANATION 
WARES: (1) Periodical publication. (2) Electronic publications via
computer network homepages, namely electronic newsletters
providing periodic information with respect to the condominium
apartment market. SERVICES: (1) Computer services namely
providing periodic on-line information with respect to the
condominium apartment market and providing information with
respect to the condominium market via a web site by means of a
global computer information network known as the Internet; (2)
Advertising services namely providing advertising for others with
respect to the condominium apartment market via an online
electronic commercial network being a global computer
information network known as the Internet; (3) Providing periodic
information with respect to the condominium apartment market in
written format. (4) Advertising services namely providing
advertising for others via a periodical publication. Used in
CANADA since at least as early as December 1981 on wares (1)
and on services (4). Proposed Use in CANADA on wares (2) and
on services (1), (2), (3).

MARCHANDISES: (1) Publication périodique. (2) Publications
électroniques sur pages d’accueil de réseau informatique,
nommément bulletins électroniques qui fournissent de
l’information périodique ayant trait au marché des appartements
condominiaux. SERVICES: (1) Services d’informatique,
nommément fourniture d’information périodique en ligne ayant
trait au marché des appartements condominiaux et fourniture
d’information périodique ayant trait au marché des appartements
condominiaux au moyen d’un site Web sur réseau informatique
mondial connu sous le nom d’Internet; (2) Services de publicité,
nommément fourniture de publicité pour des tiers en matière de
marché des appartements condominiaux au moyen d’un réseau
électronique commercial en ligne, à savoir un réseau informatique
mondial connu sous le nom d’Internet; (3) Fourniture d’information
périodique ayant trait au marché des appartements condominiaux

sous forme écrite. (4) Services de publicité, nommément
fourniture de publicité pour des tiers au moyen d’une publication
périodique. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
décembre 1981 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison
avec les services (4). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (2) et en liaison avec les services (1), (2), (3).

1,019,829. 1999/06/18. David Milton, 140 Pinegrove Avenue,
Scarborough, ONTARIO, M1N2G9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of the words PAINT and BOX is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Short term storage system for paint rollers and trays.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PAINT et BOX en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Système d’entreposage à court terme pour
rouleaux à peinture et plateaux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,019,933. 1999/06/18. MAVALA S.A., 5, Rue de la Muse, 1205
GENEVE, SUISSE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
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MARCHANDISES: Produits cosmétiques pour le soin et la beauté
des mains et des ongles, nommément vernis à ongles, base pour
les ongles, durcisseurs d’ongles, crèmes pour les ongles abîmés,
crèmes pour les cuticules, crèmes et huiles pour éliminer les
cuticules, dissolvants, sèche-vernis, crèmes et lotions nutritives
non médicales pour les ongles et les mains; crèmes hydratantes;
crèmes et lotions démaquillantes; crèmes et lotions nettoyantes;
rouges à lèvres; crayons contour des lèvres; fond de teint;
shampoing pour les cheveux; huiles pour le corps. Crèmes
nutritives médicales pour les mains et les ongles. Date de priorité
de production: 25 février 1999, pays: SUISSE, demande no:
01740/1999 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: SUISSE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: SUISSE le 25 février 1999 sous le No. 461068 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES: Cosmetics for the care and beauty of the hands and
nails, namely nail polish, nail base coat, nail hardeners, damaged
nail creams, creams for cuticles, creams and oils for reducing
cuticles, solvents, nail polish dryer, non-medicinal creams and
nutrient lotions for the nails and hands; moisturizing cream; make-
up remover creams and lotions; cleansing creams and lotions;
lipstick; lip liner pencils; make-up foundation; shampoo; body oils.
Medicinal nutritional creams for the hands and nails. Priority
Filing Date: February 25, 1999, Country: SWITZERLAND,
Application No: 01740/1999 in association with the same kind of
wares. Used in SWITZERLAND on wares. Registered in
SWITZERLAND on February 25, 1999 under No. 461068 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,020,047. 1999/06/22. DUPONT PHARMACEUTICALS
COMPANY, Chestnut Run Plaza, 974 Centre Road, Wilmington,
Delaware, 19805, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

VIALMIX 
WARES: Medical device used in the preparation of ultrasound
contrast medical imaging agents. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Instrument médical utilisé dans la préparation
d’agents d’imagerie médicale de contraste par ultra-sons. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,020,168. 1999/06/25. Festival Coast Tourism Association, 35
Carolina Avenue, Stephenville, NEWFOUNDLAND, A2N3P8 

 

The right to the exclusive use of the word FESTIVAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Tourism marketing services provided through travel
guides, brochures and the Internet. Used in CANADA since June
01, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FESTIVAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de commercialisation touristique fournis au
moyen de guides de voyages, de brochures et de l’Internet.
Employée au CANADA depuis 01 juin 1998 en liaison avec les
services.

1,020,182. 1999/06/25. HVLD Interactive Systems Ltd., 1000 -
1777 Victoria Avenue, Regina, SASKATCHEWAN, S4P4K5 

ENTERPRISE COMMERCE 
The right to the exclusive use of the word COMMERCE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer programs and software for providing
integration and extensions to computer business systems;
computer programs and software to create, modify, store, use,
provide, and transmit data between computer systems; computer
programs and software to manage, control, and execute various
business processes including, but not limited to accounting,
inventory, customer service and support, requisition, order 
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management, purchasing, manufacturing, sales, sales force
automation, distribution, billing, supply chain management,
business partitioning, and inter-business communication such
computer programs being able to link to and support other
business processes; recorded databases and datafiles; magnetic
tapes, magnetic discs, floppy discs, and CD-ROMs containing
such programs; printed instructional, educational, and teaching
materials, namely books, guides, charts, handbooks, manuals,
and electronic documents in the field of computers and computer
software, electronic data processing and informatics. SERVICES:
Computer software design, applications development, and
management for others; computer software support, namely
technical software consultation; computer hosting services,
namely, providing multiple-user access through a communications
network; updating databases and datafiles; data processing;
maintenance, installation, and repair of computer programs;
programming for electronic data processing; formulating technical
reports in the field of computers, computer programs, network
communications, electronic data processing, and informatics;
technical and business consulting in the field of computers,
computer networks, and computer peripherals; designing and
writing computer programs, updating and maintenance of
computer programs; consulting relating to the selection of
computer hardware, computer software, and computer networks;
rental of access time to databases, datafiles, and computer
programs. Used in CANADA since April 02, 1999 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COMMERCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Programmes informatiques et logiciels pour
permettre l’intégration et l’extension de systèmes administratifs
informatisés; programmes informatiques et logiciels pour créer,
modifier, stocker, utiliser, fournir, et transmettre des données
entre systèmes informatiques; programmes informatiques et
logiciels pour gérer, commander, et exécuter divers procédés
administratifs, y compris, entre autres, la comptabilité, l’inventaire,
le service et le soutien à la clientèle, les demandes, la gestion des
commandes, les achats, la fabrication, les ventes, l’automatisation
de la force de vente, la distribution, la facturation, la gestion du
processus d’approvisionnement, le partitionnement d’entreprise,
et les communications inter-entreprises, ces programmes
informatiques pouvant se relier à d’autres procédés administratifs
et les appuyer; bases de données et fichiers de données
enregistrés; bandes magnétiques, disques magnétiques, disques
souples, et CD-ROM contenant de tels programmes; matériel
imprimé pédagogique, didactique et d’enseignement,
nommément livres, guides, diagrammes, manuels, et documents
électroniques dans le domaine des ordinateurs et des logiciels,
traitement électronique de données et informatique. SERVICES:
Conception de logiciels, mise au point d’applications, et gestion
pour des tiers; assistance logiciel, nommément consultation en
matière de logiciels techniques; services d’hébergement
d’ordinateur, nommément fourniture d’accès pour multi-usagers à
un réseau de communications; mise à niveau de bases de
données et de fichiers de données; traitement des données;
maintenance, installation, et réparation de programmes
informatiques; programmation pour traitement des données
électronique; élaboration de rapports techniques dans le domaine

des ordinateurs, programmes informatiques, communications par
réseau, traitement des données électronique, et informatique;
conseil technique et en administration des affaires dans le
domaine des ordinateurs, réseaux d’ordinateurs, et périphériques;
conception et écriture de programmes informatiques, mise à
niveau et maintenance de programmes informatiques;
consultation ayant trait à la sélection de matériel informatique,
logiciel, et réseaux d’ordinateurs; location de temps d’accès à des
bases de données, fichiers de données, et programmes
informatiques. Employée au CANADA depuis 02 avril 1999 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,020,274. 1999/06/23. BELL MOBILITY CELLULAR INC., 2920
Matheson Blvd. East, Mississauga, ONTARIO, L4W5J4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

Mobilité - entreprise 
The right to the exclusive use of the word MOBILITÉ is disclaimed
apart from the trade mark. The right to the exclusive use of the
word ENTREPRISE is disclaimed apart from the trade mark.

SERVICES: Telecommunication services, namely providing
airtime bundles for wireless calls. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MOBILITÉ en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé. Le droit à l’usage
exclusif du mot ENTREPRISE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément
fourniture de faisceaux d’utilisation pour appels sans fil. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,020,340. 1999/06/25. Linnet Geomatics International Inc., 1600
- 444 St. Mary Avenue, Winnipeg, MANITOBA, R3C3T1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON, 30TH FLOOR,
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C4G1 
 

The right to the exclusive use of the words LAND, SYSTEMS and
COMPANY is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Computer software namely, software that manages the
flow of information for organizations operating in the agriculture,
environment, forestry, natural resources, municipal and utilities
sectors. SERVICES: Consulting services in the agriculture,
environment, forestry, natural resources, municipal and utilities
sectors. Used in CANADA since November 1998 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots LAND, SYSTEMS et
COMPANY en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels qui gèrent le
débit d’information pour organismes travaillant dans les secteurs
de l’agriculture, de l’environnement, de la foresterie, des
ressources naturelles, dans les secteurs municipaux et les
services publics. SERVICES: Services de consultation dans les
secteurs de l’agriculture, de l’environnement, de la foresterie, des
ressources naturelles, dans les secteurs municipaux et les
services publics. Employée au CANADA depuis novembre 1998
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,020,537. 1999/06/28. RUBY’S DINER, INC., 110 Newport
Center Drive, Suite 110, Newport Beach, California 92660,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

RUBY’S DINER 
The right to the exclusive use of the word DINER is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant services. Priority Filing Date: January
05, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/615,854 in association with the same kind of services.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in UNITED STATES OF AMERICA on September 19, 2000 under
No. 2,387,100 on services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DINER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restauration. Date de priorité de
production: 05 janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/615,854 en liaison avec le même genre de
services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19
septembre 2000 sous le No. 2,387,100 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,020,606. 1999/06/29. GODINGER SILVER ART CO., LTD., a
legal entity, 63 - 15 Traffic Avenue, Ridgewood, New York,
113985, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

STUDIO SILVERSMITHS 

The right to the exclusive use of the word SILVERSMITHS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Silverplated giftware, namely, candlesticks, bowls,
vases, decorative boxes and figurines; stainless and silverplated
flatware, namely, knives, forks and spoons and serving pieces.
Priority Filing Date: January 28, 1999, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/629,261 in association with the
same kind of wares; January 28, 1999, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/629,262 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SILVERSMITHS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Articles cadeaux en métal argenté,
nommément chandeliers, bols, vases, boîtes décoratives et
figurines; coutellerie en acier inoxydable et en métal argenté,
nommément couteaux, fourchettes et cuillers et accessoires de
service. Date de priorité de production: 28 janvier 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/629,261 en liaison
avec le même genre de marchandises; 28 janvier 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/629,262 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,020,659. 1999/06/29. ANGOSS Software Corporation, Suite
200, 34 St. Patrick Street, Toronto, ONTARIO, M5T1V1 

KNOWLEDGEACCESS 
WARES: Computer software which allows a user to integrate
decision tree algorithms into databases. SERVICES: Computer
software design; computer software development; licensing to
others of computer software which allows a user to integrate
decision tree algorithms into databases. Used in CANADA since
at least as early as November 1998 on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels qui permettent à un utilisateur
d’intégrer des algorithmes d’arbre de décision dans des bases de
données. SERVICES: Conception de logiciels; développement de
logiciels; attribution de permis d’utilisation de logiciels à des tiers
qui permettent à un utilisateur d’intégrer des algorithmes d’arbre
de décision dans des bases de données. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que novembre 1998 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,020,660. 1999/06/29. ANGOSS Software Corporation, Suite
200, 34 St. Patrick Street, Toronto, ONTARIO, M5T1V1 

KNOWLEDGEWEBMINER 
WARES: Computer software which uses algorithms to analyze
any client web site database, generate rules, profile the data and
score the probability that new data entered into the web site
database is a successful match based upon historic pattern in the
client web site database. SERVICES: Designing, developing, and
licensing to others, specific computer software which uses
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algorithms to analyze any client web site database, generate
rules, profile the data and score the probability that new data
entered into the web site database is a successful match based
upon historic patterns in the client web site database. Used in
CANADA since at least as early as January 1999 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Logiciels qui utilisent des algorithmes pour
analyser toute base de données sur site Web du client, créer des
règles, créer un profil des données et noter la probabilité que de
nouvelles données entrées dans cette base de données sur site
Web constituent un couplage équivalent en considérant les
schémas historiques dans la base de données sur site Web des
clients. SERVICES: Conception, élaboration, et autorisation de
mise sur le marché donnée à des tiers, en matière de logiciels
spécifiques qui utilisent des algorithmes pour analyser toute base
de données sur site Web du client, créer des règles, créer un profil
des données et noter la probabilité que de nouvelles données
entrées dans cette base de données sur site Web constituent un
couplage équivalent en considérant les schémas historiques dans
la base de données sur site Web des clients. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1999 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,020,661. 1999/06/29. ANGOSS Software Corporation, Suite
200, 34 St. Patrick Street, Toronto, ONTARIO, M5T1V1 

KNOWLEDGENETMINER 
WARES: Computer software which uses algorithms to analyze
any client web site database, generate rules, profile the data and
score the probability that new data entered into the web site
database is a successful match based upon historic pattern in the
client web site database. SERVICES: Designing, devleoping, and
licensing to others, specific computer software which uses
algorithms to analyze any client web site database, generate
rules, profile the data and score the probability that new data
entered into the web site database is a successful match based
upon historic patterns in the client web site database. Used in
CANADA since at least as early as January 1999 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Logiciels qui utilisent des algorithmes pour
analyser toute base de données sur site Web du client, créer des
règles, créer un profil des données et noter la probabilité que de
nouvelles données entrées dans cette base de données sur site
Web constituent un couplage équivalent en considérant les
schémas historiques dans la base de données sur site Web des
clients. SERVICES: Conception, élaboration, et autorisation de
mise sur le marché donnée à des tiers, en matière de logiciels
spécifiques qui utilisent des algorithmes pour analyser toute base
de données sur site Web du client, créer des règles, créer un profil
des données et noter la probabilité que de nouvelles données
entrées dans cette base sur site Web de données constituent un
couplage équivalent en considérant les schémas historiques dans
la base de données sur site Web des clients. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1999 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,020,662. 1999/06/29. ANGOSS Software Corporation, Suite
200, 34 St. Patrick Street, Toronto, ONTARIO, M5T1V1 

KNOWLEDGESUITE 
WARES: Computer software used in data mining encompassing
a suite of software programs each of which uses algorithms to
analyze client profile data. SERVICES: Designing, developing,
and licensing to others, computer software programs, each of
which allows a client to integrate decision tree algorithms, related
rules and data profile information into existing systems. Used in
CANADA since at least as early as November 1998 on wares and
on services.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés pour la recherche de
données comprenant une suite de logiciels dont chacun utilise des
algorithmes pour analyser les données de profils des clients.
SERVICES: Conception, élaboration, et octroi de licences à des
tiers, programmes logiciels, dont chacun permet à un client
d’intégrer des algorithmes d’arbres de décision, des règles
connexes et de l’information de profils de données dans des
systèmes existants. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que novembre 1998 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,020,668. 1999/06/29. Louise Community Development
Corporation, P.O. Box 178, Pilot Mound, MANITOBA, R0G1P0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON, 30TH FLOOR,
COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C4G1 
 

The right to the exclusive use of the words PILOT MOUND,
RURAL MUNICIPALITY OF LOUISE, CLEARWATER and
CRYSTAL is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Promotion and enhancement of regional economic
development and job creation. Used in CANADA since at least as
early as February 1996 on services.
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Le droit à l’usage exclusif des mots PILOT MOUND, RURAL
MUNICIPALITY OF LOUISE, CLEARWATER et CRYSTAL en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Promotion et mise en valeur du développement
économique régional et de la création d’emplois. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que février 1996 en liaison
avec les services.

1,020,695. 1999/06/30. SBHC Development Inc./Developpement
SBHC Inc., 1050 de la Montagne, 4th Floor, Montreal, QUEBEC,
H3G1Y8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FREEDMAN & FREEDMAN, 1149 BLVD. ST.
JOSEPH EST, MONTREAL, QUEBEC, H2J1L3 
 

The right to the exclusive use of the words PASTA and JAZZ is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Plates, cutlery, beverage glassware, t-shirts, base-ball
caps, sweat shirts, sweat pants, sweaters, hats, uniforms, shirts
and jackets. SERVICES: Bar, restaurant, catering, and restaurant
(carry-out) services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots PASTA et JAZZ en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Assiettes, coutellerie, verrerie à boissons, tee-
shirts, casquettes de base-ball, pulls molletonnés, pantalons de
survêtement, chandails, chapeaux, uniformes, chemises et
vestes. SERVICES: Services de bar, de restaurant, de traiteur et
de restaurant avec plats à emporter. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,020,944. 1999/07/02. multiVIEW Geoservices Inc., 1091 Brevik
Place, Mississauga, ONTARIO, L4W3R7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: KEYSER MASON
BALL, SUITE 701, 201 CITY CENTRE DRIVE, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5B2T4 
 

The right to the exclusive use of the word VIEW is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Geotechnical and non-destructive testing products
based on the integration of indirect inspection devices, namely,
ground penetrating radar, sonic, ultrasonic magnetic, radioactive,
electrical resistivity, electromagnetic induction and self potential
instruments in such a way as to enable observations to be merged
using computer mapping, imaging and database programs to

enable detection of embedded and buried objects, namely, wire,
cables, reinforcing bars, treasures, archaeological artifacts,
forensic evidence, environmental contamination. SERVICES:
Inspection services using any number of techniques namely,
electrical, electromagnetic, radar, sonic, ultrasonic, radioactive,
radiographic, magnetic to locate and/or delineate features namely,
man-made buried objects, such as wires, cables, bars, treasures,
cavities, natural disturbances buries beneath the ground or in
man-made structures such as concrete buildings, concrete
structures, asphalt pavements, concrete buildings, concrete
structures, asphalt pavements, concrete pavements, bridge
decks, tunnels, tunnel walls. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot VIEW en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits géotechniques et d’essai non
destructifs basés sur l’intégration de dispositifs d’inspection
indirecte, nommément géoradars, instruments soniques,
ultrasoniques, magnétiques, radioactifs, à résistivité électrique, à
induction électromagnétique et à potentiel spontané de façon à
permettre le regroupement d’observations au moyen de la
cartographie informatisée, programmes d’imagerie et de base de
données pour permettre la détection d’objets enfouis et enterrés,
nommément fils métalliques, câbles, barres d’armature, trésors,
artefacts archéologiques, preuves judiciaires, contamination de
l’environnement. SERVICES: Services d’inspection utilisant une
ou plusieurs techniques, nommément électriques,
électromagnétiques, radars, soniques, ultrasoniques,
radioactives, radiographiques, magnétiques pour localiser et/ou
délimiter les entités, nommément objets artificiels enfouis, tels que
fils, câbles, barres, trésors, cavités, anomalies naturelles enfouis
sous le sol ou dans des structures artificielles telles que bâtiments
en béton, structures en béton, revêtements asphaltiques,
revêtements en béton, tabliers de ponts, tunnels, parois de
tunnels. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,021,111. 1999/07/05. Infomatec Integrated Information
Systems AG, Steinerne Furt 76, D-86167 Augsburg, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

JNT 
WARES: Hardware, namely computer hardware; data processing
plants and units; peripherals; computers. SERVICES:
Consultancy, feasibility studies and cost/profit analysis and setting
up of technical expert opinion concerning large data processing
projects; development, setting up, application of network
operating systems, software tools, integration tools for internet
applications, also upon hardware; development, setting up,
application of operating systems for set top boxes for receiving of
TV programs by satellite or digital-videobroadcasting;
development, setting up, application of operating systems for so-
called small consumer electronic devices; development, setting up
and servicing of programs for data processing, particularly in the
field of system-, processing-, controlling- and simulation technique
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as well as in the field of quality control; data processing for third
parties; programming of electronic data processing equipments
for controlling and governing of processes; establishing of
technical expert opinions; technical consultancy in handling of
large projects of data processing. Used in GERMANY on wares
and on services. Registered in GERMANY on April 21, 1999
under No. 398 66 037 on wares and on services.

MARCHANDISES: Matériel, nommément matériel informatique;
équipements et appareils de traitement des données;
périphériques; ordinateurs. SERVICES: Services de consultation,
études de faisabilité et analyse des coûts/profits ainsi qu’opinions
d’experts techniques en matière de grands projets de traitement
des données; élaboration, mise en oeuvre, application de
systèmes d’exploitation de réseau, outils logiciels, outils
d’intégration pour applications Internet, également pour matériel
informatique; élaboration, mise en oeuvre, application de
systèmes d’exploitation pour boîtiers de table servant à la
réception d’émissions télévisées par satellite ou
vidéotransmission numérique; élaboration, mise en oeuvre,
application de systèmes d’exploitation pour appareils
communément appelés petits dispositifs électroniques de
consommation; élaboration, mise en oeuvre et réparation de
programmes pour le traitement des données, particulièrement
dans le domaine de la technique des systèmes-, de traitement-, de
commande- et de simulation ainsi que dans le domaine du
contrôle de la qualité; traitement des données pour des tiers;
programmation d’équipements électroniques de traitement des
données pour commander et contrôler les procédés;
établissement d’opinions d’experts techniques; consultation
technique en matière de manipulation de grands projets de
traitement des données. Employée: ALLEMAGNE en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée: ALLEMAGNE le 21 avril 1999 sous le No. 398 66
037 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,021,144. 1999/07/06. The Federation of Medical Licensing
Authorities of Canada/La Fédération des ordres des médécins du
Canada (the "Federation"), 2283 St. Laurent Boulevard, Post
Office Box 8234, Ottawa, ONTARIO, K1G3H7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: G. RONALD
BELL & ASSOCIATES, SUITE 1800, 66 SLATER STREET, P.O.
BOX 2450, POSTAL D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 
 

The right to the exclusive use of the words FEDERATION and
FÉDÉRATION is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Services of providing a national structure for
provincial and territorial medical licensing authorities to present
and pursue issues of common concerns and interest and to share,
consider and develop positions on such matters, namely, creating
and maintaining an effective forum for the exchange of
information, reporting on issues related to the regulation of the
medical practice, developing and promoting national perspectives
on matters relating to licensure and regulation of the medical

practice, promoting national standards for assessment of initial
competence for licensure and continuing competence for the
medical practice, undertaking the study of projects of shared
interest to the members in collaboration with other national
agencies, identifying those services which should be made
available and making such services available, developing and
maintaining programs and services which serve the members and
further the programs of the federation. Used in CANADA since at
least as early as November 20, 1990 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FEDERATION et
FÉDÉRATION en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services fournissant un structure nationale pour les
autorités provinciales et territoriales responsables des licences de
médecine, pour présenter et approfondir les questions sur les
préoccupations et l’intérêt communs, et pour partager, peser et
développer les points de vue sur ces sujets, nommément création
et tenue d’un forum pour l’échange d’informations, faire le point
sur les questions ayant trait à la réglementation de la pratique
médicale, élaborer et promouvoir des perspectives nationales sur
les sujets ayant trait au permis d’exercice et à la règlementation
de la pratique médicale, promotion de normes nationales pour
l’évaluation de la compétence initiale pour le permis d’exercice et
la compétence continue pour la pratique médicale, entreprise
d’études de projets d’intérêt commun aux membres, en
collaboration avec d’autres agences nationales, identification des
services qui devraient être rendus disponibles, et fourniture de ces
services, élaboration et tenue de programmes et services qui
desservent les membres et complètent les programmes de la
fédération. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 20 novembre 1990 en liaison avec les services.

1,021,233. 1999/07/05. Patrick CACERES et Franck CACERES,
doing business under the name PPCR INTERNATIONAL, 35 bis
avenue Viviani, 69008 Lyons, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

CRYOMED 
WARES: (1) Cryogenic chemicals for use in cooling garments and
textiles. (2) Medical, surgical and post-surgical materials for
cryogenic treatment, namely non-medicated cryogenic
compresses, surgical compresses, chemically activated cold
compresses, compression bandages, elastic bandages,
bandages for anatomical joints, bandages for orthopedic support,
surgical bandages, plaster casts for orthopedic purposes,
chemically activated cooling pads, medical pads and cushions for
preventing skin pressure problems, chemically activated cooling
cushions, orthopedic and surgical splints, abdominal belts,
orthopedic belts, surgical helmets, helmets, caps, headbands and
head wraps for medical use; girdles for medical use, corsets for
medical use, blankets for medical use, chemically activated
cooling blankets, drawsheets, pillows for medical use, non-
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medicated gauze for medical use, slips for medical use, gloves for
medical use, slippers for medical use, stockings for medical use,
chemically activated cooling suits, cold packs and cooling packs.
Priority Filing Date: January 04, 1999, Country: FRANCE,
Application No: 99 767 937 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Produits cryogéniques utilisés pour
refroidir des vêtements et des textiles. (2) Matériel médical,
chirurgical et post-chirurgical pour traitement cryogénique,
nommément compresses cryogéniques non-médicamentées,
compresses chirurgicales, compresses froides activées
chimiquement, pansements compressifs, pansements élastiques,
pansements pour articulations physiologiques, pansements pour
soutien orthopédique, pansements chirurgicaux, plâtres pour fins
orthopédiques, coussinets de refroidissement activés
chimiquement, coussins et coussinets médicaux pour prévenir les
problèmes dermatologiques reliés à la pression, coussinets de
refroidissement activés chimiquement, attelles orthopédiques et
chirurgicales, ceintures abdominales, ceintures orthopédiques,
casques chirurgicaux, casques, casquettes, bandeaux et
enveloppes pour la tête pour fins médicales; gaines pour fins
médicales, corsets pour fins médicales, couvertures pour fins
médicales, couvertures de refroidissement activées
chimiquement, alaises, oreillers pour fins médicales, gaze non
médicamentée pour fins médicales, chemises pour fins
médicales, gants pour fins médicales, pantoufles pour fins
médicales, bas pour fins médicales, costumes de refroidissement
activés chimiquement, sachets froids et sachets de
refroidissement. Date de priorité de production: 04 janvier 1999,
pays: FRANCE, demande no: 99 767 937 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,021,356. 1999/07/05. Dead On Tools, LLC, 2812 Barkley Lane,
Redondo Beach, California 90278, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

DEATH STICK 
The right to the exclusive use of the word STICK in respect of
street hockey and ice hockey equipment, namely, sticks is
disclaimed apart from the trade mark.

WARES: Hand tools, namely, hammers, nail pullers, tape
measurers; apparel, namely, caps, T-shirts, sweatshirts,
sweatpants, tool belt, safety glasses, sunglasses and sporting
goods, namely street hockey and ice hockey equipment, namely,
sticks and safety padding and golf equipment, namely, golf clubs,
specifically, woods, irons and putters. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STICK en liaison avec
équipement de hockey de rue et de hockey sur glace,
nommément, bâtons en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Outils à main, nommément marteaux,
arrache-clous, mètres à ruban; habillement, nommément
casquettes, tee-shirts, pulls molletonnés, pantalons de
survêtement, ceintures à outils, lunettes de protection, lunettes de
soleil et articles de sport, nommément équipement de hockey de
rue et de hockey sur glace, nommément bâtons et matelassage
de sécurité et équipement de golf, nommément bâtons de golf, en
particulier bois, fers et fers droits. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,021,449. 1999/07/08. Englewood Limited, P.O. Box 15, Talbot
Road, Hyde, Cheshire, SK14 4EJ., England, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES: (1) Printed matter, namely, pattern books, wallpaper
pattern books, wallcoverings pattern books containing
wallcoverings and/or borders therefor and/or fabrics. (2)
Wallcoverings, namely, wallpaper and wallcoverings of the
wallpaper type which are coated with, or incorporate, vinyl or
plastic; solid sheet vinyl wallcoverings, fabrics; borders for the
foregoing wallcoverings. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Imprimés, nommément livres de patrons,
livres de patrons de papier peint, livres de patrons de revêtements
muraux contenant des revêtements muraux et/ou des liserés
connexes et/ou des tissus. (2) Revêtements muraux, nommément
papier peint et revêtements muraux du type papier peint qui sont
enduits de vinyle ou du plastique ou qui en contiennent;
revêtements muraux en vinyle en feuilles pleines, tissus; liserés
pour les revêtements muraux susmentionnés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,021,591. 1999/06/23. Imperial Tobacco Limited, P.O. Box 244,
Southville, Bristol, BS99 7UJ, England, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

BLACK ANCHOR 
WARES: Tobacco whether manufactured or un-manufactured;
tobacco products; smokers’ articles, namely matches, cigarette
papers, tubes and filters; lighters; hand-rolling machines for
making cigarettes; and matches. Priority Filing Date: December
24, 1998, Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2,185,351
in association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares. Registration will be subject to the provisions
of Section 67(1) of the Trade-marks Act, in view of Newfoundland
Registration Nos. 1117 and 767 on wares.
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MARCHANDISES: Tabac fabriqué ou non; produits à base de
tabac; articles pour fumeurs, nommément allumettes; papier à
cigarettes, pipes et filtres; briquets; rouleuses; et allumettes. Date
de priorité de production: 24 décembre 1998, pays: ROYAUME-
UNI, demande no: 2,185,351 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises. Cet engistrement sera sujet aux dispositions de
l’article 67(1) de la Loi sur les marques de commerce, vu
l’enregistrement Nos 1117 et 767 selon les lois de Terre-neuve en
liaison avec les marchandises.

1,021,874. 1999/07/12. Rössler Papier GmbH & Co. KG,
Valencienner Strasse 56, 52355 Düren, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

PAPERADO 
WARES: Stationery, namely writing papers, wrapping papers,
greeting cards, technical papers, envelopes, shipping envelopes,
advertisement papers, writing pad sets. Priority Filing Date:
January 26, 1999, Country: GERMANY, Application No: 399 04
118.4/16 in association with the same kind of wares. Used in
GERMANY on wares. Registered in GERMANY on April 26, 1999
under No. 399 04 118 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Articles de papeterie, nommément papier à
écrire, papier d’emballage, cartes de souhaits, fiches techniques,
enveloppes, enveloppes d’expédition, feuilles publicitaires,
ensembles de blocs de papier à écrire. Date de priorité de
production: 26 janvier 1999, pays: ALLEMAGNE, demande no:
399 04 118.4/16 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ALLEMAGNE le 26 avril 1999 sous le No. 399 04
118 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,022,081. 1999/07/13. IAN G.S. MCINTOSH, A. RAY SCHOCK,
TIM SPARK, RICK SKEEHAN, MICHAEL DE WAAL, and LUIGI
FIORINO, carrying on business in partnership, 33 Yonge Street,
Suite 605, Toronto, ONTARIO, M5E1G4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: KVAS MILLER
EVERITT, 3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH
FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

ALLIANCE OF BENEFIT 
CONSULTANTS 

The right to the exclusive use of the words BENEFIT
CONSULTANTS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BENEFIT CONSULTANTS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,022,110. 1999/07/13. ARRIBA SOFT CORPORATION, 200
East 5th Avenue, Suite 108, Naperville, Illinois 60563, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

DITTO.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing multiple user access to a global computer
network; computer consulting. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’un accès multi-utilisateurs à un réseau
informatique mondial; conseils en informatique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,022,284. 1999/10/26. The Run Inn Kerrisdale Enterprises Ltd.
dba The Run Inn, 2236 West 41st Avenue, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6M1Z8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OWEN, BIRD, P.O. BOX
49130, THREE BENTALL CENTRE, 2900 - 595 BURRARD
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J5 
 

The right to the exclusive use of all the reading matter except the
words THE and INN is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Men’s, women’s and children’s footwear, namely: hiking
boots, soccer cleats, football cleats and rugby cleats, turf shoes,
aquasocks, sandals, walking shoes, running shoes, racing flats,
athletic shoes, tennis shoes, indoor court shoes and footcare
products, namely: foot sprays, powders, creams, moisturizing
lotions; t-shirts, tank tops, vests, shorts, jog bras, running jackets,
tights, sweatshirts, sweatpants, undershirts, track suits; sports
watches, watch bands, sunglasses, athletic bags, heart rate
monitors, water bottles, sports books, posters, hats, sweat bands,
socks, reflective wrist bands and vests, energy foods, namely:
energy bars, energy fruit snacks and edible energy gels; energy
drinks, sports foot orthotics, insoles, sports deodorant, sports sun
protection preparations, namely: sunscreen, shampoo and insect
repellent; tennis balls; swim accessories, namely swim suits, swim
goggles, water belts and swimming caps; soccer knee guards,
volleyball knee pads. SERVICES: Operation of a retail store
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dealing in the fitting and sale of footwear, of walking, running and
athletic shoes; services of fitting orthotics; the management of a
running/walking fitness clinic; arranging and conducting lectures
and presentations on fitness and shoe fitting; organizing races and
running/walking events in the community. Used in CANADA since
June 1998 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire à l’exception
des mots THE et INN en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Articles chaussants pour hommes, dames et
enfants, nommément : bottes de randonnée, chaussures à
crampons de soccer, chaussures à crampons de football et
chaussures à crampons de rugby, chaussures de courses de
chevaux, chaussettes d’activités aquatiques, sandales,
chaussures de marche, chaussures de course, chaussures de
course de plat, chaussures d’athlétisme, chaussures de tennis,
chaussures de court intérieur; et produits de soins des pieds,
nommément : aérosols pour les pieds, poudres, crèmes, lotions
hydratantes; tee-shirts, débardeurs, gilets, shorts, soutiens-gorge
de jogging, vestes de course, collants, pulls molletonnés,
pantalons de survêtement, tricots de corps, survêtements;
montres de sport, bracelets de montres, lunettes de soleil, sacs de
sport, moniteurs de fréquence cardiaque, bidons, livres de sports,
affiches, chapeaux, bandeaux antisudoripares, chaussettes,
poignets antisudoripares et gilets réfléchissants; aliments
énergétiques, nommément : barres énergétiques, grignotises aux
fruits énergétiques et gels énergétiques comestibles; boissons
énergétiques, orthèses de sport, semelles intérieures, déodorant
pour le sport; photoprotecteurs pour le sport, nommément : écran
solaire, shampoing et insectifuge; balles de tennis; accessoires de
natation, nommément maillots de bain, lunettes de natation,
ceintures aquatiques et bonnets de natation; genouillères de
soccer, genouillères de volley-ball. SERVICES: Exploitation d’un
magasin de détail spécialisé dans l’essayage et la vente d’articles
chaussants, de chaussures de marche, de course et de sport;
services d’essayage d’orthèses; gestion d’un centre de
conditionnement physique par la course/la marche; organisation
et tenue d’exposés et de présentations sur le conditionnement
physique et l’essayage des chaussures; organisation de courses
et de courses/marches dans la communauté. Employée au
CANADA depuis juin 1998 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,022,328. 1999/07/14. 7-ELEVEN, INC., Cityplace Center East,
2711 North Haskell Avenue, Dallas, Texas 75204-2906, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS WALL
LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE
400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

V.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Automated teller machine services. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de guichet automatique bancaire. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,022,358. 1999/07/15. Expedia, Inc., 4200-150th Avenue NE,
Redmond, Washington 98052, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

EXPEDIA.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Travel agency services and ticketing services. (2)
Providing electronic information concerning travel and travel
destinations, educational services pertaining to travel and travel
destinations. Used in CANADA since at least as early as October
22, 1996 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services d’agence de voyage et services de
billetterie. (2) Fourniture d’information électronique concernant les
voyages et les destinations de voyages, services éducatifs ayant
trait aux voyages et aux destinations de voyages. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 22 octobre 1996 en
liaison avec les services.

1,022,516. 1999/07/15. Amadeus Capital Corporation, 35A
Hazelton Avenue, Toronto, ONTARIO, M5R2E3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SHELDON S.
LAZAROVITZ, 31 WESTGATE BOULEVARD, TORONTO,
ONTARIO, M3H1N8 

AMADEUS 
SERVICES: Venture capital services, namely venture capital
investment funding, venture capital investment consultation, and
venture capital investment management; and private equity
investment services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de capital de risque, nommément
financement de placement de capital de risque, consultation en
investissement en capital, et gestion de placement de capital de
risque; et services privés de participation au capital. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,022,564. 1999/07/15. CANAC INC., 1100 University Avenue,
Suite 405, Montreal, QUEBEC, H3B3A5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

CANAC POWERTRAIN 
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WARES: Printed publications, namely training guides, course
notes, educational and instructional books and manuals, and case
study materials in the form of reports providing comments and
analysis of various cases all for use in connection with the
operation, management and maintenance of railway systems,
railway equipment, railway cars and railway tracks; computer
software and interactive computer all with educational functions
and purposes in fields relating to the operation, management, and
maintenance of railway systems, railway equipment, railway cars
and railway tracks. SERVICES: Educational and training services,
namely, designing, organizing, offering and conducting courses,
seminars, and workshops in the fields of operation, management
and maintenance of railway systems, railway equipment, railway
cars and railway tracks; consultation services relating to the
operation, management and maintenance of railway systems,
railway equipment, railway cars and railway tracks; providing
educational information and information on courses and training
services in the fields of the operation, management and
maintenance of railway systems, railway equipment, railway cars
and railway tracks via a global computer network; development
services, namely equipment and material procurement in the field
of freight transportation by rail; inspection and testing services in
the field of freight transportation by rail. Used in CANADA since at
least as early as April 15, 1999 on wares and on services.

MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément guides
de formation, notes de cours, livres et manuels pédagogiques et
didactiques, et documents d’étude de cas sous forme de rapports
comportant commentaires et analyses de différents cas pour
utilisation en rapport avec l’exploitation, la gestion et la
maintenance de réseaux ferroviaires, d’équipement ferroviaires,
de wagons et de rails; logiciels et ordinateur interactif à fonctions
et fins pédagogiques dans des domaines ayant trait à
l’exploitation, à la gestion et à la maintenance des réseaux
ferroviaires, de l’équipement ferroviaire, de wagons et de rails.
SERVICES: Services éducatifs et de formation, nommément
conception, organisation, dispense et animation de cours,
séminaires et ateliers dans le domaine de l’exploitation, de la
gestion et de la maintenance de réseaux ferroviaires,
d’équipement ferroviaire, de wagons et de rails; services de
consultation ayant trait à l’exploitation, à la gestion et à la
maintenance de réseaux ferroviaires, d’équipement ferroviaire, de
wagons et de rails; fourniture de renseignements pédagogiques et
de renseignements sur les cours et les services de formation dans
le domaine de l’exploitation, de la gestion et de la maintenance
des réseaux ferroviaires, de l’équipement ferroviaire, des wagons
et des rails au moyen d’un réseau informatique mondial; services
de développement, nommément approvisionnement en matériel
et équipement dans le domaine du transport de marchandises par
rail; services d’inspection et d’essais dans le domaine du transport
de marchandises par rail. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 15 avril 1999 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,022,602. 1999/07/14. Melitta Haushaltsprodukte GmbH & Co.
KG, Postfach 2780, 4950 Minden (Westfalia), GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

 

The right to the exclusive use of the word MÉLANGE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Coffee. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MÉLANGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Café. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,022,759. 1999/07/19. TEN STAR HOLDINGS INC., P.O. Box
1490, 95 Hamilton Street North, Unit 2, Waterdown, ONTARIO,
L0R2H0 Representative for Service/Représentant pour
Signification: HEENAN BLAIKIE, SUITE 2600, P.O. BOX 185,
ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO,
M5J2J4 

FOUR COMPANIES ONE SOLUTION 
SERVICES: Mutual funds, investments, RRSPs, RESPs, RRIPs,
financial and retirement planning, tax reduction strategies, group
RRSPs, insurance services pertaining to employee group
benefits, commercial property and casualty insurance, auto,
home, travel life, health, accidents, segregated funds, group auto
and home; business succession planning concepts; term life
comparison software; printed publications, namely brochures,
magazines, powerpoint presentations, and on the website,
interactive insurance comparison software. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Fonds mutuels, investissements, REER, REEE,
RERR, planification financière et de retraite, stratégies de
réduction d’impôt, REER collectifs, services d’assurances ayant
trait aux types de polices suivants : prestations collectives
d’employés, biens commerciaux et risques divers, automobile,
maison, voyage, vie, santé, accidents, fonds distinct, groupe
automobile et maison; concepts de planification successorale
d’entreprise; logiciel de comparaison d’assurances-vie
temporaires; publications imprimées, nommément brochures,
revues, présentations en Powerpoint, et sur des sites Web, logiciel
interactif de comparaison d’assurances. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,022,821. 1999/08/23. Équipement Ray-Jo Inc., 5362,
Maréchal-Joffre, Charny, QUÉBEC, G6X3C7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: AXIOME
COMMUNICATION, 2500 JEAN-PERRIN, BUREAU 205,
QUÉBEC, QUÉBEC, G2C1X1 

Caffuccia 
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MARCHANDISES: (1) Distributrice de boissons chaudes telles
que le café, le chocolat chaud, le bouillon de poulet. (2) Sacs de
café. (3) T-shirts. (4) Casquettes. (5) Gilets polos. (6) Tabliers. (7)
Gilets ouatés. (8) Ballons. (9) Verres et tasses. (10) Serviettes à
mains (napkins). (11) Sous-verres. (12) Supports pour verres
(porte-verre). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: (1) Hot beverage distributor dispensing coffee, hot
chocolate, chicken bouillon. (2) Bags of coffee. (3) T-shirts. (4)
Peak caps. (5) Polo jerseys. (6) Aprons. (7) Fleece-lined sweaters.
(8) Inflatable balls. (9) Glasses and cups. (10) Napkins. (11)
Coasters. (12) Holders for glasses. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,022,843. 1999/07/16. H.D. JEANS INC., 209 West 38th Street,
Suite 1211, New York, New York, 10018, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES, BOX
12109, SUITE 2200 - 555 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 
 

The right to the exclusive use of the words BRAND and JEANS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Men’s, women’s, children’s clothing namely jeans,
overalls, dresses, vests, jackets, shirts, skirts, tops namely short
sleeve tee shirts, long sleeve tee shirts, sweat shirts, tank tops,
halter tops, bandeau tops, collar and placket shirts, woven blouses
and shirts both long and short sleeve. (2) Hats/caps; underwear;
socks; outerwear namely coats; accessories namely belts, packs
namely back packs, fanny packs, waist packs, mailman packs,
briefcase packs, wallets and wallet packs, scarves; shoes;
jewellery; eyeglasses; watches. Used in CANADA since at least
June 1997 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots BRAND et JEANS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Vêtements pour hommes, femmes et
enfants, nommément jeans, salopettes, robes, gilets, vestes,
chemises, jupes, hauts, nommément tee-shirts à manches
courtes, tee-shirts à manches longues, pulls molletonnés,
débardeurs, corsages bain-de-soleil, bandeaux-soutien-gorge,
chemises à col et à pattes, chemises et chemisiers tissés à
manches courtes et à manches longues. (2) Chapeaux/
casquettes; sous-vêtements; chaussettes; vêtements de plein air,
nommément manteaux; accessoires, nommément ceintures,
sacs, nommément sacs à dos, sacs banane, sacoches de
ceinture, sacs de facteur, porte-documents, portefeuilles et sacs
portefeuilles, écharpes; chaussures; bijoux; lunettes; montres.
Employée au CANADA depuis au moins juin 1997 en liaison avec
les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (2).

1,022,997. 1999/07/20. HP Intellectual Corp., c/o John
P.Garniewski, Jr., 2751 Centerville Road, Suite 352, Wilmington,
Delaware, 19803, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

TORTI. YA! 
WARES: Electrical kitchen appliances, namely small ovens,
toasters, and convection warmers. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Appareils électroménagers de cuisine,
nommément petits fours, grille-pain, et réchauffeurs à convection.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,023,018. 1999/07/21. WARNER-LAMBERT COMPANY, 201
Tabor Road, Morris Plains, New Jersey 07950, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

DYNAMAX 
WARES: Shaving systems, namely razors, razor blades and
blade dispensers. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Systèmes de rasage, nommément rasoirs,
lames de rasoir et distributrices de lames. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,023,044. 1999/07/21. CANON KABUSHIKI KAISHA, 30-2,
Shimomaruko 3-chome, Ohta-ku, Tokyo, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

MACRO TWIN LITE MT-22EX 
The right to the exclusive use of the words TWIN LITE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Strobes for cameras. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots TWIN LITE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Stroboscopes pour appareils-photo. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,023,125. 1999/07/20. ARES PROTECTION, Le Bourg, 38270
Primarette, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

La requérante revendique les couleurs comme caractéristiques de
la marque, soit: ROUGE pour la lettre L et BLEU pour les lettres
IBA.

MARCHANDISES: Blindage, nommément plastrons de gilets
pare-balles, boucliers, surcasques, blindage de sièges, de
planchers, de cloisons, blindage et surblindage de véhicules,
tissus balistiques pour la protection individuelle, la protection des
véhicules, hélicoptères, bateaux, bâtiments civils ou militaires et la
protection balistique. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: FRANCE le 28 décembre 1998 sous
le No. 98/767,143 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The applicant claims the colours as features of the mark, namely:
red for the letter L and blue for the letters IBA.

WARES: Armour protection, namely breastplates for bulletproof
vests, shields, helmet covers, armour for seats, floors, divisions,
armour protection and uparmouring vehicles, ballistic fabrics for
individual protection, protection of vehicles, helicopters, boats,
civilian and military buildings and ballistic protection. Used in
FRANCE on wares. Registered in FRANCE on December 28,
1998 under No. 98/767,143 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

1,023,160. 1999/07/21. VascA, Inc., a legal entity, 3 Highwood
Drive, Tewksbury, MA 01876, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

Consent by LIFE ETHICS EDUCATIONAL ASSOCIATION is of
record.

WARES: Medical devices, namely, subcutaneously implanted
valves for providing fluids to patients. Priority Filing Date:
February 10, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/637744 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le consentement de LIFE ETHICS EDUCATIONAL
ASSOCIATION a été déposé.

MARCHANDISES: Instruments médicaux, nommément implants
de valves sous-cutanées pour fournir des fluides aux patients.
Date de priorité de production: 10 février 1999, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/637744 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,023,162. 1999/07/21. VascA, Inc., a legal entity, 3 Highwood
Drive, Tewksbury, MA 01876, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

LIFESITE 
Consent to the use of the trade-mark by LIFE ETHICS
EDUCATIONAL ASSOCIATION is of record.

WARES: Medical devices, namely, subcutaneous vascular
access port, catheters and grafts and subcutaneous fluid transfer
port and catheters. Used in CANADA since at least as early as
January 09, 1998 on wares.

Le consentement de la LIFE ETHICS EDUCATIONAL
ASSOCIATION à l’emploi de sa marque de commerce a été
déposé.

MARCHANDISES: Instruments médicaux, nommément point
d’accès vasculaire sous-cutané, cathéters et greffes, et point de
transfert de fluide sous-cutané et cathéters. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 09 janvier 1998 en
liaison avec les marchandises.

1,023,193. 1999/07/22. NEC CORPORATION, 7-1, Shiba 5-
chome, Minato-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: G. RONALD BELL &
ASSOCIATES, SUITE 1800, 66 SLATER STREET, P.O. BOX
2450, POSTAL D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 

EXPRESSBUILDER 
WARES: Computers; computer software for use in controlling,
managing and setting up computer hardware. Used in CANADA
since at least as early as November 01, 1997 on wares.

MARCHANDISES: Ordinateurs; logiciels utilisés pour
commander, gérer et mettre sur pied du matériel informatique.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
novembre 1997 en liaison avec les marchandises.

1,023,314. 1999/07/22. CANON KABUSHIKI KAISHA, 30-2,
Shimomaruko 3-chome, Ohta-ku, Tokyo, JAPAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

MACRO RING LITE MR-12EX 
The right to the exclusive use of the words RING LITE is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES: Strobe for cameras. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots RING LITE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Stroboscopes pour appareils-photo. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,023,401. 1999/07/23. LILYDALE CO-OPERATIVE LIMITED,
7727 - 127 Avenue, Edmonton, ALBERTA, T5C1R9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBERT C. STEMP, (MILLER THOMSON), 3000, 700 - 9TH
AVENUE SW, CALGARY, ALBERTA, T2P3V4 

SALSA FIESTA 
The right to the exclusive use of the word SALSA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fresh and frozen poultry and eggs. Used in CANADA
since July 1999 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SALSA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Volaille et oeufs frais et surgelés. Employée
au CANADA depuis juillet 1999 en liaison avec les marchandises.

1,023,420. 1999/07/26. Buchanan Rubber Ltd., 50 Fasken Drive,
Unit 12, Rexdale, ONTARIO, N9W1K5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: HENRY G.
BLUMBERG, (GARDINER, BLUMBERG), 1202 - 390 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5H2Y2 

BUCHANAN RUBBER 
The right to the exclusive use of the words BUCHANAN and
RUBBER is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Sale and distribution of rubber hose, plastic hose,
flexible ducting, hose couplings, hose fittings, hose clamps, sheet
rubber, and rubber gaskets. Used in CANADA since May 30, 1986
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BUCHANAN et RUBBER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente et distribution de tuyaux souples en
caoutchouc, tuyaux souples en plastique, conduits flexibles,
raccords de tuyaux souples, accessoires de tuyaux souples,
colliers de serrage de tuyaux souples, feuilles en caoutchouc et
joints d’étanchéité en caoutchouc. Employée au CANADA depuis
30 mai 1986 en liaison avec les services.

1,023,544. 1999/07/26. YAMAHA HATSUDOKI KABUSHIKI
KAISHA, 2500 Shingai, Iwata-shi, Shizuoka-ken, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

HAIRPIN CATALYST 
The right to the exclusive use of the word CATALYST is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Outboard engines; generators; exhaust pipe for
generators; exhaust pipe for water vehicles; exhaust pipe for
outboard engines; exhaust pipe for motors and engines (except for
land vehicles), for generators, for water vehicles and for outboard
engines, using catalyst under exhaust gas regulation;
motorcycles; land vehicles, namely, snowmobiles, all terrain
vehicles, golf cars; water vehicles, namely, personal water craft,
motor boats; exhaust pipe for motorcycles; exhaust pipe for land
vehicles; exhaust pipe using catalyst under exhaust gas
regulation, for motorcycles and land vehicles. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CATALYST en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Moteurs hors-bord; génératrices; tuyaux
d’échappement pour génératrices; tuyaux d’échappement pour
embarcations; tuyaux d’échappement pour moteurs hors-bord;
tuyaux d’échappement pour moteurs (sauf pour véhicules
terrestres), pour génératrices, pour embarcations et pour moteurs
hors-bord, utilisant un catalyseur conformément à la
réglementation sur les gaz d’échappement; motocyclettes;
véhicules terrestres, nommément autoneiges, véhicules tout
terrain, voiturettes de golf; embarcations, nommément petites
embarcations, embarcations à moteur; tuyaux d’échappement
pour motocyclettes; tuyaux d’échappement pour véhicules
terrestres; tuyaux d’échappement utilisant un catalyseur
conformément à la réglementation sur les gaz d’échappement,
pour motocyclettes et véhicules terrestres. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,023,577. 1999/07/26. Canadian Financial Publishing Group
Inc., 310 Queen Street, Suite 1112, Kitchener, ONTARIO,
N2G1K2 

Adviseum 
SERVICES: (1) Internet-based information regarding finance and
financial planning advice of use to the general public and financial
advisors; offering links to categorized information and digital
newsletters on the Internet, with links to websites of many
companies. (2) Offering the sale of information namely financial
publications and services, both in printed and electronic format.
Used in CANADA since July 01, 1999 on services.

SERVICES: (1) Information par Internet sur les conseils en
finances et en planification financière, à l’usage du grand public et
des conseillers financiers; fourniture de liens à l’information
catégorisée et de bulletins numériques sur l’Internet, avec des
liens aux sites Web de nombreuses compagnies. (2) Vente
d’information, nommément publications financières et services
financiers, sous forme imprimée et électronique. Employée au
CANADA depuis 01 juillet 1999 en liaison avec les services.
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1,023,578. 1999/07/26. Canadian Financial Publishing Group
Inc., 310 Queen Street, Suite 1112, Kitchener, ONTARIO,
N2G1K2 

Advisum 
SERVICES: (1) Internet-based information regarding finance and
financial planning advice of use to the general public and financial
advisors; offering links to categorized information and digital
newsletters on the Internet, with links to websites of many
companies. (2) Offering the sale of information namely financial
publications and services, both in printed and electronic format.
Used in CANADA since July 01, 1999 on services.

SERVICES: (1) Information par Internet sur les conseils en
finances et en planification financière, à l’usage du grand public et
des conseillers financiers; fourniture de liens à l’information
catégorisée et de bulletins numériques sur l’Internet, avec des
liens aux sites Web de nombreuses compagnies. (2) Vente
d’information, nommément publications financières et services
financiers, sous forme imprimée et électronique. Employée au
CANADA depuis 01 juillet 1999 en liaison avec les services.

1,023,579. 1999/07/26. Canadian Financial Publishing Group
Inc., 310 Queen Street, Suite 1112, Kitchener, ONTARIO,
N2G1K2 

Financium 
SERVICES: (1) Internet-based information regarding finance and
financial planning advice of use to the general public and financial
advisors; offering links to categorized information and digital
newsletters on the Internet, with links to websites of many
companies. (2) Offering the sale of information namely financial
publications and services, both in printed and electronic format.
Used in CANADA since July 01, 1999 on services.

SERVICES: (1) Information par Internet sur les conseils en
finances et en planification financière, à l’usage du grand public et
des conseillers financiers; fourniture de liens à l’information
catégorisée et de bulletins numériques sur l’Internet, avec des
liens aux sites Web de nombreuses compagnies. (2) Vente
d’information, nommément publications financières et services
financiers, sous forme imprimée et électronique. Employée au
CANADA depuis 01 juillet 1999 en liaison avec les services.

1,023,645. 1999/07/23. ASKEY COMPUTER CORPORATION,
2F, No 2, Lane 497, Chung-Cheng Road, Hsin-Tien, Taipei,
Taiwan, CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560
VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

PICCOLO 
WARES: Microcomputers, namely personal digital assistants.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Micro-ordinateurs, nommément assistants
personnels numériques. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,023,652. 1999/07/26. NST, LLC, 1251 Avenue of the Americas,
47th Floor, New York, New York, 10020-1198, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Clothing, namely, bandannas, beach cover-ups, belts,
body suits, boxer shorts, caps, cloth bibs, coats, dresses, ear
muffs, footwear, namely shoes, boots, sandals and slippers,
gloves, hats, headbands, hosiery, housecoats, jackets, jerseys,
leggings, leotards, mittens, nightshirts, pajamas, pants, raincoats,
scarves, shirts, shorts, skirts, socks, suits, sun visors, suspenders,
sweaters, sweatpants, sweatshirts, swimsuits, swim trunks, t-
shirts, ties, toques, underwear, vests, warm-up suits and
wristbands; ice skates, elbow pads, shin pads, knee pads,
protective headgear, namely helmets and face masks, hockey
sticks, hockey pucks, goalie masks, protective gloves; ornamental
buttons, coffee mugs, drinking glasses, lampshades, pennants,
towels, disposable lighters, garbage cans and playing cards,
plastic license plates, sports bags, knapsacks, wallets, and key
chains, pre-recorded videotapes and audiotapes, pre-recorded
DVDs, CD-ROMs in the form of computer games, music, voice
and video recordings; postcards, jewellery; posters; photos; signs;
sticker packs and sticker albums; trading cards and trading card
albums; book covers; book marks; decals; bumper stickers and
paper door knob hanger signs; toy hockey games, video game
cartridges, motion picture films, magazines, books, booklets,
printed schedules. SERVICES: Entertainment services, namely
providing professional hockey exhibitions. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément bandanas, cache-
maillots, ceintures, corsages-culottes, caleçons boxeurs,
casquettes, bavoirs en tissu, manteaux, robes, cache-oreilles,
articles chaussants, nommément chaussures, bottes, sandales et
pantoufles, gants, chapeaux, bandeaux, articles chaussants,
robes d’intérieur, vestes, jerseys, caleçons, léotards, mitaines,
chemises de nuit, pyjamas, pantalons, imperméables, écharpes,
chemises, shorts, jupes, chaussettes, costumes, visières cache-
soleil, bretelles, chandails, pantalons de survêtement, pulls
molletonnés, maillots de bain, caleçons de bain, tee-shirts,
cravates, tuques, sous-vêtements, gilets, survêtements et serre-
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poignets; patins à glace, coudières, protège-tibias, genouillères,
casques protecteurs, nommément casques et masques faciaux,
bâtons de hockey, rondelles de hockey, masques de gardien de
but, gants de protection; boutons décoratifs, chopes à café, verres
à boire, abat-jour, fanions, serviettes, briquets jetables, poubelles
et cartes à jouer, plaques d’immatriculation en plastique, sacs de
sport, havresacs, portefeuilles, et chaînes porte-clés, bandes
vidéo et bandes sonores préenregistrées, disques numériques
polyvalents préenregistrés, CD-ROM sous forme de jeux
d’ordinateur, d’enregistrements vocaux vidéo et de musique;
cartes postales, bijoux; affiches; photos; enseignes; ensembles
de collants et albums à collants; cartes à échanger et albums de
cartes à échanger; couvertures de livre; signets; décalcomanies;
autocollants pour pare-chocs et affichettes de porte en papier;
jeux de hockey jouets, cartouches de jeu vidéo, films
cinématographiques, magazines, livres, livrets, horaires
imprimés. SERVICES: Services de divertissement, nommément
démonstrations de hockey professionnel. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,023,747. 1999/07/27. O.W.A., INC. d/b/a OLD WORLD
CHRISTMAS, P.O. Box 8000, Spokane, Washington, 99203-
0030, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

TRADITIONS TO CHERISH 
WARES: Electric lights; music boxes; wooden figures. Priority
Filing Date: May 20, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/711175 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lampes électriques; boîtes à musique,
nommément figurines en bois. Date de priorité de production: 20
mai 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
711175 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,023,774. 1999/07/27. CANADA MESSENGER
TRANSPORTATION SYSTEMS INC., 47 Gomez Street,
Winnipeg, MANITOBA, R3B0G4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

DIRECT EXPRESS 
The right to the exclusive use of the word EXPRESS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Warehousing, trucking and courier services.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot EXPRESS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’entreposage, de camionnage et de
messagerie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,023,779. 1999/07/27. WedTech Corp., 9 New Street, Toronto,
ONTARIO, M5R1P7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCCARTHY TETRAULT, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

INGENIA POLYMERS 
The right to the exclusive use of the word POLYMERS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Polymeric raw materials used in the manufacture of
plastic and rubber articles, synthetic resins for manufacturing
moulding compounds. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot POLYMERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matières premières de polymères utilisées
dans la fabrication des articles en plastique et en caoutchouc,
résines synthétiques pour fabriquer des mélanges à mouler.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,023,964. 1999/07/29. MEDIQUE COSMETICS INC., Lower
Floor, 1107 - 7 Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2P1B2 

AloeVite FACE CREAM 
The right to the exclusive use of the words ALOE and FACE
CREAM is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Facial moisturizer. Used in CANADA since February
1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ALOE et FACE CREAM en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Hydratant pour le visage. Employée au
CANADA depuis février 1998 en liaison avec les marchandises.

1,024,068. 1999/07/28. ELI LILLY AND COMPANY, Lilly
Corporate Center, Indianapolis, Indiana 46285, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

PETZAC 
WARES: Veterinary pharmaceutical preparations for use in
companion animals for the treatment of behaviour related
disorders. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques vétérinaires
servant au traitement des troubles de comportement des animaux
de compagnie. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.



Vol. 47, No. 2408 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

20 décembre 2000 106 December 20, 2000

1,024,118. 1999/07/29. WILLIAM B. LEE, 12446 Stanwood
Place, Los Angeles, California, 90066, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 
 

SERVICES: Television programming services, television
production services, television broadcasting services, television
distribution services and entertainment services in the nature of
continuing documentary and entertainment shows and television
programs primarily featuring the visual arts; and providing
documentary and entertainment shows and programs primarily
featuring the visual arts via on-line global computer network.
Priority Filing Date: July 21, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/756,896 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de programmation télévisuelle, services de
production télévisuelle, services de télédiffusion, services de
distribution télévisuelle et services de divertissement sous forme
de spectacles et d’émissions de télévision documentaires et de
divertissement continus, principalement sur les arts visuels; et
fourniture de spectacles et d’émissions documentaires et de
divertissement, principalement sur les arts visuels, au moyen d’un
réseau informatique mondial. Date de priorité de production: 21
juillet 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
756,896 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,024,176. 1999/07/29. AGRIBRANDS PURINA CANADA INC.,
P.O. Box 250, 404 Main Street, Woodstock, ONTARIO, N4S7X5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

PRONET 
WARES: Cattle feed. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aliments pour bétail. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,024,189. 1999/07/29. KONINKLIJKE PHILIPS ELECTRONICS
N.V., Groenewoudseweg 1, Eindhoven, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

LARGER THAN LIFE 
WARES: Electric apparatus for recording, reproducing and
amplifying sound and/or images, namely, television sets,
monitors, video recorders; electric wires, cables, cords and
conductors. Priority Filing Date: April 01, 1999, Country:
NETHERLANDS, Application No: 0935722 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils électriques pour l’enregistrement, la
reproduction et l’amplification de sons et/ou d’images,
nommément téléviseurs, moniteurs, magnétoscopes; fils
électriques, câbles, cordons et conducteurs. Date de priorité de
production: 01 avril 1999, pays: PAYS-BAS, demande no:
0935722 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,024,243. 1999/07/29. WAJAX LIMITED, 3280 Wharton Way,
Mississauga, ONTARIO, L4X2C5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The right to the exclusive use of the word FINANCE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services including the provision of
equipment financing, credit approval and lease financing services;
arranging for credit and/or loan insurance. Used in CANADA since
at least as early as February 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FINANCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers comprenant la fourniture de
services de financement d’équipement, d’approbation de crédit et
de financement de crédit-bail; dispositions d’assurance de crédit
et/ou de prêt. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que février 1999 en liaison avec les services.

1,024,250. 1999/07/29. Blue Parrot Coffee Bar Inc., 108 - 1689
Johnston Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6H3R9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

BLUE PARROT COFFEE BAR 
The right to the exclusive use of the words COFFEE and BAR is
disclaimed apart from the trade-mark.
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The subject trade-mark is restricted to specifically exclude the
Province of Manitoba

SERVICES: Operation of a licensed restaurant and coffee shop
providing both sit down and take out food and beverage services.
Used in CANADA since at least as early as 1995 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots COFFEE et BAR en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

La marque de commerce en question est restreinte de façon à
exclure expressément la province du Manitoba.

SERVICES: Exploitation d’un restaurant et d’une brûlerie avec
permis d’alcool ainsi que services aux tables et services de mets
et boissons à emporter. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1995 en liaison avec les services.

1,024,260. 1999/07/30. Miller Springs Ltd., Sidley Mountain
Road, Bridesville, BRITISH COLUMBIA, V0H1B0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, 20TH FLOOR, 45
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 

MILLER SPRINGS 
The right to the exclusive use of the words MILLER and SPRINGS
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Bottled water, carbonated water, ice water, water mixed
with flavouring additives, carbonated water mixed with flavouring
additives, water and carbonated water mixed with herbal
additives. SERVICES: Bottled water delivery services; water
dispenser leasing services; water cooler leasing services; the sale
and delivery of spring water; the sale and delivery of ice water; and
the sales and leasing of equipment necessary for the purpose of
dispensing spring water. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MILLER et SPRINGS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Eau embouteillée, eau gazéifiée, eau glacée,
eau mélangée à des additifs aromatisants, eau gazéifiée
mélangée à des additifs aromatisants, eau et eau gazéifiée
aromatisée par des herbes. SERVICES: Services de livraison
d’eau embouteillée; services de location de distributeurs d’eau;
services de location de refroidisseurs d’eau; vente et livraison
d’eau de source; vente et livraison d’eau glacée; et vente et crédit-
bail d’équipement nécessaire pour la distribution d’eau de source.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,024,516. 1999/07/30. FRESH HEMP FOODS LTD., P.O. Box
2311, Winnipeg, MANITOBA, R3C4R6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY,
1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

MANITOBA HARVEST 
The right to the exclusive use of the word MANITOBA is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Edible hemp seed oil. (2) Edible hemp seeds. Used
in CANADA since at least as early as January 1999 on wares (1);
March 1999 on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot MANITOBA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Huile de chanvre comestible. (2) Huile de
chanvre comestible. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que janvier 1999 en liaison avec les marchandises (1);
mars 1999 en liaison avec les marchandises (2).

1,024,630. 1999/08/04. 3089045 CANADA INC., 1396 Ste.
Catherine Street West, Suite 408, Montreal, QUEBEC, H3G1P9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MENDELSOHN, ROSENTZVEIG, SHACTER, 1000
SHERBROOKE STREET WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3G4 
 

The word TAQUERIA is a Spanish word which means taco
restaurant. The word mex however, is a coined word and is not an
English word. Definitions provided by the applicant.

The right to the exclusive use of the word TAQUERIA is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a restaurant and for the sale of pre-
cooked meals. Proposed Use in CANADA on services.

Le mot TAQUERIA est un mot espagnol qui signifie taco
restaurant. Cependant, le mot mex est un mot inventé qui n’a pas
de signification en anglais. Définitions fournies par le requérant.

Le droit à l’usage exclusif du mot TAQUERIA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un restaurant pour la vente de repas
cuisinés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,024,647. 1999/08/04. KONINKLIJKE PHILIPS ELECTRONICS
N.V., Groenewoudseweg 1, Eindhoven, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SiliconMAX 
The right to the exclusive use of the word SILICON is disclaimed
apart from the trade-mark.



Vol. 47, No. 2408 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

20 décembre 2000 108 December 20, 2000

WARES: Electronic, electrotechnical, electromechanical and
electromagnetic modules, parts and components thereof namely
integrated circuits (Ics), and semiconductors. Priority Filing Date:
March 05, 1999, Country: BENELUX, Application No: 0933726 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SILICON en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Modules électroniques, électrotechniques,
électromécaniques et électromagnétiques, pièces et composants
connexes, nommément circuits intégrés, et semiconducteurs.
Date de priorité de production: 05 mars 1999, pays: BENELUX,
demande no: 0933726 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,024,745. 1999/08/04. LABORATOIRES PHARMYGIENE-
SCAT Société de droits français, Centre d’affaires LA
BOURSIÈRE, 92350 LE PLESSIS ROBINSON, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

DIGELEAN 
MARCHANDISES: Compléments alimentaires diététiques à base
de plantes, d’essence de plantes à usage cosmétique; produits
pharmaceutiques pour faciliter la digestion, digestifs à usage
pharmaceutique, substances diététiques à usage médical,
aliments et boissons diététiques à usages médical; extraits et
mélanges d’extraits de plante entrant dans la composition de
compléments alimentaires et produits diététiques ayant une
fonction réductrice du tour de taille par un effet de dimunition de
gaz, extraits de malte, d’orge, de papaye entrant dans la
composition de compléments alimentaires pour l’alimentation non
à usage médical. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Dietetic food supplements based on plants, plant
essence for cosmetic use; pharmaceuticals for promoting
digestion, digestion aids for pharmaceutical use, dietetic
substances for medical use, diet foods and diet beverages for
medical use; extracts and blends of extracts from plants used in
the composition of food supplements and diet products to promote
waistline slimming by reducing gases, extracts of malt, barley,
papaya used in the composition of food supplements for foods not
for medical use. Proposed Use in CANADA on wares.

1,024,821. 1999/08/05. INALP NETWORKS INC., Meriedweg 7,
3172 Niederwangen, SWITZERLAND Representative for
Service/Représentant pour Signification: MOFFAT & CO.,
1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

SMART NODE 
The right to the exclusive use of the word NODE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer hardware and software for interconnecting,
managing and operating packet and circuit switched networks.
Priority Filing Date: July 15, 1999, Country: SWITZERLAND,
Application No: 06303/1999 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot NODE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels pour
interconnecter, gérer et exploiter des réseaux à commutation par
paquets et à commutation de circuits. Date de priorité de
production: 15 juillet 1999, pays: SUISSE, demande no: 06303/
1999 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,025,209. 1999/08/10. DENTSPLY INTERNATIONAL INC., a
Delaware Corporation, 570 West College Avenue, York,
Pennsylvania, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SMART &
BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SEAL&PROTECT 
The right to the exclusive use of the word SEAL is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Dental restorative materials, namely, fluoride varnish.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SEAL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Matériaux de restauration dentaire,
nommément vernis au fluorure. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,025,483. 1999/08/11. GroomeCapital.com Inc., 1, Place Ville
Marie, Suite 1611, Montreal, QUEBEC, H3B2B6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SYLVIE
LEQUIN, 284 CARRÉ ST-LOUIS, MONTRÉAL, QUEBEC,
H2X1A4 
 

The right to the exclusive use of the words GROOME, CAPITAL
and .COM is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Securities brokerage firm services; securities
research, consultation and advisory services; and corporate
financial advising, analysis and consultation services. Used in
CANADA since June 09, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots GROOME, CAPITAL et .COM
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Services de maison de courtage de valeurs
mobilières; services de recherche, consultation et conseils en
valeurs mobilières; et services de conseils, d’analyse et de
consultation en finances intégrées. Employée au CANADA
depuis 09 juin 1999 en liaison avec les services.

1,025,507. 1999/08/11. BAYER AKTIENGESELLSCHAFT, K-RP
Markenschutz, D-51368 Leverkusen, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

FIBROMET 
WARES: Diagnostic preparations for laboratory use in scientific
research, chemical reagents for scientific research;
pharmaceutical preparations for the treatment of fibrosis,
diagnostic preparations and reagents for clinical or medical
laboratory use, diagnostic preparations and reagents for use in
medical testing and treatment, contrast media for medical
imaging. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations diagnostiques pour applications
de laboratoire en recherche scientifique, réactifs chimiques pour
recherche scientifique; préparations pharmaceutiques pour
traitement de la fibrose, préparations et réactifs diagnostiques
pour applications de laboratoire clinique ou médical, préparations
et réactifs diagnostiques à utiliser dans les tests et traitements
médicaux, supports de contraste pour imagerie médicale. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,025,508. 1999/08/11. BAYER AKTIENGESELLSCHAFT, K-RP
Markenschutz, D-51368 Leverkusen, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

FIBROCLEAR 
WARES: Diagnostic preparations for laboratory use in scientific
research, chemical reagents for scientific research;
pharmaceutical preparations for the treatment of fibrosis,
diagnostic preparations and reagents for clinical or medical
laboratory use, diagnostic preparations and reagents for use in
medical testing and treatment, contrast media for medical
imaging. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations diagnostiques pour applications
de laboratoire en recherche scientifique, réactifs chimiques pour
recherche scientifique; préparations pharmaceutiques pour
traitement de la fibrose, préparations et réactifs diagnostiques
pour applications de laboratoire clinique ou médical, préparations
et réactifs diagnostiques à utiliser dans les tests et traitements
médicaux, supports de contraste pour imagerie médicale. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,025,509. 1999/08/11. BAYER AKTIENGESELLSCHAFT, K-RP
Markenschutz, D-51368 Leverkusen, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

FIBROZAC 
WARES: Diagnostic preparations for laboratory use in scientific
research, chemical reagents for scientific research;
pharmaceutical preparations for the treatment of fibrosis,
diagnostic preparations and reagents for clinical or medical
laboratory use, diagnostic preparations and reagents for use in
medical testing and treatment, contrast media for medical
imaging. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations diagnostiques pour applications
de laboratoire en recherche scientifique, réactifs chimiques pour
recherche scientifique; préparations pharmaceutiques pour
traitement de la fibrose, préparations et réactifs diagnostiques
pour applications de laboratoire clinique ou médical, préparations
et réactifs diagnostiques à utiliser dans les tests et traitements
médicaux, supports de contraste pour imagerie médicale. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,025,510. 1999/08/11. BAYER AKTIENGESELLSCHAFT, K-RP
Markenschutz, D-51368 Leverkusen, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

FIBROCALC 
WARES: Diagnostic preparations for laboratory use in scientific
research, chemical reagents for scientific research;
pharmaceutical preparations for the treatment of fibrosis,
diagnostic preparations and reagents for clinical or medical
laboratory use, diagnostic preparations and reagents for use in
medical testing and treatment, contrast media for medical
imaging. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations diagnostiques pour applications
de laboratoire en recherche scientifique, réactifs chimiques pour
recherche scientifique; préparations pharmaceutiques pour
traitement de la fibrose, préparations et réactifs diagnostiques
pour applications de laboratoire clinique ou médical, préparations
et réactifs diagnostiques à utiliser dans les tests et traitements
médicaux, supports de contraste pour imagerie médicale. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,025,652. 1999/08/13. Association of Ontario Health Centres,
Suite 410, 5233 Dundas Street West, Etobicoke, ONTARIO,
M9B1A6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BOS 
WARES: Books, instruction manuals, pamphlets. SERVICES:
Consulting, evaluation, review and accreditation services for
health care providers. Used in CANADA since November 04,
1996 on wares and on services.

MARCHANDISES: Livres, manuels d’instruction, brochures.
SERVICES: Services de consultation, d’évaluation, de révision et
d’accréditation pour fournisseurs de soins de santé. Employée au
CANADA depuis 04 novembre 1996 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,025,653. 1999/08/13. Association of Ontario Health Centres,
Suite 410, 5233 Dundas Street West, Etobicoke, ONTARIO,
M9B1A6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BHO 
WARES: Books, instruction manuals, pamphlets. SERVICES:
Consulting, evaluation, review and accreditation services for
health care providers. Used in CANADA since November 04,
1996 on wares and on services.

MARCHANDISES: Livres, manuels d’instruction, brochures.
SERVICES: Services de consultation, d’évaluation, de révision et
d’accréditation pour fournisseurs de soins de santé. Employée au
CANADA depuis 04 novembre 1996 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,025,693. 1999/08/13. AL SAFA HALAL LTD., 11610 Yeatman
Terrace, Silver Spring, Maryland, 20902, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
1020, COMMERCE HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH,
KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 
 

The arabic characters translate into English as Al Safa.

The right to the exclusive use of the words HAND
SLAUGHTERED is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: All meat products, namely beef, poultry, lamb, veal,
goat, mutton and other halal special meats; all processed meat
products, namely beef frankfurters, chicken frankfurters, beef
salami, beef bologna, beef bacon, corned beef, roast beef,
pastrami, smoked chicken and breakfast links; seafood products,
namely breaded fish and breaded fish sticks; falafel; frozen
prepared foods, namely, pizzas. Used in CANADA since at least
as early as July 1999 on wares.

Les caractères arabes se traduisent vers l’anglais par Al Safa.

Le droit à l’usage exclusif des mots HAND SLAUGHTERED en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tous produits de viande, nommément boeuf,
volaille, agneau, veau, chèvre, mouton et autres viandes de
spécialité halal; tous produits de viande transformée, nommément
saucisses de Francfort au boeuf, saucisses de Francfort au
poulet, salami de boeuf, mortadelle de boeuf, lard de boeuf, boeuf
salé, rôti de boeuf, pastrami, poulet fumé et goûters de petit
déjeuner; produits de fruits de mer, nommément poisson pané et
bâtonnets de poisson pané; falafel; aliments préparés surgelés,
nommément pizzas. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que juillet 1999 en liaison avec les marchandises.

1,025,722. 1999/08/13. Nature’s Path Foods Inc., 7453 Progress
Way, Delta, BRITISH COLUMBIA, V4G1E8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PAUL R. SMITH,
PAUL SMITH INTELLECTUAL PROPERTY LAW, SUITE 330 -
1508 WEST BROADWAY, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6J1W8 

GINGER ZING 
The right to the exclusive use of the word GINGER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Granola cereal, granola based snack bars. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GINGER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Céréales Granola, barres de goûter à base de
Granola. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,025,724. 1999/08/13. Nature’s Path Foods Inc., 7453 Progress
Way, Delta, BRITISH COLUMBIA, V4G1E8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PAUL R. SMITH,
PAUL SMITH INTELLECTUAL PROPERTY LAW, SUITE 330 -
1508 WEST BROADWAY, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6J1W8 

HEMP PLUS 
The right to the exclusive use of the word HEMP is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES: Granola cereal, granola based snack bars. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HEMP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Céréales Granola, barres de goûter à base de
Granola. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,025,785. 1999/08/16. Canadian Distribution Channel Inc., 7270
Woodbine Avenue, Suite 200, Markham, ONTARIO, L3R4B9 
 

The right to the exclusive use of the word TACK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: All-dried packed food, namely, rice, nuts, tea, edible
beans, dry fruit, raisin, candies, dry vegetables and food in jars,
plastic and tins, namely pickles, jams, marmalade, oils, fruit juice,
tomato paste, herbal tea, soft drinks. SERVICES: Packaging,
distributing and exporting of all-dried packed food, namely, rice,
nuts, tea, edible beans, dry fruit, raisin, candies, dry vegetables
and food in jars, plastic and tins, namely pickles, jams,
marmalade, oils, fruit juice, tomato paste, herbal tea, soft drinks.
Used in CANADA since 1997 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TACK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments emballés séchés, nommément riz,
noix, thé, haricots comestibles, fruits secs, raisin, friandises,
légumes secs et aliments en bocaux, en contenants de plastique
et en boîtes de fer blanc, nommément marinades, confitures,
marmelade, huiles, jus de fruits, concentré de tomates, tisane,
boissons gazeuses. SERVICES: Emballage, distribution et
exportation d’aliments emballés séchés, nommément riz, noix,

thé, haricots comestibles, fruits secs, raisin, friandises, légumes
secs et aliments en bocaux, en contenants en plastique et en fer
blanc, nommément marinades, confitures, marmelade, huiles, jus
de fruits, concentré de tomates, tisane, boissons gazeuses.
Employée au CANADA depuis 1997 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,025,797. 1999/08/16. BELIEVER PLUS INSURANCE
BROKERS LIMITED, 393 Rymal Road West, Suite 405,
Hamilton, ONTARIO, L9C5S2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MINDEN GROSS
GRAFSTEIN & GREENSTEIN LLP, 111 RICHMOND STREET
WEST, SUITE 700, TORONTO, ONTARIO, M5H2H5 

BELIEVER PLUS QUICK QUOTE 
The right to the exclusive use of the words QUICK QUOTE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services via the internet. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots QUICK QUOTE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurances au moyen de l’Internet.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,025,798. 1999/08/16. Marketology Inc., 599B Yonge Street,
Suite 149, Toronto, ONTARIO, M4Y1Z4 

THE SCIENCE OF MARKETING 
The right to the exclusive use of the word MARKETING is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Marketing consulting services. Used in CANADA
since at least as early as July 16, 1996 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MARKETING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de consultation en commercialisation.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 16 juillet
1996 en liaison avec les services.

1,025,820. 1999/08/17. Clearwater Impex Group Inc., 404 Albert
Street, Kingston, ONTARIO, K7L3W2 

POLY PROMAT 
WARES: Polyethylene seat covers and floor mats for mechanics.
Used in CANADA since August 01, 1998 on wares.

MARCHANDISES: Housses de siège et nattes de plancher en
polyéthylène pour mécanicien. Employée au CANADA depuis 01
août 1998 en liaison avec les marchandises.
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1,025,840. 1999/08/12. The Wallace Barnes Company (a
Connecticut Corporation), 123 Main Street, Bristol, Connecticut
06010, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BROUILLETTE
KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, 25TH FLOOR,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5C9 

UNICHROME 
WARES: Plated and coated screws, nuts, bolts. Used in CANADA
since at least as early as January 01, 1980 on wares.

MARCHANDISES: Vis, écrous, boulons plaqués et revêtus.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
janvier 1980 en liaison avec les marchandises.

1,025,863. 1999/08/13. BIOTHERM une société anonyme
monégasque, Le Neptune, Avenue Prince Héréditaire Albert,
98000 MONACO, Principauté de Monaco, MONACO
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

BRONZE MAGIC 
Le droit à l’usage exclusif du mot BRONZE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Sun and tanning cosmetics namely self
tanning milk, pre-sunning milk, after sun moisturizer, anti-sun
wrinkle creams, total sunscreen, high protection creams and
moisturizing tanning milk. Date de priorité de production: 20 avril
1999, pays: MONACO, demande no: 99/20537 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: MONACO en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: MONACO le 18 juin 1999
sous le No. 99/20537 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word BRONZE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Cosmétiques pour le soleil et le bronzage, nommément
lait pour autobronzage, lait avant soleil, hydratant après soleil,
crèmes antirides contre le soleil, écran solaire total, crèmes à
protection élevée et lait de bronzage hydratant. Priority Filing
Date: April 20, 1999, Country: MONACO, Application No: 99/
20537 in association with the same kind of wares. Used in
MONACO on wares. Registered in MONACO on June 18, 1999
under No. 99/20537 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,025,891. 1999/08/16. ASHLAND INC., a Kentucky Corporation,
1000 Ashland Drive, Russell, Kentucky 41169, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560
VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

EKADURE 
WARES: Synthetic resins used in the manufacture of sheet
molding compound. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Résines synthétiques utilisées dans la
fabrication des mélanges à mouler en feuilles. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,025,974. 1999/08/13. BIO-LAB CANADA INC., 350 Progress
Avenue, Scarborough, ONTARIO, M1P2Z4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

BIO-CLEAR 
WARES: Pool and spa chemicals. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Produits chimiques pour piscines et cuves
thermales. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,026,000. 1999/08/16. SVERIGES
STÄRKELSEPRODUCENTER, FÖRENING U P A, P.O. Box 75,
SE-374 22, Karlshamn, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: BULL, HOUSSER &
TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O. BOX 11130, 1055 W.
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3R3 

POTEX 
WARES: Potato fibre additives for food products. Used in
SWEDEN on wares. Registered in SWEDEN on August 08, 1986
under No. 202 339 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Additifs à fibres de pommes de terre pour
produits alimentaires. Employée: SUÈDE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: SUÈDE le 08 août 1986 sous le No.
202 339 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2408

December 20, 2000 113 20 décembre 2000

1,026,117. 1999/08/17. Les Productions de l’Encrier Ltée, 47,
avenue Maplewood, Outremont, QUÉBEC, H2V2L9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
POULIOT MERCURE, LA TOUR CIBC, 31E ETAGE, 1155
BOULEVARD RENE-LEVESQUE OUEST, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B3S6 
 

MARCHANDISES: (1) Disques compacts pré-enregistrés, vidéos
cassettes pré-enregistrées. (2) Livres. SERVICES: (1)
Productions audiovisuelles, nommément productions de vidéo-
clips et d’émissions de télévision. (2) Productions de spectacles.
(3) Production de films et de mini-séries télévisées. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 1995 en liaison
avec les marchandises (1); janvier 1996 en liaison avec les
services (1); avril 1997 en liaison avec les marchandises (2);
novembre 1998 en liaison avec les services (2). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services (3).

WARES: (1) Pre-recorded compact discs, pre-recorded
videocassettes. (2) Books. SERVICES: (1) Audiovisual
productions, namely production of videos and television
programs. (2) Production of attractions. (3) Production of films and
mini-series for television. Used in CANADA since at least as early
as October 1995 on wares (1); January 1996 on services (1); April
1997 on wares (2); November 1998 on services (2). Proposed
Use in CANADA on services (3).

1,026,230. 1999/08/19. ONTARIO ACCOMMODATION
ASSOCIATION, 347 Pido Road, Unit 2, R.R. 6, Peterborough,
ONTARIO, K9J6X7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMITH LYONS, SUITE 5800, SCOTIA
PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Z7 

 

The right to the exclusive use of the words ONTARIO
ACCOMMODATION ASSOCIATION is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Operation of an association for the promotion of
tourism and the publication of membership directories. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ONTARIO
ACCOMMODATION ASSOCIATION en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une association pour la promotion du
tourisme et la publication de répertoires des membres. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,026,334. 1999/08/20. Canadian Financial Publishing Group
Inc., 310 Queen Street, Suite 1112, Kitchener, ONTARIO,
N2G1K2 

Advisium 
SERVICES: (1) Internet-based information regarding finance and
financial planning advice of use to the general public and financial
advisors; offering links to categorized information and digital
newsletters on the Internet, with links to websites of many
companies. (2) Offering the sale of information namely financial
publications and services, both in printed and electronic format.
Used in CANADA since July 01, 1999 on services.

SERVICES: (1) Information par Internet sur les conseils en
finances et en planification financière, à l’usage du grand public et
des conseillers financiers; fourniture de liens à l’information 



Vol. 47, No. 2408 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

20 décembre 2000 114 December 20, 2000

catégorisée et de bulletins numériques sur l’Internet, avec des
liens aux sites Web de nombreuses compagnies. (2) Vente
d’information, nommément publications financières et services
financiers, sous forme imprimée et électronique. Employée au
CANADA depuis 01 juillet 1999 en liaison avec les services.

1,026,355. 1999/08/19. OFFICE SPECIALTY INC., a legal entity,
P.O. Box 210, Newmarket, ONTARIO, L3Y4X3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

DESIGN WITH INTELLIGENCE 
The right to the exclusive use of the word DESIGN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Office furniture, office equipment and furnishings,
namely, desks, tables, tabletops, countertops, credenzas, chairs,
shelving, bookcases, storage bins, lamps, desk lights, filing
cabinets, storage cabinets, wardrobes, magazine racks, space
dividers, partitions, movable privacy walls, and modular movable
wall partitions and panels and associated components therefore.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DESIGN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Meubles de bureau, équipement et
ameublement de bureau, nommément bureaux, tables, dessus de
table, revêtements de comptoir, bahuts, chaises, étagères,
bibliothèques, bacs de stockage, lampes, lampes de bureau,
classeurs, armoires de rangement, penderies, porte-revues,
séparateurs d’espaces, cloisons, cloisons mobiles, et cloisons et
panneaux muraux modulaires mobiles et composants connexes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,026,427. 1999/08/20. GLOBE ELECTRIC COMPANY INC./
COMPAGNIE GLOBE ÉLECTRIQUE INC., 150 Oneida Drive,
Montreal, QUEBEC, H9R1A8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MENDELSOHN,
ROSENTZVEIG, SHACTER, 1000 SHERBROOKE STREET
WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 

CREATE A LITE 
The right to the exclusive use of the word LITE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Flexible rope light. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LITE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Lampe à cordon flexible. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,026,535. 1999/08/23. 1362567 Ontario Limited., 21 Lascelles
Boulevard, Apartment 401, Toronto, ONTARIO, M4V2B8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LORNE A. SHAPIRO, (SHAPIRO & SHAPIRO), 2 ST. CLAIR
AVENUE WEST, SUITE 610, TORONTO, ONTARIO, M4V1L5 
 

The right to the exclusive use of the words FRAGRANCE FREE
ENVIRONMENT is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Assisting individuals in identifying locations in which
no scent, odour or fragrance is permitted. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FRAGRANCE FREE
ENVIRONMENT en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Aide aux personnes dans l’identification de lieux
dans lesquels aucune odeur ou aucun parfum ne sont tolérés.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,026,557. 1999/08/20. STERLING SOFTWARE, INC., a legal
entity, 300 Crescent Court, Dallas, Texas, 75201, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

SAMS:ALEXANDRIA 
WARES: Computer software for database management, namely,
managing the storage and access of computer data and
information on computers, computer networks and computer
peripheral devices, namely tape drives, disc drives, discs,
controllers, terminals, terminal concentrators and printers, and
instructional manuals, therefor, sold as a unit. Priority Filing Date:
April 16, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/684,621 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour la gestion de base de données,
nommément pour la gestion de la mise en mémoire et de l’accès
à des données informatiques et à de l’information sur ordinateurs,
réseaux d’ordinateurs et périphériques, nommément dérouleurs
de bande magnétique, lecteurs de disque, disques, régulateurs,
terminaux, concentrateurs de terminaux et imprimantes, et
manuels d’instruction connexes, vendus comme un tout. Date de
priorité de production: 16 avril 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/684,621 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,026,591. 1999/08/23. Allie’s Wholesale Garden Supplies Ltd.,
107 - 9355 - 198th Street, Langley, BRITISH COLUMBIA,
V3A4P8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: EDWARD E. BOWES, (O’NEILL & COMPANY),
SUITE 1880, ROYAL CENTRE, 1055 WEST GEORGIA
STREET, BOX 11122, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3P3 

INSTA-GREEN 
WARES: Plant fertilizer. Used in CANADA since February 23,
1999 on wares.

MARCHANDISES: Engrais. Employée au CANADA depuis 23
février 1999 en liaison avec les marchandises.

1,026,620. 1999/08/23. WMS GAMING INC., 3401 N. California
Avenue, Chicago, Illinois, 60618, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX
20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N6 

RED HOT RICHES 
WARES: Currency and/or credit operated slot machines and
gaming devices, namely, gaming machines for use in gaming
establishments all the above for use in association with a lottery
scheme authorized pursuant to the Criminal Code. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines à sous et dispositifs de jeux et paris
à espèces ou à crédit, nommément machines de jeux et paris à
utiliser dans les maisons de jeux, tous les appareils
susmentionnés devant être utilisés en association avec un
système de loterie autorisé, conformément au Code criminel.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,026,632. 1999/08/24. The Toronto Stock Exchange Inc., 2 First
Canadian Place, 9th Floor, Toronto, ONTARIO, M5X1J2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MARKET AT PLAY 
The right to the exclusive use of the word MARKET is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Interactive board and computer games. SERVICES:
Operation of a stock exchange for trading in financial instruments
and securities, and the storage, retrieval and reporting of
information relating to such trading. Used in CANADA since at
least as early as June 28, 1999 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MARKET en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jeux de tables et jeux sur ordinateur
interactifs. SERVICES: Exploitation d’une bourse des valeurs
pour des transactions d’instruments financiers et de valeurs, et
stockage, récupération et transmission d’information ayant trait à
ces transactions. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 28 juin 1999 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,026,659. 1999/08/24. ASSURANCE VIE DESJARDINS-
LAURENTIENNE INC., 200, avenue des Commandeurs, Lévis,
QUÉBEC, G6V6R2 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots FONDS D’INVESTISSEMENT
et RETRAITE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Service de planification de la retraite. Employée au
CANADA depuis 01 mai 1999 en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words FONDS
D’INVESTISSEMENT and RETRAITE is disclaimed apart from
the trade-mark.

SERVICES: Retirement planning service. Used in CANADA since
May 01, 1999 on services.

1,026,660. 1999/08/24. ASSURANCE VIE DESJARDINS-
LAURENTIENNE INC., 200, avenue des Commandeurs, Lévis,
QUÉBEC, G6V6R2 

UN PETIT PAS POUR L’INVESTISSEUR 
UN GRAND BOND POUR SA 

RETRAITE 
Le droit à l’usage exclusif des mots INVESTISSEUR et
RETRAITE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Service de planification de la retraite. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words INVESTISSEUR and
RETRAITE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retirement planning service. Proposed Use in
CANADA on services.

1,026,663. 1999/08/24. ASSURANCE VIE DESJARDINS-
LAURENTIENNE INC., 200, avenue des Commandeurs, Lévis,
QUÉBEC, G6V6R2 

AVENUES FINANCIÈRES 
Le droit à l’usage exclusif du mot FINANCIÈRES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Assurance vie, assurance invalidité et services
financiers, nommément, production de conseils de planification
financière et d’investissement, vente de produits enregistrés et
non-enregistrés de fonds de retraite et de fonds de revenu de
retraite, vente de fonds communs de placements et de fonds
distincts. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word FINANCIÈRES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Life insurance disability insurance and financial
services, namely, providing advice on financial planning and
investment, selling registered and non-registered retirement funds
and retirement income funds, sale of mutual funds and segregated
funds. Proposed Use in CANADA on services.

1,026,716. 1999/08/20. Knights Franchise Systems, Inc., One
Sylvan Way, Parsippany, New Jersey, 07054, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word INN is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: (1) Management services with regard to the
operation of hotels, motels and restaurants and providing
technical assistance in the establishment and operation of hotels,
motels and restaurants. (2) Hotel, motel and restaurant services.
Used in CANADA since at least as early as August 01, 1999 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INN en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de gestion relativement à l’exploitation
d’hôtels, de motels et de restaurants, et fourniture d’aide
technique pour l’ouverture et l’exploitation d’hôtels, de motels et
de restaurants. (2) Services d’hôtel, de motel et de restaurant.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 août
1999 en liaison avec les services.

1,026,814. 1999/08/26. Équipement Ray-Jo Inc., 5362,
Maréchal-Joffre, Charny, QUÉBEC, G6X3C7 

 

MARCHANDISES: (1) Distributrice de boissons chaudes telles
que le café, le chocolat chaud, le bouillon de poulet. (2) Sacs de
café. (3) T-shirt. (4) Casquettes. (5) Gilets polos. (6) Tabliers. (7)
Gilets ouatés. (8) Ballons. (9) Verres et tasses. (10) Serviettes à
mains (napkins). (11) Sous-verres. (12) Supports pour verres
(porte-verre). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: (1) Hot beverage distributor dispensing coffee, hot
chocolate, chicken bouillon. (2) Bags of coffee. (3) T-shirt. (4)
Peak caps. (5) Polo jerseys. (6) Aprons. (7) Fleece-lined sweaters.
(8) Inflatable balls. (9) Glasses and cups. (10) Napkins. (11)
Coasters. (12) Holders for glasses. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,026,845. 1999/08/25. KICX NUTRITION INC., 3210 20th
Sideroad, R.R. #1, Campbellville, ONTARIO, L0P1B0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

ENHANCE SX 
WARES: Dietary supplements, namely, capsules containing
amino acids, egg protein concentrate and herbal extracts. Used in
CANADA since April 1999 on wares.

MARCHANDISES: Suppléments diététiques, nommément
capsules contenant acides aminés, concentré protéique d’oeufs et
extraits d’herbes. Employée au CANADA depuis avril 1999 en
liaison avec les marchandises.

1,026,988. 1999/08/26. EFFEM INC., 37 Holland Drive, Bolton,
ONTARIO, L7E5S4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181
BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO,
ONTARIO, M5J2T3 

ADD LIFE TO THE LIFE OF YOUR PET 
The right to the exclusive use of the word PET is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Pet food. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Aliments pour animaux familiers. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,027,039. 1999/08/27. BOCCI SHOES INC., 1126 Finch Avenue
West, Suite 5, Downsview, ONTARIO, M3J3J6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MICHAEL J.
WHITE, (RICKETTS, HARRIS), SUITE 816 - 181 UNIVERSITY
AVENUE, GUARDIAN OF CANADA TOWER, TORONTO,
ONTARIO, M5H2X7 

BOCCI 
WARES: (1) Footwear, namely: shoes, slippers, sandals, pumps,
boots, sports shoes and athletic shoes; handbags, belts and
wallets. (2) Briefcases, portfolios, jackets, skirts, vests, shoehorns
and luggage. SERVICES: Operation of retail shoe stores;
wholesaling shoes; repairs to shoes, handbags and leather goods.
Used in CANADA since July 09, 1986 on wares (1) and on
services. Used in CANADA since at least April 1995 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Articles chaussants, nommément :
chaussures, pantoufles, sandales, pompes, bottes, chaussures
sport et chaussures de sport; sacs à main, ceintures et
portefeuilles. (2) Porte-documents, portfolios, vestes, jupes, gilets,
chausse-pieds et bagages. SERVICES: Exploitation de magasins
de chaussures au détail; vente en gros de chaussures; réparation
de chaussures, de sacs à main et d’articles en cuir. Employée au
CANADA depuis 09 juillet 1986 en liaison avec les marchandises
(1) et en liaison avec les services. Employée au CANADA depuis
au moins avril 1995 en liaison avec les marchandises (2).

1,027,080. 1999/08/26. EQUIGUARD, INC., 600 Joliet Road,
Willowbrook, Illinois 60521, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
THOMAS ADAMS & ASSOCIATES, BOX 11100, STATION H,
OTTAWA, ONTARIO, K2H7T8 
 

SERVICES: Providing extended warranty service contracts in the
heating, ventilating and air conditioning industry. Used in
CANADA since at least as early as December 04, 1995 on
services. Used in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on April 22, 1997
under No. 2,055,085 on services.

SERVICES: Fourniture de contrats de service de garantie
prolongée dans l’industrie du chauffage, de la ventilation et du
conditionnement d’air. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 04 décembre 1995 en liaison avec les services.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22 avril
1997 sous le No. 2,055,085 en liaison avec les services.

1,027,173. 1999/08/30. SHAPE THE PLANET, INC., 444 W 6th
Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5Y1L2 

METAPLEX-6 

WARES: Nutritional supplements, namely; protein powders.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments nutritifs, nommément protéines
en poudre. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,027,205. 1999/08/27. Snow Peak, Inc., 958 Sanganji, Sanjo-
City, Niigata 955-8616, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

SNOW PEAK 
WARES: Camping lanterns, camping stoves and fuel for camping
lanterns and camping stoves; cook sets, namely, pots and pans,
coffee percolators, griddles; kitchen utensils, namely, knives,
forks, spoons, sporks, chopsticks, mugs, cups, cutting boards;
folding tables, folding chairs, outdoor fireplaces, fireplace tripods,
lantern hangers, tent pegs, tent peg hammers, tarps, tents,
sleeping bags, and tent and tarp poles. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lampes de camping, réchauds de camping et
carburant pour lampes etréchauds de camping; ensembles de
cuisine, nommément batterie decuisine, percolateurs à café,
plaques à frire; ustensiles de cuisine,nommément couteaux,
fourchettes, cuillères, cuillères-fourchettes,baguettes à riz,
grosses tasses, tasses, planches à découper; tablespliantes,
chaises pliantes, foyers extérieurs, trépieds de foyer,crochets de
support de lampes, piquets de tente, maillets pourpiquets de
tente, bâches, tentes, sacs de couchage, et mâts de tenteet de
bâche. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,027,267. 1999/08/30. Raymond Gorsy, 23, 88ème Avenue,
Chomedey, Laval, QUÉBEC, H7W3E3 

STARTEAM 
MARCHANDISES: Publications nommément livrets d’exercices
permettant d’apprendre l’art de diriger, la confiance en soi, la
communication positive, la visualisation, la motivation
personnelle, les relations humaines, l’art de persuader et de
convaincre, la volonté de vouloir réussir, l’automatisme, la mise en
marché, la vente, la publicité, la créativité, la croissance
personnelle, la commercialisation, le franchisage, le micro-
franchisage, l’exploitation d’une entreprise à domicile, la création
de l’image de marque, l’étude de marché, la vente par
correspondance, la vente par catalogue, la promotion des ventes,
la vente à domicile, la vente par téléphone, la vente par
démarchage, la vente par réunion à domicile ou au bureau.
SERVICES: Service de formation permettant d’apprendre par le
biais de cours, de conférences, d’ateliers et de séminaires l’art de
diriger, la confiance en soi, la création de l’image de marque, la
communication positive, la visualisation, la motivation
personnelle, les relations humaines, l’art de persuader et de
convaincre, la volonté de vouloir réussir, l’automatisme, la mise en
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marché, la promotion des ventes, la vente, la publicité, la
créativité, la croissance personnelle, la commercialisation, le
franchisage, le micro-franchisage, l’exploitation d’une entreprise à
domicile, l’étude de marché, la vente par réunion à domicile ou au
bureau, la vente par correspondance, la vente par catalogue, la
vente par démarchage, la vente à domicile, la vente par
téléphone. Employée au CANADA depuis au moins 15 mars 1995
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

WARES: Publications, namely workbooks used to learn
management techniques, self-confidence, positive
communication, visualization, personal motivation, interpersonal
relations, persuasion and influence, the will to succeed, automatic
response, marketing, sales, advertising, creativity, personal
growth, commercialization, franchising, micro-franchising, running
a home-based business, brand image, market studies, mail-order
sales, catalogue sales, sales promotion, home sales, telephone
sales, direct sales, sales through in-home or office appointments.
SERVICES: Training service through courses, conferences,
workshops and seminars to teach management techniques, self-
confidence, brand image, positive communication, visualization,
personal motivation, interpersonal relations, persuasion and
influence, the will to succeed, automatic response, marketing,
sales promotion, sales, advertising, creativity, personal growth,
commercialization, franchising, micro-franchising, running a
home-based business, market studies, sales through in-home or
office appointments, mail-order sales, catalogue sales, direct
sales, home sales, telephone sales. Used in CANADA since at
least March 15, 1995 on wares and on services.

1,027,302. 1999/08/30. E.R. SQUIBB & SONS, INC., a legal
entity, Lawrenceville-Princeton Road, Princeton, New Jersey,
08540, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

ESTEEM 
WARES: Ostomy pouches and accessories therefor. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sacs de stomie et accessoires connexes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,027,333. 1999/08/30. Pitney Bowes Inc., World Headquarters,
Stamford, Connecticut, 06926-0700, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

M3 
WARES: Electronic sorting machine for mail which has envelope
handling, inserting, folding and sorting capabilities. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Trieuse électronique de courrier avec
propriétés de manutention, d’insertion, de pliage et de tri
d’enveloppes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,027,356. 1999/08/30. COURRIEL MARKETING INC. / EMAIL
MARKETING INC., 365 St. Jean Street, Suite 103, Longueuil,
QUEBEC, J4H2X7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DESJARDINS DUCHARME STEIN
MONAST, BUREAU 2400, 600, RUE DE LA GAUCHETIERE
OUEST, MONTREAL, QUEBEC, H3B4L8 

EMAILEXPRESSIONS 
WARES: Software, server and desktop versions, specialized in
the field of email marketing for managing marketing projects and
campaigns, creating email messages, tracking uniform resource
locators (URL) and generating reports. Used in CANADA since at
least as early as September 12, 1997 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, versions pour serveurs et de table,
spécialisés dans le domaine de la commercialisation par courriel
pour la gestion de projets et de campagnes de commercialisation,
la création de messages de courriel, le suivi de localisateurs de
ressources uniformes (URL) et la création de rapports. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 12 septembre 1997
en liaison avec les marchandises.

1,027,363. 1999/08/30. 788656 Alberta Ltd., Suite #102, 2137 33
Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2T1Z7 
 

The right to the exclusive use of the word wô’ter (the e in the
disclaimer word is an upside down e) is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: (1) Non-alcoholic beverages, namely: fruit drinks, fruit
juices, carbonated water, natural spring water, mineral water
either aerated or non-aerated, reverse osmosis water and distilled
water. (2) Sports wear, namely: T-shirts, shorts, sweat shirts,
sweat pants, polo shirts, caps, and track suits. (3) Accessories,
namely: watches, water bottles, sports bags and back packs.
SERVICES: Operation of a business dealing in portable and
stationary apparatus, equipment and machines for dispensing
water for household, commercial and industrial use. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot wô’ter (le e dans le mot de
désistement est un e inversé) en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: (1) Boissons non alcoolisées, nommément :
boissons aux fruits, jus de fruits, eau gazéifiée, eau de source
naturelle, eau minérale gazeuse ou non gazeuse, eau d’osmose
inversée et eau distillée. (2) Vêtements sports, nommément : tee-
shirts, shorts, pulls molletonnés, pantalons de survêtement, polos,
casquettes, et survêtements. (3) Accessoires, nommément :
montres, bidons, sacs de sport et sacs à dos. SERVICES:
Exploitation d’une entreprise spécialisée dans les appareils, les
machines et les équipements portatifs et fixes de distribution d’eau
pour usage domestique, commercial et industriel. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,027,366. 1999/08/30. Gerry Vincent, 509 Cantrell Place S.W.,
Calgary, ALBERTA, T2W2K4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: WAYNE E. LOGAN, (LOGAN
& COMPANY), 800, 550 - 11 AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2R1M7 

TEEKA 
WARES: (1) Pre-recorded CD ROMs namely an interactive
multimedia database for use in providing information in the area of
sports, recreation, leisure, and travel arrangements. (2) Computer
software for use in creating interactive multimedia applications.
SERVICES: (1) Dissemination of information in the fields of
sports, recreation, leisure, and travel arrangements via an on-line
electronic communications network. (2) Promoting goods and
services of others by preparing and placing advertisements in an
internet site accessed through an on-line electronic
communications network. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: (1) CD-ROM préenregistrés, nommément une
base de données multimédia interactive utilisée pour la fourniture
d’information dans le domaine des sports, de la récréation, des
loisirs, et des préparatifs de voyage. (2) Logiciels utilisés pour la
création d’applications multimédia interactives. SERVICES: (1)
Diffusion d’information dans le domaine des sports, de la
récréation, des loisirs, et des préparatifs de voyage au moyen d’un
réseau de communications électronique en ligne. (2) Promotion
de biens et de services de tiers par la préparation et le placement
de publicités sur un site Internet contacté au moyen d’un réseau
de communications électronique en ligne. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,027,402. 1999/08/30. Sony Kabushiki Kaisha, 6-7-35
Kitashinagawa, Shinagawa-ku, Tokyo 141-0001, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 914, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

EDY! 

WARES: Integrated circuit cards containing integrated chips and
batteries; readers/writers for integrated circuit cards containing
integrated chips and batteries readers for finger chips.
SERVICES: Issuing services for integrated circuit cards
containing integrated chips and batteries as a media of electronic
money. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Cartes à circuit intégré contenant des puces
et des piles intégrées; lecteurs/scripteurs pour cartes à circuit
intégré contenant des puces et des piles intégrées; lecteurs pour
puces en bande. SERVICES: Services d’émission de cartes à
circuit intégré contenant des puces et des piles intégrées comme
support de monnaie électronique. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,027,415. 1999/08/31. MCDONALD’S CORPORATION, 7th
Floor, McDonald’s Plaza, Oak Brook, Illinois 60521, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

QUALITY AND COMFORT ALWAYS 
The right to the exclusive use of the word QUALITY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Children and infants clothing, namely t-shirts,
sweatshirts, socks, sweaters, gloves, mittens, pants, jeans,
sleepwear, pajamas, jackets, coats, rain coats, rain jackets,
underwear, shoes, socks, belts, earmuffs, layette sets comprised
of infantwear, bathing suits, blouses, skirts and blazers,
pantyhose, tights, jewellery, bib pants, rompers, two-piece outfits,
booties, two-piece underwear set (undershirt and panty), one-
piece underwear (union suit), caps and booties set, infant mobiles,
lamps, sheets, blankets, and receiving blankets. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot QUALITY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements pour enfants et bébés,
nommément tee-shirts, pulls molletonnés, chaussettes, chandails,
gants, mitaines, pantalons, jeans, vêtements de nuit, pyjamas,
vestes, manteaux, imperméables, vestes de pluie, sous-
vêtements, souliers, chaussettes, ceintures, cache-oreilles,
ensembles de layettes comprenant vêtements pour bébés,
maillots de bain, chemisiers, jupes et blazers, bas-culottes,
collants, bijoux, salopettes, barboteuses, toilettes deux pièces,
bottillons, ensemble de sous-vêtements deux pièces (maillot de
corps et slip), sous-vêtement monopièce (habit de dessous),
ensemble casquette et bottillons, mobiles pour bébés, lampes,
draps, couvertures et petites couvertures. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,027,494. 1999/08/31. S.D. Warren Services Company (dba
Sappi Fine Paper North America) a Delaware corporation, 225
Franklin Street, Boston, Massachusetts 02110, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

STROBE ICE 
WARES: Printing paper. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Papier d’impression. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,027,592. 1999/09/01. SMITHKLINE BEECHAM, INC., 709
Swedeland Road, King of Prussia, Pennsylvania 19406, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: A gastrointestinal preparation. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparation gastro-intestinale. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,027,594. 1999/09/01. SMITHKLINE BEECHAM, INC., 2030
Bristol Circle, Oakville, ONTARIO, L6H5V2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

 

WARES: A gastrointestinal preparation. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparation gastro-intestinale. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,027,641. 1999/09/02. Dennis C. Patchett and Louise H. Bailey
trading as Encore Enterprises, R. R.#1 S-55, Sunderland,
ONTARIO, L0C1H0 

ESSENCE OF MUSKOKA 
The right to the exclusive use of the word MUSKOKA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Photographs, limited edition prints, paintings; foodstuffs
and condiments namely jams, jellies, tarts, pies, vinegars, relishes
and pickles. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MUSKOKA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Photographies, estampes à tirage limité,
tableaux; produits alimentaires et condiments, nommément
confitures, gelées, tartelettes, tartes, vinaigres, relishes et
marinades. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,027,651. 1999/09/01. PLANET EARTH FOUNDATION, 119
Pine Street, Seattle, Washington 98101, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

WORLD CAMPAIGN 
SERVICES: Providing public service messages via radio,
television, print and global computer networks. Priority Filing
Date: April 16, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/684,023 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.
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SERVICES: Fourniture de messsages de services publics au
moyen de la radio, de la télévision, d’imprimés et de réseaux
informatiques mondiaux. Date de priorité de production: 16 avril
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
684,023 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,027,752. 1999/09/02. CALVIN BROADUS, c/o Bloom, Hergott,
Cook, Diemer and Klein, LLP, 150 South Rodeo Drive, Beverly
Hills, California, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SNOOP DOGG 
WARES: A series of sound and video recordings, t-shirts and
caps. SERVICES: Entertainment services in the nature of live
musical performances and music based entertainment. Used in
CANADA since at least as early as August 11, 1998 on wares and
on services.

MARCHANDISES: Série d’enregistrements sonores et vidéo, tee-
shirts et casquettes. SERVICES: Services de divertissement sous
forme de représentations musicales en direct et divertissement à
base de musique. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 11 août 1998 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,027,800. 1999/09/03. La Différence Super Boucherie Ltée, 305,
boulevard Décarie, suite 100, Ville Saint-Laurent, QUÉBEC,
H4N2L9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DANIELLE LETOURNEAU, 2000, RUE
MANSFIELD, SUITE 705, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3A2Z4 

ACTON 
MARCHANDISES: Produits de salaison, nommément des
viandes, poissons et volailles fumés, salés, saumurés crus et
saumurés cuits. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES: Salted products, namely meats, fish and poultry
smoked, salted, raw brine-treated and cooked brine-treated.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,027,930. 1999/09/03. Lise Watier Cosmétiques Inc., 5800 Côte
de Liesse, Montréal, QUEBEC, H4T1B4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

ARTISTICK 
WARES: Stick foundation; stick blush. Used in CANADA since at
least as early as June 01, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Fond de teint en bâtonnets; fard à joues en
bâtonnets. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 01 juin 1999 en liaison avec les marchandises.

1,028,001. 1999/09/08. International News, Inc., 19226 70th
Avenue S., Kent, Washington 98032, UNITED STATES OF
AMERICA 
 

WARES: Clothing, namely tops, bottoms, shirts, pants,
sweatsuits, shorts, jackets, hats, underwear, socks, gloves,
sweaters, coats, swimsuits, sweat suits and belts. Used in
CANADA since December 01, 1998 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément hauts, bas,
chemises, pantalons, survêtements, shorts, vestes, chapeaux,
sous-vêtements, chaussettes, gants, chandails, manteaux,
maillots de bain, survêtements et ceintures. Employée au
CANADA depuis 01 décembre 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,028,015. 1999/09/02. HELEN ANNICE SHEANE TRADING AS
SHEANE VENTURES, #309 1005 McKENZIE AVE., VICTORIA,
BRITISH COLUMBIA, V8X4A9 

SMITTEN MITTENS 
The right to the exclusive use of the word MITTENS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Mittens for two, designed for holding hands while
walking. SERVICES: Manufacturing and wholesale sales of
mittens for two. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MITTENS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Mitaines pour deux, conçues pour se tenir les
mains en marchant. SERVICES: Fabrication et vente en gros de
mitaines pour deux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.
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1,028,077. 1999/09/03. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

MOUNTAIN FRESH 
WARES: Toilet bowl cleaners. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Nettoyeurs de cuvettes de toilette. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,028,079. 1999/09/03. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

OCEAN FRESH 
WARES: Toilet bowl cleaners. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Nettoyeurs de cuvettes de toilette. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,028,183. 1999/09/08. BFC INVESTMENTS, L.P., Suite 202,
One Little Falls Centre, 2711 Centerville Road, Wilmington,
Delaware 19808, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

INTELLI-CUISSON 
WARES: Microwavable tray. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Plateau pour four à micro-ondes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,028,224. 1999/09/07. OPERATION EYESIGHT UNIVERSAL, 4
Parkdale Crescent N.W., Calgary, ALBERTA, T2N3T8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND
STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

 

SERVICES: Charitable services, namely, fund raising and the
collection, repair and distribution of used eyeware; educational
services, namely, providing education for preventing blindness in
Developing World; sight restoration services, namely, providing
services necessary to restore sight to the curable blind through
surgery; training services, namely, the training of medical
personnel in the Developing World. Used in CANADA since at
least 1963 on services.

SERVICES: Services de bienfaisance, nommément collecte de
fonds, et ramassage, réparation et distribution d’articles de
lunetterie usagés; services éducatifs, nommément, fourniture
d’éducation pour la prévention de la cécité dans les pays en
développement; services de restauration visuelle, nommément
fourniture des services nécessaires pour restaurer la vue des
aveugles guérissables par chirurgie; services de formation,
nommément formation de personnel médical dans le monde en
développement. Employée au CANADA depuis au moins 1963
en liaison avec les services.

1,028,236. 1999/09/08. The MicroBio Group Limited, a legal
entity, 17 High Street, Whittlesford, Cambridge CB2 4LT,
England, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

VAMINOC 
WARES: Microorganisms and microbial inoculants for use in
biological control in agriculture and horticulture; microorganisms
for stimulation of plant growth. Proposed Use in CANADA on
wares.
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MARCHANDISES: Micro-organismes et inoculants microbiens à
utiliser dans la lutte biologique, en agriculture et horticulture;
micro-organismes pour stimuler la croissance des plantes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,028,242. 1999/09/08. DIWA PRODUCTS LTD., Unit #8, 605
Middlefield Road, Scarborough, ONTARIO, M1V5B9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

DIWA 
WARES: Food products, namely, sweet preserves, jams, jellies,
rice, grains, frozen and processed meats, prepared fish, frozen
vegetables, vinegar, marinating mix, noodles, oriental sauce.
Used in CANADA since at least as early as April 21, 1998 on
wares.

MARCHANDISES: Produits alimentaires, nommément conserves
sucrées, confitures, gelées, riz, céréales, viandes surgelées et
transformées, poisson préparé, légumes surgelés, vinaigre,
mélange à marinade, nouilles, sauce orientale. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 21 avril 1998 en liaison
avec les marchandises.

1,028,256. 1999/09/08. FANTOM TECHNOLOGIES INC., P.O.
Box 1004, Welland, ONTARIO, L3B5S1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

QUICK BRAKE 
WARES: Vacuum cleaners and cleaning heads for vacuum
cleaners. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Aspirateurs et têtes de nettoyage pour
aspirateurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,028,284. 1999/09/09. AUGUST STORCK KG, Waldstrasse 27,
13403 Berlin, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

MADE FOR CHILDREN LOVED BY 
CHILDREN 

WARES: Candy. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bonbons. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,028,287. 1999/09/09. RANDOM HOUSE OF CANADA
LIMITED, 2775 Matheson Boulevard East, Mississauga,
ONTARIO, L4W4P7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MCMILLAN BINCH, P.O. BOX 38, SUITE
3800, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO,
ONTARIO, M5J2J7 

SEAL BOOKS 
The right to the exclusive use of the word BOOKS with respect to
the wares books is disclaimed apart from the trade mark. is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Books, magazines and periodicals. Used in CANADA
since at least as early as 1978 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BOOKS en liaison avec les
marchandises livres en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé. en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Livres, revues et périodiques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1978 en liaison avec les
marchandises.

1,028,321. 1999/09/09. LAMB-WESTON INC., 8701 West Gage
Boulevard, Kennewick, WA, 99336, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

A CUT ABOVE 
WARES: Frozen potato products. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Produits de pommes de terre surgelées.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,028,365. 1999/09/08. HARLEQUIN ENTERPRISES LIMITED,
225 Duncan Mill Road, Don Mills, ONTARIO, M3B3K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHARON A. MOON, HARLEQUIN ENTERPRISES LIMITED,
225 DUNCAN MILL ROAD, DON MILLS, ONTARIO, M3B3K9 

THE BRIGHTEST STARS IN FICTION 
The right to the exclusive use of the word FICTION is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Printed publications, namely books. Used in CANADA
since May 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FICTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Publications imprimées, nommément livres.
Employée au CANADA depuis mai 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,028,513. 1999/09/13. Pfizer Products Inc., a Connecticut
corporation, Eastern Point Road, Groton, Connecticut 06340,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GERALD MCGURHILL,
(PFIZER CANADA INC.), 17300 TRANS CANADA HIGHWAY,
P.O. BOX/C.P. 800, POINTE-CLAIRE-DORVAL, QUEBEC,
H9R4V2 

INTRAX 
WARES: Pharmaceutical preparation for the prevention of
neuronal death associated with head trauma, stroke, and other
neurodegenerative diseases and conditions. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparation pharmaceutique pour prévenir la
mort des neurones associée au traumatisme crânien, à l’accident
cérébrovasculaire, et aux autres maladies et troubles
neurodégénératifs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,028,520. 1999/09/13. AIM International, Inc., 3904 E. Flamingo
Avenue, Nampa, Idaho 83687, UNITED STATES OF AMERICA 

AIM CELLSPARC 360 
WARES: Dietary supplements in the form of softgel capsules
containing coenzyme, vitamin E, and oils. Used in CANADA since
February 10, 1997 on wares.

MARCHANDISES: Suppléments diététiques sous forme de
capsules gélatineuses molles contenant des coenzymes, de la
vitamine E et des huiles. Employée au CANADA depuis 10 février
1997 en liaison avec les marchandises.

1,028,521. 1999/09/13. Dr. Jacob Steinberg, trading as Empire
Silver, 3919 Riverside Drive East, Windsor, ONTARIO, N8Y1B1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCPHERSON, PRINCE & GEDDES, 374 OUELLETTE
AVENUE, SUITE 200, WINDSOR, ONTARIO, N9A6S5 

ESJS 
WARES: Silver, sterling silver, and costume jewellery including
rings, bracelets, earrings and necklaces. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Argent, argent Sterling, et bijoux de fantaisie
y compris bagues, bracelets, boucles d’oreilles et colliers. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,028,566. 1999/09/10. HUSKY INJECTION MOLDING
SYSTEMS LTD., 500 Queen Street South, Bolton, ONTARIO,
L7E5S5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

INDEX 
WARES: Injection molding machine which utilizes a turret as one
of the platens and molds sold as part thereof. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machine de moulage par injection qui utilise
une tourelle comme une des platines et moules vendus avec ces
objets. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,028,567. 1999/09/10. HUSKY INJECTION MOLDING
SYSTEMS LTD., 500 Queen Street South, Bolton, ONTARIO,
L7E5S5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

REFLEX 
WARES: Presses for injection molding equipment and plastic
injection molding machines. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Presses pour équipement de moulage par
injection et machines de moulage de plastique par injection.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,028,583. 1999/09/10. STEVEN E. ROSEN, c/o Tend Skin
Company, 2090 South West, 71st Terrace Bay, G-9 Davie,
Florida, 33324, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

HARD TOP 
WARES: Cosmetic fingernail hardening liquid. Priority Filing
Date: March 12, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/659,019 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Liquide cosmétique durcisseur d’ongles. Date
de priorité de production: 12 mars 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/659,019 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,028,584. 1999/09/10. MATSUSHITA ELECTRIC INDUSTRIAL
CO., LTD., a legal entity, 1006, Oaza Kadoma, Kadoma-shi,
Osaka Prefecture, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
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WARES: Digital copier, digital printer, digital facsimile. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Copieur numérique, imprimante numérique,
télécopieur numérique. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,028,594. 1999/09/10. GEBR. BINDLER MASCHINENFABRIK
GMBH & CO. KG, Kölner Str. 102-106, 51702 Bergneustadt,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

COOL CORE 
WARES: Machines for the sweet industry, namely machines for
the production of solid and filled chocolate articles. Priority Filing
Date: April 03, 1999, Country: GERMANY, Application No: DE399
19511.4/09 in association with the same kind of wares. Used in
GERMANY on wares. Registered in GERMANY on June 24,
1999 under No. 399 19 511 on wares.

MARCHANDISES: Machines pour l’industrie de sucreries,
nommément machines pour la fabrication d’articles de
chocolaterie pleins et fourrés. Date de priorité de production: 03
avril 1999, pays: ALLEMAGNE, demande no: DE399 19511.4/09
en liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ALLEMAGNE le 24 juin 1999 sous le No. 399 19 511 en liaison
avec les marchandises.

1,028,733. 1999/09/13. Diversified Design Associates Ltd., 40
Spadina Avenue, Hamilton, ONTARIO, L8M2X1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: HOFBAUER
ASSOCIATES, HARBOURVIEW, SUITE 205N, 1455
LAKESHORE ROAD, BURLINGTON, ONTARIO, L7S2J1 

LIFE EX 
SERVICES: Financial services, namely, fund raising for medical
research into the causes of aging and the prolongation of life and
administrative services, namely, the setting-up and operation of
joint ventures to conduct said research. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément collecte de fonds
pour la recherche médicale dans les causes du vieillissement et
de la prolongation de la vie, et services administratifs,
nommément établissement et exploitation de coentreprises pour
diriger ladite recherche. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,028,744. 1999/09/14. COTEC ADVANCED SYSTEMS INC.,
3145 14th Avenue, Markham, ONTARIO, L3R0H1 

 

SERVICES: Installation, sale and service of computer hardware,
software and peripherals. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Installation, vente et réparation de matériel
informatique, logiciels et périphériques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,028,757. 1999/09/15. Canada Safeway Limited, 1020 - 64th
Avenue N.E., Calgary, ALBERTA, T2E7V8 

RANCHER’S RESERVE 
WARES: Meat. Used in CANADA since at least as early as
August 01, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Viande. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 août 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,028,765. 1999/09/17. HOFBAUER ASSOCIATES, Suite 205
North, 1455 Lakeshore Road, Burlington, ONTARIO, L7S2J1 

WINDOW 
SERVICES: Legal services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services juridiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,028,778. 1999/09/10. NAUTILUS PLUS INC., 5000, boulevard
Taschereau, Bureau 2000, Greenfield Park, QUÉBEC, J4V3M3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

ESCALADIUM 
MARCHANDISES: Vêtements et équipements d’escalade,
nommément: shorts, t-shirts, survêtements de sports, casquettes,
chaussettes, chaussures d’escalade, sacs de sports, bandeaux,
bouteille, harnais, mousquetons, plaques frein, sangles, cordes,
coinceurs et prises artificielles. SERVICES: Centre d’escalade 
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intérieure sur paroi artificielle et cours d’escalade. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

WARES: Climbing clothing and climbing gear, namely shorts, T-
shirts, sports outerwear, peak caps, socks, climbing footwear,
sports bags, headbands, bottles, harnesses, carabiners, belay
plates, webbing, ropes, chocks and artificial holds. SERVICES:
Indoor wall climbing facility and climbing course. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

1,028,806. 1999/09/13. eScuba, Inc., 2102 Business Center
Drive, Irvine, California 92612, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

ESCUBA 
SERVICES: On-line retail services featuring diving equipment and
accessories, and diving services; providing on-line demonstration
of diving products and services; providing multiple user access to
a global computer information network for the dissemination of
information regarding diving; providing on-line facilities with real
time interaction (chat rooms) with other users concerning diving,
dive travel, diving services and diving equipment; providing
information pertaining to diving, dive travel, diving services and
diving equipment; travel agency services, namely, making
reservations and booking for dive boats, land-based dive
operators, air transportation, car rental, and temporary lodging for
dive-related travel. Priority Filing Date: March 16, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/661,714 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services en ligne de vente au détail d’équipement et
d’accessoires de plongée, et services de plongée; fourniture en
ligne de démonstration de produits et services de plongée;
fourniture d’un accès multi-usagers à un réseau informatique
mondial pour la diffusion de renseignements sur la plongée;
fourniture d’installations en ligne permettant une interaction en
temps réel (cybersalons) avec d’autres utilisateurs concernant la
plongée, les voyages de plongée, les services de plongée et le
matériel de plongée; fourniture de renseignements sur la plongée,
les voyages de plongée, les services de plongée et le matériel de
plongée; services d’agence de voyage, nommément réservations
de bateaux de plongée, d’exploitants de plongée basés à terre, de
transports aériens, de location d’automobile et d’hébergement
temporaire pour voyages de plongée. Date de priorité de
production: 16 mars 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/661,714 en liaison avec le même genre de
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,028,841. 1999/09/14. THE GILLETTE COMPANY, Prudential
Tower Building, Boston, Massachusetts 02199, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FOR A CAREFREE CONFIDENT 
SHAVE 

The right to the exclusive use of the word SHAVE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Razors and razor blades. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SHAVE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Rasoirs et lames de rasoir. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,028,849. 1999/09/14. BI INCORPORATED, 6400 Lookout
Road, Boulder, Colorado 80301, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

GUARDWARE 
WARES: Computer software for remote electronic monitoring of
the location of individuals or for remotely supervising and
communicating with individuals under house arrest or court
ordered monitoring requirements and with persons and
organizations monitoring such individuals. Priority Filing Date:
March 15, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/660,401 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour la surveillance électronique à
distance de la position de personnes ou pour la supervision et la
communication à distance avec des personnes sous détention à
domicile ou sous impératif de surveillance sur ordonnance
judiciaire et avec des personnes et des organismes qui assurent
la surveillance de telles personnes. Date de priorité de production:
15 mars 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/660,401 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,028,853. 1999/09/14. THE DIAL CORPORATION, 15501 North
Dial Boulevard, Scottsdale, Arizona 85260-1619, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PUREX ADVANCED 
WARES: Laundry detergents and fabric softeners. Priority Filing
Date: April 19, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/686,651 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Détergents à lessive et assouplissants. Date
de priorité de production: 19 avril 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/686,651 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,028,854. 1999/09/14. VINA LA ROSA LTDA., Huerfanos No
979, Santiago, CHILE Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CORNELLANA 
WARES: Wine. Used in CANADA since at least as early as May
19, 1998 on wares.

MARCHANDISES: Vin. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 19 mai 1998 en liaison avec les marchandises.

1,028,857. 1999/09/14. HOYU KABUSHIKI KAISHA, also trading
as Hoyu Co., Ltd., 501, Tokugawa 1-Chome, Higashi-ku,
Nagoya-Shi, Aichi-ken, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

PROMINOUS 
WARES: Hair-dye. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Colorant capillaire. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,028,863. 1999/09/15. Smart Egg Games Ltd., 130 Spadina
Avenue, Suite 501, Toronto, ONTARIO, M5V2L4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER CASGRAIN, 99 BANK STREET, SUITE 1420,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

EGGROLL 
WARES: Dice games and board games. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jeux de dés et jeux de table. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,028,871. 1999/09/14. NUMED, INC., P.O. Box 129, Nicholville,
New York, 12965, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

TYSHAK II 
WARES: Cardiac catheters. Used in CANADA since at least as
early as September 15, 1997 on wares.

MARCHANDISES: Cathéters intracardiaques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 septembre 1997 en
liaison avec les marchandises.

1,028,872. 1999/09/14. NUMED, INC., P.O. Box 129, Nicholville,
New York, 12965, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

TYSHAK 
WARES: Cardiac catheters. Used in CANADA since at least as
early as January 06, 1993 on wares.

MARCHANDISES: Cathéters intracardiaques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 06 janvier 1993 en
liaison avec les marchandises.

1,028,884. 1999/09/14. Remington Corporation, L.L.C., 60 Main
Street, Bridgeport, CT 06604, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

EASY TRAVEL 
WARES: Grooming kits containing electric shavers; beard and
mustache trimmers; ear and nose trimmers; hair cutting kits; nail
clippers; nail files; cleaning brushes for shavers; grooming
scissors; and power supply cord for shavers. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Trousses de toilette contenant un rasoir
électrique; appareils pour tailler la barbe et la moustache;
appareils pour couper les poils des oreilles et du nez; trousses
pour la coupe des cheveux; coupe-ongles; limes à ongles;
brosses de nettoyage pour rasoirs; ciseaux de toilette; et cordon
d’alimentation pour rasoirs. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,028,911. 1999/09/14. JUBILEE ENTERPRISES LTD., P.O. Box
1248, Fort Qu’Appelle, SASKATCHEWAN, S0G1S0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FURMAN & KALLIO, 1400 - 2002 VICTORIA AVENUE, P.O.
BOX 20010, REGINA, SASKATCHEWAN, S4P4J7 

DARE TO DREAM 
WARES: Board games. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jeux de table. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,028,983. 1999/09/15. TOYOTA JIDOSHA KABUSHIKI KAISHA
also trading as TOYOTA MOTOR CORPORATION, 1, Toyota-
cho, Toyota-shi, Aichi-ken, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: G. RONALD BELL &
ASSOCIATES, SUITE 1800, 66 SLATER STREET, P.O. BOX
2450, POSTAL D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 

FCHV 
WARES: Motor cars and parts thereof. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Automobiles et pièces connexes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,029,040. 1999/09/15. PROVIGO DISTRIBUTION INC., 1611
boulevard Crémazie est, 8e étage, Montréal, QUÉBEC, H2M2R9 

LE PANIER LE MOINS CHER 
SERVICES: Services d’exploitation de magasins d’alimentation et
épiceries. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

SERVICES: Services related to the operation of food stores
grocery stores. Proposed Use in CANADA on services.

1,029,048. 1999/09/15. Aimee Wolpin, 1 - 3 Minetta Street, New
York, New York, 10012, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAPOINTE ROSENSTEIN, 1250 RENE-LEVESQUE BLVD.
WEST, SUITE 1400, MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

AQUAH 
WARES: Clothing; namely, tee shirts, shirts, sweaters, skirts,
pants, jackets, dresses, shorts, hats and undergarments. Used in
CANADA since at least as early as September 1998 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément tee-shirts, chemises,
chandails, jupes, pantalons, vestes, robes, shorts, chapeaux et
sous-vêtements. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que septembre 1998 en liaison avec les marchandises.

1,029,062. 1999/09/16. RALEIGH INDUSTRIES OF CANADA
LIMITED - LES INDUSTRIES RALEIGH DU CANADA LIMITEE,
2124 LONDON LANE, OAKVILLE, ONTARIO, L6H5V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RONALD W. CHISHOLM, 330 UNIVERSITY AVENUE, SUITE
510, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

OUTLAND 
WARES: Bicycles, and bicycle parts and accessories, namely
saddlebags, bar ends, handlebars, stems, pedals, cranks, seat
posts, disc brakes, and hubs. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Bicyclettes, et pièces et accessoires de
bicyclette, nommément sacoches, extrémités de guidon, guidons,
tiges, pédales, manivelles, tiges de selle, freins à disques, et
moyeux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,029,137. 1999/09/15. HELENA RUBINSTEIN Société en nom
collectif, 129, rue du Faubourg Saint-Honoré, 75008 PARIS,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

MARCHANDISES: Crayons de maquillage pour les yeux. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA217,388

WARES: Make-up pencils for the eyes. Proposed Use in
CANADA on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA217,388 

1,029,196. 1999/09/16. Abal Building Products Ltd., 8906 - 60
Avenue, Edmonton, ALBERTA, T6E6A6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

EN-R-MAX PLUS 
WARES: Windows for residential and commercial buildings.
SERVICES: Installation of windows in residential and commercial
buildings. Used in CANADA since at least as early as May 29,
1998 on wares and on services.
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MARCHANDISES: Fenêtres pour immeubles résidentiels et
commerciaux. SERVICES: Pose de fenêtres dans bâtiments
résidentiels et commerciaux. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 29 mai 1998 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,029,228. 1999/09/17. Rick Durand, 89 Wilkinson Crescent,
Portage la Prairie, MANITOBA, R1N1A7 

Sabre Aspen 
The right to the exclusive use of the word Aspen is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Horticultural shade tree. Used in CANADA since
December 28, 1997 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot Aspen en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Arbre d’ombrage à usage horticole.
Employée au CANADA depuis 28 décembre 1997 en liaison avec
les marchandises.

1,029,243. 1999/09/17. SOCIÉTÉ DES PRODUITS NESTLÉ
S.A., 1800 Vevey, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

LOTZ A DOTZ 
WARES: Ice cream and frozen confections. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Crème glacée et confiseries surgelées.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,029,256. 1999/09/17. 2964-3848 Québec Inc. (Citadin
Vêtements Classiques), 6325 boul. Des Grandes-Prairies, suite #
5, St.-Léonard, QUÉBEC, H1P1A5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: LOUIS B. TESSIER, C.P.
54029, MONT-ROYAL, QUÉBEC, H3P3N4 
 

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes et enfants
nommément, pantalon, chemise, chandail, veston, blouson,
chausette et cravate. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

WARES: Clothing for men and children, namely pants, shirts,
sweaters, jackets, waist-length jackets, socks and neckties.
Proposed Use in CANADA on wares.

1,029,258. 1999/09/17. Focus Manufacturing Inc., 1286, rue
Manic Bureau 100, Chicoutimi, QUÉBEC, G7K1A2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LOUIS B. TESSIER, C.P. 54029, MONT-ROYAL, QUÉBEC,
H3P3N4 
 

MARCHANDISES: Planche à neige. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

WARES: Snowboards. Proposed Use in CANADA on wares.

1,029,290. 1999/09/15. DCD DESIGN & MANUFACTURING
LTD., #5 - 1350 Valmont Way, Richmond, BRITISH COLUMBIA,
V6V1Y4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET
WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M8X2X3 

DUB-2000 
WARES: Directional boring swivels. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Têtes d’injection de forage directionnelles.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,029,307. 1999/09/16. PRIMAVERA TECHNOLOGIES, INC. a
Delaware Corporation, 300 Delaware Avenue, Suite 900,
Wilmington, Delaware 19801, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800
PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL,
QUEBEC, H4Z1E9 
 

WARES: Computer software for project management and user’s
manuals sold as a unit. Used in CANADA since at least as early
as June 1988 on wares.
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MARCHANDISES: Logiciels pour la gestion de projets et manuels
d’utilisateurs vendus comme un tout. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juin 1988 en liaison avec les
marchandises.

1,029,326. 1999/09/17. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M4P2V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 
 

SERVICES: Services of a charitable foundation directed towards
families. Used in CANADA since at least as early as September
1999 on services.

SERVICES: Services d’une société de bienfaisance destinés aux
familles. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
septembre 1999 en liaison avec les services.

1,029,354. 1999/09/17. Nirve Sports Ltd., 13321 Garden Grove
Blvd., Unit N, Garden Grove, California 92843, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

NIRVE 
WARES: (1) Bicycles and structural parts thereof. (2) Wearing
apparel namely, shirts, t-shirts, shorts, pants, sweatshirts,
sweatpants, hats, visors, shoes and belts. Priority Filing Date:
March 31, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/672,139 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Bicyclettes et pièces détachées. (2)
Articles vestimentaires, nommément chemises, tee-shirts, shorts,
pantalons, pulls molletonnés, pantalons de survêtement,
chapeaux, visières, chaussures et ceintures. Date de priorité de
production: 31 mars 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/672,139 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,029,362. 1999/09/17. NORTHCAN GROUP INC., 47 Charlotte
Street, Saint John, NEW BRUNSWICK, E2L3H8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: LANG
MICHENER, 50 O’CONNOR STREET, SUITE 300, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6L2 

THE SECOND FOREST 
WARES: Operation of a business dealing in the marketing and
development of real estate. Used in CANADA since as early as
November 01, 1995 on wares.

MARCHANDISES: Exploitation d’une entreprise s’occupant de
commercialisation et d’aménagement immobilier. Employée au
CANADA depuis aussi tôt que 01 novembre 1995 en liaison avec
les marchandises.

1,029,364. 1999/09/17. NORTHCAN GROUP INC., 47 Charlotte
Street, Saint John, NEW BRUNSWICK, E2L3H8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: LANG
MICHENER, 50 O’CONNOR STREET, SUITE 300, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6L2 

BAMWOOD - THE SECOND FOREST 
WARES: Operation of a business dealing in the marketing and
development of real estate. Used in CANADA since as early as
November 01, 1995 on wares.

MARCHANDISES: Exploitation d’une entreprise s’occupant de
commercialisation et d’aménagement immobilier. Employée au
CANADA depuis aussi tôt que 01 novembre 1995 en liaison avec
les marchandises.

1,029,365. 1999/09/17. Indigo Books & Music Inc., 468 King
Street West, Suite 500, Toronto, ONTARIO, M5B1L8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 914, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

BLUE YOUR MIND 
WARES: Internet and retail store services featuring books and
music products and cafés. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Service d’Internet et de magasin de détail
spécialisés dans les livres et les produits de musique et cafés.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,029,367. 1999/09/17. Choice Reefer Systems Limited, P.O.
Box 340, Stirling, ONTARIO, K0K3E0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CHRISTOPHER P.
BRETT, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P0A2 
 

SERVICES: Operation of a refrigerated trucking company; long
haul trucking services. Used in CANADA since at least as early as
1988 on services.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise de camionnage
réfrigéré; services de camionnage longue distance. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1988 en liaison avec les
services.

1,029,368. 1999/09/17. Choice Reefer Systems Limited, P.O.
Box 340, Stirling, ONTARIO, K0K3E0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CHRISTOPHER P.
BRETT, 70 GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P0A2 

CRS 
SERVICES: Operation of a refrigerated trucking company; long
haul trucking services. Used in CANADA since at least as early as
1985 on services.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise de camionnage
réfrigéré; services de camionnage longue distance. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1985 en liaison avec les
services.

1,029,418. 1999/09/17. Lifesleep Systems, Inc., 400 Oyster Point
Boulevard, Suite 112, South San Francisco, California 94080,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA
ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

PILLOWPOSITIVE 
WARES: Pillows. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Oreillers. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,029,438. 1999/09/20. AKI, INC., a Delaware Corporation, 1815
East Main Street, Chattanooga, Tennessee 37404, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

BEAUTITOUCH 
WARES: Fragrance and cosmetic sampler with multiple
compartments. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Échantillonneur de parfums et de
cosmétiques à plusieurs compartiments. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,029,447. 1999/09/20. VINA LA ROSA LTDA., Huerfanos
No.979, Santiago, CHILE Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

LA PALMA 
WARES: Wines. Used in CANADA since at least as early as
December 1996 on wares.

MARCHANDISES: Vins. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que décembre 1996 en liaison avec les
marchandises.

1,029,453. 1999/09/20. TRUDY HEAL DESIGN INC.; ALLAN
GUINAN DESIGN INC.; and CHRISTOPHER WRIGHT
DESIGNER INC., 207 Adelaide East, Suite 300, Toronto,
ONTARIO, M5A1M8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5L1J3 

FIGURE 3 
SERVICES: Interior design. Used in CANADA since at least as
early as July 01, 1995 on services.

SERVICES: Aménagement intérieur. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 juillet 1995 en liaison avec les
services.

1,029,464. 1999/09/20. Stentor Industries Co., 4F, No. 10, Lane
147, Sec.1, Keelung Road, Taipei, TAIWAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: MARKS & CLERK,
280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

VETEX 
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WARES: Textured soy protein. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Protéines de soja texturées. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,029,475. 1999/09/20. CLARENT CORPORATION, 700
Chesapeake Drive, Redwood City, California 94063, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH FLOOR,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 
 

WARES: Computer systems, namely hardware and software, that
allow phone conversations and other voice and data
communications to take place in local and wide area networks and
global computer networks, and manuals sold therewith as a unit.
Priority Filing Date: March 23, 1999, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/666,101 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Systèmes informatiques, nommément
matériel informatique et logiciels, qui permettent d’effectuer des
conversations téléphoniques et autres communications vocales et
de données au moyen de réseaux locaux et de grands réseaux
ainsi que de réseaux informatiques mondiaux, et manuels vendus
avec eux comme un tout. Date de priorité de production: 23 mars
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
666,101 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,029,513. 1999/09/20. 9079-4595 QUÉBEC INC., 1642, rue du
Buisson, Ville de l’Ancienne Lorette, QUÉBEC, G2E3K9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

THE MERRY MAKERS 
MARCHANDISES: Audio and video recordings in the form of
discs, tapes, cinematographic films, cassettes and cartridges;
photographs, concert billboards, record jackets and sleeves,
albums, sheet music, clothing, namely: sweaters, T-shirts, sports
shirts, knit shirts, women shirts, jeans, bathing trunks, shorts,
vests, jackets, coats, sweat shirts, underwear, sleepwear, hats,

caps, scarves, overalls and gloves; footwear, namely: shoes,
boots, athletic shoes, sports shoes, sneakers, sandals and
slippers; socks and stockings; buttons, badges, pins, bracelets,
hair bands, belt clasps, buckles, belt buckles, embroidered
badges, embroidered decals, posters and cushions. SERVICES:
(1) Entertainment services, namely: furnishing musical and variety
performances rendered in concert, in recorded form, by television
and radio broadcasts and on film and other recording media, to the
general public. (2) Television radio and print advertising and
promotion for others. (3) Entertainment services, namely: the
production, distribution, exhibition and performances of works
through recorded performances and through the medium of radio,
television, film and Internet. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 30 janvier 1996 en liaison avec les services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Enregistrements sonores et vidéo sous forme de
disques, de bandes, de films cinématographiques, de cassettes et
de cartouches; photographies, panneaux d’affichage de concerts,
pochettes et protecteurs de disque, albums, feuilles de musique,
vêtements, nommément : chandails, tee-shirts, chemises sport,
chemises en tricot, chemises tissées, jeans, caleçons de bain,
shorts, gilets, vestes, manteaux, pulls molletonnés, sous-
vêtements, vêtements de nuit, chapeaux, casquettes, écharpes,
tabliers-blouses et gants; articles chaussants, nommément :
souliers, bottes, chaussures athlétiques, souliers de sport,
espadrilles, sandales et pantoufles; chaussettes et bas; boutons,
insignes, épingles, bracelets, serre-têtes, fermoirs de ceinture,
boucles, boucles de ceinture, insignes brodés, décalcomanies
brodées, affiches et coussins. SERVICES: (1) Services de
divertissement, nommément : fournitures de spectacles musicaux
et de variété présentés en concert, sous forme d’enregistrement,
par émissions de télévision et radiophoniques, sur films et autres
médias d’enregistrement pour le grand public. (2) Publicité et
promotions de télévision, de radio et imprimés pour des tiers. (3)
Services de divertissement, nommément : production, distribution,
exhibition et représentations d’oeuvres de représentations
enregistrées et par la radio, la télévision, les films et l’Internet.
Used in CANADA since at least as early as January 30, 1996 on
services. Proposed Use in CANADA on wares.

1,029,551. 1999/09/20. SERVIGAZ INC., 760 CHEMIN OLIVIER,
SAINT-NICOLAS, QUÉBEC, G7A2N2 

FRECO 
MARCHANDISES: Chaudières tubulaires. Employée au
CANADA depuis 09 août 1956 en liaison avec les marchandises.

WARES: Tubular boilers. Used in CANADA since August 09,
1956 on wares.
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1,029,585. 1999/09/21. Zenna Chemical Industry Co., Ltd., 48, Yi
Hsin Road, Tai Ping Hsiang, Taichung, TAIWAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: MARKS &
CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957,
STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

WARES: Cosmetics, namely, body cream, cold cream, eye
cream, face cream, skin cleansing cream, skin cleansing lotion,
medicated skin cream, vanishing cream, foundation makeup,
talcum powder, toilet soap, liquid soap for hands, face and body,
perfume, lipstick, lip pomades. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément crème pour le
corps, cold cream, crème pour les yeux, crème de beauté, crème
nettoyante pour la peau, lotion nettoyante pour la peau, crème
médicamentée pour la peau, crème de jour, fond de teint, poudre
de talc, savon de toilette, savon liquide pour les mains, le visage
et le corps, parfums, rouge à lèvres, pommades pour les lèvres.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,029,586. 1999/09/21. Zenna Chemical Industry Co., Ltd., 48, Yi
Hsin Road, Tai Ping Hsiang, Taichung, TAIWAN Representative
for Service/Représentant pour Signification: MARKS &
CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957,
STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

WARES: Cosmetics, namely, body cream, cold cream, eye
cream, face cream, skin cleansing cream, skin cleansing lotion,
medicated skin cream, vanishing cream, foundation makeup,
talcum powder, toilet soap, liquid soap for hands, face and body,
perfume, lipstick, lip pomades. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément crème pour le
corps, cold cream, crème pour les yeux, crème de beauté, crème
nettoyante pour la peau, lotion nettoyante pour la peau, crème
médicamentée pour la peau, crème de jour, fond de teint, poudre
de talc, savon de toilette, savon liquide pour les mains, le visage
et le corps, parfums, rouge à lèvres, pommades pour les lèvres.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,029,587. 1999/09/21. Laboratorios Viñas, S.A., Provenza, 386 -
5a planta, 08025 Barcelona, SPAIN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

DENTIBLANC 
WARES: Dentifrices; polishing preparations for dental prosthesis.
Used in SPAIN on wares. Registered in SPAIN on October 05,
1995 under No. 1.918.390 on wares.

MARCHANDISES: Dentifrices; polissants pour prothèses
dentaires. Employée: ESPAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ESPAGNE le 05 octobre 1995 sous
le No. 1.918.390 en liaison avec les marchandises.

1,029,592. 1999/09/21. MIBRO PARTNERS a partnership, 111
Sinnott Road, Toronto, ONTARIO, M1L4S6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

ONE STEP 
WARES: Power tool accessories namely drill bits. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Accessoires pour outils électriques,
nommément mèches de perceuses. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,029,628. 1999/09/21. Clearbrook Realty Ltd., 2434 Clearbrook
Road, Abbotsford, BRITISH COLUMBIA, V2T2X8 

THE PEOPLE MOVERS 
SERVICES: Licensed Realtors assisting in the buying and selling
of Real Estate. Used in CANADA since July 06, 1999 on services.

SERVICES: Courtiers en immeubles détenteurs de permis aidant
à l’achat et à la vente de biens immobiliers. Employée au
CANADA depuis 06 juillet 1999 en liaison avec les services.

1,029,629. 1999/09/21. SMED INTERNATIONAL INC., 10 Smed
Lane S.E., Calgary, ALBERTA, T2C4T5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BENNETT JONES,
4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

PARADOCS 
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WARES: Filing cabinets. Used in CANADA since at least January
01, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Classeurs. Employée au CANADA depuis au
moins 01 janvier 1999 en liaison avec les marchandises.

1,029,655. 1999/09/20. PERRIN INC., 5711 Ferrier Street,
Montreal, QUEBEC, H4P1N3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ADESSKY POULIN, PLACE
CANADA TRUST, 18E ETAGE, 999, BOULEVARD DE
MAISONNEUVE OUEST, MONTREAL, QUEBEC, H3A3L4 
 

WARES: Gloves, mitts, scarves, hats, turtlenecks and socks.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Gants, mitaines, écharpes, chapeaux,
chandails à col roulé et chaussettes. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,029,663. 1999/09/20. Robert John O’Toole, 308 - 1177 Howie
Avenue, Coquitlam, BRITISH COLUMBIA, V3J1T9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OLEG HENRY TOMCHENKO, (BURKE, TOMCHENKO), SUITE
258, 3020 LINCOLN AVENUE, COQUITLAM, BRITISH
COLUMBIA, V3B6B4 

EASYLAY 
WARES: Casual men’s and women’s clothing namely T-shirts,
collared shirts, sweatshirts, sweaters, slacks, jeans and hats.
Used in CANADA since May 1999 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements de loisirs pour hommes et dames,
nommément tee-shirts, chemises à collet, pulls molletonnés,
chandails, pantalons sport, jeans et chapeaux. Employée au
CANADA depuis mai 1999 en liaison avec les marchandises.

1,029,671. 1999/09/21. Xantrex International, a partnership,
Suite No.3, Stafford House, The Garrison, St.Michael,
BARBADOS Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

S-WAVE 
WARES: Electrical power products, namely: battery chargers,
power inverters, backup power supplies, and portable power
supplies. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits électriques, nommément : chargeurs
de batterie, convertisseurs continu-alternatif, blocs d’alimentation
de secours, et blocs d’alimentation portatifs. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,029,688. 1999/09/22. Chesapeake Management Corporation,
620654 Saskatchewan Ltd., Wayber Holdings Inc. and Biko
Holdings Ltd., carrying on a partnership under the name
Crawdaddy’s Louisiana Bar & Grill, 244 1st Avenue North,
Saskatoon, SASKATCHEWAN, S7K1X1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PRIEL,
STEVENSON, HOOD & THORNTON, #500-321A-21ST
STREET EAST, (5TH FLOOR HONGKONG BANK BUILDING),
SASKATOON, SASKATCHEWAN, S7K0C1 

CRAWDADDY’S 
SERVICES: Restaurant and tavern services. Used in CANADA
since May 19, 1998 on services.

SERVICES: Services de restauration et de taverne. Employée au
CANADA depuis 19 mai 1998 en liaison avec les services.

1,029,694. 1999/09/22. PERMATEX GMBH, Postfach 14 47,
71657 Valhingen, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

UNITHERM 
WARES: (1) Fire protection sealings. (2) Paints, lacquers, primers
and fire protection coatings. Used in CANADA since at least as
early as September 1996 on wares (1). Used in GERMANY on
wares (2). Registered in GERMANY on November 11, 1957
under No. 708,195 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Matériaux d’étanchéité de protection
contre l’incendie. (2) Peintures, laques, apprêts et revêtements de
protection contre l’incendie. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que septembre 1996 en liaison avec les
marchandises (1). Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée: ALLEMAGNE le 11 novembre
1957 sous le No. 708,195 en liaison avec les marchandises (2).

1,029,706. 1999/09/22. HARVEST CORPORATION, 249 Watline
Avenue, Mississauga, ONTARIO, L4Z1P3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, SUITE 901, TWO ROBERT SPECK PARKWAY,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z1H8 
 

WARES: Food processing machinery. SERVICES: Operation of a
business dealing in the manufacturing, distribution, installation
and servicing (including repairs) of food processing machinery.
Used in CANADA since at least as early as May 28, 1991 on
wares and on services.
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MARCHANDISES: Machinerie de transformation de produits
alimentaires. SERVICES: Exploitation d’une entreprise
spécialisée dans la fabrication, la distribution, l’installation et
l’entretien (y compris la réparation) de machinerie de
transformation de produits alimentaires. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 28 mai 1991 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,029,707. 1999/09/22. SOME LIKE IT HOT LTD., 4432 - 10
Street N.E., Calgary, ALBERTA, T2E6K3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAWN H.
GIEBELHAUS-MAINS, (BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP),
SUITE 3500, EAST TOWER, BANKERS HALL, 855-2ND
STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4J8 

HATARI 
WARES: (1) Food flavouring sauces, namely hot sauce. (2)
Promotional items namely, shirts (golf, knit, polo, sport, sweat and
t-shirts), mugs, decorative magnets, and key chains; food
flavouring sauces, namely barbecue sauces and marinades.
SERVICES: The business of preparing and selling food flavouring
sauces, namely hot sauces. Used in CANADA since at least as
early as November 02, 1996 on wares (1) and on services.
Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Sauces pour aromatiser les aliments,
nommément sauce piquante. (2) Articles promotionnels,
nommément polos de golf, chemises de tricot, polos, chemises
sport, pulls d’entraînement et tee-shirts, grosses tasses, aimants
décoratifs et chaînettes porte-clés; sauces pour aromatiser les
aliments, nommément sauces barbecue et marinades.
SERVICES: Entreprise préparant et vendant des sauces pour
aromatiser les aliments, nommément sauces piquantes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 02
novembre 1996 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,029,708. 1999/09/22. SOME LIKE IT HOT LTD., 4432 - 10
Street N.E., Calgary, ALBERTA, T2E6K3 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAWN H.
GIEBELHAUS-MAINS, (BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP),
SUITE 3500, EAST TOWER, BANKERS HALL, 855-2ND
STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4J8 

ACID RAIN 
WARES: (1) Food flavouring sauces, namely hot sauce. (2)
Promotional items namely, shirts (golf, knit, polo, sport, sweat and
t-shirts), mugs, decorative magnets, and key chains; food
flavouring sauces, namely barbecue sauces and marinades.
SERVICES: The business of preparing and selling food flavouring
sauces, namely hot sauces. Used in CANADA since at least as
early as December 12, 1996 on wares (1) and on services.
Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Sauces pour aromatiser les aliments,
nommément sauce piquante. (2) Articles promotionnels,
nommément polos de golf, chemises de tricot, polos, chemises
sport, pulls d’entraînement et tee-shirts, grosses tasses, aimants
décoratifs et chaînettes porte-clés; sauces pour aromatiser les
aliments, nommément sauces barbecue et marinades.
SERVICES: Entreprise préparant et vendant des sauces pour
aromatiser les aliments, nommément sauces piquantes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 12
décembre 1996 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,029,711. 1999/09/22. Pfizer Products Inc., a Connecticut
corporation, Eastern Point Road, Groton, Connecticut, 06340,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GERALD MCGURHILL,
(PFIZER CANADA INC.), 17300 TRANS CANADA HIGHWAY,
P.O. BOX/C.P. 800, POINTE-CLAIRE-DORVAL, QUEBEC,
H9R4V2 

NECTIV 
WARES: A pharmaceutical preparation for the prevention of
neuronal death associated with head trauma, stroke, and other
neurodegenerative diseases and conditions. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparation pharmaceutique pour prévenir la
mort des neurones associée au traumatisme crânien, à l’accident
cérébrovasculaire, et aux autres maladies et troubles
neurodégénératifs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,029,712. 1999/09/22. Pfizer Products Inc., a Connecticut
corporation, Eastern Point Road, Groton, Connecticut, 06340,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GERALD MCGURHILL,
(PFIZER CANADA INC.), 17300 TRANS CANADA HIGHWAY,
P.O. BOX/C.P. 800, POINTE-CLAIRE-DORVAL, QUEBEC,
H9R4V2 

CALFGUARD 
WARES: Veterinary vaccine for cattle. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Vaccin à usage vétérinaire pour bovins.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,029,717. 1999/09/22. Cedara Software Corp., 6509 Airport
Road, Mississauga, ONTARIO, L4V1S7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ERIC J. SWETSKY,
25 SYLVAN VALLEYWAY, TORONTO, ONTARIO, M5M4M4 

CEDARA 
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WARES: (1) Computer software namely medical imaging
software to capture, store, retrieve, read, process, manipulate and
analyze exacting digital internal images of the human body for use
in diagnosing and treating medical conditions and image guided
surgery. (2) Computer software namely software that permits the
user to deliver medical imaging functions over a global computer
network or internal corporate computer networks. (3) Computer
software namely computer platform software in the field of medical
imaging to permit the integration of common medical imaging
functions with sophisticated medical imaging software. (4) Medical
device namely radiology reader that allows the viewing and
manipulation of medical images. SERVICES: (1) Computer
programming services namely the programming of sophisticated
medical imaging software to the specifications of manufacturers or
users of sophisticated diagnostic or surgical medical equipment.
(2) Computer consulting services namely advising manufacturers
or users of sophisticated diagnostic or surgical medical equipment
as to their medical imaging needs. (3) Business services namely
providing installation, warranty and technical support for computer
hardware and medical imaging software. (4) Education services
namely training users of sophisticated medical imaging software in
the use thereof. (5) Global computer network services namely a
Website that permits authorized users to upload medical images
to the Website and access the functions of medical imaging
software contained on that Website or download medical imaging
software from the Website for limited usage. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Logiciels, nommément logiciels d’imagerie
médicale pour saisir, stocker, récupérer, lire, traiter, manipuler et
analyser des images internes numériques rigoureuses du corps
humain pour le diagnostic et le traitement des troubles médicaux
et la chirurgie assistée par l’imagerie. (2) Logiciels, nommément
logiciels qui permettent à l’utilisateur de transmettre des fonctions
d’imagerie médicale sur un réseau informatique mondial ou des
réseaux informatiques internes de sociétés. (3) Logiciels,
nommément logiciels de plate-forme informatique dans le
domaine de l’imagerie médicale pour permettre l’intégration de
fonctions communes d’imagerie médicale avec des logiciels
d’imagerie médicale haut de gamme. (4) Dispositif médical,
nommément lecteur de radiologie qui permet la visualisation et la
manipulation d’images médicales. SERVICES: (1) Services de
programmation informatique, nommément programmation de
logiciels d’imagerie médicale haut de gamme selon les
spécifications des fabricants ou des utilisateurs d’équipement
médical et chirurgical ou de diagnostic haut de gamme. (2)
Services de consultation informatique, nommément conseils aux
fabricants ou aux utilisateurs d’équipement médical et chirurgical
ou de diagnostic haut de gamme concernant leurs besoins en
imagerie médicale. (3) Services commerciaux, nommément
fourniture de services d’installation, de garantie et de soutien
technique concernant le matériel informatique et les logiciels
d’imagerie médicale. (4) Services éducatifs, nommément
formation des utilisateurs de logiciels d’imagerie médicale haut de
gamme. (5) Services de réseau informatique mondial,

nommément site Web qui permet aux utilisateurs autorisés de
télécharger des images médicales sur le site Web et d’avoir accès
aux fonctions des logiciels d’imagerie médicale contenus sur ce
site Web ou de télécharger des logiciels d’imagerie médicale du
site Web pour un usage limité. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,029,721. 1999/09/22. LES VERGERS LEAHY INC/LEAHY
ORCHARDS INC., 1772 Route 209, Franklin Centre, QUEBEC,
J0S1E0 Representative for Service/Représentant pour
Signification: HAROLD W. ASHENMIL, (PHILLIPS,
FRIEDMAN, KOTLER), SUITE 900, PLACE DU CANADA,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

DELIPOMME 
WARES: (1) Pie fillings, turnover fillings and pastry fillings. (2)
Fruit pies, fruit filled turnovers and fruit filled pastries. Used in
CANADA since at least 1990 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Garnitures à tartes, garnitures à chausson
et garnitures à pâtisserie. (2) Tartes aux fruits, chaussons garnis
de fruits et pâtisseries garnies de fruits. Employée au CANADA
depuis au moins 1990 en liaison avec les marchandises (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,029,730. 1999/09/22. Long Manufacturing Ltd., 656 Kerr Street,
Oakville, ONTARIO, L6K3E4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE
QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO,
M5C3B1 

COOL-FLO 
WARES: Vehicle transmission oil coolers. Used in CANADA since
at least as early as June 1999 on wares.

MARCHANDISES: Refroidisseurs d’huile de transmission de
véhicule. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
juin 1999 en liaison avec les marchandises.

1,029,784. 1999/09/22. GOODBYE GRAFFITI INC., Suite 105,
950 Powell Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6A1H9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES, BOX 12109, SUITE 2200 -
555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 

WE GET IT OFF & KEEP IT OFF 
WARES: All-purpose chemical cleaning solutions; chemical
cleaning preparations used in the removal of graffitti. SERVICES:
Industrial, commercial and residential cleaning services; cleaning
maintenance services. Used in CANADA since at least October
1997 on wares and on services.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2408

December 20, 2000 137 20 décembre 2000

MARCHANDISES: Solutions chimiques nettoyantes
polyvalentes; préparations chimiques de nettoyage utilisées dans
la suppression des graffitis. SERVICES: Services de nettoyage
industriel, commercial et résidentiel; services de nettoyage.
Employée au CANADA depuis au moins octobre 1997 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,029,786. 1999/09/22. PATRICK LEUNG, 1535 Ostler Court,
North Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V7G2P1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIS & COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666 BURRARD
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 
 

WARES: (1) A total body resting system comprised of shaped
foam blocks and foam support platforms used to rest, support and
align the body in a prone position, and to relieve muscle strain,
vertebral compression, and back and neck pain. (2) Shaped
cushions and rigid and/or semi-rigid support platforms used to
rest, support and align the whole body in a prone position, and to
relieve muscle strain, vertebral compression, and back and neck
pain. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Système d’appui pour le corps entier
composé de blocs de mousse formés et de plates-formes de
support en mousse utilisés pour appuyer, supporter et aligner le
corps en position couchée, et pour soulager les claquages
musculaires, le tassement vertébral, et les douleurs au dos et au
cou. (2) Coussins formés et plates-formes de support rigides et/ou
semi-rigides utilisés pour appuyer, supporter et aligner le corps en
position couchée, et pour soulager les claquages musculaires, le
tassement vertébral, et les douleurs au dos et au cou. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,029,787. 1999/09/22. Canadian Inovatech Inc., 3911 Mt.
Lehman Road, Abbotsford, BRITISH COLUMBIA, V4X2M9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST
GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6E3G2 

INPRO 
WARES: Whey and whey protein products, namely liquid and
powdered dairy proteins processed to different levels of protein
concentrations. Used in CANADA since at least as early as March
1998 on wares.

MARCHANDISES: Produits de lactosérum et de protéines de
lactosérum, nommément protéines laitières liquides et en poudres
traitées selon différents niveaux de concentrations protéiques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1998
en liaison avec les marchandises.

1,029,799. 1999/09/22. King Damper Industrial Co., Ltd., No.2,
Lane 292, San Jiun St., Shu Lin Chen, Taipei Hsien, TAIWAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BULL, HOUSSER & TUPPER, 3000 ROYAL CENTRE, P.O.
BOX 11130, 1055 W. GEORGIA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6E3R3 

RST 
WARES: Bicycle structural parts. Used in CANADA since at least
as early as June 15, 1993 on wares.

MARCHANDISES: Pièces détachées de bicyclettes. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 juin 1993 en
liaison avec les marchandises.

1,029,802. 1999/09/22. LINVATEC CORPORATION, a legal
entity, 11311 Concept Boulevard, Largo, FLorida, 33773,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

MANTA 
WARES: Surgical instruments, namely, endoscopic shaver
blades and accessories therefor. Priority Filing Date: May 13,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/705901 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments chirurgicaux, nommément lames
de rasoirs endoscopiques et accessoires connexes. Date de
priorité de production: 13 mai 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/705901 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,029,817. 1999/09/22. D B Industries, Inc., a Minnesota
corporation, 3965 Pepin Avenue, Red Wing, Minnesota 55066,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH
FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

ZORBIT 
WARES: Components for a safety line system, namely, energy
absorbing devices made of stainless steel. Priority Filing Date:
April 20, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/687,155 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Composants pour systèmes de câble de
sécurité, nommément dispositifs amortisseurs en acier
inoxydable. Date de priorité de production: 20 avril 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/687,155 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,029,825. 1999/09/23. Hop Sin CHAN, 6 Neddie Drive,
Scarborough, ONTARIO, M1T2T1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

BEAULAY 
WARES: Clothing, namely shirts, pants, coats, scarves, hats,
belts, gloves, vests, sweaters, T-shirts, blazers, raincoats, ties,
jackets, suits, sports jackets, topcoats, briefs, undershirts,
undershorts, pyjamas, swimwear, tunics, dresses, blouses, skirts,
jumpsuits, bodysuits, sweat shirts, knitted jumpers, pullovers, slip-
overs, cardigans, sport shirts, ponchos, tanktops, mittens, jeans,
parkas, leggings, handkerchiefs, socks, stockings, hosiery,
exercise tights, headbands, visors, caps, wristbands; infant
clothings, namely pants, skirts, blouses, hats, cardigans, jackets
and dresses; footwear, namely shoes, boots, slippers, sneakers
and sandals; jewellery; ear-rings; horological products, namely
watches and clocks; lunchbags, backpacks, school bags, pencil
cases, wallets, purses; toys, namely stuffed toys, plush toys, bath
toys, ride-on toys, electric cars; giftware, namely pens, pencils,
pencil boxes, school bags and handkerchiefs, giftpacks.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chemises,
pantalons, manteaux, écharpes, chapeaux, ceintures, gants,
gilets, chandails, tee-shirts, blazers, imperméables, cravates,
vestes, costumes, vestes sport, paletots, caleçons, gilets de
corps, caleçons, pyjamas, maillots de bain, tuniques, robes,
chemisiers, jupes, combinaisons-pantalons, justaucorps, pulls
molletonnés, chasubles tricotés, pulls, débardeurs, cardigans,
chemises sport, ponchos, corsages-tiges, mitaines, jeans, parkas,
caleçons, mouchoirs, chaussettes, mi-chaussettes, articles
chaussants, collants d’exercice, bandeaux, visières, casquettes,
serre-poignets; vêtements pour bébés, nommément pantalons,
jupes, chemisiers, chapeaux, cardigans, vestes et robes; articles
chaussants, nommément chaussures, bottes, pantoufles,
espadrilles et sandales; bijoux; boucles d’oreille; produits
d’horlogerie, nommément montres et horloges; sacs-repas, sacs
à dos, sacs d’écolier, étuis à crayons, portefeuilles, bourses;
jouets, nommément jouets rembourrés, jouets en peluche, jouets
pour le bain, jouets enfourchables, automobiles électriques;
articles cadeaux, nommément stylos, crayons, boîtes à crayons,
sacs d’écolier et mouchoirs, paquets-cadeaux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,029,826. 1999/09/23. Degussa-Hüls Aktiengesellschaft,
Weißfrauenstraße 9, D-60287 Frankfurt, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

GOLDEN GATE SYSTEM 

WARES: Dental materials; namely dental alloys, dental porcelain
and acrylic materials used to make dental prosthetic devices such
as crowns, bridges, dentures, dental attachments, dental implant
superstructures, inlays and restorations. Used in GERMANY on
wares. Registered in GERMANY on February 20, 1997 under No.
396 53 346.9 on wares.

MARCHANDISES: Matériaux dentaires, nommément alliages
dentaires, porcelaine dentaire et matériaux acryliques utilisés
pour fabriquer des prothèses dentaires, comme couronnes, ponts,
prothèses, fixations dentaires, superstructures d’implant,
incrustations et restaurations dentaires. Employée: ALLEMAGNE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ALLEMAGNE le
20 février 1997 sous le No. 396 53 346.9 en liaison avec les
marchandises.

1,029,827. 1999/09/23. IGENEON Krebs-Immuntherapie
Forschungs- und Entwicklungs-GmbH, Brunnerstraße 59, A-1230
Wien, AUSTRIA Representative for Service/Représentant
pour Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET,
SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 

IGENEON 
WARES: (1) Pharmaceutical preparations, in particular immune -
therapeutic preparations and diagnostic preparations. (2)
Research and development of pharmaceutical preparations.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Préparations pharmaceutiques, en
particulier préparations immuno-thérapeutiques et préparations
pour diagnostics. (2) Recherche et développement de
préparations pharmaceutiques. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,029,831. 1999/09/23. Cannect Communications Inc., 1750 -
701 West Georgia Street, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V7Y1C6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT, SUITE 4700,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1E6 

CANGENIE 
SERVICES: Teleconferencing service that provides
reservationless, customer-controlled audio conferencing.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Service de téléconférence qui fournit des
audioconférences sans réservation, commandées par le client.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,029,832. 1999/09/23. Enzo Cancellera., 260 Matheson Street,
Maple, ONTARIO, L6A1B4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DENNISON ASSOCIATES,
133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO,
ONTARIO, M5H2L7 

FIRE BEATER 
WARES: Ashtrays. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cendriers. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,029,833. 1999/09/23. Sigmacon Group Inc., 436 Limestone
Crescent, Willowdale, ONTARIO, M3J2S4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CLIFFORD S.
GOLDFARB, SUITE 3100, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PHOTOREJUVENATION 
SERVICES: Treatment of skin, namely collagen reformation,
treatment of acne, improvement of skin quality by skin toning and
rehydration of skin, using lasers and other types of pulsed light.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Traitement de la peau, nommément reformation au
moyen de collagène, traitement de l’acné, amélioration de la
qualité de la peau par carnation ou réhydratation de la peau,
utilisation de lasers et d’autres types de lumière pulsée. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,029,835. 1999/09/23. UNIVERSAL FOREST PRODUCTS,
INC., 2801 East Beltline NE, Grand Rapids, Michigan, 49505,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KVAS MILLER EVERITT,
3300 BLOOR STREET WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M8X2X3 

QUICK ’N’ EASY 
WARES: Pressure treated lumber. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Bois d’oeuvre imprégné sous pression.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,029,840. 1999/09/23. The Stanley Works, PO Box 7000, 1000
Stanley Drive, New Britain, CT 06053, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO,
ONTARIO, M5X1B8 

ACCELERATOR 
WARES: Tools, namely wrenches. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Outils, nommément clés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,029,843. 1999/09/23. Janus Capital Corporation, a corporation
organized and existing under the laws of the State of Colorado,
100 Fillmore Street, Denver, Colorado 80206, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE PLACE, 181 BAY
STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T3 

E-JANUS 
SERVICES: Mutual fund investment and advisory services;
investing the funds of others; on-line mutual fund trading and
information services. Priority Filing Date: June 23, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/734,469 in
association with the same kind of services. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services d’investissement et de conseils en fonds
mutuels; investissement de fonds de tiers; services en ligne de
commerce et de renseignements sur les fonds mutuels. Date de
priorité de production: 23 juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/734,469 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,029,845. 1999/09/23. SCOTT PAPER LIMITED, 1900
Minnesota Court, Suite 200, Mississauga, ONTARIO, L5N3C9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

MINI-MAX 
WARES: Bathroom tissue and bathroom tissue dispensers.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Papier hygiénique et distributeurs de papier
hygiénique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,029,855. 1999/09/23. LOWCO S.A., 1921, Boulevard Du Prince
Henry, LUXEMBOURG Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

CIPRIA 
WARES: Printed matters, namely, publications, reviews,
magazines, periodicals. Priority Filing Date: June 24, 1999,
Country: BENELUX, Application No: 940.916 in association with
the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.



Vol. 47, No. 2408 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

20 décembre 2000 140 December 20, 2000

MARCHANDISES: Imprimés, nommément publications, études,
revues, périodiques. Date de priorité de production: 24 juin 1999,
pays: BENELUX, demande no: 940.916 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,029,862. 1999/09/23. TIGER BRAND KNITTING COMPANY
LIMITED, 96 Grand Avenue South, P.O. Box 188, Cambridge,
ONTARIO, N1R5S9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN
STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

TBK 
WARES: Clothing for men and women, namely, shirts and tops,
pants, shorts, T-shirts, skirts, dresses, sweaters, jackets, socks,
tights, caps and hats. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes et dames,
nommément chemises et hauts, pantalons, shorts, tee-shirts,
jupes, robes, chandails, vestes, chaussettes, collants, casquettes
et chapeaux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,029,875. 1999/09/24. Bigfoot Donuts Inc., #111 22950 116
Avenue, Maple Ridge, BRITISH COLUMBIA, V2X2T7 

BIGFOOT 
WARES: Donuts. Used in CANADA since July 21, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Beignes. Employée au CANADA depuis 21
juillet 1999 en liaison avec les marchandises.

1,029,892. 1999/09/22. MULTI-DO INC., 9555, 10ème Avenue,
SAINT-GEORGES DE BEAUCE, QUÉBEC, G5Y8J8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

MARCHANDISES: Pizzas. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Pizza. Proposed Use in CANADA on wares.

1,029,900. 1999/09/22. TRANSPORT P.A.D. INC., 4170,
Grande-Allée, Bureau 100, Greenfield Park, QUÉBEC, J4V3N2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BROUILLETTE KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST,
25TH FLOOR, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

P.A.D. 

SERVICES: Service de transport de remorques intermodales et
de conteneurs sur châssis. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1983 en liaison avec les services.

SERVICES: Service related to the transportation of intermodal
trailers and containers on a chassis. Used in CANADA since at
least as early as 1983 on services.

1,029,905. 1999/09/22. U L Canada Inc., 160 Bloor Street East,
Suite 1500, Toronto, ONTARIO, M4W3R2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: UNILEVER
CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL COUNSEL, 160
BLOOR STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO,
M4W3R2 

STA-SET 
WARES: Shortening used to stabilize peanut butter. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Shortening utilisé pour stabiliser le beurre
d’arachide. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,029,907. 1999/09/23. LAZEREYES GOLF, LLC (a corporation
of Colorado), 410 Seventeenth Street, Suite 400, Denver,
Colorado 80202, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

LAZEREYES 
WARES: Golf club swing aid employing opposed lasers mounted
in the head and the grip. Used in CANADA since at least as early
as February 18, 1999 on wares. Priority Filing Date: March 26,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/670,350 in association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Dispositif pour améliorer l’élan au bâton de
golf utilisant des lasers opposés montés sur la tête et la poignée.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 18 février
1999 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 26 mars 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/670,350 en liaison avec le même genre de
marchandises.

1,029,910. 1999/09/23. SOFTWARE 2010, LLC, 365 Rancho
Santa Fe Road, Suite 300, San Marcos, California 92069,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

Too C.O.O.L. 
WARES: Computer software for children’s use of the internet.
Used in CANADA since at least as early as July 01, 1999 on
wares.
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MARCHANDISES: Logiciel pour utilisation d’Internet par les
enfants. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
01 juillet 1999 en liaison avec les marchandises.

1,029,912. 1999/09/23. SOFTWARE 2010, LLC, 365 Rancho
Santa Fe Road, Suite 300, San Marcos, California 92069,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

Coolblab 
WARES: Computer software for children’s use of the internet.
Used in CANADA since at least as early as July 01, 1999 on
wares.

MARCHANDISES: Logiciel pour utilisation d’Internet par les
enfants. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
01 juillet 1999 en liaison avec les marchandises.

1,029,913. 1999/09/23. SOFTWARE 2010, LLC, 365 Rancho
Santa Fe Road, Suite 300, San Marcos, California 92069,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

The Upchucks 
WARES: Computer software for children’s use of the internet.
Used in CANADA since at least as early as July 01, 1999 on
wares.

MARCHANDISES: Logiciel pour utilisation d’Internet par les
enfants. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
01 juillet 1999 en liaison avec les marchandises.

1,029,952. 1999/09/23. Ronson Corporation, 3 Ronson Road,
Woodbridge, New Jersey, 07095, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

EURO LITE 
The right to the exclusive use of the word LITE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Lighters. Priority Filing Date: September 15, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
800,691 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LITE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Briquets. Date de priorité de production: 15
septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/800,691 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,029,955. 1999/09/23. JARRITOS, INC., 1477 Lomaland E-7, El
Paso, Texas 79935, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

JARRITOS 
WARES: Soft drinks. Used in CANADA since at least as early as
June 29, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Boissons gazeuses. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 29 juin 1999 en liaison avec les
marchandises.

1,029,963. 1999/09/24. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

ANTRIGE 
WARES: Pharmaceutical preparations active on the respiratory
system. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques agissant sur
l’appareil respiratoire. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,029,964. 1999/09/24. NOVARTIS AG, 4002 Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

PREXIGE 
WARES: Pharmaceutical preparations active on the respiratory
system. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques agissant sur
l’appareil respiratoire. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.
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1,029,974. 1999/09/24. American Seating Company, a Delaware
corporation, 401 American Seating Center, Grand Rapids,
Michigan, 49504, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

BRILLIANCE 
WARES: Furniture, namely, tables. Priority Filing Date: July 14,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/750,838 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Meubles, nommément tables. Date de priorité
de production: 14 juillet 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/750,838 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,029,979. 1999/09/24. Speedy Brake Centres Ltd., Box #2, Site
11, RR #2, Okotoks, ALBERTA, T0L1T0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVE SINGLETON,
(THE BUSINESS LAW CENTRE), BOX 37003, 116, 817 - 19
STREET N.E., CALGARY, ALBERTA, T2E8V1 
 

SERVICES: Installing and servicing of brake system components,
front-end components, suspension components, and steering and
drive line components. Used in CANADA since as early as
January 1978 on services.

SERVICES: Installation et réparation de composants de systèmes
de freinage, de composants avant, de composants de suspension
ainsi que de composants de direction et d’entraînement.
Employée au CANADA depuis aussi tôt que janvier 1978 en
liaison avec les services.

1,029,980. 1999/09/24. Apollo Muffler Centres Ltd., Box #2, Site
11, RR #2, Okotoks, ALBERTA, T0L1T0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVE SINGLETON,
(THE BUSINESS LAW CENTRE), BOX 37003, 116, 817 - 19
STREET N.E., CALGARY, ALBERTA, T2E8V1 

 

SERVICES: Installing and servicing of exhaust system
components, brake system components, front-end components,
suspension components, steering and drive line components;
automobile repair and maintenance. Used in CANADA since at
least August 1971 on services.

SERVICES: Installation et réparation de composants de systèmes
d’échappement, de composants de systèmes de freinage, de
composants avant, de composants de suspension ainsi que de
composants de direction et d’entraînement; réparation et entretien
d’automobiles. Employée au CANADA depuis au moins août
1971 en liaison avec les services.

1,029,987. 1999/09/24. Cwiklinski Wojciech, trading as New
Nature Environmental Group, 220 Lake Promenade, Unit # 716,
Toronto, ONTARIO, M8W1A9 

AQUAMATE 
WARES: Food and beverage products with certain herbal
additions, namely: soft drinks and waters. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits alimentaires et boissons contenant
certains additifs aux herbes, nommément : boissons gazeuses et
eaux douces. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,029,990. 1999/09/24. ABK-Gaspésie Inc., 72, rue du Port,
Matane, QUÉBEC, G4W3R3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GASTON DESROSIERS,
(CASGRAIN DESROSIERS LEVESQUE BUJOLD
VILLENEUVE), 2 RUE SAINT-GERMAIN EST, SUITE 400,
CASE POSTALE 580, RIMOUSKI, QUÉBEC, G5L7C6 
 

La requérante se réclame d’un droit exclusif d’utilisation des
couleurs suivantes: Description: HPC: Les lettres sont de couleur
jaune, majuscules et caractère gras. 90: Les lettres sont de
couleur jaune, caractère gras et format exposant. HPC90: est
présenté sur trame de fond de couleur noire.
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MARCHANDISES: Concentré de protéines de crevettes
hydrolisées en poudre; concentré protéique hautement digestible
et source de saveur de crevette destiné à l’alimentation humaine
et animale. Employée au CANADA depuis 01 juin 1999 en liaison
avec les marchandises.

The applicant claims a right to exclusive use of the following
colours: Description: HPC: the letters are yellow in colour, upper
case and bold. 90: the letters are yellow in colour, bold and in
exponent format. HPC90: is shown on a background black in
colour.

WARES: Hydrolyzed shrimp protein concentrate in powder form;
highly digestible protein concentrate and source of shrimp
flavouring for use in human and animal foods. Used in CANADA
since June 01, 1999 on wares.

1,029,991. 1999/09/24. ABK-Gaspésie Inc., 72, rue du Port,
Matane, QUÉBEC, G4W3R3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GASTON DESROSIERS,
(CASGRAIN DESROSIERS LEVESQUE BUJOLD
VILLENEUVE), 2 RUE SAINT-GERMAIN EST, SUITE 400,
CASE POSTALE 580, RIMOUSKI, QUÉBEC, G5L7C6 
 

La requérante se réclame d’un droit exclusif d’utilisation des
couleurs suivantes: Description: Asta-Pro: Les lettres sont de
couleur rouge, caractère gras. 1000: Les lettres sont de couleur
rouge, caractère gras, format exposant.

MARCHANDISES: Poudre de caroténoprotéines extrait de
crevettes nordiques; extrait protéique, source de pigment rouge
naturel et concentré de saveur de crevette destiné aux marchés
de l’alimentation humaine et animale. Employée au CANADA
depuis 01 juin 1999 en liaison avec les marchandises.

The applicant claims a right to exclusive use of the following
colours: Description: Asta-Pro: the letters are red in colour, bold.
1000: the letters are red in colour, bold, exponent format.

WARES: Powder of carotenoid proteins extracted from northern
shrimp; protein extract, source of natural red pigment and shrimp
flavour concentrate for use in human and animal food markets.
Used in CANADA since June 01, 1999 on wares.

1,029,992. 1999/09/24. ABK-Gaspésie Inc., 72, rue du Port,
Matane, QUÉBEC, G4W3R3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GASTON DESROSIERS,
(CASGRAIN DESROSIERS LEVESQUE BUJOLD
VILLENEUVE), 2 RUE SAINT-GERMAIN EST, SUITE 400,
CASE POSTALE 580, RIMOUSKI, QUÉBEC, G5L7C6 
 

La requérante se réclame d’un droit exclusif d’utilisation des
couleurs suivantes: Description: Chitane: Les lettres sont de
couleur verte, caractère gras et relief. Plus: Les lettres sont de
couleur verte, caractère gras et relief en format exposant.

MARCHANDISES: Chitine: polymère naturel en flocons ou en
poudre, purifié à partir de carapaces de crevettes; supplément
alimentaire en nutrition animale, agent nématocide en horticulture
et matière première destinée aux industriels pour purifications
ultérieures. Employée au CANADA depuis 01 juin 1999 en liaison
avec les marchandises.

The applicant claims the right to exclusive use of the following
colours: Description: Chitane: the letters are green in colour, bold
and relief. Plus: the letters are green in colour, bold and relief in
exponent format.

WARES: Chitin: natural polymer in flake or powder form, purified
from shrimp carapaces; nutritional supplement for animal food,
nematocide for horticultural use and industrial raw material for
subsequent purification. Used in CANADA since June 01, 1999 on
wares.

1,030,000. 1999/09/24. MARY KAY INC., 16251 Dallas Parkway,
P.O. Box 799045, Dallas, Texas 75379-9045, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

VXL 
WARES: Blend of ingredients used in the manufacture of
cosmetics, skin care preparations and fragrances. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Mélange d’ingrédients utilisés dans la
fabrication de cosmétiques, de préparations pour les soins de la
peau et de parfums. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,030,005. 1999/09/24. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, P.O. Box. 599, Cincinnati, Ohio
45201, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

ETERNAL PASSION 
WARES: Scent in personal deodorant/anti-perspirant. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Parfum dans les déodorants/antisudorifiques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,030,006. 1999/09/24. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, P.O. Box 599, Cincinnati, Ohio
45201, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

ISLAND SOUL 
WARES: Scent in personal deodorant/anti-perspirant. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Parfum dans les déodorants/antisudorifiques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,030,007. 1999/09/24. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, P.O. Box 599, Cincinnati, Ohio
45201, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

CITRUS SUNRISE 
WARES: Scent in personal deodorant/anti-perspirant. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Parfum dans les déodorants/antisudorifiques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,030,008. 1999/09/24. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, P.O. Box 599, Cincinnati, Ohio
45201, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

ENCHANTED FALLS 
WARES: Scent in personal deodorant/anti-perspirant. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Parfum dans les déodorants/antisudorifiques.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,030,009. 1999/09/24. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, P.O. Box 599, Cincinnati, Ohio
45201, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

BE TAME OR BE TRIBAL 
WARES: Personal deodorant, anti-perspirant. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Déodorant, antisudorifique. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,030,010. 1999/09/24. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
One Procter & Gamble Plaza, P.O. Box 599, Cincinnati, Ohio
45201, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 
 

WARES: Snack foods, namely, potato chips. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Goûters, nommément croustilles. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,030,025. 1999/09/24. BANK OF MONTREAL, Law Department,
First Canadian Place, P.O. Box 1, Toronto, ONTARIO, M5X1A1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

INFODATA 
SERVICES: Banking services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services bancaires. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

1,030,027. 1999/09/24. CREDIT UNION CENTRAL OF
CANADA, 300 The East Mall, Toronto, ONTARIO, M9B6B7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of .COM is disclaimed apart from the
trade-mark.
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SERVICES: The provision of financial information, and the
provision of financial services, namely, account services, bill
payment services, funds transfer services, credit services, loan
services, and financial access code changes, all via use of the
internet. Used in CANADA since at least as early as April 02, 1998
on services.

Le droit à l’usage exclusif de .COM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’information financière et fourniture de
services financiers, nommément services de comptes clients,
services de règlement des factures, services de transfert de fonds,
services de crédit, services de prêts et changements de codes
d’accès financiers, tous au moyen de l’Internet. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 02 avril 1998 en liaison
avec les services.

1,030,039. 1999/09/27. INTERNETIVITY INC., 1545 Carling
Avenue, Suite 404, Ottawa, ONTARIO, K1Z8R9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: R. TODD
PLASKACZ, (PLASKACZ AND ASSOCIATES), 451 DALY
AVENUE, OTTAWA, ONTARIO, K1N6H6 

DATABEACON 
WARES: Computer software for use in multi-dimensional data
analysis and reporting and instruction manuals sold therewith as a
unit. SERVICES: Education, training and support services for
computer software for use in multi-dimensional data analysis and
reporting. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés pour l’analyse et la
transmission de données multi-dimensionnelles et manuels
d’instruction vendus avec eux comme un tout. SERVICES:
Services d’éducation, de formation et de soutien pour logiciels
utilisés dans l’analyse et la transmission de données multi-
dimensionnelles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,030,064. 1999/09/23. MOUNT CASHMERE INC., 1181,
Montée Val de Loire, St-Adolphe d’Howard, QUÉBEC, J0T2B0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

MARCHANDISES: Vêtements, nommément: cardigans,
chandails, pulls, jupes, pantalons, foulards, châles, gants et
chapeaux; pantoufles. SERVICES: Opération de magasins de
vente au détail de vêtements et accessoires. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 20 septembre 1999 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

WARES: Clothing, namely: cardigans, sweaters, pullovers, skirts,
pants, scarves, shawls, gloves and hats; slippers. SERVICES:
Operation of stores for the retail sale of clothing and accessories.
Used in CANADA since at least as early as September 20, 1999
on wares. Proposed Use in CANADA on services.

1,030,068. 1999/09/23. BLC-Edmond de Rotchschild Gestion
d’actifs Inc., 1981, avenue Mc Gill College, 20e étage, Montréal,
QUÉBEC, H3A3K3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

SERVICES: Services financiers, nommément; gestion de fonds
commun de placement, gestion de portefeuilles. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Financial services, namely mutual fund
management, portfolio management. Proposed Use in CANADA
on services.

1,030,069. 1999/09/23. BLC-Edmond de Rotchschild Gestion
d’actifs Inc., 1981, avenue Mc Gill College, 20e étage, Montréal,
QUÉBEC, H3A3K3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

FONDS R 
Le droit à l’usage exclusif du mot FONDS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément; gestion de fonds
commun de placement, gestion de portefeuilles. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word FONDS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely mutual fund
management, portfolio management. Proposed Use in CANADA
on services.
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1,030,070. 1999/09/23. BLC-Edmond de Rotchschild Gestion
d’actifs Inc., 1981, avenue Mc Gill College, 20e étage, Montréal,
QUÉBEC, H3A3K3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

R FUNDS 
SERVICES: Services financiers, nommément; gestion de fonds
commun de placement, gestion de portefeuilles. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Financial services, namely mutual fund
management, portfolio management. Proposed Use in CANADA
on services.

1,030,071. 1999/09/23. BLC-Edmond de Rotchschild Gestion
d’actifs Inc., 1981, avenue Mc Gill College, 20e étage, Montréal,
QUÉBEC, H3A3K3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

SERVICES: Services financiers, nommément; gestion de fonds
commun de placement, gestion de portefeuilles. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Financial services, namely mutual fund
management, portfolio management. Proposed Use in CANADA
on services.

1,030,082. 1999/09/24. Interstock Import-Export Inc., 1825 Lionel
Bertrand, Boisbriand, QUEBEC, J7H1N8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: STIKEMAN,
ELLIOTT, SUITE 914, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6L2 

INTERSTOCK 
WARES: Decorative window coverings namely horizontal blinds,
vertical blinds, roller shade blinds, Roman shades, pleated
shades, drapery sconces, drapery poles and components and
fittings for the aforementioned goods. Used in CANADA since at
least as early as 1992 on wares.

MARCHANDISES: Garnitures de fenêtre décoratives,
nommément stores horizontaux, stores verticaux, stores roulants,
jalousies, stores plissés, appliques de tentures, tringles de
tentures et composants et accessoires pour les marchandises
susmentionnées. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que 1992 en liaison avec les marchandises.

1,030,099. 1999/09/24. ALL TREAT FARMS LIMITED, 7963
WELLINGTON ROAD 109, R.R. #4, ARTHUR, ONTARIO,
N0G1A0 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

BLACK BEAUTY 
WARES: Mulches. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Paillis. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,030,100. 1999/09/24. ALL TREAT FARMS LIMITED, 7963
WELLINGTON ROAD 109, R.R. #4, ARTHUR, ONTARIO,
N0G1A0 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

RED DEVIL 
WARES: Mulches. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Paillis. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,030,219. 1999/09/27. Rene Rey Swiss Chocolates Ltd., 1119
West 14th Street, North Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V7P1J9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-
1075 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E3G2 

HEMPHOGS 
WARES: Confectionery products, namely chocolates; cookies.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Confiseries, nommément chocolats; biscuits.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,030,260. 1999/09/27. The Agency for Advertising and
Marketing Inc., 211 - 10 Avenue SW, Calgary, ALBERTA,
T2R0A4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT, SUITE 3300, 421
SEVEN AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K9 

SALSALITO’S 
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SERVICES: Restaurant services. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Services de restauration. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,030,262. 1999/09/27. Flora Manufacturing & Distributing Ltd.,
7400 Fraser Park Drive, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V5J5B9 

BEYOND GRAPE SEED 
The right to the exclusive use of the words GRAPE SEED is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pharmaceutical preparation for oral application, namely
a blend of botanical extracts of grape seed, bilberry and cranberry.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots GRAPE SEED en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparation pharmaceutique à prise orale,
nommément mélange d’extraits végétaux de pépins de raisins, de
bleuets et de canneberges. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,030,381. 1999/09/28. Canavac Systems Inc., 2795 3rd Avenue
East, P.O. 910, Owen Sound, ONTARIO, N4K6H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KIRBY, GORDON & ROBINSON, 930 FIRST AVENUE WEST,
OWEN SOUND, ONTARIO, N4K5W9 

YES YOU CAN IT’S A CANA-VAC 
SERVICES: Vacuum cleaners. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Aspirateurs. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,030,382. 1999/09/28. Canavac Systems Inc., 2795 3rd Avenue
East, P.O. Box 910, Owen Sound, ONTARIO, N4K6H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KIRBY, GORDON & ROBINSON, 930 FIRST AVENUE WEST,
OWEN SOUND, ONTARIO, N4K5W9 
 

WARES: Vacuum cleaners. Used in CANADA since as early as
June 12, 1998 on wares.

MARCHANDISES: Aspirateurs. Employée au CANADA depuis
aussi tôt que 12 juin 1998 en liaison avec les marchandises.

1,030,394. 1999/09/28. OCEAN SPRAY CRANBERRIES, INC.,
One Ocean Spray Drive, Lakeville-Middleboro, Massachusetts
02349, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

CRANAPPLE 
WARES: (1) Canned food beverages consisting of apple juice,
cranberry juice and lesser ingredients. (2) Concentrates for the
preparation of juice drinks. Used in CANADA since at least as
early as June 13, 1991 on wares (1); March 02, 1992 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Boissons alimentaires en boîte consistant
en jus de pommes, jus de canneberges et ingrédients en quantité
moindre. (2) Concentrés pour préparer des boissons à base de
jus. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 13
juin 1991 en liaison avec les marchandises (1); 02 mars 1992 en
liaison avec les marchandises (2).

1,030,396. 1999/09/28. CORNING INCORPORATED, One
Riverfront Plaza, Corning, New York 14831, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

METROCOR 
WARES: Optical fibers. Priority Filing Date: August 12, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
774,495 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Fibres optiques. Date de priorité de
production: 12 août 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/774,495 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,030,414. 1999/09/28. VINA CARTA VIEJA S.A., Avenida
Francisco Antonio Encina 231, Villa Alegre De Loncomilla,
Septima Region, CHILE Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

DONA FLORENCIA 
WARES: Wine. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vin. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,030,415. 1999/09/28. VINA CARTA VIEJA S.A., Avenida
Francisco Antonio Encina 231, Villa Alegre De Loncomilla,
Septima Region, CHILE Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

DEL PEDREGAL 
WARES: Wine. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vin. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,030,421. 1999/09/28. IRISH DISTILLERS LIMITED, an Irish
Company of Bow Street Distillery, Smithfield, DUBLIN 7,
IRELAND Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

WHAT’S THE RUSH? 
WARES: Whiskey. Priority Filing Date: March 29, 1999, Country:
IRELAND, Application No: 99/1070 in association with the same
kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Whisky. Date de priorité de production: 29
mars 1999, pays: IRLANDE, demande no: 99/1070 en liaison avec
le même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,030,422. 1999/09/28. FTL CORP., 802 West Street, Suite 202,
Wilmington, Delaware 19801, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

VERGE 
WARES: Eyeglasses, sunglasses, eyeglass frames and cases.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lunettes, lunettes de soleil, montures de
lunettes et étuis. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,030,424. 1999/09/28. THE CONVERGENCE CONSULTING
GROUP LTD., P.O. Box 540, Station Q, Toronto, ONTARIO,
M4T2M5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TCCG 

SERVICES: Management consulting services for
telecommunications and internet-related businesses; conducting
marketplace studies relating to the telecommunications and
internet-related industries. Used in CANADA since at least as
early as June 1997 on services.

SERVICES: Services de consultation en gestion pour
télécommunicateurs et entreprises utilisant l’Internet; tenue
d’études du marché ayant trait aux industries des
télécommunications et des industries utilisant l’Internet.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1997
en liaison avec les services.

1,030,431. 1999/09/28. AMERICAN HOME PRODUCTS
CORPORATION, Five Giralda Farms, Madison, New Jersey
07940-0874, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Pharmaceutical preparation namely a hypnotic/sedative.
Priority Filing Date: April 19, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/686,727 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparation pharmaceutique, nommément
sédatif nooleptique. Date de priorité de production: 19 avril 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/686,727 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,030,440. 1999/09/28. NEOSTRATA COMPANY, INC., a
Delaware Corporation, Four Research Way, Princeton Forrestal
Center, Princeton, New Jersey 08540, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

COVERBLEND 
WARES: Cosmetic and personal care topical formulations for the
integumentary system namely tinted foundations, sunscreens,
creams, lotions, gels, solutions, sprays, ointments, powders,
lacquers, foams, body and face oils and bars for the skin, hair and
nails. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Formulations topiques cosmétiques et de
soins corporels pour le système tégumentaire, nommément fonds
de teint teintés, filtres solaires, crèmes, lotions, gels, solutions,
aérosols, onguents, poudres, laques, mousses, huiles pour le
visage et le corps, et barres pour la peau, les cheveux et les
ongles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,030,455. 1999/09/29. BRUTT HELICAL GMBH,
Industriestrasse 8a, D-63505 Langenselbold, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

MarineFast 
WARES: Nails, namely twisted nails. Priority Filing Date: July 07,
1999, Country: GERMANY, Application No: 399 39 363.3/06 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Clous, nommément clous torsadés. Date de
priorité de production: 07 juillet 1999, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 399 39 363.3/06 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,030,457. 1999/09/29. DATAMARS SA, Via ai Prati, CH-6390
Bedano-Lugano, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

LAUNDRYCHIP 
WARES: Computerized electronic system for inventory control,
comprising transmitters, receivers and coded tags, controllers and
antennas. Priority Filing Date: May 21, 1999, Country:
SWITZERLAND, Application No: 04461/1999 in association with
the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Système électronique informatisé pour la
vérification d’inventaire, comprenant émetteurs, récepteurs et
étiquettes codées, régulateurs et antennes. Date de priorité de
production: 21 mai 1999, pays: SUISSE, demande no: 04461/
1999 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,030,459. 1999/09/29. ALIMENTS BRODE - MAURICE 7 (9006-
5061 Québec Inc.), 541 baie de l’ile, C.P. 202, Montbeillard,
QUÉBEC, J0Z2X0 

MAURICE 7 

MARCHANDISES: Sirop de tables, moutarde de table,
confiseries sucrées et chocolatées, tire à saveur d’érable,
confitures de fruits, conserves en boites de viande et poisson et
légumes, marinades, sauces. Employée au CANADA depuis 01
novembre 1997 en liaison avec les marchandises.

WARES: Table syrup, table mustard, confections and chocolate
treats, maple toffee, fruit jams, tinned meats, fish and vegetables,
pickles, sauces. Used in CANADA since November 01, 1997 on
wares.

1,030,485. 1999/09/28. BKI Holding Corporation (a Delaware
Corporation), 300 Delaware Avenue, Suite 900, Wilmington,
Delaware, 19801, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

MILL-PAC 
WARES: Packages of non-woven materials in a folded blanket
format. SERVICES: Packaging of non-woven materials into a
folded blanket format for others. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Paquets en matières non tissées sous forme
de tissu lourd gratté et plié. SERVICES: Emballage en matières
non tissées sous forme de tissu lourd gratté et plié pour des tiers.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,030,490. 1999/09/28. Tech 2000 Industries Ltd., 21133 43rd
Avenue, Langley, BRITISH COLUMBIA, V3A7M9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
VERMETTE & CO., BOX 40, GRANVILLE SQUARE, SUITE 230-
200 GRANVILLE STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6C1S4 
 

WARES: Molded automobile roofs. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Toits d’automobile moulés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,030,506. 1999/09/28. SANOFI-SYNTHELABO, 174 avenue de
France, 75013 Paris, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400,
C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

Colscover 
MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques pour la prévention
et la traitement des maladies cardiovasculaires. Date de priorité
de production: 29 mars 1999, pays: FRANCE, demande no: 99
783 514 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Pharmaceuticals for the prevention and treatment of
cardiovascular diseases. Priority Filing Date: March 29, 1999,
Country: FRANCE, Application No: 99 783 514 in association with
the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,030,521. 1999/09/29. JENNIE-O FOODS, INC., 1 Hormel
Place, Austin, Minnesota, 55912-3680, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE,
SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

JENNIE-O 
WARES: Poultry and wild game. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Volaille et gibier. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,030,523. 1999/09/29. DORIC PRODUCTS, INC., P.O. Box 10,
Marshall, ILLINOIS 62441, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

DORIC DAISY CHRISOM 
WARES: Plastic burial vaults. Priority Filing Date: April 07, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
676,727 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Caveaux funéraires en plastique. Date de
priorité de production: 07 avril 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/676,727 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,030,524. 1999/09/29. DORIC PRODUCTS, INC., P.O. Box 10,
Marshall, ILLINOIS 62441, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

DAISY CHRISOM 
WARES: Plastic burial vaults. Priority Filing Date: April 07, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
676,236 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Caveaux funéraires en plastique. Date de
priorité de production: 07 avril 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/676,236 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,030,549. 1999/09/29. 1360314 Ontario Limited, 3218 Rainbow
Court, Burlington, ONTARIO, L7M2T8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: HOFBAUER
ASSOCIATES, HARBOURVIEW, SUITE 205N, 1455
LAKESHORE ROAD, BURLINGTON, ONTARIO, L7S2J1 
 

WARES: Scraper tools, utility knives, carpet knives, linoleum
knives and replacement blade cartridges therefor. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Outils racleurs, couteaux universels, couteaux
à tapis, couteaux à linoléum et cartouches de lames de rechange
connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,030,562. 1999/09/29. WMS GAMING INC., 3401 N. California
Avenue, Chicago, Illinois 60618, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

SHORT CIRCUIT 
WARES: Currency and/or credit operated slot machines and
gaming devices namely, gaming machines for use in gaming
establishments. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Machines à sous et dispositifs de jeux de
hasard acceptant les espèces ou les crédits, nommément
machines de jeux pour utilisation dans les maisons de jeux.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,030,563. 1999/09/29. WMS GAMING INC., 3401 N. California
Avenue, Chicago, Illinois 60618, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

STROKE OF LUCK 
WARES: Currency and/or credit operated slot machines and
gaming devices namely, gaming machines for use in gaming
establishments. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines à sous et dispositifs de jeux de
hasard acceptant les espèces ou les crédits, nommément
machines de jeux pour utilisation dans les maisons de jeux.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,030,564. 1999/09/29. WMS GAMING INC., 3401 N. California
Avenue, Chicago, Illinois 60618, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

WILD & LOOSE 
WARES: Currency and/or credit operated slot machines and
gaming devices namely, gaming machines for use in gaming
establishments. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines à sous et dispositifs de jeux de
hasard acceptant les espèces ou les crédits, nommément
machines de jeux pour utilisation dans les maisons de jeux.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,030,565. 1999/09/29. WMS GAMING INC., 3401 N. California
Avenue, Chicago, Illinois 60618, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

ALL OR NOTHING 
WARES: Currency and/or credit operated slot machines and
gaming devices namely, gaming machines for use in gaming
establishments. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Machines à sous et dispositifs de jeux de
hasard acceptant les espèces ou les crédits, nommément
machines de jeux pour utilisation dans les maisons de jeux.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,030,595. 1999/09/29. VILLAGE GIFTS INTERNATIONAL INC.,
1111 Elgin Street West, Cobourg, ONTARIO, K9A5H7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL, 90 RUE
SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

THERE’S A LOT HAPPENING IN THE 
VILLAGE 

SERVICES: Retail gift store services and the sale of gift store
items through the medium of a global computer network. Used in
CANADA since at least as early as November 01, 1996 on
services.

SERVICES: Services de boutiques de cadeaux et vente d’articles-
cadeaux au moyen d’un réseau informatique mondial. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 novembre 1996
en liaison avec les services.

1,030,613. 1999/09/29. ADVANCED ENVIRONMENTAL
RECYCLING TECHNOLOGIES, INC., 801N. Jefferson,
Springdale, Arkansas, 72764, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

PROVEN PERFORMER 
WARES: Non-metallic building materials, namely, extruded
composite wood and plastic planks for decking. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériaux de construction non métalliques,
nommément bois composite extrudé et panneaux en plastique
pour platelage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,030,615. 1999/09/29. ADVANCED ENVIRONMENTAL
RECYCLING TECHNOLOGIES, INC., 801 N. Jefferson,
Springdale, Arkansas, 72764, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

DREAMWORKS 
WARES: Non-metallic building materials, namely, extruded
composite wood and plastic planks for decking. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériaux de construction non métalliques,
nommément bois composite extrudé et panneaux en plastique
pour platelage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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1,030,621. 1999/09/29. SOFTBOOK PRESS, INC., 1075 Curtis
Street, Suite 200, Menlo Park, California, 94025, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

BOOKMILL 
WARES: Computer software for converting documents in
electronic form to an electronic book format. Used in CANADA
since at least as early as March 1999 on wares. Priority Filing
Date: March 30, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75,671,071 in association with the same kind of
wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour convertir des documents sous
forme électronique à un format de livre électronique. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1999 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 30 mars
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75,671,071 en liaison avec le même genre de marchandises.

1,030,627. 1999/09/30. The Barn Fruit Markets Inc., 221 Barton
Street West, Hamilton, ONTARIO, L8R2H5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MILLER THOMSON,
20 QUEEN STREET WEST, SUITE 2500, P.O. BOX 27,
TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 
 

Colour is claimed as a feature of the mark. The mark is lined for
the colour green.

SERVICES: Operation of supermarkets and grocery stores. Used
in CANADA since at least as early as January 01, 1987 on
services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce. La partie hachurée de la marque de commerce est
en vert.

SERVICES: Exploitation de supermarchés et d’épiceries.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
janvier 1987 en liaison avec les services.

1,030,631. 1999/09/30. The Barn Fruit Markets Inc., 221 Barton
Street West, Hamilton, ONTARIO, L8R2H5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MILLER THOMSON,
20 QUEEN STREET WEST, SUITE 2500, P.O. BOX 27,
TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

 

SERVICES: Operation of supermarkets and grocery stores. Used
in CANADA since at least as early as January 01, 1987 on
services.

SERVICES: Exploitation de supermarchés et d’épiceries.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
janvier 1987 en liaison avec les services.

1,030,652. 1999/09/29. SOFT TRACKS ENTERPRISES LTD.,
Suite 1258 - 13351 Commerce Parkway, Richmond, BRITISH
COLUMBIA, V6V2X7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT,
P.O. BOX 10424, PACIFIC CENTRE, SUITE 1300-777
DUNSMUIR STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7Y1K2 

SKYPAY 
WARES: Financial computer software for facilitating financial
transactions over a wireless communications network.
SERVICES: Financial services, namely facilitating financial
transactions through the use of a wireless communications
network. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels financiers pour faciliter les
transactions financières sur un réseau de communications sans
fil. SERVICES: Services financiers, nommément facilitation de
transactions financières par l’utilisation d’un réseau de
communications sans fil. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,030,659. 1999/09/30. BED-CHECK CORPORATION, P.O. Box
170, Tulsa, Oklahoma 74101, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
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WARES: Bed and chair monitoring systems for monitoring and
preventing patient falls, comprising electronic monitors and
sensing pads. Used in CANADA since at least as early as August
1990 on wares.

MARCHANDISES: Systèmes de surveillance de lits et de
fauteuils en vue de surveiller et d’empêcher les chutes de patients,
comprenant moniteurs et coussins de détection électroniques.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1990
en liaison avec les marchandises.

1,030,662. 1999/09/30. BED-CHECK CORPORATION, P.O. Box
170, Tulsa, Oklahoma 74101, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CHAIR-CHECK 
WARES: Portable electronic system comprising a position
responsive switch and control unit having an audible alarm for
indicating when an occupant of a chair is about to exit the chair.
Used in CANADA since at least as early as July 1987 on wares.

MARCHANDISES: Système électronique portatif comprenant un
commutateur sensible à la position et une unité de commande
munie d’une alarme sonore pour indiquer quand l’occupant d’un
fauteuil s’apprête à sortir du fauteuil. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que juillet 1987 en liaison avec les
marchandises.

1,030,670. 1999/09/30. BED-CHECK CORPORATION, P.O. Box
170, Tulsa, Oklahoma 74101, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

BED-CHECK 
WARES: Electronic systems, namely a pressure-sensitive bed
mat connected by wire to a control unit timer, which is connected
by wire to the existing nurse-call system for monitoring the activity
of persons in beds, for example, medical patients, nursing home
residents, and the like. Used in CANADA since at least as early as
November 1985 on wares.

MARCHANDISES: Systèmes électroniques, nommément
matelats de lit sensibles à la pression branchés par fil à une
minuterie de dispositif de commande, qui est branchée par fil au
système d’appel infirmier existant pour la surveillance de l’activité
des personnes alitées, par exemple, patients, résidents de
maisons de soins infirmiers, et autres du même genre. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que novembre 1985 en
liaison avec les marchandises.

1,030,678. 1999/09/30. Société zoologique de Granby inc., 525,
rue Saint-Hubert, Granby, QUÉBEC, J2G5P3 

 

Le droit à l’usage exclusif des mots PARC, AQUATIQUE, DU,
ZOO, DE et GRANBY en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Chandails, T-shirts, casquettes, animaux en
plastique et en peluche, stylos, crayons, épinglettes, macarons,
parapluies, cartes postales, ouvre-bouteilles, cloches, tirelires en
plastique, chandails, sous-plats, tasses, porte-clés, signets,
règles, portefeuilles, plaques pour automobiles, peignes, casse-
têtes, autocollants, cuillères, fourchettes, ouvre-lettres, cuillères
de collection. SERVICES: Exploitation d’un parc thématique sur
l’Amazonie, d’une superficie d’environ 15 hectares, consistant
particulièrement en un pavillon abordant les thématiques de la
faune et de la flore amazoniennes, dans une perspective
éducative et de conservation des ressources, et en
l’aménagement de bassins, étangs et rivières permettant d’offrir
des activités éducatives et récréatives aquatiques pour une
clientèle familiale. Employée au CANADA depuis 01 avril 1999 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words PARC, AQUATIQUE,
DU, ZOO, DE and GRANBY is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Sweaters, T-shirts, peak caps, animals made of plastic
and plush, pens, pencils, pins, buttons, umbrellas, post cards,
bottle openers, bells, coin banks made of plastic, sweaters, pot
holders, cups, key holders, bookmarks, rulers, wallets, plates for
automobiles, combs, puzzles, stickers, spoons, forks, letter
openers, collector spoons. SERVICES: Operation of an Amazon
theme park with an area of about 15 hectares, including a pavilion
with displays on wildlife and plants of the Amazon region,
promoting education and resource conservation, and pools, ponds
and rivers for educational and recreational water-based family
activities. Used in CANADA since April 01, 1999 on wares and on
services.
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1,030,686. 1999/09/30. VIEWSONIC CORPORATION, 381 Brea
Canyon Road, Walnut, California 91789, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

OPTIBOOK 
WARES: Electronic device to download or review information
through a global computer network. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Dispositif électronique pour télécharger ou
examiner de l’information au moyen d’un réseau informatique
mondial. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,030,690. 1999/09/30. Sigmacon Group Inc., 436 Limestone
Crescent, Willowdale, ONTARIO, M3J2S4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CLIFFORD S.
GOLDFARB, SUITE 3100, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ACNELASE 
SERVICES: Treatment and reduction of acne using lasers and
other types of pulsed light. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Traitement et réduction de l’acné au moyen de lasers
et d’autres types de lumière pulsée. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,030,691. 1999/09/30. Sigmacon Group Inc., 436 Limestone
Crescent, Willowdale, ONTARIO, M3J2S4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: CLIFFORD S.
GOLDFARB, SUITE 3100, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

ACNELIGHT 
SERVICES: Treatment and reduction of acne using lasers and
other types of pulsed light. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Traitement et réduction de l’acné au moyen de lasers
et d’autres types de lumière pulsée. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,030,693. 1999/09/30. RANDOM HOUSE, INC., 1540
Broadway, New York, New York 10036, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCMILLAN BINCH, P.O. BOX 38, SUITE 3800,
ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO,
M5J2J7 

LIFE FAVORS 

WARES: Series of books featuring illustrated stories, advice,
anecdotes and quotes. Used in CANADA since February 1997 on
wares.

MARCHANDISES: Série de livres présentant contes illustrés,
conseils, anecdotes et citations. Employée au CANADA depuis
février 1997 en liaison avec les marchandises.

1,030,694. 1999/09/30. AGC, INC., One American Road,
Cleveland, Ohio 44144, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

THE HEART OF FRIENDSHIP 
WARES: Greeting cards. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cartes de souhaits. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,030,755. 1999/10/01. ASHOK KUMAR, 9 BURKWOOD CRES.,
TORONTO, ONTARIO, M1B1N8 

AJY 
WARES: 22 kt. gold jewellery, rings, neclace, bangals. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Bijoux en or 22 ct, bagues, colliers, anneaux.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,030,758. 1999/10/01. Peter J. Holland, 102 Crimson Millway,
Willowdale, ONTARIO, M2L1T6 

LEATHERSHAPES 
WARES: Fashion wear and related accessories, namely,
handbags, attaché cases, wallets, blouses, raincoats, slippers,
shoes and various other fashion wear and accessory items,
namely, belts, hats, jewelry, handbags, scarves and umbrellas.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements mode et accessoires connexes,
nommément sacs à main, mallettes, portefeuilles, chemisiers,
imperméables, pantoufles, chaussures et divers autres articles de
vêtements mode et accessoires, nommément ceintures,
chapeaux, bijoux, sacs à main, écharpes et parapluies. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,030,760. 1999/10/01. DI CENZO CONSTRUCTION
COMPANY LIMITED, 205 Quigley Road, Unit 2, Hamilton,
ONTARIO, L8K5M8 Representative for Service/Représentant
pour Signification: STERLING & AFFILIATES, P.O. BOX
12111, 848 BURNHAMTHORPE ROAD WEST, UNIT #2,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5C2S0 

HOMEBUCKS 
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WARES: Non negotiable coupons used as part of a purchase
incentive program for new homes. SERVICES: Purchase
incentive program to enhance purchase and sale of new homes.
Used in CANADA since at least as early as August 27, 1999 on
wares and on services.

MARCHANDISES: Bons de réduction non négociables utilisés
comme élément de programme d’encouragement pour l’achat de
maisons neuves. SERVICES: Programme d’encouragement
destiné à améliorer l’achat et la vente de maisons neuves.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 27 août
1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,030,818. 1999/09/30. LOUIS CLOUTIER, 55, rue Adam ouest,
Richmond, QUÉBEC, J0B2H0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

TURBOMAX 
MARCHANDISES: Electric water heaters. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Chauffe-eaux électriques. Proposed Use in CANADA
on wares.

1,030,884. 1999/10/01. S.C. JOHNSON COMMERCIAL
MARKETS, INC., 8310 16th Street, Sturtevant, Wisconsin 53177-
0902, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: LANG MICHENER,
BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

ELIMINEX 
WARES: Cleaning preparations, namely, grease trap and drain
cleaners. Used in CANADA since at least as early as August 1999
on wares.

MARCHANDISES: Préparations de nettoyage, nommément
nettoyants de boîtes à graisse et de drains. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1999 en liaison avec
les marchandises.

1,030,886. 1999/10/01. M PARK PLACE CORP. and 1212763
ONTARIO INC. operating as a joint venture, c/o Minto
Management Limited, 1200 Sheppard Avenue East, Suite 201,
Toronto, Ontario, ONTARIO, M2K2S5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOODMAN
PHILLIPS & VINEBERG, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5B2M6 

 

SERVICES: All services relating and incidental to the
development, operation, management and rental of residential
apartments, suites and townhouses, a community centre, dental
office and parking garage. Used in CANADA since at least as
early as April 1999 on services.

SERVICES: Tous les services ayant trait à l’aménagement, à
l’exploitation, à la gestion et à la location d’appartements
résidentiels, de suites et de maisons en rangée, d’un centre
communautaire, d’un cabinet dentaire et d’un garage de
stationnement. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que avril 1999 en liaison avec les services.

1,030,888. 1999/10/01. PLAYDIUM ENTERTAINMENT
CORPORATION, 355 King Street West, Suite 600, Toronto,
ONTARIO, M5V1J6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: AIRD & BERLIS, BCE PLACE, SUITE 1800,
P.O. BOX 754, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO,
M5J2T9 

PLAYERONE 
WARES: Clothing, namely, sweatshirts, t-shirts, hats, caps,
scarves, jackets, thermal shirts, tank tops; novelty items, namely,
key chains, necklaces, nylon bags, stickers, magnets, pens,
pencils, mouse pads, figurines, skateboards, baseballs, and golf
balls. SERVICES: Organization, operation, and supervision of
promotional incentive schemes, customer loyalty programs, and
membership programs. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément pulls molletonnés,
tee-shirts, chapeaux, casquettes, écharpes, vestes, chemises
isothermes, débardeurs; articles de fantaisie, nommément
chaînettes porte-clés, colliers, sacs en nylon, autocollants,
aimants, stylos, crayons, tapis de souris, figurines, planches à
roulettes, balles de base-ball et balles de golf. SERVICES:
Organisation, exploitation et supervision de systèmes de primes
promotionnelles, de programmes de fidélisation des clients et de
programmes pour membres. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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1,030,891. 1999/10/01. KEYCORP. INC. dba KEYIN COLLEGE,
7 Austin Street, P.O. Box 13609, Station "A", St. Johns,
NEWFOUNDLAND, A1B4G1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

KEYIN COLLEGE 
The right to the exclusive use of the word COLLEGE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Newsletter; enrollment tracking system. SERVICES:
Operation of a private vocational school offering day, evening and
home study courses and diplomas. Used in CANADA since at
least as early as June 01, 1998 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLLEGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bulletin d’inforamtion; système de recherche
des inscriptions. SERVICES: Exploitation d’une école privée
dispensant des cours et diplômes d’études de jour, du soir et par
correspondance. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 01 juin 1998 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,030,893. 1999/10/01. KEYCORP. INC. dba KEYIN COLLEGE,
7 Austin Street, P.O. Box 13609, Station "A", St. Johns,
NEWFOUNDLAND, A1B4G1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 
 

The right to the exclusive use of the word COLLEGE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Newsletter; enrollment tracking system. SERVICES:
Operation of a private vocational school offering day, evening and
home study courses and diplomas. Used in CANADA since at
least as early as June 01, 1998 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLLEGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bulletin d’information; système de recherche
des inscriptions. SERVICES: Exploitation d’une école privée
dispensant des cours et diplômes d’études de jour, du soir et par
correspondance. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 01 juin 1998 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,030,921. 1999/10/01. VANI CAROLE, 156 AVENUE DE LA
LIBERTE, GOLFE JUAN 06220, FRANCE 

CHANGE DE JOB 
MARCHANDISES: Jeux de société. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

WARES: Parlour games. Proposed Use in CANADA on wares.

1,030,922. 1999/10/01. PROMEGA CORPORATION, a
Wisconsin corporation, 2800 Woods Hollow Road, Madison,
Wisconsin 53711-5399, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

READASE 
WARES: Reagents for use in nucleic acid detection and
quantitation, nucleic acid mutation detection, and detection and
quantitation of cells and cellular materials. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Réactifs à utiliser dans les applications
suivantes : détection et quantification d’acides nucléiques,
détection de mutation d’acides nucléiques, et détection et
quantification de cellules et de tissus cellulaires. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,030,958. 1999/10/04. Shell Canada Limited, 400 - 4th Avenue,
S.W., Calgary, ALBERTA, T2P0J4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: C.E. REPCHINSKY, (SHELL
CANADA LIMITED), 400 - 4TH AVENUE, BOX 100, STATION M,
CALGARY, ALBERTA, T2P2H5 

CARDURA 
WARES: Rail track grease. Used in CANADA since October 1992
on wares.

MARCHANDISES: Graisse pour chemin de fer. Employée au
CANADA depuis octobre 1992 en liaison avec les marchandises.

1,031,027. 1999/10/01. YAMAHA CORPORATION, a legal entity,
10-1, Nakazawa-cho, Hamamatsu-shi, Shizuoka, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

XG-MOVIE 
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WARES: Electronic circuits for sound generation, namely, sound
cards/boards. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Circuits électroniques pour la production de
son, nommément cartes sonores. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,031,028. 1999/10/01. YAMAHA CORPORATION, a legal entity,
10-1, Nakazawa-cho, Hamamatsu-shi, Shizuoka, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

XG-QUAD 
WARES: Electronic circuits for sound generation, namely, sound
cards/boards. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Circuits électroniques pour la production de
son, nommément cartes sonores. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,031,031. 1999/10/01. KINO FLO, INC., a legal entity, 10848
Cantara Street, Sun Valley, California 91352, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

FOTO-FLO 
WARES: Fluorescent lighting fixtures. Priority Filing Date: April
16, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/685,736 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils d’éclairage fluorescents. Date de
priorité de production: 16 avril 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/685,736 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,031,039. 1999/10/01. International Business Machines
Corporation, New Orchard Road, Armonk, New York 10504,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: IBM CANADA LTD.,
MANAGER, INTELLECTUAL PROPERTY DEPT., DEPT. B4/
U59, 3600 STEELES AVENUE EAST, MARKHAM, ONTARIO,
L3R9Z7 

ULTRASTAR 
WARES: Computer hardware, namely storage devices for data
storage and retrieval; and publications, namely user and technical
manuals therefor. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique, nommément dispositifs
pour le stockage et la récupération de données; et publications,
nommément manuels de l’utilisateur et manuels techniques
connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,031,040. 1999/10/01. International Business Machines
Corporation, New Orchard Road, Armonk, New York 10504,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: IBM CANADA LTD.,
MANAGER, INTELLECTUAL PROPERTY DEPT., DEPT. B4/
U59, 3600 STEELES AVENUE EAST, MARKHAM, ONTARIO,
L3R9Z7 

SLC 
WARES: Computer hardware, namely printed circuit boards and
integrated circuit carriers. Priority Filing Date: August 19, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
778,964 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique, nommément cartes de
circuits imprimés et porteurs de circuits intégrés. Date de priorité
de production: 19 août 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/778,964 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,031,042. 1999/10/01. International Business Machines
Corporation, New Orchard Road, Armonk, New York 10504,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: IBM CANADA LTD.,
MANAGER, INTELLECTUAL PROPERTY DEPT., DEPT. B4/
U59, 3600 STEELES AVENUE EAST, MARKHAM, ONTARIO,
L3R9Z7 

THINKLIGHT 
WARES: Computer hardware, namely an illumination device for
computer keyboards and terminals; and publications, namely user
and technical manuals therefor. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique, nommément dispositif
d’éclairage pour claviers d’ordinateur et terminaux; et
publications, nommément manuels de l’utilisateur et manuels
techniques connexes. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.
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1,031,044. 1999/10/01. EASY DAY MANUFACTURING
COMPANY, a Massachusetts Corporation, 311 Hopping Brook
Road, P.O. Box 8000, Holliston, Massachusetts 01746, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

DUSTALL 
WARES: Dust mop. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Plumeau. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,031,047. 1999/10/01. PHYTO CHOCOLATE CORPORATION,
1576 Rand Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6P3G2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT, P.O. BOX 10424, PACIFIC CENTRE,
SUITE 1300-777 DUNSMUIR STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7Y1K2 

PHYT 
WARES: Confectionery, namely chocolate bars and chocolates.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Confiseries, nommément tablettes de
chocolat et chocolats. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,031,048. 1999/10/01. PHYTO CHOCOLATE CORPORATION,
1576 Rand Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6P3G2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT, P.O. BOX 10424, PACIFIC CENTRE,
SUITE 1300-777 DUNSMUIR STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7Y1K2 

CHOCODAY 
WARES: Confectionery, namely chocolate bars and chocolates.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Confiseries, nommément tablettes de
chocolat et chocolats. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,031,049. 1999/10/01. PHYTO CHOCOLATE CORPORATION,
1576 Rand Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V6P3G2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT, P.O. BOX 10424, PACIFIC CENTRE,
SUITE 1300-777 DUNSMUIR STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V7Y1K2 

MIRACOL 
WARES: Confectionery, namely chocolate bars and chocolates.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Confiseries, nommément tablettes de
chocolat et chocolats. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,031,059. 1999/10/04. GLOBAL RESTAURANT OPERATIONS
OF IRELAND LIMITED, 2 Harbourmaster Place, Custom House
Dock Dublin 1, IRELAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

EDGE TO EDGE 
SERVICES: Services rendered or associated with operating and
franchising restaurants and other establishments or facilities
engaged in providing food and drink prepared for consumption;
preparation and sale of carry-out foods; the designing of such
restaurants, establishments and facilities; and training of persons
in the management and operation of such restaurants,
establishments and facilities. Proposed Use in CANADA on
services.

SERVICES: Fourniture de services associés à l’exploitation et au
franchisage de restaurants et d’autres établissements ou
installations associés à la fourniture d’aliments et de boissons
préparés à des fins de consommation; préparation et vente
d’aliments à emporter; conception de tels restaurants,
établissements et installations; et formation de personnes pour la
gestion et l’exploitation de tels restaurants, établissements et
installations. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,031,065. 1999/10/04. ARTHUR ROGER & ASSOCIATES INC.,
Suite 100, 491 Boulevard Lebeau, Montreal, QUEBEC, H4N1S2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

BANCHETTI 
WARES: Canned vegetables, canned fruits, vegetable juices, fruit
juices, fruit purees and vegetable purees. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Légumes en boîte, fruits en boîte, jus de
légumes, jus de fruits, compote de fruits et purée de légumes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,031,068. 1999/10/04. 5.1 ENTERTAINMENT GROUP LLC,
2324 Purdue Avenue, 2nd Floor, West Los Angeles, California
90064, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO, COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

HIGHWAY 
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WARES: Audio and video recordings on discs, records, tapes and
cassettes. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Enregistrements audio et vidéo sur
disquettes, disques, bandes et cassettes. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,031,075. 1999/10/04. SNAPPLE BEVERAGE CORP., 709
Westchester Avenue, Suite 410, White Plains, New York 10604,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: Fruit juices and fruit-flavored soft drinks. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jus de fruits et boissons gazeuses
aromatisées aux fruits. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,031,076. 1999/10/04. SNAPPLE BEVERAGE CORP., 709
Westchester Avenue, Suite 410, White Plains, New York 10604,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: Fruit juices and fruit-flavored soft drinks. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jus de fruits et boissons gazeuses
aromatisées aux fruits. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,031,078. 1999/10/04. SNAPPLE BEVERAGE CORP., 709
Westchester Avenue, Suite 410, White Plains, New York 10604,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: Fruit juices and fruit-flavored soft drinks. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jus de fruits et boissons gazeuses
aromatisées aux fruits. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,031,294. 1999/10/05. Fairmont Hotels Inc., Suite 1600,
Canadian Pacific Tower, TD Centre, Toronto, ONTARIO,
M5K1B7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

FAIRMONT RESORT 
The right to the exclusive use of the word RESORT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a resort hotel. Used in CANADA since
at least as early as 1957 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RESORT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un hôtel de villégiature. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1957 en liaison avec les
services.
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1,031,532. 1999/10/07. KAWNEER COMPANY, INC., 555
Guthridge Court, Technology Park/Atlanta, Norcross, Georgia
30092, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

TRIFAB 
WARES: Metal frames for windows, entrances and store fronts.
Used in CANADA since at least as early as February 1970 on
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on September 06,
1988 under No. 1,502,794 on wares.

MARCHANDISES: Cadres métalliques pour fenêtres, entrées et
devantures de magasin. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que février 1970 en liaison avec les marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06
septembre 1988 sous le No. 1,502,794 en liaison avec les
marchandises.

1,031,537. 1999/10/07. Health Utilities Inc., 88 Sydenham Street,
Dundas, ONTARIO, L9H2V3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: HOFBAUER ASSOCIATES,
HARBOURVIEW, SUITE 205N, 1455 LAKESHORE ROAD,
BURLINGTON, ONTARIO, L7S2J1 

HUI 
WARES: Questionnaires, printed survey answer forms, books
and manuals. SERVICES: Consulting services related to health
and related to the delivery, performance and effectiveness of
health-related services. Used in CANADA since at least as early
as June 30, 1998 on wares and on services.

MARCHANDISES: Questionnaires, formulaires imprimés de
réponses à des sondages, livres et manuels. SERVICES:
Services de consultation ayant trait à la santé et ayant trait à la
production, performance et efficacité des services de santé.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 juin
1998 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,031,543. 1999/10/07. KIEHL’S SINCE 1851, INC., 109 Third
Avenue, New York, New York 10003, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

KIEHL’S 

WARES: Skin care products, namely cleansing creams, scrubs,
masques, toners, conditioners and moisturizers; sunscreen and
suntan oils and creams; shaving creams, after shave creams and
lotions, body massage creams and oils, bath oils and shower gels,
talcum powders, lip-sticks and lip balms, makeup; hair care
products, namely shampoos, conditioners and grooming
preparations; fragrances, namely, perfumes, colognes, and
essences. Used in CANADA since at least as early as 1979 on
wares.

MARCHANDISES: Produits de soins de la peau, nommément
crèmes nettoyantes, désincrustants, masques, tonifiants,
conditionneurs et hydratants; huiles et crèmes d’écran solaire et
de bronzage; crèmes de rasage, crèmes et lotions après-rasage,
crèmes et huiles de massage corporel, huiles de bain et gels pour
la douche, poudres de talc, rouges à lèvres et baumes pour les
lèvres, maquillage; produits capillaires, nommément shampoings,
revitalisants et produits de toilette; fragrances, nommément
parfums, eau de Cologne, et essences. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1979 en liaison avec les
marchandises.

1,031,547. 1999/10/07. SEGA ENTERPRISES, LTD., a
Japanese corporation, 2-12, Haneda 1-chome, Ohta-ku, Tokyo,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

ZOMBIE REVENGE 
WARES: Computer game programs and prerecorded discs and
read only memories for computer game programs. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ludiciels et disques préenregistrés et
mémoires fixes pour ludiciels. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,031,552. 1999/10/07. Scientific Utility Brands International Inc.,
1673 Richmond Street, Suite 110, London, ONTARIO, N6G2N3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SYLVIE LEQUIN, 284 CARRÉ ST-LOUIS, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2X1A4 

MAGIC LAMP 
The right to the exclusive use of the word LAMP is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Fuel lamp. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LAMP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Lampe à huile. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,031,553. 1999/10/07. Scientific Utility Brands International Inc.,
1673 Richmond Street, Suite 110, London, ONTARIO, N6G2N3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SYLVIE LEQUIN, 284 CARRÉ ST-LOUIS, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2X1A4 

MAGIC STRIKER 
WARES: Fire igniter. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Allume-feux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,031,588. 1999/10/08. RBX Corporation, 5221 Valley Park
Drive, Roanoke, Virginia 24019-3074, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

RBX 
WARES: Reconstituted rubber comprised of shredded scrap
rubber in the form of sheets, blocks and bars for use in the
manufacture of mats, gaskets and pads; polyethylene tubing
insulation and sheet insulation used in the fields of heating,
plumbing and air conditioning; pipe insulation for use with
industrial and residential pipes; closed cell foam laminated to
various fabrics suitable for use in the manufacture by others of
sports medicine/medical devices, wet suits, dry suits and fishing
waders; thermal building insulation for domestic use, elastomeric
tubular material used as a cushioned cover on handles such as
rake handles, shovel handles, trowel handles, kitchen utensil
handles, broom handles and the like; closed cell insulation and
insulating tubing and sheet used in refrigeration and air
conditioning systems, and in chilled water tanks and water lines;
elastomeric tape having insulating properties; tubular and sheet
form thermal building insulation; material for use in the
manufacture of wet suits and athletic padding, made of cellular
rubber or synthetic rubber, extruded or fabricated in sheet form;
synthetic rubber cording used with closed cell rubber material for
use in building construction and manufacturing; cellular insulation
materials, namely cushioning, sound deadening, anti-vibration,
and shock-absorbing materials, all in the form of boards, sheets,
tubes and mats, and made of cellular rubber or synthetic rubber for
general industrial use; insulation, strips, sealing material,
gasketing, cushioning, sound-deadening material, shock padding,
in the form of boards, sheets, tubes and mats, made of cellular
rubber or synthetic rubber for use in building construction and
manufacturing; sealing materials for building lamp assemblies,
automotive heater assemblies, air conditioning units, refrigeration
units and electrical appliances; sealant strips for building

construction; foamed plastics in the form of bars, blocks, pellets,
rods, sheets, and tubes for use in manufacturing; foamed sheet,
bun, and roll material of unicellar construction of elastometric,
silicon and polyethylene base compounds for industrial, athletic,
automotive, flotation and specialties markets. Used in CANADA
since at least as early as March 01, 1998 on wares.

MARCHANDISES: Caoutchouc reconstitué comprenant du
caoutchouc de rebut déchiqueté sous formes de plaques, blocs et
barres, à utiliser dans la fabrication des carpettes, joints
d’étanchéité et patins; matériaux isolants de tuyauterie en
polyéthylène et panneaux isolants utilisés dans les domaines du
chauffage, de la plomberie et du conditionnement d’air; matériaux
isolants de tuyauterie à utiliser avec des tuyaux de bâtiments
industriels et résidentiels; mousse cellulaire lamellée de divers
tissus appropriée pour entrer dans la fabrication par des tiers
d’instruments de médecine sportive/d’instruments médicaux,
vêtements isothermiques, vêtements étanches et bottes de
pêcheur; matériaux thermo-isolants de bâtiment pour usage
domestique, matériau élastomère tubulaire utilisé comme
enveloppe matelassée sur les poignées et les manches, comme
manches de rateau, manches de pelle, poignées de truelle,
poignées d’ustensiles de cuisine, manches à balai et articles
semblables; matériaux isolants lamellés, et tubes et panneaux
isolants utilisés dans les systèmes de réfrigération et de
conditionnement d’air, et dans les réservoirs à eau et
canalisations d’eau fraîche; ruban élastomère doté de propriétés
isolantes; matériaux thermo-isolants de construction sous formes
de tubes et de panneaux; matériau à utiliser dans la fabrication
des vêtements isothermiques et des matelassages pour sportifs,
constitués de caoutchouc cellulaire ou de caoutchouc
synthétique, extrudé ou fabriqué sous forme de panneaux;
passepoil en caoutchouc synthétique utilisé avec du matériau en
caoutchouc cellulaire, à utiliser dans la construction et la
fabrication de bâtiments; matériaux isolants cellulaires,
nommément matériaux de calage, d’atténuation sonore, anti-
vibrations et amortisseurs, tous sous formes de panneaux,
feuilles, tubes et mats, et constitués de caoutchouc cellulaire ou
de caoutchouc synthétique, pour usages industriels généraux;
matériaux isolants, bandes, matériau d’étanchéité, matériau de
formation de joints d’étanchéité, de calage, d’atténuation sonore,
amortisseur, sous formes de panneaux, feuilles, tubes et mats,
contitués de caoutchouc cellulaire ou de caoutchouc synthétique,
à utiliser dans la construction et la fabrication de bâtiments;
matériaux d’étanchéité entrant dans la fabrication des lampes,
groupes réchauffeurs de véhicules automobiles, climatiseurs,
dispositifs de réfrigération et appareils électroménagers; bandes
d’étanchéité pour construction de bâtiments; mousses plastiques
sous formes de barres, blocs, granules, tiges, feuilles et tubes, à
utiliser en fabrication; matériau en feuilles, masses et rouleaux de
mousse unicellulaire constitués de composés d’élastomères, de
silicone et de polyéthylène, pour les marchés de l’industrie, des
sports, des véhicules automobiles, de flottaison et de spécialité.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mars
1998 en liaison avec les marchandises.
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1,032,313. 1999/10/13. ROYAL BANK OF CANADA - BANQUE
ROYALE DU CANADA, 1 Place Ville Marie, Montreal, QUEBEC,
H3C3A9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

ROYAL BANK PASS 
The right to the exclusive use of the word BANK is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking services that helps consumers with on-line
purchases by performing tasks such as filling out sales forms and
tracking purchases. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BANK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires aidant les consommateurs à faire
des achats en ligne en effectuant des tâches comme le
remplissage de formulaires de vente et le repérage d’achats.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,033,966. 1999/10/27. ETABLISSEMENTS MESURA, a Limited
Company, 12A rue des Moulins, Forbach, 57600 Forbach,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 
 

WARES: (1) Pressure reducers for gas, namely, specific
machinery to control and regulate pressure of gas; machine tools;
motors and engines (except for land vehicles); machine coupling
and transmission belts (except for land vehicles); incubators for
eggs. (2) Détendeurs des gaz, détendeurs-régulateurs des gaz.
Used in FRANCE on wares (2). Registered in FRANCE on
October 28, 1968 under No. 1723956 on wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Détendeurs à gaz, nommément
machinerie spécifique pour contrôler et réguler la pression des
gaz; machines-outils; moteurs électriques et moteurs à
combustion (sauf pour véhicules terrestres); courroies
d’accouplement et de transmission de machine (sauf pour
véhicules terrestres); incubateurs d’oeufs. (2) Gas pressure-relief
valves, integrated gas pressure-relief valve and regulators.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée: FRANCE le 28 octobre 1968 sous le No. 1723956
en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (1).

1,034,036. 1999/10/28. Nirve Sports Ltd. (a California
corporation), 13321 Garden Grove Blvd., Unit N, Garden Grove,
California 92843, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

NIRVE 
WARES: Sporting goods, namely skateboards, snowboards,
wakeboards, skis, and surfboards. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Articles de sport, nommément planches à
roulettes, planches à neige, planches nautiques, skis et planches
de surf. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,037,766. 1999/11/29. THE TORONTO-DOMINION BANK, P.O.
Box 1, Toronto-Dominion Centre, Toronto, ONTARIO, M5K1A2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

EALERT 
SERVICES: Securities services, financial advisory services,
mutual fund sales and online securities services, financial
advisory services and mutual fund sales. Used in CANADA since
at least as early as November 26, 1999 on services.

SERVICES: Services de valeurs mobilières, services de conseils
financiers, services de fonds et services en ligne de valeurs
mobilières, services de conseils financiers et vente de fonds
mutuels. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
26 novembre 1999 en liaison avec les services.

1,043,157. 2000/01/18. HEWLETT-PACKARD COMPANY, 3000
Hanover Street, Palo Alto, California 94304, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL,
90 RUE SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1E2 
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WARES: Computers, computer programs for use in networking,
data storage, printing and digital imaging, operating system,
software development, digital publishing, graphics, scanning,
faxing, sound recording, electronic commerce, electronic security,
financial transaction processing and information technology
system management applications in the personal and business
computing fields; calculators, terminals, displays, cameras,
magnetic tape and disk drive; optical disk products, namely
computer disk storage devices, namely, tape cartridges, tape
drives, optical discs, and magneto-optical disc drives, disk drives,
disk arrays and disk jukeboxes; network products, namely
computer network components, adaptors, switches, routers, hubs,
multiplexers, transceivers and bridges; communications products,
namely computer software applications for digital data
communications and computer network management
applications; image scanners, printers, plotters; facsimile
machines, font cartridges, toner cartridges, video and audio
recordings. SERVICES: Advisory, maintenance and repair
support services related to the foregoing wares; network planning
and management services, computer programming services,
design of computation systems, rental and leasing services for
computer products, retail mail and telephone order services for
data processing and calculating products. Priority Filing Date:
November 12, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/846,674 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Ordinateurs, programmes informatiques pour
le réseautage, le stockage de données, l’impression et l’imagerie
numérique, système d’exploitation, élaboration de logiciels,
publication numérique, graphiques, balayage, télécopie,
enregistrement sonore, commerce électronique, sécurité
électronique, traitement de transactions financières et
applications de gestion de système de technologie de
l’information dans les domaines de l’informatique personnelle et
de la gestion; calculatrices, terminaux, afficheurs, appareils-
photo, bandes magnétiques et unités de disque; produits de
disques optiques, nommément dispositifs de mise en mémoire sur
disque d’ordinateur, nommément cartouches magnétiques,
dérouleurs de bande magnétique, disques optiques, et lecteurs de
disques magnéto-optiques, lecteurs de disques, piles de disques
et chargeurs multidisques, produits pour réseaux, nommément
composants pour réseau informatique, adaptateurs,
commutateurs, routeurs, noyaux, multiplexeurs, émetteurs-
récepteurs et passerelles; produits de communications,
nommément applications logicielles pour applications de
communications de données numériques et de gestion de réseau
informatique; balayeurs d’images, imprimantes, traceurs;
télécopieurs, cartouches de polices, cartouches de toner,
enregistrements vidéo et sonores. SERVICES: Services de
conseil, d’entretien et de réparation ayant trait aux marchandises
susmentionnées; services de planification et de gestion de
réseau, services de programmation informatique, conception de
systèmes de calcul, location et services de crédit-bail de produits
d’ordinateur, services de commande au détail par la poste et par

téléphone pour le traitement des données et le calcul des produits.
Date de priorité de production: 12 novembre 1999, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/846,674 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,043,656. 2000/01/25. William Larry Amey, P.O. BOX 1843,
Kingston, ONTARIO, K7L5S7 
 

WARES: (1) Gift cards. (2) Coloring book. (3) Illustrated storybook
with monograph. (4) Song lyrics in printed form. (5) Toy products,
namely: action figures; play figures; mobiles, model hobby kits;
modelling dough; toy putty; toy watches; party favors in the nature
of small toys; board games; electronic boards games; hand-held
electronic games; plush toys; ride on toys and sleighs; squeezable
squeaking toys; stuffed toys; children’s learning and activity
books; ceramic, porcelain and metallic collector giftware figurines;
children’s watches; spiral bound note books; note pads; school
bags; book bags; lunch boxes; comics; magazines; pre-recorded
animated cartoon videos and motion picture films; computer
software, namely: children’s activity and learning software;
children’s pre-recorded records and tapes; music boxes; bedroom
lamps; electrical night-lights; crayons; stickers; labels;
photographic prints and posters. Used in CANADA since
February 10, 1998 on wares (1), (2), (3), (4). Proposed Use in
CANADA on wares (5).

MARCHANDISES: (1) Cartes-primes. (2) Livres à colorier. (3)
Livre de contes illustré avec monographie. (4) Paroles de
chansons sous forme imprimée. (5) Produits jouets, nommément
: figurines d’action; personnages-jouets; mobiles, nécessaires de
bricolage de modèles réduits; pâte à modeler; plasticine; montres
jouets; cotillons sous forme de petits jouets; jeux de combinaison;
jeux de table électroniques; jeux électroniques à main; jouets en
peluche; jouets enfourchables et traîneaux; jouets sonores
souples; jouets rembourrés; livres d’apprentissage et d’activités
pour enfants; figurines de type articles cadeaux à collectionner en
céramique, porcelaine et métal; montres pour enfants; cahiers
spiralés; blocs-notes; sacs d’écolier; sacs pour livres; boîtes-
repas; bandes dessinées; magazines; films cinématographiques 
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et vidéos préenregistrés de dessins animés; logiciels,
nommément : logiciels d’activités et d’apprentissage pour enfants;
bandes et disques préenregistrés pour enfants; boîtes à musique;
lampes de chambre à coucher; veilleuses électriques; crayons à
dessiner; autocollants; étiquettes; épreuves photographiques et
affiches. Employée au CANADA depuis 10 février 1998 en liaison
avec les marchandises (1), (2), (3), (4). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (5).

1,045,350. 2000/02/07. ACDAT SYSTEM SERVICES LTD., 2nd
Floor, 407-3rd Street S.W., Calgary, ALBERTA, T2P4Z2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, SUITE 3500, EAST
TOWER, BANKERS HALL, 855-2ND STREET S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4J8 

GFR WIZARD 
WARES: Computer software used in the oil and gas industry for
the purpose of field data capture and reporting. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels utilisés dans l’industrie pétrolière et
gazière pour la saisie de données d’exploitation et l’établissement
de rapports. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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725,560-2. 1999/02/15. (TMA435,708--1994/11/18) VICTORIAN
ORDER OF NURSES FOR CANADA/INFIRMIÈRES DE
L’ORDRE DE VICTORIA DU CANADA, 5 BLACKBURN
AVENUE, OTTAWA, ONTARIO, K1N8A2 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

CARING FOR LIFE 
SERVICES: Fundraising, namely, charitable fundraising services.
Used in CANADA since at least as early as 1991 on services.

SERVICES: Collecte de fonds, nommément services de collectes
de fonds de bienfaisance. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1991 en liaison avec les services.

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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TMA537,966. November 29, 2000. Appln No. 885,943. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. LONDEX INTERNATIONAL LIMITED.

TMA537,967. November 29, 2000. Appln No. 887,756. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. JEAN-FRANÇOIS GOSSELIN.

TMA537,968. November 29, 2000. Appln No. 1,017,314. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. L’IMPÉRIALE, COMPAGNIE 
D’ASSURANCE-VIE/THE IMPERIAL LIFE ASSURANCE COM-
PANY OF CANADA,.

TMA537,969. November 29, 2000. Appln No. 1,016,853. Vol.47 
Issue 2385. July 12, 2000. WORKMASTERS HOME SERVICES 
CLUB INC.,.

TMA537,970. November 29, 2000. Appln No. 1,005,790. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. SILVIA BONOME.

TMA537,971. November 29, 2000. Appln No. 1,005,924. Vol.47 
Issue 2360. January 19, 2000. STARWOOD CAPITAL GROUP, 
L.L.C.

TMA537,972. November 29, 2000. Appln No. 1,005,925. Vol.47 
Issue 2360. January 19, 2000. STARWOOD CAPITAL GROUP, 
L.L.C.

TMA537,973. November 29, 2000. Appln No. 1,006,120. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. REV COMPETITION PRODUCTS 
LIMITED.

TMA537,974. November 29, 2000. Appln No. 1,006,142. Vol.47 
Issue 2362. February 02, 2000. A. LAFLEUR INC.

TMA537,975. November 29, 2000. Appln No. 899,658. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. FARMLAND INDUSTRIES, INC.

TMA537,976. November 29, 2000. Appln No. 1,003,109. Vol.47 
Issue 2391. August 23, 2000. MUSIDOR BV.

TMA537,977. November 29, 2000. Appln No. 1,003,347. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. Degil Safety Products (1989) Inc.,.

TMA537,978. November 29, 2000. Appln No. 1,003,466. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. UNILEVER PLC.

TMA537,979. November 29, 2000. Appln No. 1,003,467. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. UNILEVER PLC.

TMA537,980. November 29, 2000. Appln No. 1,003,559. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. MORRIS HARDWARE LTD. T/A 
SHARKY’S SCUBA SUPPLY.

TMA537,981. November 29, 2000. Appln No. 1,004,055. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. L’INDUSTRIELLE-ALLIANCE 

COMPAGNIE D’ASSURANCE SUR LA VIEENTITÉ LÉGALE.

TMA537,982. November 29, 2000. Appln No. 1,004,056. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. L’INDUSTRIELLE-ALLIANCE 
COMPAGNIE D’ASSURANCE SUR LA VIEENTITÉ LÉGALE.

TMA537,983. November 29, 2000. Appln No. 1,004,079. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. SILVIA BONOME.

TMA537,984. November 29, 2000. Appln No. 1,004,993. Vol.47 
Issue 2378. May 24, 2000. MASIMO CORPORATION.

TMA537,985. November 29, 2000. Appln No. 1,016,854. Vol.47 
Issue 2385. July 12, 2000. WORKMASTERS HOME SERVICES 
CLUB INC.,.

TMA537,986. November 29, 2000. Appln No. 1,016,266. Vol.47 
Issue 2388. August 02, 2000. LUMICUBE MÉDIA INC.,.

TMA537,987. November 29, 2000. Appln No. 1,016,306. Vol.47 
Issue 2384. July 05, 2000. CLEARNET COMMUNICATIONS 
INC.,.

TMA537,988. November 29, 2000. Appln No. 1,016,827. Vol.47 
Issue 2386. July 19, 2000. Wieslaw Ambroziewicz,.

TMA537,989. November 29, 2000. Appln No. 1,018,077. Vol.47 
Issue 2389. August 09, 2000. SIXMAR S.r.l.,.

TMA537,990. November 29, 2000. Appln No. 1,018,362. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. DukeSolutions Canada Inc.,.

TMA537,991. November 29, 2000. Appln No. 1,009,834. Vol.47 
Issue 2387. July 26, 2000. DISTILLEERDERIJEN ERVEN 
LUCAS BOLS B.V.

TMA537,992. November 29, 2000. Appln No. 1,010,303. Vol.47 
Issue 2386. July 19, 2000. Alstom Canada inc.,.

TMA537,993. November 29, 2000. Appln No. 872,789. Vol.45 
Issue 2304. December 23, 1998. Quikblade Inc.

TMA537,994. November 29, 2000. Appln No. 862,132. Vol.46 
Issue 2310. February 03, 1999. THE PET PANTRY INTERNA-
TIONAL INCORPORATED.

TMA537,995. November 29, 2000. Appln No. 813,789. Vol.43 
Issue 2199. December 18, 1996. THE GILLETTE COMPANY.

TMA537,996. November 29, 2000. Appln No. 817,068. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. KRYPTONITE CORPORATION.

TMA537,997. November 29, 2000. Appln No. 822,355. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. DAI NIPPON INSATSU KABUSHIKI 
KAISHA, ALSO TRADING AS DAI NIPPONPRINTING CO., LTD. 

Enregistrement
Registration
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(a Japanese joint stock company).

TMA537,998. November 29, 2000. Appln No. 804,797. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. INTERNATIONAL MARKET 
BRANDS, INC.,.

TMA537,999. November 29, 2000. Appln No. 793,783. Vol.43 
Issue 2172. June 12, 1996. du Maurier Company Inc.

TMA538,000. November 29, 2000. Appln No. 830,822. Vol.47 
Issue 2384. July 05, 2000. VELAN INC.

TMA538,001. November 29, 2000. Appln No. 833,422. Vol.47 
Issue 2368. March 15, 2000. DUSTBANE PRODUCTS LIMITED/
LES PRODUITS DUSTBANE LIMITEE.

TMA538,002. November 29, 2000. Appln No. 835,522. Vol.45 
Issue 2262. March 04, 1998. PHILIP L. HUSTON, OPERATING 
AS PAPER HORSE INDUSTRIES (P.H.I.).

TMA538,003. November 29, 2000. Appln No. 835,909. Vol.47 
Issue 2391. August 23, 2000. Systemax Inc.

TMA538,004. November 29, 2000. Appln No. 846,586. Vol.45 
Issue 2262. March 04, 1998. E. I. DU PONT DE NEMOURS AND 
COMPANY.

TMA538,005. November 29, 2000. Appln No. 846,326. Vol.45 
Issue 2274. May 27, 1998. CITA TABACOS DE CANARIAS, S.A.

TMA538,006. November 29, 2000. Appln No. 854,816. Vol.45 
Issue 2265. March 25, 1998. Huntsman ICI Chemicals, LLC(a 
Delaware limited liability company).

TMA538,007. November 29, 2000. Appln No. 1,001,058. Vol.47 
Issue 2386. July 19, 2000. SANOFI~SYNTHELABO(société 
organisée selon les lois françaises).

TMA538,008. November 29, 2000. Appln No. 843,862. Vol.45 
Issue 2269. April 22, 1998. MATTHEW MCAVAN ENTER-
PRISES LIMITED.

TMA538,009. November 29, 2000. Appln No. 740,901. Vol.41 
Issue 2064. May 18, 1994. GEC ALSTHOM SA,.

TMA538,010. November 29, 2000. Appln No. 895,649. Vol.47 
Issue 2368. March 15, 2000. DISNEY ENTERPRISES, INC.

TMA538,011. November 29, 2000. Appln No. 1,013,148. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. PREVERCO INC.,.

TMA538,012. November 29, 2000. Appln No. 1,006,839. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. GROUPE CANTREX INC.

TMA538,013. November 29, 2000. Appln No. 868,357. Vol.45 
Issue 2282. July 22, 1998. WorkDynamics Technologies Inc.,.

TMA538,014. November 30, 2000. Appln No. 1,004,704. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. FIRMENICH SA.

TMA538,015. November 30, 2000. Appln No. 1,005,054. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. CARHARTT, INC.

TMA538,016. November 30, 2000. Appln No. 1,005,401. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. LOUISE CORCORAN.

TMA538,017. November 30, 2000. Appln No. 882,230. Vol.47 
Issue 2383. June 28, 2000. ROADTRONIC INNOVATION INC./
INNOVATION ROADTRONIC INC.

TMA538,018. November 30, 2000. Appln No. 888,789. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. 45 WINGOLD AVENUE INC.

TMA538,019. November 30, 2000. Appln No. 888,790. Vol.47 
Issue 2368. March 15, 2000. 45 WINGOLD AVENUE INC.

TMA538,020. November 30, 2000. Appln No. 888,959. Vol.47 
Issue 2365. February 23, 2000. K.O.B. MANAGEMENT (1996) 
LTD.

TMA538,021. November 30, 2000. Appln No. 889,458. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. CANADIAN FIGURE SKATING 
ASSOCIATION.

TMA538,022. November 30, 2000. Appln No. 1,009,454. Vol.47 
Issue 2388. August 02, 2000. EXCELSERV INC.

TMA538,023. November 30, 2000. Appln No. 1,009,510. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. FRASER & BEATTY, A PARTNER-
SHIP.

TMA538,024. November 30, 2000. Appln No. 1,002,700. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. THE CALGARY AIRPORT 
AUTHORITY.

TMA538,025. November 30, 2000. Appln No. 1,003,071. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. RESTRUCTURED RECORDINGS 
INC.

TMA538,026. November 30, 2000. Appln No. 1,003,072. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. RESTRUCTURED RECORDINGS 
INC.

TMA538,027. November 30, 2000. Appln No. 1,005,793. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. W. JORDAN (CEREAL) LTD.

TMA538,028. November 30, 2000. Appln No. 1,005,794. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. W. JORDAN (CEREAL) LTD.

TMA538,029. November 30, 2000. Appln No. 885,362. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. Seville Entertainment Inc.

TMA538,030. November 30, 2000. Appln No. 885,942. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. LONDEX INTERNATIONAL LIMITED.

TMA538,031. November 30, 2000. Appln No. 899,638. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. CHEROKEE INC.

TMA538,032. November 30, 2000. Appln No. 899,641. Vol.46 
Issue 2353. December 01, 1999. CHEROKEE INC.

TMA538,033. November 30, 2000. Appln No. 1,000,029. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. CHAMPAGNE CHARLES LAFITTE-
SOCIÉTÉ ANONYME.
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TMA538,034. November 30, 2000. Appln No. 895,265. Vol.46 
Issue 2335. July 28, 1999. Global Total Office, an Ontario limited 
partnership having Global Upholstery Co. Inc. as its general part-
ner.

TMA538,035. November 30, 2000. Appln No. 862,047. Vol.45 
Issue 2304. December 23, 1998. GREEN SPORT MONTE 
BIANCO S.R.L.

TMA538,036. November 30, 2000. Appln No. 871,041. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. CALIFORNIA CLOSET COMPANY, 
INC.

TMA538,037. November 30, 2000. Appln No. 867,797. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. HANS BÄUMLER GMBH & CO.

TMA538,038. November 30, 2000. Appln No. 840,362. Vol.47 
Issue 2368. March 15, 2000. THE COMPASS GROUP(a Califor-
nia Corporation).

TMA538,039. November 30, 2000. Appln No. 1,011,876. Vol.47 
Issue 2392. August 30, 2000. SODEXHO MARRIOTT SER-
VICES, INC.,a Delaware corporation,.

TMA538,040. November 30, 2000. Appln No. 1,012,077. Vol.47 
Issue 2386. July 19, 2000. BLACKBURN CHEMICALS LIMITED,.

TMA538,041. November 30, 2000. Appln No. 1,015,356. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. ROBERT DI SALVIO,.

TMA538,042. November 30, 2000. Appln No. 1,015,322. Vol.47 
Issue 2384. July 05, 2000. ICYNENE INC.,.

TMA538,043. November 30, 2000. Appln No. 1,014,099. Vol.47 
Issue 2391. August 23, 2000. ALESSANDRO HAUSBRANDT.

TMA538,044. November 30, 2000. Appln No. 1,001,707. Vol.47 
Issue 2378. May 24, 2000. RHODIA PERFORMANCE FIBRES-
SOCIÉTÉ PAR ACTIONS SIMPLIFIÉE.

TMA538,045. November 30, 2000. Appln No. 1,000,044. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. TERRY SCOTT.

TMA538,046. November 30, 2000. Appln No. 899,456. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. HEALEY DISC INC.

TMA538,047. November 30, 2000. Appln No. 897,271. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. EXCEL CORPORATION.

TMA538,048. November 30, 2000. Appln No. 896,964. Vol.46 
Issue 2353. December 01, 1999. CENTRE DE PYROLYSE DU 
CHARBON DE MARIENAU "CPM"GROUPEMENT D’INTÉRÊT 
ECONOMIQUE EN VERTU DES LOIS FRANÇAISES.

TMA538,049. November 30, 2000. Appln No. 872,405. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. CASTER (une société anonyme).

TMA538,050. November 30, 2000. Appln No. 886,170. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. CEDROM-SNI INC.

TMA538,051. November 30, 2000. Appln No. 1,008,000. Vol.47 

Issue 2383. June 28, 2000. ATCO Frontec Services Ltd.

TMA538,052. November 30, 2000. Appln No. 887,412. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. MICROSOFT CORPORATION.

TMA538,053. November 30, 2000. Appln No. 893,516. Vol.46 
Issue 2356. December 22, 1999. ZELLERS INC.

TMA538,054. November 30, 2000. Appln No. 1,012,274. Vol.47 
Issue 2389. August 09, 2000. WILLIAM ASHLEY LTD.,.

TMA538,055. November 30, 2000. Appln No. 1,013,221. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. KATHERINE GRAY.

TMA538,056. November 30, 2000. Appln No. 1,013,828. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. United Pharmacists Enterprises 
Ltd.,a/t/a Price-Watchers Drugs,.

TMA538,057. November 30, 2000. Appln No. 1,006,611. Vol.47 
Issue 2368. March 15, 2000. BOC CANADA LIMITED.

TMA538,058. November 30, 2000. Appln No. 1,007,090. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. ANET MANUFACTURING INC.

TMA538,059. November 30, 2000. Appln No. 1,007,718. Vol.47 
Issue 2391. August 23, 2000. TREVOR WEFLEN.

TMA538,060. November 30, 2000. Appln No. 1,009,055. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. YOUNG LIFE.

TMA538,061. November 30, 2000. Appln No. 854,953. Vol.46 
Issue 2313. February 24, 1999. AXIS AB.

TMA538,062. November 30, 2000. Appln No. 862,184. Vol.46 
Issue 2335. July 28, 1999. TOMOSEIS CORPORATION.

TMA538,063. November 30, 2000. Appln No. 1,000,467. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. CANADIAN IMPERIAL BANK OF 
COMMERCE.

TMA538,064. November 30, 2000. Appln No. 1,000,822. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. CONNIE GIANOPOULOS.

TMA538,065. November 30, 2000. Appln No. 870,205. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. LEATHERMAN TOOL GROUP, 
INC.

TMA538,066. November 30, 2000. Appln No. 1,005,527. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. CHAMPAGNE MOET & CHANDO-
NUNE SOCIÉTÉ ANONYME.

TMA538,067. November 30, 2000. Appln No. 1,005,792. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. W. JORDAN (CEREAL) LTD.

TMA538,068. November 30, 2000. Appln No. 1,005,577. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. HENLYS GROUP PLC.

TMA538,069. November 30, 2000. Appln No. 862,925. Vol.46 
Issue 2354. December 08, 1999. TAC AB.

TMA538,070. November 30, 2000. Appln No. 864,488. Vol.45 
Issue 2300. November 25, 1998. TAKEDA CHEMICAL INDUS-
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TRIES, LTD.

TMA538,071. November 30, 2000. Appln No. 887,905. Vol.47 
Issue 2365. February 23, 2000. GERMANS BOADA, S.A.

TMA538,072. November 30, 2000. Appln No. 1,002,065. Vol.47 
Issue 2385. July 12, 2000. GEKA-MANAGEMENT VERLAGS 
AG.

TMA538,073. November 30, 2000. Appln No. 1,002,066. Vol.47 
Issue 2385. July 12, 2000. GEKA - MANAGEMENT VERLAGS 
AG.

TMA538,074. November 30, 2000. Appln No. 1,005,074. Vol.47 
Issue 2384. July 05, 2000. COMPREHENSIVE FINANCIAL SER-
VICES INC.

TMA538,075. November 30, 2000. Appln No. 1,021,189. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. Swiss-Master Foods Corp,.

TMA538,076. November 30, 2000. Appln No. 1,021,080. Vol.47 
Issue 2391. August 23, 2000. Swiss-Master Foods Corp,.

TMA538,077. November 30, 2000. Appln No. 1,018,383. Vol.47 
Issue 2386. July 19, 2000. I.N.V.U., Inc.,.

TMA538,078. November 30, 2000. Appln No. 1,007,474. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. MALHOTRA SHAVING PRODUCTS 
LTD.AN INDIAN COMPANY.

TMA538,079. November 30, 2000. Appln No. 1,007,562. Vol.47 
Issue 2392. August 30, 2000. SIERRA WIRELESS INC.

TMA538,080. November 30, 2000. Appln No. 1,017,113. Vol.47 
Issue 2392. August 30, 2000. Lake Awry Cap & Crest Company.

TMA538,081. November 30, 2000. Appln No. 1,014,319. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. 2814714 Canada Inc.

TMA538,082. November 30, 2000. Appln No. 1,014,580. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. 617859 ONTARIO LTD.,.

TMA538,083. November 30, 2000. Appln No. 1,014,581. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. 617859 ONTARIO LTD.,.

TMA538,084. November 30, 2000. Appln No. 1,014,891. Vol.47 
Issue 2392. August 30, 2000. ULTRA JET CANADA INC.,.

TMA538,085. November 30, 2000. Appln No. 1,014,919. Vol.47 
Issue 2386. July 19, 2000. ROYAL BANK OF CANADA - 
BANQUE ROYALE DU CANADA.

TMA538,086. November 30, 2000. Appln No. 1,014,920. Vol.47 
Issue 2386. July 19, 2000. ROYAL BANK OF CANADA - 
BANQUE ROYALE DU CANADA.

TMA538,087. November 30, 2000. Appln No. 1,014,921. Vol.47 
Issue 2386. July 19, 2000. ROYAL BANK OF CANADA - 
BANQUE ROYALE DU CANADA.

TMA538,088. November 30, 2000. Appln No. 1,014,922. Vol.47 
Issue 2386. July 19, 2000. ROYAL BANK OF CANADA - 

BANQUE ROYALE DU CANADA.

TMA538,089. November 30, 2000. Appln No. 1,014,923. Vol.47 
Issue 2386. July 19, 2000. ROYAL BANK OF CANADA - 
BANQUE ROYALE DU CANADA.

TMA538,090. November 30, 2000. Appln No. 1,014,929. Vol.47 
Issue 2391. August 23, 2000. ROYAL BANK OF CANADA - 
BANQUE ROYALE DU CANADA.

TMA538,091. November 30, 2000. Appln No. 1,016,320. Vol.47 
Issue 2388. August 02, 2000. HP Intellectual Corp.

TMA538,092. November 30, 2000. Appln No. 1,014,936. Vol.47 
Issue 2386. July 19, 2000. ROYAL BANK OF CANADA - 
BANQUE ROYALE DU CANADA.

TMA538,093. November 30, 2000. Appln No. 838,016. Vol.45 
Issue 2262. March 04, 1998. F. HOFFMANN-LA ROCHE AG.

TMA538,094. November 30, 2000. Appln No. 863,892. Vol.45 
Issue 2294. October 14, 1998. THE PARENT KIT CORPORA-
TION.

TMA538,095. November 30, 2000. Appln No. 867,356. Vol.47 
Issue 2389. August 09, 2000. UNITED PARCEL SERVICE OF 
AMERICA, INC. a Delaware Corporation.

TMA538,096. November 30, 2000. Appln No. 846,325. Vol.44 
Issue 2248. November 26, 1997. JOHNSON INCORPORATED.

TMA538,097. November 30, 2000. Appln No. 862,174. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. LAUREN EVANOW.

TMA538,098. November 30, 2000. Appln No. 862,268. Vol.46 
Issue 2328. June 09, 1999. THE TORONTO-DOMINION BANK.

TMA538,099. November 30, 2000. Appln No. 862,276. Vol.45 
Issue 2275. June 03, 1998. THE TORONTO-DOMINION BANK.

TMA538,100. November 30, 2000. Appln No. 789,595. Vol.43 
Issue 2161. March 27, 1996. SPENCO MEDICAL CORPORA-
TION,A TEXAS CORPORATION,.

TMA538,101. November 30, 2000. Appln No. 867,125. Vol.46 
Issue 2314. March 03, 1999. JAY JOFFE.

TMA538,102. November 30, 2000. Appln No. 866,143. Vol.46 
Issue 2347. October 20, 1999. THE PROCTER & GAMBLE 
COMPANY.

TMA538,103. November 30, 2000. Appln No. 813,344. Vol.45 
Issue 2280. July 08, 1998. SOUTH AFRICAN RUGBY FOOT-
BALL UNION.

TMA538,104. November 30, 2000. Appln No. 865,240. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. ORICA AUSTRALIA PTY LTD.

TMA538,105. November 30, 2000. Appln No. 822,279. Vol.46 
Issue 2354. December 08, 1999. EMC CORPORATION(A MAS-
SACHUSETTS CORPORATION).
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TMA538,106. November 30, 2000. Appln No. 845,241. Vol.44 
Issue 2248. November 26, 1997. WHOOPEE CAMP CO., LTD.

TMA538,107. November 30, 2000. Appln No. 813,057. Vol.43 
Issue 2196. November 27, 1996. SANYO ELECTRIC CO., LTD.

TMA538,108. November 30, 2000. Appln No. 1,003,592. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. ISCAR LTD.

TMA538,109. November 30, 2000. Appln No. 798,039. Vol.45 
Issue 2259. February 11, 1998. Zarix, Ltd.

TMA538,110. November 30, 2000. Appln No. 798,051. Vol.44 
Issue 2204. January 22, 1997. USA LOAN TRADEMARKS, 
INC.,(A NEVADA CORPORATION),.

TMA538,111. November 30, 2000. Appln No. 798,340. Vol.44 
Issue 2204. January 22, 1997. USA LOAN TRADEMARKS, 
INC.,(A NEVADA CORPORATION),.

TMA538,112. November 30, 2000. Appln No. 787,288. Vol.43 
Issue 2197. December 04, 1996. CANAMERA FOODS, A PART-
NERSHIP,.

TMA538,113. November 30, 2000. Appln No. 841,795. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. AFTER SHAVE PRODUCTS, INC.

TMA538,114. November 30, 2000. Appln No. 846,747. Vol.44 
Issue 2248. November 26, 1997. WHOOPEE CAMP CO., LTD.

TMA538,115. November 30, 2000. Appln No. 845,740. Vol.46 
Issue 2317. March 24, 1999. UNILEVER PLC.

TMA538,116. November 30, 2000. Appln No. 845,928. Vol.44 
Issue 2236. September 03, 1997. COMPENDIUM ADVERTIS-
ING CONSULTANCY PRIVATE LIMITED.

TMA538,117. November 30, 2000. Appln No. 829,526. Vol.44 
Issue 2252. December 24, 1997. Sameday.com, Inc.

TMA538,118. November 30, 2000. Appln No. 1,017,541. Vol.47 
Issue 2385. July 12, 2000. SOCIÉTÉ COMMERCIALE DE LA 
VIGNE INC.

TMA538,119. November 30, 2000. Appln No. 1,012,778. Vol.47 
Issue 2388. August 02, 2000. 3343138 CANADA INC.,.

TMA538,120. November 30, 2000. Appln No. 876,439. Vol.46 
Issue 2318. March 31, 1999. LES ARTISANS DU TEXTILE INC./
TEXTILE ARTCRAFT INC.

TMA538,121. November 30, 2000. Appln No. 884,305. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. IRVING OIL LIMITED.

TMA538,122. November 30, 2000. Appln No. 888,825. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. GROUPE PANTINSOCIETE 
ANONYME.

TMA538,123. November 30, 2000. Appln No. 891,940. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. LOGLIFT OY AB.

TMA538,124. November 30, 2000. Appln No. 892,129. Vol.46 
Issue 2347. October 20, 1999. CROSSLEY CARPET MILLS LIM-
ITED.

TMA538,125. November 30, 2000. Appln No. 892,134. Vol.46 
Issue 2348. October 27, 1999. CROSSLEY CARPET MILLS LIM-
ITED.

TMA538,126. November 30, 2000. Appln No. 867,780. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. THE JANEWAY CHILDREN’S HOS-
PITAL FOUNDATION.

TMA538,127. November 30, 2000. Appln No. 1,011,432. Vol.47 
Issue 2391. August 23, 2000. SYSTÈMES DE MARCHÉ 
BOURSIER E.M.S. INC./EXCHANGE MARKET SYSTEMS 
E.M.S. INC.,.

TMA538,128. December 01, 2000. Appln No. 837,975. Vol.45 
Issue 2303. December 16, 1998. SAVIOLA S.P.A.

TMA538,129. December 01, 2000. Appln No. 802,350. Vol.46 
Issue 2313. February 24, 1999. LA CIE, LTD.,.

TMA538,130. December 01, 2000. Appln No. 890,274. Vol.47 
Issue 2385. July 12, 2000. CANADIAN IMPERIAL BANK OF 
COMMERCE AS ADMINISTRATIVE AGENTS FOR SOUND 
TRUST.

TMA538,131. December 01, 2000. Appln No. 892,902. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. JDS Uniphase Corporation.

TMA538,132. December 01, 2000. Appln No. 897,467. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. CLASSIC COMFORT INC.

TMA538,133. December 01, 2000. Appln No. 862,526. Vol.47 
Issue 2383. June 28, 2000. CEMEX S.A. DE C.V.

TMA538,134. December 01, 2000. Appln No. 1,014,184. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. Lloyd Duhaime, trading as 
Duhaime & Company,.

TMA538,135. December 01, 2000. Appln No. 1,013,841. Vol.47 
Issue 2386. July 19, 2000. JANE A. EPP,.

TMA538,136. December 01, 2000. Appln No. 1,013,648. Vol.47 
Issue 2392. August 30, 2000. New Ulm Quartzite Quarries, Inc.(a 
Minnesota Corporation).

TMA538,137. December 01, 2000. Appln No. 870,628. Vol.46 
Issue 2313. February 24, 1999. TRIATHLON CANADA.

TMA538,138. December 01, 2000. Appln No. 892,944. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. CLASSIC COMFORT INC.

TMA538,139. December 01, 2000. Appln No. 894,198. Vol.47 
Issue 2365. February 23, 2000. LAKES OF MUSKOKA COT-
TAGE BREWERY INC.

TMA538,140. December 01, 2000. Appln No. 1,017,152. Vol.47 
Issue 2385. July 12, 2000. PRIDE MOBILITY PRODUCTS COR-
PORATION,a Pennsylvania Corporation,.
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TMA538,141. December 01, 2000. Appln No. 1,016,040. Vol.47 
Issue 2386. July 19, 2000. DYLEX LIMITED,.

TMA538,142. December 01, 2000. Appln No. 1,015,832. Vol.47 
Issue 2386. July 19, 2000. RAYOVAC CORPORATION.

TMA538,143. December 01, 2000. Appln No. 1,014,779. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. United Farmers of Alberta Co-
Operative Limited,.

TMA538,144. December 01, 2000. Appln No. 1,014,552. Vol.47 
Issue 2384. July 05, 2000. Peepers International Ltd.

TMA538,145. December 01, 2000. Appln No. 896,218. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. LES ENTREPRISES PLUME ET 
DUVET MYLAND INC.

TMA538,146. December 01, 2000. Appln No. 896,619. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. XPOZÜR.COM INC.

TMA538,147. December 01, 2000. Appln No. 897,195. Vol.46 
Issue 2352. November 24, 1999. DÉNOMMÉ VINCENT DESIGN 
INC.

TMA538,148. December 01, 2000. Appln No. 1,009,677. Vol.47 
Issue 2386. July 19, 2000. AMT-THE ASSOCIATION FOR MAN-
UFACTURING TECHNOLOGY.

TMA538,149. December 01, 2000. Appln No. 1,009,963. Vol.47 
Issue 2385. July 12, 2000. BRUNSWICK CORPORATION(A 
DELAWARE CORPORATION).

TMA538,150. December 01, 2000. Appln No. 1,009,566. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. SWISS-MASTER FOODS CORP.

TMA538,151. December 01, 2000. Appln No. 894,988. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. MICHEL DAVID, CORPORATE 
STRATEGY INC.

TMA538,152. December 01, 2000. Appln No. 892,651. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. FRI FRAGRANCE RESOURCES 
GMBH & CO. KG.

TMA538,153. December 01, 2000. Appln No. 892,136. Vol.46 
Issue 2348. October 27, 1999. CROSSLEY CARPET MILLS LIM-
ITED.

TMA538,154. December 01, 2000. Appln No. 892,135. Vol.46 
Issue 2348. October 27, 1999. CROSSLEY CARPET MILLS LIM-
ITED.

TMA538,155. December 01, 2000. Appln No. 1,013,647. Vol.47 
Issue 2392. August 30, 2000. New Ulm Quartzite Quarries, Inc.(a 
Minnesota Corporation).

TMA538,156. December 01, 2000. Appln No. 1,013,314. Vol.47 
Issue 2386. July 19, 2000. JOAN F. WEISSHAAR, a.k.a. JOAN 
KELLEY,.

TMA538,157. December 01, 2000. Appln No. 1,013,216. Vol.47 
Issue 2386. July 19, 2000. EBEL S.A.,.

TMA538,158. December 01, 2000. Appln No. 1,012,278. Vol.47 
Issue 2389. August 09, 2000. TESTMETRIX INC.,.

TMA538,159. December 01, 2000. Appln No. 1,011,230. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. Gillette Canada Company.

TMA538,160. December 01, 2000. Appln No. 1,014,125. Vol.47 
Issue 2388. August 02, 2000. GENERAL MOTORS CORPORA-
TION.

TMA538,161. December 01, 2000. Appln No. 862,211. Vol.46 
Issue 2309. January 27, 1999. TELEFONAKTIEBOLAGET L M 
ERICSSON.

TMA538,162. December 01, 2000. Appln No. 862,186. Vol.45 
Issue 2286. August 19, 1998. WHITE ROSE CRAFTS AND 
NURSERY SALES LIMITED.

TMA538,163. December 01, 2000. Appln No. 812,373. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. CYBERMEDIA, INC.A CALIFOR-
NIA CORPORATION.

TMA538,164. December 01, 2000. Appln No. 875,009. Vol.46 
Issue 2331. June 30, 1999. SALUTRON GMBH.

TMA538,165. December 01, 2000. Appln No. 872,190. Vol.46 
Issue 2338. August 18, 1999. CUMIS LIFE INSURANCE COM-
PANY.

TMA538,166. December 01, 2000. Appln No. 872,788. Vol.45 
Issue 2305. December 30, 1998. Quikblade Inc.

TMA538,167. December 01, 2000. Appln No. 862,093. Vol.45 
Issue 2269. April 22, 1998. MOTT’S INC.

TMA538,168. December 01, 2000. Appln No. 1,015,989. Vol.47 
Issue 2389. August 09, 2000. MEDI-MAN REHABILITATION 
PRODUCTS INC.,.

TMA538,169. December 01, 2000. Appln No. 1,016,717. Vol.47 
Issue 2385. July 12, 2000. ADMINISTRATION LVER INC.

TMA538,170. December 01, 2000. Appln No. 1,019,738. Vol.47 
Issue 2392. August 30, 2000. Lawn Man Inc.,.

TMA538,171. December 01, 2000. Appln No. 1,019,220. Vol.47 
Issue 2389. August 09, 2000. THOMAS JAMES FERRIS also 
doing business as CARVED OUT PUBLISHING.

TMA538,172. December 01, 2000. Appln No. 1,019,009. Vol.47 
Issue 2392. August 30, 2000. Spagnol’s Wine & Beer Making 
Supplies Ltd.

TMA538,173. December 01, 2000. Appln No. 1,019,008. Vol.47 
Issue 2392. August 30, 2000. Spagnol’s Wine & Beer Making 
Supplies Ltd.

TMA538,174. December 01, 2000. Appln No. 1,018,565. Vol.47 
Issue 2392. August 30, 2000. MT&T Mobility Incorporated.

TMA538,175. December 04, 2000. Appln No. 1,016,797. Vol.47 
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Issue 2386. July 19, 2000. LES PROMOTIONS ATLANTIQUES 
INC./ATLANTIC PROMOTIONS INC.

TMA538,176. December 04, 2000. Appln No. 1,016,798. Vol.47 
Issue 2386. July 19, 2000. LES PROMOTIONS ATLANTIQUES 
INC./ATLANTIC PROMOTIONS INC.

TMA538,177. December 04, 2000. Appln No. 1,016,802. Vol.47 
Issue 2386. July 19, 2000. LES PROMOTIONS ATLANTIQUES 
INC./ATLANTIC PROMOTIONS INC.

TMA538,178. December 04, 2000. Appln No. 1,017,331. Vol.47 
Issue 2387. July 26, 2000. ROTHMANS, BENSON & HEDGES 
INC.,.

TMA538,179. December 04, 2000. Appln No. 1,017,431. Vol.47 
Issue 2385. July 12, 2000. ACCENT HOLT MANUFACTURING 
LTD.,.

TMA538,180. December 04, 2000. Appln No. 1,017,553. Vol.47 
Issue 2392. August 30, 2000. Thousand Trails, Inc.,.

TMA538,181. December 04, 2000. Appln No. 1,017,554. Vol.47 
Issue 2392. August 30, 2000. Thousand Trails, Inc.,.

TMA538,182. December 04, 2000. Appln No. 1,017,612. Vol.47 
Issue 2389. August 09, 2000. Enercom Incorporated.

TMA538,183. December 04, 2000. Appln No. 1,017,680. Vol.47 
Issue 2391. August 23, 2000. DYNAMIC MACHINE CORPORA-
TION.

TMA538,184. December 04, 2000. Appln No. 1,018,289. Vol.47 
Issue 2387. July 26, 2000. Canzeal Enterprises Ltd.,.

TMA538,185. December 04, 2000. Appln No. 895,650. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. DISNEY ENTERPRISES, INC.

TMA538,186. December 04, 2000. Appln No. 858,384. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. LRC PRODUCTS LIMITED, a British 
Company.

TMA538,187. December 04, 2000. Appln No. 1,015,865. Vol.47 
Issue 2392. August 30, 2000. TECTROL INC.

TMA538,188. December 04, 2000. Appln No. 1,015,645. Vol.47 
Issue 2387. July 26, 2000. MEDI-MAN REHABILITATION PROD-
UCTS INC.,.

TMA538,189. December 04, 2000. Appln No. 1,015,644. Vol.47 
Issue 2387. July 26, 2000. MEDI-MAN REHABILITATION PROD-
UCTS INC.,.

TMA538,190. December 04, 2000. Appln No. 1,015,459. Vol.47 
Issue 2391. August 23, 2000. Latoplast Ltd.,.

TMA538,191. December 04, 2000. Appln No. 1,015,458. Vol.47 
Issue 2391. August 23, 2000. Latoplast Ltd.,.

TMA538,192. December 04, 2000. Appln No. 885,572. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. FRIESER ROBINSON.

TMA538,193. December 04, 2000. Appln No. 1,015,372. Vol.47 
Issue 2387. July 26, 2000. BELVEDERE USA CORPORATION,.

TMA538,194. December 04, 2000. Appln No. 859,054. Vol.46 
Issue 2309. January 27, 1999. Epcor Energy Services Inc.

TMA538,195. December 04, 2000. Appln No. 1,015,343. Vol.47 
Issue 2385. July 12, 2000. NORTHLAND ENERGY CORPORA-
TION,.

TMA538,196. December 04, 2000. Appln No. 885,693. Vol.46 
Issue 2342. September 15, 1999. SASOL MINING INITIATORS 
(PROPRIETARY) LIMITED.

TMA538,197. December 04, 2000. Appln No. 1,019,743. Vol.47 
Issue 2389. August 09, 2000. KIND-AUSPICE INDUSTRIAL CO., 
LTD.

TMA538,198. December 04, 2000. Appln No. 1,005,427. Vol.47 
Issue 2391. August 23, 2000. 915262 ONTARIO INC.

TMA538,199. December 04, 2000. Appln No. 866,308. Vol.46 
Issue 2333. July 14, 1999. PORTABLE PIPE HANGERS, INC.A 
TEXAS CORPORATION.

TMA538,200. December 04, 2000. Appln No. 1,020,605. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. DDK APPAREL INC.,.

TMA538,201. December 04, 2000. Appln No. 765,249. Vol.43 
Issue 2186. September 18, 1996. FARREL CORPORATION,(A 
CORPORATION OF DELAWARE),.

TMA538,202. December 04, 2000. Appln No. 870,862. Vol.47 
Issue 2361. January 26, 2000. I-CAR EDUCATION FOUNDA-
TION.

TMA538,203. December 04, 2000. Appln No. 871,547. Vol.47 
Issue 2387. July 26, 2000. SNOW BRAND MILK PRODUCTS 
CO., LTD.

TMA538,204. December 04, 2000. Appln No. 1,014,969. Vol.47 
Issue 2391. August 23, 2000. BAYER CORPORATIONan Indi-
ana Corporation.

TMA538,205. December 04, 2000. Appln No. 1,018,256. Vol.47 
Issue 2387. July 26, 2000. Tastee-Dawgs Hot Dog Carts Ltd.

TMA538,206. December 04, 2000. Appln No. 1,017,787. Vol.47 
Issue 2387. July 26, 2000. The Communique Group Inc.,.

TMA538,207. December 04, 2000. Appln No. 1,005,798. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. HONEYWELL CONSUMER PROD-
UCTS, INC.

TMA538,208. December 04, 2000. Appln No. 1,005,093. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. LAW EDWARD.

TMA538,209. December 04, 2000. Appln No. 1,008,224. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. COMPUTER ASSOCIATES 
THINK, INC.A DELAWARE CORPORATION.
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TMA538,212. December 04, 2000. Appln No. 879,123. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. TOWN SHOES LIMITED.

TMA538,213. December 04, 2000. Appln No. 876,079. Vol.47 
Issue 2363. February 09, 2000. THE BIOGRAPHIX CORPORA-
TION s/d/b/a BIOGRAPHIX.

TMA538,214. December 04, 2000. Appln No. 889,195. Vol.46 
Issue 2350. November 10, 1999. ZELLERS INC.

TMA538,215. December 04, 2000. Appln No. 879,722. Vol.47 
Issue 2372. April 12, 2000. THE FINOVA GROUP INC.

TMA538,216. December 04, 2000. Appln No. 1,016,466. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. COMPUTER ASSOCIATES 
THINK, INC.,a Delaware corporation,.

TMA538,217. December 04, 2000. Appln No. 1,004,288. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. SHINPO CO., LTD.

TMA538,218. December 04, 2000. Appln No. 1,003,491. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. ASPROVA Corporation.

TMA538,219. December 04, 2000. Appln No. 1,002,951. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. TAIYO INK MFG. CO., LTD.

TMA538,220. December 04, 2000. Appln No. 1,008,155. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. GOLD EAGLE CO.

TMA538,221. December 04, 2000. Appln No. 1,009,455. Vol.47 
Issue 2391. August 23, 2000. EXCELSERV INC.

TMA538,222. December 04, 2000. Appln No. 1,006,723. Vol.47 
Issue 2388. August 02, 2000. YEE HONG CENTRE FOR GERI-
ATRIC CARE.

TMA538,223. December 04, 2000. Appln No. 1,006,722. Vol.47 
Issue 2386. July 19, 2000. YEE HONG CENTRE FOR GERIAT-
RIC CARE,a non-share capital Ontario corporation.

TMA538,224. December 04, 2000. Appln No. 1,006,316. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. AB DENTAL MANAGEMENT 
CORP.

TMA538,225. December 04, 2000. Appln No. 897,499. Vol.47 
Issue 2368. March 15, 2000. INSTITUT STRAUMANN AG.

TMA538,226. December 04, 2000. Appln No. 898,655. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. 464824 ONTARIO LIMITED.

TMA538,227. December 04, 2000. Appln No. 1,001,024. Vol.47 
Issue 2359. January 12, 2000. ROYAL BANK OF CANADA - 
BANQUE ROYALE DU CANADA.

TMA538,228. December 04, 2000. Appln No. 887,240. Vol.47 
Issue 2389. August 09, 2000. ÉTABLISSEMENTS PAUL CHAR-
VETSOCIÉTÉ ANONYME.

TMA538,229. December 04, 2000. Appln No. 888,870. Vol.47 
Issue 2392. August 30, 2000. EAST COAST MUSIC ASSOCIA-
TION.

TMA538,230. December 04, 2000. Appln No. 1,011,932. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. AQUAM SPÉCIALISTE AQUATIQUE 
INC.,.

TMA538,231. December 04, 2000. Appln No. 872,063. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. ASSOCIATION FRANÇAISE CON-
TRE LES MYOPATHIES(ASSOCIATION RECONNUE D’UTIL-
ITÉ PUBLIQUE).

TMA538,232. December 04, 2000. Appln No. 883,784. Vol.47 
Issue 2360. January 19, 2000. L’ASSOCIATION DES RESTAU-
RATEURS DU QUÉBEC.

TMA538,233. December 04, 2000. Appln No. 885,479. Vol.47 
Issue 2379. May 31, 2000. KML ENGINEERED HOMES LTD.

TMA538,234. December 04, 2000. Appln No. 1,015,785. Vol.47 
Issue 2389. August 09, 2000. RIVOIRE ET CARRET-LUSTU-
CRU,une société anonyme française,.

TMA538,235. December 04, 2000. Appln No. 892,307. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. AT&T CORP.

TMA538,236. December 04, 2000. Appln No. 893,540. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. RITTAL-WERK RUDOLF LOH 
GMBH & CO. KG.

TMA538,237. December 04, 2000. Appln No. 894,458. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. ROWAN GRANITE QUARRY, INC.

TMA538,238. December 04, 2000. Appln No. 889,903. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. CAMOIN & CIEUNE SOCIÉTÉ À 
RESPONSABILITÉ LIMITÉE.

TMA538,239. December 04, 2000. Appln No. 890,702. Vol.47 
Issue 2368. March 15, 2000. THE WICKANINNISH INN LIM-
ITED.

TMA538,240. December 04, 2000. Appln No. 794,782. Vol.44 
Issue 2245. November 05, 1997. MICROZONE CORPORATION.

TMA538,241. December 04, 2000. Appln No. 794,783. Vol.44 
Issue 2245. November 05, 1997. MICROZONE CORPORATION.

TMA538,242. December 04, 2000. Appln No. 1,001,953. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. PIERRE OUELLETTE.

TMA538,243. December 04, 2000. Appln No. 871,255. Vol.46 
Issue 2355. December 15, 1999. MAHFOUD AZZEDINE, FAI-
SANT AFFAIRE SOUS LA RAISON SOCIALE ROSE DES 
SABLES.

TMA538,244. December 04, 2000. Appln No. 1,007,906. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. A.A. CÁLEM & FILHO, S.A.

TMA538,245. December 04, 2000. Appln No. 899,375. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. INTERWOOD MARKETING LIMIT-
EDA LEGAL ENTITY.

TMA538,246. December 04, 2000. Appln No. 1,002,950. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. TAIYO INK MFG. CO., LTD.
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TMA538,247. December 04, 2000. Appln No. 1,009,596. Vol.47 
Issue 2387. July 26, 2000. LES INDUSTRIES FIL MÉTALLIQUE 
MAJOR LIMITÉE.

TMA538,248. December 04, 2000. Appln No. 1,019,597. Vol.47 
Issue 2392. August 30, 2000. FastLane Technologies Incorpo-
rated,.

TMA538,249. December 04, 2000. Appln No. 1,020,116. Vol.47 
Issue 2392. August 30, 2000. Pouliot Mercure, s.e.n.c.

TMA538,250. December 04, 2000. Appln No. 1,006,610. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. ROYAL BANK OF CANADA - 
BANQUE ROYALE DU CANADA.

TMA538,251. December 04, 2000. Appln No. 1,020,117. Vol.47 
Issue 2392. August 30, 2000. Pouliot Mercure, s.e.n.c.

TMA538,252. December 04, 2000. Appln No. 1,009,784. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. PARADIGM GEOPHYSICAL LTD.

TMA538,253. December 04, 2000. Appln No. 1,020,709. Vol.47 
Issue 2389. August 09, 2000. Bert Pulles, sometimes doing busi-
ness as TM Mole Control Co,.

TMA538,254. December 04, 2000. Appln No. 1,009,466. Vol.47 
Issue 2385. July 12, 2000. HOME HARDWARE STORES LIM-
ITED.

TMA538,255. December 05, 2000. Appln No. 1,005,699. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. 504945 ONTARIO LIMITED.

TMA538,256. December 05, 2000. Appln No. 867,666. Vol.47 
Issue 2388. August 02, 2000. Petersen Publishing Company, 
L.L.C.(a Delaware, U.S.A. limited liability company).

TMA538,257. December 05, 2000. Appln No. 882,276. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. STRONG ENGINEERING LTD.

TMA538,258. December 05, 2000. Appln No. 882,403. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. WOELLNER-WERKE GMBH & CO.A 
LEGAL ENTITY.

TMA538,259. December 05, 2000. Appln No. 882,813. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. KIMBERLY-CLARK CORPORATION.

TMA538,260. December 05, 2000. Appln No. 1,009,828. Vol.47 
Issue 2385. July 12, 2000. TOTSY MANUFACTURING CO., 
INC.A MASSACHUSETTS CORPORATION.

TMA538,261. December 05, 2000. Appln No. 1,008,778. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. HONEYWELL CONSUMER PROD-
UCTS, INC.

TMA538,262. December 05, 2000. Appln No. 1,008,303. Vol.47 
Issue 2378. May 24, 2000. HONEYWELL CONSUMER PROD-
UCTS, INC.

TMA538,263. December 05, 2000. Appln No. 1,008,302. Vol.47 
Issue 2378. May 24, 2000. HONEYWELL CONSUMER PROD-
UCTS, INC.

TMA538,264. December 05, 2000. Appln No. 1,013,880. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. Life 2000 Ltd.,.

TMA538,265. December 05, 2000. Appln No. 1,012,866. Vol.47 
Issue 2391. August 23, 2000. REHABILITATION FOUNDATION 
FOR THE DISABLED (also known as the ONTARIO MARCH OF 
DIMES),.

TMA538,266. December 05, 2000. Appln No. 1,012,828. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. ANDRE MONETTE.

TMA538,267. December 05, 2000. Appln No. 864,231. Vol.45 
Issue 2294. October 14, 1998. JUAN MARIA REDIN GORRAIZ.

TMA538,268. December 05, 2000. Appln No. 831,976. Vol.45 
Issue 2304. December 23, 1998. INTERTRUST TECHNOLO-
GIES CORPORATION.

TMA538,269. December 05, 2000. Appln No. 880,403. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. NATURAL FACTORS NUTRI-
TIONAL PRODUCTS LTD.

TMA538,270. December 05, 2000. Appln No. 849,104. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. A-G CANADA LTD.

TMA538,271. December 05, 2000. Appln No. 839,991. Vol.47 
Issue 2385. July 12, 2000. APPLIED MEDICAL RESOURCES 
CORPORATION(A CALIFORNIA CORPORATION).

TMA538,272. December 05, 2000. Appln No. 845,481. Vol.46 
Issue 2323. May 05, 1999. MOTOMCO LTD.(A FLORIDA COR-
PORATION).

TMA538,273. December 05, 2000. Appln No. 1,012,191. Vol.47 
Issue 2389. August 09, 2000. GALDERMA S.A.,a legal entity,.

TMA538,274. December 05, 2000. Appln No. 1,012,098. Vol.47 
Issue 2384. July 05, 2000. INTERIOR EMULSIONS LTD.,.

TMA538,275. December 05, 2000. Appln No. 1,010,229. Vol.47 
Issue 2385. July 12, 2000. Vera Goodman,.

TMA538,276. December 05, 2000. Appln No. 869,361. Vol.46 
Issue 2311. February 10, 1999. SOCIÉTÉ DES PRODUITS 
NESTLÉ S.A.

TMA538,277. December 05, 2000. Appln No. 859,643. Vol.45 
Issue 2268. April 15, 1998. CLUBLINK CORPORATION.

TMA538,278. December 05, 2000. Appln No. 712,230. Vol.47 
Issue 2388. August 02, 2000. O. AMES CO.,.

TMA538,279. December 05, 2000. Appln No. 799,219. Vol.44 
Issue 2241. October 08, 1997. JONAS WORLDWIDE ENTER-
PRISES LTD.,.

TMA538,280. December 05, 2000. Appln No. 798,797. Vol.43 
Issue 2183. August 28, 1996. LUIGI LAVAZZA S.P.A.,.

TMA538,281. December 05, 2000. Appln No. 1,007,256. Vol.47 
Issue 2385. July 12, 2000. SQUARE CO., LTD.
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TMA538,282. December 05, 2000. Appln No. 1,007,117. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. MOLSON CANADA.

TMA538,283. December 05, 2000. Appln No. 1,007,907. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. A.A. CÁLEM & FILHO, S.A.

TMA538,284. December 05, 2000. Appln No. 783,822. Vol.43 
Issue 2172. June 12, 1996. ROCHELLE HOLDING COMPANY,.

TMA538,285. December 05, 2000. Appln No. 862,820. Vol.45 
Issue 2273. May 20, 1998. JOHNNY T, INC.

TMA538,286. December 05, 2000. Appln No. 862,435. Vol.45 
Issue 2273. May 20, 1998. STANDARD KNITTING LTD.

TMA538,287. December 05, 2000. Appln No. 885,620. Vol.47 
Issue 2384. July 05, 2000. MMWAVE TECHNOLOGIES INC.

TMA538,288. December 05, 2000. Appln No. 895,613. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. DO 4U SERVICES CORP.

TMA538,289. December 05, 2000. Appln No. 872,653. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. AGRO PACIFIC INDUSTRIES LTD.

TMA538,290. December 05, 2000. Appln No. 881,402. Vol.45 
Issue 2301. December 02, 1998. BANQUE NATIONALE DU 
CANADAUNE CORPORATION LÉGALEMENT CONSTITUÉE.

TMA538,291. December 05, 2000. Appln No. 863,224. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. BIOSCREENSOCIÉTÉ ANONYME.

TMA538,292. December 05, 2000. Appln No. 864,082. Vol.45 
Issue 2305. December 30, 1998. SCHLUMBERGER INDUS-
TRIES LTD.

TMA538,293. December 05, 2000. Appln No. 1,016,155. Vol.47 
Issue 2392. August 30, 2000. SMITHKLINE BEECHAM BIOLOG-
ICALS S.A.,.

TMA538,294. December 05, 2000. Appln No. 894,788. Vol.46 
Issue 2353. December 01, 1999. CONSTRUCTIONS METAL-
LIQUES FLORENTAISES CMF, SOCIÉTÉ ANONYME.

TMA538,295. December 05, 2000. Appln No. 895,754. Vol.47 
Issue 2388. August 02, 2000. HARTING KGAA.

TMA538,296. December 05, 2000. Appln No. 898,741. Vol.47 
Issue 2383. June 28, 2000. LAMON + STUART + MICHAELS 
INC.

TMA538,297. December 05, 2000. Appln No. 866,108. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. SQUARE CO., LTD.

TMA538,298. December 05, 2000. Appln No. 867,908. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. MR. MOZZARELLA INC.

TMA538,299. December 05, 2000. Appln No. 869,645. Vol.45 
Issue 2283. July 29, 1998. KABUSHIKI KAISHA TOSHIBA, A/T/A 
TOSHIBA CORPORATION.

TMA538,300. December 05, 2000. Appln No. 870,440. Vol.46 

Issue 2318. March 31, 1999. MOKADOSE S.R.L.

TMA538,301. December 05, 2000. Appln No. 891,504. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. TRUE NORTH COMMUNICA-
TIONS INC.

TMA538,302. December 05, 2000. Appln No. 897,170. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. BISON INDUSTRIA DE CALCA-
DOS LTDA.

TMA538,303. December 05, 2000. Appln No. 897,285. Vol.46 
Issue 2345. October 06, 1999. W.W. GRAINGER, INC.(ILLINOIS 
CORPORATION).

TMA538,304. December 05, 2000. Appln No. 897,699. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. THE UNITED ELECTRIC COM-
PANY OF OHIO.

TMA538,305. December 05, 2000. Appln No. 897,700. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. GLIT/GEMTEX LIMITED.

TMA538,306. December 05, 2000. Appln No. 898,002. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. WE LEAVE YOU SMELLING LIKE A 
ROSE SEPTIC SERVICE INC., DOING BUSINESS AS A-1 SEP-
TIC TANK SERVICE.

TMA538,307. December 05, 2000. Appln No. 839,206. Vol.45 
Issue 2279. July 01, 1998. STELLAR HOLDINGS, INC.A FLOR-
IDA CORPORATION.

TMA538,308. December 05, 2000. Appln No. 862,331. Vol.47 
Issue 2358. January 05, 2000. IntelliCAD Technology Consor-
tium.

TMA538,309. December 05, 2000. Appln No. 865,370. Vol.46 
Issue 2311. February 10, 1999. HEBDO MAG INC.

TMA538,310. December 05, 2000. Appln No. 865,227. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. ORICA AUSTRALIA PTY LTD.

TMA538,311. December 05, 2000. Appln No. 892,171. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. CHRISTIAN DUBOIS, ALEX GILLIS 
JR., JANA BISHOP AND SHELLEY HARTMAN, D/B/A NTH 
LEVEL.

TMA538,312. December 05, 2000. Appln No. 892,170. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. CHRISTIAN DUBOIS, ALEX GILLIS 
JR., JANA BISHOP AND SHELLEY HARTMAN, D/B/A NTH 
LEVEL.

TMA538,313. December 05, 2000. Appln No. 891,994. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. GROWSEED AKTIENGESELL-
SCHAFT.

TMA538,314. December 05, 2000. Appln No. 890,735. Vol.47 
Issue 2384. July 05, 2000. INTERNATIONAL BUSINESS 
MACHINES CORPORATION.

TMA538,315. December 05, 2000. Appln No. 873,403. Vol.47 
Issue 2386. July 19, 2000. BELL MOBILITY CELLULAR INC.

TMA538,316. December 05, 2000. Appln No. 874,644. Vol.46 
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Issue 2316. March 17, 1999. THE VISUAL MARKETING GROUP 
LTD. AND EUROPEAN CHEESECAKE FACTORY LTD., A 
CORPORATE PARTNERSHIP.

TMA538,317. December 05, 2000. Appln No. 879,521. Vol.46 
Issue 2343. September 22, 1999. APPLIED MICROSYSTEMS 
CORPORATION.

TMA538,318. December 05, 2000. Appln No. 880,897. Vol.47 
Issue 2371. April 05, 2000. MONTELL TECHNOLOGY COM-
PANY BVA LEGAL ENTITY.

TMA538,319. December 05, 2000. Appln No. 883,237. Vol.47 
Issue 2391. August 23, 2000. B. BRAUN MELSUNGEN AG.

TMA538,320. December 05, 2000. Appln No. 889,776. Vol.46 
Issue 2326. May 26, 1999. BELL CANADA.

TMA538,321. December 05, 2000. Appln No. 1,006,132. Vol.47 
Issue 2385. July 12, 2000. MODELTECH INTERNATIONAL INC.

TMA538,322. December 05, 2000. Appln No. 848,883. Vol.46 
Issue 2309. January 27, 1999. ARMS REACH CONCEPTS, INC.

TMA538,323. December 05, 2000. Appln No. 860,503. Vol.46 
Issue 2310. February 03, 1999. LOUISE RICHARD.

TMA538,324. December 05, 2000. Appln No. 1,001,734. Vol.47 
Issue 2392. August 30, 2000. REHABILITATIVE ERGONOMICS 
INC.

TMA538,325. December 05, 2000. Appln No. 1,002,836. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. FRANCOIS PRODUCTIONS OF 
BEVERLY HILLS, CA 90210, INC., A CALIFORNIA CORPORA-
TION.

TMA538,326. December 05, 2000. Appln No. 1,003,937. Vol.47 
Issue 2384. July 05, 2000. CHECKER FLAG PARTS, INC.(A 
CORPORATION OF THE STATE OF MINNESOTA).

TMA538,327. December 05, 2000. Appln No. 899,927. Vol.46 
Issue 2354. December 08, 1999. SIGMA SYSTEMS GROUP.

TMA538,328. December 05, 2000. Appln No. 1,003,971. Vol.47 
Issue 2381. June 14, 2000. Cidera, Inc.

TMA538,329. December 05, 2000. Appln No. 1,005,202. Vol.47 
Issue 2388. August 02, 2000. Telemedia Radio (West) Inc./Télé-
media Radio (Ouest) Inc.

TMA538,330. December 05, 2000. Appln No. 1,004,888. Vol.47 
Issue 2359. January 12, 2000. Gillette Canada Company.

TMA538,331. December 05, 2000. Appln No. 766,384. Vol.42 
Issue 2136. October 04, 1995. RENAISSANCE EXECUTIVE 
FORUMS, INC.,(A CALIFORNIA CORPORATION),.

TMA538,332. December 05, 2000. Appln No. 874,785. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. CHMM INC.

TMA538,333. December 05, 2000. Appln No. 1,010,910. Vol.47 
Issue 2391. August 23, 2000. METRO RICHELIEU 2000 INC.

TMA538,334. December 05, 2000. Appln No. 875,494. Vol.46 
Issue 2352. November 24, 1999. POLESTAR CALENDARS LTD.

TMA538,335. December 05, 2000. Appln No. 1,012,192. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. JIDOSHA DENKI KOGYO CO., 
LTD.,a legal entity,.

TMA538,336. December 05, 2000. Appln No. 1,012,445. Vol.47 
Issue 2385. July 12, 2000. RIDEAU ORDERS, DECORATIONS 
AND MEDALS INC.,.

TMA538,337. December 05, 2000. Appln No. 1,013,998. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. PROVIGO DISTRIBUTION INC.

TMA538,338. December 05, 2000. Appln No. 752,646. Vol.41 
Issue 2090. November 16, 1994. PHARMACIA & UPJOHN COM-
PANY.

TMA538,339. December 05, 2000. Appln No. 1,014,243. Vol.47 
Issue 2386. July 19, 2000. EWOS LIMITED,.

TMA538,340. December 05, 2000. Appln No. 852,816. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. EHS DIAGNOSTICS INC.

TMA538,341. December 05, 2000. Appln No. 853,546. Vol.46 
Issue 2347. October 20, 1999. IMPERIAL TOY CORPORA-
TIONA LEGAL ENTITY.

TMA538,342. December 05, 2000. Appln No. 1,014,259. Vol.47 
Issue 2384. July 05, 2000. RIDEAU ORDERS, DECORATIONS 
AND MEDALS INC.,.

TMA538,343. December 05, 2000. Appln No. 854,778. Vol.45 
Issue 2282. July 22, 1998. MARIPRO LTD.

TMA538,344. December 05, 2000. Appln No. 875,969. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. Franchise Builders Ltd.

TMA538,345. December 05, 2000. Appln No. 851,799. Vol.45 
Issue 2282. July 22, 1998. Homer TLC, Inc.

TMA538,346. December 05, 2000. Appln No. 797,843. Vol.43 
Issue 2176. July 10, 1996. U L CANADA INC.,.

TMA538,347. December 05, 2000. Appln No. 897,772. Vol.47 
Issue 2387. July 26, 2000. JOLLY GIANT SOFTWARE INC.

TMA538,348. December 05, 2000. Appln No. 815,001. Vol.44 
Issue 2214. April 02, 1997. THE PROCTER & GAMBLE COM-
PANY.

TMA538,349. December 05, 2000. Appln No. 871,945. Vol.45 
Issue 2307. January 13, 1999. RICHARD ABRAMOWICZ.

TMA538,350. December 05, 2000. Appln No. 1,008,717. Vol.47 
Issue 2392. August 30, 2000. POSITEC SOLUTIONS INC.

TMA538,351. December 05, 2000. Appln No. 1,008,718. Vol.47 
Issue 2392. August 30, 2000. POSITEC SOLUTIONS INC.

TMA538,352. December 05, 2000. Appln No. 819,536. Vol.47 
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Issue 2371. April 05, 2000. NVB INTERNATIONAL.

TMA538,353. December 05, 2000. Appln No. 778,826. Vol.43 
Issue 2196. November 27, 1996. BARRIE COLTS JUNIOR 
HOCKEY LTD.,.

TMA538,354. December 05, 2000. Appln No. 1,018,829. Vol.47 
Issue 2392. August 30, 2000. J.G. MOORE & ASSOCIATES 
LTD.

TMA538,355. December 05, 2000. Appln No. 1,008,393. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. THE PROCTER & GAMBLE COM-
PANY.

TMA538,356. December 05, 2000. Appln No. 1,006,777. Vol.47 
Issue 2392. August 30, 2000. THSI - TOURISME ET HOTELLE-
RIE SAUER INTERNATIONAL.

TMA538,357. December 05, 2000. Appln No. 858,688. Vol.47 
Issue 2391. August 23, 2000. A&W Food Services of Canada Inc.

TMA538,358. December 05, 2000. Appln No. 860,279. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. LOYALTY MANAGEMENT GROUP 
CANADA INC.

TMA538,359. December 06, 2000. Appln No. 862,728. Vol.45 
Issue 2306. January 06, 1999. ATHANS GROUP COFFEE CO. 
LTD.

TMA538,360. December 06, 2000. Appln No. 862,442. Vol.45 
Issue 2297. November 04, 1998. SHELL INTERNATIONAL 
PETROLEUM COMPANY LIMITED.

TMA538,361. December 06, 2000. Appln No. 862,443. Vol.45 
Issue 2298. November 11, 1998. SHELL INTERNATIONAL 
PETROLEUM COMPANY LIMITED.

TMA538,362. December 06, 2000. Appln No. 888,541. Vol.46 
Issue 2349. November 03, 1999. DENTAL EDUCATION LABO-
RATORIES, INC.

TMA538,363. December 06, 2000. Appln No. 885,649. Vol.47 
Issue 2376. May 10, 2000. MINARDI TEAMSOCIETÁ PER AZI-
ONI.

TMA538,364. December 06, 2000. Appln No. 883,517. Vol.47 
Issue 2367. March 08, 2000. RONALD DOUGAN AND CATHE-
RINE DOUGAN OPERATING AS A PARTNERSHIP UNDER 
THE BUSINESS NAME R.K. DOUGAN & ASSOCIATES.

TMA538,365. December 06, 2000. Appln No. 882,228. Vol.46 
Issue 2348. October 27, 1999. COMMUNITY OF SCIENCE, INC.

TMA538,366. December 06, 2000. Appln No. 867,105. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. DOUBLE R CORP.

TMA538,367. December 06, 2000. Appln No. 843,904. Vol.45 
Issue 2300. November 25, 1998. ARMS REACH CONCEPTS, 
INC.

TMA538,368. December 06, 2000. Appln No. 862,439. Vol.45 
Issue 2275. June 03, 1998. CREATIVE TECHNOLOGY LTD.

TMA538,369. December 06, 2000. Appln No. 890,455. Vol.46 
Issue 2351. November 17, 1999. CHINA SHAOXING RICE WINE 
GROUP CORP.

TMA538,370. December 06, 2000. Appln No. 890,352. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. GLASS EQUIPMENT DEVELOP-
MENT, INC.A CORPORATION OF OHIO.

TMA538,371. December 06, 2000. Appln No. 890,065. Vol.47 
Issue 2370. March 29, 2000. SOLECT TECHNOLOGY GROUP 
INC.

TMA538,372. December 06, 2000. Appln No. 1,000,342. Vol.47 
Issue 2359. January 12, 2000. TECHSTAR PLASTICS INC.

TMA538,373. December 06, 2000. Appln No. 1,002,155. Vol.47 
Issue 2369. March 22, 2000. RULE INDUSTRIES, INC.

TMA538,374. December 06, 2000. Appln No. 1,007,159. Vol.47 
Issue 2389. August 09, 2000. HANS SCHWARZKOPF GMBH & 
CO. KG.

TMA538,375. December 06, 2000. Appln No. 798,218. Vol.43 
Issue 2190. October 16, 1996. STONEAGE CREATIONS CAN-
ADA INC.

TMA538,376. December 06, 2000. Appln No. 1,019,438. Vol.47 
Issue 2393. September 06, 2000. ROYAL BANK OF CANADA - 
BANQUE ROYALE DU CANADA,.

TMA538,377. December 06, 2000. Appln No. 1,018,913. Vol.47 
Issue 2386. July 19, 2000. CRAFT HOUSE CORPORATION,.

TMA538,378. December 06, 2000. Appln No. 1,020,525. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. CESARONI TECHNOLOGY 
INCORPORATED,.

TMA538,379. December 06, 2000. Appln No. 1,020,527. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. CESARONI TECHNOLOGY 
INCORPORATED,.

TMA538,380. December 06, 2000. Appln No. 1,020,526. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. CESARONI TECHNOLOGY 
INCORPORATED,.

TMA538,381. December 06, 2000. Appln No. 1,020,528. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. CESARONI TECHNOLOGY 
INCORPORATED,.

TMA538,382. December 06, 2000. Appln No. 1,020,529. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. CESARONI TECHNOLOGY 
INCORPORATED,.

TMA538,383. December 06, 2000. Appln No. 849,186. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. NEWPORT ELECTRONICS, INC.

TMA538,384. December 06, 2000. Appln No. 1,008,980. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. BCE EMERGIS INC.

TMA538,385. December 06, 2000. Appln No. 1,005,400. Vol.47 
Issue 2373. April 19, 2000. FULL WITS PUBLISHING INC.
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TMA538,386. December 06, 2000. Appln No. 1,017,516. Vol.47 
Issue 2392. August 30, 2000. LONDON DRUGS LIMITED,.

TMA538,387. December 06, 2000. Appln No. 1,016,750. Vol.47 
Issue 2391. August 23, 2000. CANADIAN PORK COUNCIL,.

TMA538,388. December 06, 2000. Appln No. 1,015,171. Vol.47 
Issue 2386. July 19, 2000. 2921308 Canada Inc.

TMA538,389. December 06, 2000. Appln No. 1,022,463. Vol.47 
Issue 2391. August 23, 2000. BISCOTTIFICIO PRIMAVERA 
S.R.L.,.

TMA538,390. December 06, 2000. Appln No. 1,021,237. Vol.47 
Issue 2392. August 30, 2000. PARADOX SECURITY SYSTEMS 
LTD.,.

TMA538,391. December 06, 2000. Appln No. 1,020,530. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. CESARONI TECHNOLOGY 
INCORPORATED,.

TMA538,392. December 06, 2000. Appln No. 886,171. Vol.47 
Issue 2382. June 21, 2000. CEDROM-SNi INC.

TMA538,393. December 06, 2000. Appln No. 1,018,618. Vol.47 
Issue 2389. August 09, 2000. KINAKIN INTERNATIONAL HOLD-
INGS INC.

TMA538,394. December 06, 2000. Appln No. 868,841. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. Carglass Luxembourg S.a.r.l. - Zug 
Branch.

TMA538,395. December 06, 2000. Appln No. 862,369. Vol.46 
Issue 2337. August 11, 1999. OSRAM SYLVANIA INC.

TMA538,396. December 06, 2000. Appln No. 863,037. Vol.45 
Issue 2303. December 16, 1998. MONTELL TECHNOLOGY 
COMPANY BV.

TMA538,397. December 06, 2000. Appln No. 863,034. Vol.45 
Issue 2303. December 16, 1998. MONTELL TECHNOLOGY 
COMPANY BV.

TMA538,398. December 06, 2000. Appln No. 864,020. Vol.46 
Issue 2309. January 27, 1999. FLAVORS OF NORTH AMERICA, 
INCORPORATED.

TMA538,399. December 06, 2000. Appln No. 862,440. Vol.45 
Issue 2275. June 03, 1998. CREATIVE TECHNOLOGY LTD.

TMA538,400. December 06, 2000. Appln No. 1,006,972. Vol.47 
Issue 2386. July 19, 2000. TRAVELLER’S MEDICAL AND VAC-
CINATION CENTRE PTY LIMITED.

TMA538,401. December 06, 2000. Appln No. 1,008,529. Vol.47 
Issue 2387. July 26, 2000. FUJIPLA INC.

TMA538,402. December 06, 2000. Appln No. 1,010,209. Vol.47 
Issue 2391. August 23, 2000. PHILIPS GmbH,.

TMA538,403. December 06, 2000. Appln No. 1,010,852. Vol.47 

Issue 2393. September 06, 2000. Laurentian Media Group Inc.

TMA538,404. December 06, 2000. Appln No. 1,011,299. Vol.47 
Issue 2392. August 30, 2000. Dalloz Safety, Inc.,.

TMA538,405. December 06, 2000. Appln No. 862,264. Vol.46 
Issue 2337. August 11, 1999. CARA OPERATIONS LIMITED.

TMA538,406. December 06, 2000. Appln No. 845,551. Vol.44 
Issue 2249. December 03, 1997. BRIDGESTONE/FIRESTONE, 
INC.

TMA538,407. December 06, 2000. Appln No. 846,408. Vol.46 
Issue 2332. July 07, 1999. DEUTER SPORT UND LEDER 
GMBH.

TMA538,408. December 06, 2000. Appln No. 849,610. Vol.45 
Issue 2308. January 20, 1999. OMYA INC.

TMA538,409. December 06, 2000. Appln No. 861,845. Vol.47 
Issue 2375. May 03, 2000. JOHN WIDDICOMB COMPANY(A 
MICHIGAN CORPORATION).

TMA538,410. December 06, 2000. Appln No. 1,018,747. Vol.47 
Issue 2392. August 30, 2000. MS ARTIST PRODUCTS, INC.,.

TMA538,411. December 06, 2000. Appln No. 1,018,986. Vol.47 
Issue 2392. August 30, 2000. GUARD INC.

TMA538,412. December 06, 2000. Appln No. 1,019,221. Vol.47 
Issue 2392. August 30, 2000. Corporate Images Holdings Ltd.

TMA538,413. December 06, 2000. Appln No. 896,023. Vol.46 
Issue 2350. November 10, 1999. CANADIAN TIRE CORPORA-
TION, LIMITED.

TMA538,414. December 06, 2000. Appln No. 877,370. Vol.46 
Issue 2353. December 01, 1999. DECISION SHARPE INC.

TMA538,415. December 06, 2000. Appln No. 884,854. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. Smurfit-MBI.

TMA538,416. December 07, 2000. Appln No. 847,823. Vol.45 
Issue 2295. October 21, 1998. STONE COUNTY SPECIALTIES 
INC.

TMA538,417. December 07, 2000. Appln No. 849,479. Vol.45 
Issue 2256. January 23, 1998. BONTEMPI VIBO S.P.A.

TMA538,418. December 07, 2000. Appln No. 849,941. Vol.45 
Issue 2274. May 27, 1998. Vita Nuova Holdings Limited.

TMA538,419. December 07, 2000. Appln No. 811,991. Vol.44 
Issue 2219. May 07, 1997. PESTELL PET PRODUCTS INC.

TMA538,420. December 07, 2000. Appln No. 829,031. Vol.44 
Issue 2237. September 10, 1997. T.E. FINANCIAL CONSULT-
ANTS LTD.

TMA538,421. December 07, 2000. Appln No. 1,021,160. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. INTIMODE CANADA INC.
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TMA538,422. December 07, 2000. Appln No. 854,327. Vol.45 
Issue 2264. March 18, 1998. SENSOR HIGHWAY LIMITED.

TMA538,423. December 07, 2000. Appln No. 860,719. Vol.47 
Issue 2374. April 26, 2000. THE TORO COMPANY (A CORPO-
RATION OF THE STATE OF DELAWARE). 
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TMA368,670. Amended December 05, 2000. Appln No. 629,497-
1. Vol.47 Issue 2391. August 23, 2000. PHOENIX CORPORA-
TION OF AMERICA,.

TMA491,340. Amended December 05, 2000. Appln No. 794,401-
1. Vol.47 Issue 2368. March 15, 2000. ARIAD CUSTOM PUB-
LISHING LIMITED. 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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À VOTRE SANTÉ 
911,413. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Healthpartners Fund/Le Fonds Partenairesanté of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

911,413. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Healthpartners
Fund/Le Fonds Partenairesanté de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

TO YOUR HEALTH 
911,414. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Healthpartners Fund/Le Fonds Partenairesanté of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

911,414. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Healthpartners
Fund/Le Fonds Partenairesanté de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

 

912,634. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen as represented by Health Canada, Population
and Public Health Branch of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

912,634. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen as represented by Health Canada, Population and Public
Health Branch de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

 

912,636. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen as represented by Health Canada, Population
and Public Health Branch of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

912,636. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen as represented by Health Canada, Population and Public
Health Branch de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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912,637. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen as represented by Health Canada, Population
and Public Health Branch of the mark shown above, as an official
mark for wares and services.

912,637. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen as represented by Health Canada, Population and Public
Health Branch de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

CASINO KINGS 
912,669. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Western Canada Lottery Corporation (WCLC) of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

912,669. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Western Canada
Lottery Corporation (WCLC) de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

MAGIC 8 BALL 
912,670. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Western Canada Lottery Corporation (WCLC) of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

912,670. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Western Canada
Lottery Corporation (WCLC) de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.

SUR LA VOIE DE LA GUÉRISON 
912,678. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Canadian Medical Association/Association médicale canadienne
("CMA") of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

912,678. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Canadian
Medical Association/Association médicale canadienne ("CMA")
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

ConnexionTravail 
912,718. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty The Queen in Right of Canada, as represented by the
Minister of Industry of the mark shown above, as an official mark
for services.

912,718. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty The
Queen in Right of Canada, as represented by the Minister of
Industry de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des services.

E-CMA.COM 
912,728. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Canadian Medical Association/Association médicale canadienne
("CMA") of the mark shown above, as an official mark for wares
and services.

912,728. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Canadian
Medical Association/Association médicale canadienne ("CMA")
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

BUILDING COLLABORATIVE 
LEARNING CULTURES 

912,737. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Learning Partnership of Greater Toronto of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

912,737. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Learning
Partnership of Greater Toronto de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des marchandises et des services.
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Viser le Web 
912,743. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADA POST CORPORATION of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

912,743. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADA POST
CORPORATION de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

POUR MAXIMISER LE TRAFIC VERS 
VOTRE SITE WEB 

912,744. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADA POST CORPORATION of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

912,744. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADA POST
CORPORATION de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

WebDriver 
912,745. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADA POST CORPORATION of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

912,745. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADA POST
CORPORATION de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

 

912,746. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
CANADA POST CORPORATION of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

912,746. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par CANADA POST
CORPORATION de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

Pacific Community 
971,250. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
Pacific Community.

971,250. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par Pacific Community.

Communauté du Pacifique 
971,251. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
Pacific Community.

971,251. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par Pacific Community.

 

971,252. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
Pacific Community.

971,252. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par Pacific Community.

 

971,253. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
Pacific Community.

971,253. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par Pacific Community.
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908,450. Public notice is hereby given of the withdrawal by
WOMEN’S COLLEGE HOSPITAL FOUNDATION of it’s mark
shown below, published under sub-paragraph 9(1)(n)(iii) of the
Trade-marks Act in the Trade-marks Journal of November 26,
1997.

908,450. Avis public est par la présente donné du retrait, par
WOMEN’S COLLEGE HOSPITAL FOUNDATION de sa marque
ci-dessous, publiée dans le journal des marques de commerce du
26 novembre 1997 en vertu du sous-alinéa 9(1)(n)(iii) de la Loi
sur les marques de commerce.

CENTRE FOR RESEARCH IN 
WOMEN’S HEALTH

Avis de retrait de l'article 9
Section 9 Withdrawal Notice
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Avis

Renouvellement Annuel Des 
Agents De Marques De 

Commerce
Le présent avis est émis à titre de rappel que, conformé-
ment à la règle 22(1) des Règlement sur les marques de 
commerce (1996), la déclaration annuelle et le droit pre-
scrit, selon le cas, devront être reçus au cours de la péri-
ode commençant entre le1er janvier 2000 et se terminant 
le 31mars 2000, ce qui permettra le maintien du nom d’un 
agent sur la liste des agents de marques de commerce.

Si la personne ou firme omet de se  conformer à l’article  
22(1), le Registraire des marques de commerce envoie,  
conformément à l’article 22(2), un avis exigeant que, dans 
les trois mois suivant la date de l’avis, les mesures appro-
priées requises par l’article 22(1) soient prises.

Si la personne ou firme omet de se conformer à l’avis 
envoyé conformément à l’article 22(2), le Registraire radie 
le nom de la partie concernée de la liste des agents de 
marques de commerce, selon l’article 22(3).

Notice

Trade-Mark Agents Annual 
Renewal

The present notice is issued as a reminder that pursuant to 
Section  22(1) of the Trade-marks Regulations (1996), the 
annual statement or the prescribed fee, as applicable,  
must be received during the period beginning on  January 
1, 2000 and ending March 31, 2000 in order for the name 
of an agent to remain on the list of trade-mark agents. 

If a person or firm fails to comply with  Section 22(1), the 
Registrar of Trade-marks will send a notice pursuant to 
Section 22(2), requiring that, within three months after the 
date of the notice, the appropriate action required by Sec-
tion 22(1)  be taken.

If a person or firm fails to comply with a notice sent pursu-
ant to section 22(2), the Registrar shall remove the name 
of the person or firm from the list of trade-mark agents, pur-
suant to Section 22(3).
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ÉNONCÉ DE PRATIQUE

Note : Le présent énoncé de pratique a pour objet de donner des précisions sur les pratiques
actuelles du Bureau des marques de commerce et sur son interprétation des lois pertinentes.
Toutefois, en cas d’incohérence entre le présent énoncé et la loi applicable, cette dernière aura
préséance.

 
Marques à trois dimensions 

 Les exigences relatives à l’enregistrabilité d’une marque à trois dimensions dépendent de la question de 

savoir si la marque tombe sous le coup de la définition d’un signe distinctif, à l’article 2 de la Loi sur les marques 

de commerce, et, par le fait même, de la question de savoir si la marque est un façonnement de marchandises ou 
de leurs contenants, ou un mode d’envelopper ou d’empaqueter des marchandises. Si une marque à trois dimen-
sions ne tombe pas sous le coup de la définition d’un signe distinctif, elle peut alors être enregistrée comme une 
marque de commerce ordinaire, c.-à-d. comme le genre de marque de commerce visé à l’alinéa a) de la définition 

d’une marque de commerce, à l’article 2 de la Loi. D’autre part, si une marque à trois dimensions tombe sous le 
coup de la définition d’un signe distinctif, elle peut être alors enregistrée seulement en tant que signe distinctif (et 
elle est assujettie aux exigences spéciales applicables à l’enregistrement des signes distinctifs) et ne peut être 
enregistrée comme une marque de commerce ordinaire. Cela tient au fait que le contexte dans lequel le mot 
« marque » est employé dans la définition de « marque de commerce » indique que ce terme est employé dans un 

sens strict qui exclut le mot signe. {Registrar v. Brewers Association, (1982) 62 C.P.R. (2d) 145}.

Lorsqu’une demande d’enregistrement est soumise à l’égard d’une marque à trois dimensions qui n’est 
pas un signe distinctif, la demande doit inclure une description de la marque indiquant clairement que la marque 
de commerce demandée est une marque à trois dimensions. Lorsqu’il n’est pas clair si une demande est censée 
s’appliquer à une marque à deux dimensions ou à trois dimensions, le Bureau demandera au requérant de lui 
fournir la précision nécessaire par écrit.

Marques bidimensionnelles apposées sur des objets à trois dimensions

Selon un principe général valable pour toute demande d’enregistrement de marque bidimensionnelle, le 
dessin de la marque doit représenter seulement la marque et non la marque apposée sur un objet à trois dimen-
sions. Mais si un dessin montrant la marque apposée sur un objet à trois dimensions peut aider à se faire une 
meilleure idée de la marque, le Bureau des marques de commerce acceptera le dessin en question, à la condition 
que le requérant se conforme aux exigences suivantes:

1)  Le contour de l’objet à trois dimensions est représenté en pointillé.

2)  La demande comporte une description de la marque de commerce indiquant clairement que la demande vise 
uniquement la marque bidimensionnelle.

Avis/Notice



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2408

December 20, 2000 187 20 décembre 2000

3) La description de la marque doit bien préciser que l’objet à trois dimensions montré en pointillé dans le dessin 
ne fait pas partie de la marque de commerce. 

Dans les cas où la description ou le dessin d’une marque indique explicitement ou implicitement que cette 
marque a, en tout ou en partie, la forme d’un objet à trois dimensions, cette marque sera considérée comme étant 
une marque à trois dimensions et doit être identifiée comme telle dans la description. Toutefois, le Bureau ne 
s’opposera pas à ce qu’une marque soit identifiée comme étant une marque à deux dimensions uniquement parce 
qu’il est indiqué dans la description que cette marque (qu’il s’agisse d’un ou de plusieurs éléments) est apposée à 
un endroit particulier (ou à plusieurs endroits) sur un objet à trois dimensions; on considère qu’une telle indica-
tion restreint seulement la portée de la protection revendiquée (pour une marque à deux dimensions).

Dans les cas où le Bureau a des doutes au sujet d’une demande concernant une marque à deux dimensions 
(et dans les cas où le dessin représente une marque apposée sur un objet à trois dimensions), le Bureau peut 
demander au requérant de lui fournir un dessin qui représente sa marque en deux dimensions (représentation 
plane); s’il n’est pas possible de représenter cette marque en deux dimensions, le Bureau considérera qu’il s’agit 
d’une marque à trois dimensions.

Signes distinctifs

L’article 2 de la Loi donne la définition suivante de signe distinctif :

« signe distinctif » Selon le cas :
a) façonnement de marchandises ou de leurs contenants;

b) mode d’envelopper ou empaqueter des marchandises,
dont la présentation est employée par une personne afin de distinguer, ou de façon à distinguer, les 
marchandises fabriquées, vendues, données à bail ou louées ou les services loués ou exécutés, par 
elle, des marchandises fabriquées, vendues, données à bail ou louées ou des services loués ou 
exécutés, par d’autres.

 Il est à noter que les mots suivant la première ligne de l’alinéa b), c.-à-d. « dont la présentation... par 
d’autres », s’appliquent tant à l’alinéa a) qu’à l’alinéa b). {Voir Brewers Association v. Registrar, (1979) 42 
C.P.R. (2d) 93}.

Il n’est pas nécessaire qu’une demande concernant un signe distinctif se limite soit à un façonnement de 
marchandises ou à leurs contenants, d’une part, ou soit à un mode d’envelopper ou d’empaqueter des marchan-
dises, d’autre part. Le Bureau considère qu’un signe distinctif peut inclure une combinaison des éléments décrits 

en a) et en b) de la définition. {Voir Smith, Kline & French (1987), 14 C.P.R. (3d) 432 à 435}. 

Lorsqu’une marque de commerce contient des éléments qui tombent sous le coup de la définition d’un 
signe distinctif ainsi que des éléments qui ne tombent pas sous le coup de cette définition (p .ex., la combinaison 
du façonnement d’une marchandise ou du texte et de la couleur apparaissant sur la marchandise), les dispositions 
spéciales de la Loi concernant les signes distinctifs (c.-à-d. les articles 13 et 32) sont considérées applicables { 

Voir Registrar v. Brewers Association (1982), 62 C.P.R. (2d)145}". 
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Couleur 

Quand une couleur fait partie des composantes d’une marque de commerce, on considère qu’il s’agit d’un signe 
distinctif si la couleur en question fait partie intégrante du mode d’envelopper ou empaqueter dont l’apparence 
est employée afin de distinguer, ou de façon à distinguer, les marchandises ou les services d’une personne de 
ceux des autres. En outre, tel qu’indiqué ci-dessus, quand une marque de commerce consiste en une couleur 
combinée à un façonnement particulier de la marchandise ou de son contenant, les dispositions spéciales de la 

Loi concernant les signes distinctifs continuent de s’appliquer.

Les éléments suivants, en particulier, ne sont pas considérés comme des signes distinctifs et peuvent être 
enregistrés comme des marques de commerce ordinaires (sauf s’ils font partie intégrante du mode d’envelopper 
ou empaqueter des marchandises):

² Une marque de commerce qui consiste seulement en une ou en plusieurs couleurs appliquées sur toute la sur-
face visible d’un objet particulier à trois dimensions {Voir Smith, Kline & French v. Registrar, [1987] 2 F.C. 
633}.

² Une marque de commerce qui consiste seulement en une ou en plusieurs couleurs appliquées à un ou à des 
endroits particuliers sur un objet particulier à trois dimensions.

² Une marque de commerce qui consiste seulement en une ou en plusieurs couleurs combinées à du texte ou à 
des éléments à deux dimensions, ces éléments étant apposés à un ou à des endroits particuliers sur un objet 
particulier à trois dimensions.

Les demandes d’enregistrement de marques de commerce qui ne sont pas des signes distinctifs, qui ne 
sont pas à deux dimensions et qui consistent en, ou incluent, une ou plusieurs couleurs appliquées à la surface 
d’un objet à trois dimensions doivent contenir i) un ou des dessins démontrant les aspects visibles de l’objet en 
pointillé, et i i )une description indiquant que la marque de commerce consiste en la couleur ou en les couleurs 
particulières appliquées à l’objet montré dans le dessin. La description et le dessin doivent par eux-mêmes claire-
ment définir en quoi consiste la marque de commerce, et même si le Bureau des marques de commerce peut 
exiger des spécimens, la description de la marque ne doit pas faire de référence aux spécimens étant donné que 

ces derniers ne font pas partie intégrante d’une demande. {Voir Novopharm v. Bayer (1999), 3 C.P.R. (4th) 305.} 
Voici un exemple d’une description acceptable: « La marque de commerce consiste en la couleur pourpre appli-
quée à toute la surface visible du comprimé montré dans le dessin. »

Marchandises

Tout article qui fait normalement l’objet d’un commerce, c.-à-d. qui est vendu, loué ou autrement écoulé 
sur le marché, est l’interprétation que donne le Bureau au mot «marchandise s». Selon cette interprétation, le 
mot « marchandises » exclurait, par exemple, des objets à trois dimensions de fantaisie qui sont créés pour dis-
tinguer des marchandises ou des services, mais qui ne sont pas des articles qui feraient normalement l’objet d’un 
commerce. Le façonnement d’un tel objet à trois dimensions de fantaisie, qui ne tomberait donc pas sous le coup 
de la définition d’un signe distinctif, pourrait être enregistré comme une marque de commerce ordinaire.
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Façonnement de marchandises ou de leurs contenants

Puisque, dans la définition de signe distinctif, à l’article2 de la Loi, les mots « dont la présentation [...] 
par d’autres » s’appliquent à l’alinéa a), il est évident qu’un signe constitué du façonnement de marchandises ou 
de leurs contenants peut être employé pour distinguer soit des marchandises, soit des services, ou bien les deux. 
Cependant, si l’on tient compte de l’esprit de la Loi et surtout de l’objet fondamental des dispositions régissant 
les signes, le Bureau considère que les marques constituées du façonnement de marchandises ou de leurs conte-
nants ne doivent pas toutes être traitées comme un signe.

Selon l’article 13 de la Loi, les dispositions sur les signes distinctifs semblent avoir pour principal objet 
d’empêcher que l’enregistrement d’une marque gêne l’emploi de toute particularité utilitaire ou restreigne de 
façon déraisonnable le développement d’un art ou d’une industrie. Pour appliquer cet article sans imposer un 
fardeau indu aux requérants de marques à trois dimensions, le Bureau estime que le fait de traiter ou non comme 
un signe une marque constituée du façonnement de marchandises ou de leurs contenants dépend de la nature du 
rapport entre, d’une part, les marchandises et leurs contenants, dont le façonnement constitue la marque, et, 
d’autre part, les marchandises ou services visés par l’état déclaratif des marchandises ou des services dans la 
demande.

D’après la position adoptée par le Bureau, lorsqu’un requérant désire enregistrer, à l’égard de services, 
une marque à trois dimensions constituée du façonnement de marchandises ou de leurs contenants, celui-ci doit 
déposer une demande d’enregistrement de signe distinctif seulement dans les cas où les marchandises ou les con-
tenants présentent un rapport fondamental avec les services. Sinon, le requérant peut déposer une demande 
d’enregistrement d’une marque de commerce ordinaire. Par exemple, en ce qui concerne le façonnement de con-
tenants d’aliments employés en liaison avec des services de restauration rapide, il faudrait remplir une demande 
d’enregistrement de signe. Cependant, s’il s’agissait du façonnement d’un parachute employé en liaison avec des 
services de restauration, le requérant pourrait remplir une demande d’enregistrement de marque de commerce 
ordinaire.
 

Le Bureau estime que lorsqu’un requérant désire enregistrer, à l’égard de marchandises, une marque à 
trois dimensions constituée du façonnement de marchandises ou de leurs contenants, le requérant doit déposer 
une demande d’enregistrement de signe distinctif quand les marchandises d’écrites dans l’état déclaratif com-
prennent les marchandises - ou sont étroitement liées aux marchandises - dont le façonnement ou celui du conte-
nant constitue la marque à trois dimensions. Dans le cas contraire, le requérant peut déposer une demande 
d’enregistrement de marque de commerce ordinaire.

Le Bureau considère qu’un « façonnement de marchandises ou de leurs contenants » inclut aussi bien le 
façonnement de l’ensemble d’une marchandise ou de son contenant que le façonnement d’une partie d’une 
marchandise ou de son contenant. Interpréter la définition d’un signe distinctif comme se limitant au façonne-
ment de l’ensemble d’une marchandise ou de son contenant n’est pas considéré conforme à l’objectif fondamen-

tal des dispositions spéciales de la Loi régissant les signes distinctifs. En effet, une telle interprétation permettrait 
à un requérant de contourner facilement les restrictions prévues à l’article 13 de la Loi, car il pourrait alors 
supprimer un détail négligeable du façonnement de l’ensemble de la marchandise et obtenir une protection à 
l’égard de ce signe en tant que marque de commerce ordinaire.
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Les formes tridimensionnelles qui ne font pas partie intégrante d’une marchandise ou de son contenant, 
mais qui y sont attachées pour distinguer des marchandises ou des services, ne sont pas considérées comme fai-
sant partie de la marchandise ou de son contenant au sens de la définition d’un « signe distinctif ». Qu’une forme 
tridimensionnelle fasse partie intégrante ou non d’une marchandise ou de son contenant est essentiellement une 
question de fait qui varie selon le cas. Par exemple, le Bureau considérerait normalement qu’un ornement de 
capot ne fait pas partie intégrante d’une automobile et que, par conséquent, la forme tridimensionnelle d’un orne-
ment de capot pourrait être enregistrée comme une marque de commerce ordinaire à employer en liaison avec des 
automobiles. D’autre part, la calandre ou les feux arrière d’une automobile seraient considérés comme faisant 
partie intégrante d’une automobile; en conséquence, leur forme tridimensionnelle pourrait être enregistrée seule-
ment comme signe distinctif si l’état déclaratif des marchandises, dans la demande, englobait les automobiles.

Mode d’envelopper ou d’empaqueter des marchandises

Lorsqu’un signe est un mode d’envelopper ou d’empaqueter, il est considéré que la présentation du mode 
inclut tous les éléments visuels du signe figurant dans le ou les dessins soumis avec la demande d’enregistrement, 
exception faite des éléments qui ont été désignés comme ne faisant pas partie du signe. Ainsi, tout texte figurant 
dans le ou les dessins ferait partie du signe, à moins d’avoir été expressément exclu.

Compte tenu de la définition du terme « paquet » ou » colis » à l’article 2 de la Loi, le Bureau considère 
qu’un mode d’empaqueter des marchandises inclurait des contenants ou des supports et que la présentation d’un 
tel mode d’empaquetage, qui bénéficierait d’une protection en tant que signe distinctif, pourrait inclure la combi-
naison de la forme d’un contenant et d’autres éléments visuels tels que du texte figurant sur le contenant. {Voir 
Smith, Kline & French v. Registrar (1987), 14 C.P.R. (3d) 432 à 435}.

Preuve de caractère distinctif acquis

L’alinéa 13(1)a) de la Loi prévoit qu’un signe distinctif n’est enregistrable que s’il a été employé au Can-
ada par le requérant ou son prédécesseur en titre de façon à être devenu distinctif à la date de la production d’une 
demande d’enregistrement le concernant. Pour être distinctif, le signe doit signifier pour les acheteurs que les 
marchandises ou les services vendus en liaison avec le signe proviennent d’une source précise, c.-à-d. que le 
signe doit avoir pour effet sur le marché de distinguer les marchandises ou les services d’une personne de ceux 
d’autres personnes. Pour satisfaire au critère du caractère distinctif, il ne suffit pas qu’une marque de commerce 
soit distinctive seulement dans les circuits de distribution, par exemple pour le fabricant ou le grossiste, mais elle 
doit aussi avoir un caractère distinctif aux yeux de tous les acheteurs éventuels, y compris le consommateur final. 
{Voir Parke Davis v. Empire Laboratories (1963), 41 C.P.R. 121 à 145 et Calumet Manufacturing v. Mennen 
(1991), 40 C.P.R. (3d) 76 à 89 et 90}.

Aux termes du paragraphe32(2) de la Loi, le registraire est tenu de restreindre l’enregistrement, eu égard 
à la preuve fournie, aux marchandises ou services en liaison avec lesquels il est démontré que le signe distinctif a 
été utilisé au point d’être devenu distinctif. Le fardeau qui incombe au requérant de démontrer qu’un signe dis-
tinctif est devenu distinctif par rapport à une marchandise ou un service particulier est un fardeau dont il est diffi-
cile de s’acquitter, surtout lorsque le signe est faible en soi, par exemple lorsque le signe a une fonction 
décorative ou utilitaire certaine. {Voir Calumet Manufacturing v. Mennen (1989), 27 C.P.R. (3d) 467 à 472 et 

Parke Davis v. Empire Laboratories (1963) 41 C.P.R. 121 à 145}.
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La preuve qui sera jugée suffisante pour démontrer le caractère distinctif acquis dépendra dans une forte 
mesure des circonstances de chaque cas. En général, il ne suffira pas de simplement fournir une preuve concer-
nant la vente et l’annonce des marchandises au Canada. Dans le cas d’un signe distinctif qui présente un caractère 
distinctif inhérent marqué, il pourrait être suffisant de fournir une preuve d’un chiffre d’affaires considérable et 
de montants importants consacrés à la publicité (avec des spécimens démontrant comment le signe a été employé 
et annoncé); il faudrait aussi prouver qu’aucun autre commerçant n’utilise la même marque ou une marque sem-
blable au Canada. Dans le cas d’un signe distinctif qui est faible en soi (p.ex., qui a une fonction décorative ou 
utilitaire certaine), il faudra normalement fournir des éléments probants plus directs que les acheteurs sur le 
marché considèrent que le signe permet de distinguer les marchandises ou les services de leur propriétaire de 
ceux d’autres personnes. À cette fin, une preuve obtenue par sondage ou des déclarations assermentées d’achet-
eurs réels peuvent se révéler nécessaires. Afin de démontrer le caractère distinctif acquis, il n’est pas nécessaire 
que la preuve soumise établisse que 100 % des acheteurs éventuels considèrent que le signe joue un rôle distinc-
tif; en général toutefois, la preuve devrait être suffisante pour permettre de conclure qu’un pourcentage con-
sidérable d’acheteurs éventuels considère que le signe a une fonction distinctive.

Aux termes du paragraphe 32(2) de la Loi, le registraire est tenu de restreindre l’enregistrement, eu égard 
à la preuve fournie, à la région territoriale définie au Canada où, d’après ce qui est démontré, la marque de com-
merce est ainsi devenue distinctive. En conséquence, la preuve soumise en vue de démontrer le caractère distinc-
tif acquis doit indiquer clairement dans quelles régions territoriales au Canada le signe distinctif a acquis un 
caractère distinctif.

Fonctionnalité

Lorsqu’une demande d’enregistrement d’une marque à trois dimensions est produite, soit en tant que 
signe distinctif ou en tant que marque de commerce ordinaire, le Bureau déterminera si la marque est essentielle-
ment fonctionnelle d’un point de vue décoratif ou utilitaire. Dans l’affirmative, et si cette fonctionnalité a princi-
palement ou essentiellement trait aux marchandises ou aux services visés par la demande, la marque ne sera pas 
jugée enregistrable. {Voir Remington Rand. v. Philips (1995), 64 C.P.R. (3d) 467}.

Le Bureau tiendra également compte de l’alinéa 13(1)b) de la Loi, qui prévoit qu’un signe distinctif n’est 
enregistrable que si l’emploi exclusif, par le requérant, d’un signe distinctif en liaison avec les marchandises ou  
services avec lesquels il a été employé n’a pas vraisemblablement pour effet de restreindre de façon déraisonna-
ble le développement d’un art ou d’une industrie.
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PRACTICE NOTICE

Note: This practice notice is intended to provide guidance on current Trade-marks Office practice and interpre-
tation of relevant legislation.  However, in the event of any inconsistency between this notice and the applicable 
legislation, the legislation must be followed.

Three-dimensional marks

The requirements for registrability of a three-dimensional mark are dependent upon whether the mark 
falls within the definition of distinguishing guise in section 2 of the Trade-marks Act and accordingly upon 
whether the mark is a shaping of wares or their containers, or is a mode of wrapping or packaging wares.  If a 
three-dimensional mark does not fall within the definition of a distinguishing guise, then it may be registrable as 
an ordinary trade-mark, i.e. as the kind of trade-mark referred to in paragraph (a) of the definition of trade-mark 
in section 2 of the Act.  On the other hand, if a three-dimensional mark falls within the definition of a distinguish-
ing guise, then it may be registered only as a distinguishing guise (and is subject to the special requirements 
applicable to registration of distinguishing guises) and cannot be registered as an ordinary trade-mark.  This is 
because the context in which the word “mark” is used in the definition of “trade-mark” indicates that it is used in 
a narrow sense that excludes guise {Registrar v.  Brewers Association, (1982) 62 C.P.R. (2d) 145.}

Where an application is filed for registration of a three-dimensional mark that is not a distinguishing 
guise, the application should include a description of the mark that makes clear that the trade-mark applied for is 
a three-dimensional mark.  Where it is not clear whether an application is intended to cover a two-dimensional or 
a three-dimensional mark, the Office will ask the applicant for a written clarification.

Two-dimensional marks applied to three-dimensional objects

As a general principle, where an application is for a two-dimensional mark, the drawing of the mark 
should show the mark in isolation and should not show the mark as applied to a three-dimensional object.  Where 
a better understanding of the mark would be achieved by submitting a drawing showing the mark applied to a 
three-dimensional object, such a drawing will be accepted by the Office provided that the applicant complies 
with the following requirements:

1) The three-dimensional object must be shown in dotted outline.

2) The application must contain a description of the mark that makes clear that the application covers the two-
dimensional mark only.

3) The description of the mark must specifically state that the three-dimensional object shown in dotted outline in 
the drawing does not form part of the trade-mark.

Should the description or the drawing of the mark explicitly or implicitly indicate that  the mark has, in 
whole or in part, a shape that is defined by the shape of a three-dimensional object, the mark will be considered to 
be a three-dimensional mark and must be identified as such in the description.  The Office will not, however, 
object to a mark being identified as a two-dimensional mark merely because the description includes a statement 
that the mark (whether it consists of one or more elements) is applied in a particular position (or positions) on a 
three-dimensional object; such a statement is viewed as being merely a restriction on the scope of protection 
being claimed  for a two-dimensional mark.
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Where (in cases where the drawing shows a mark applied to a three-dimensional object) the Office has 
doubts about an applicant’s statement that its mark is a two-dimensional mark, the Office may request the appli-
cant to submit a drawing showing the mark in a flat two-dimensional state; if the mark cannot be shown in a flat 
two-dimensional state, the Office will consider the mark to be a three-dimensional mark.

Distinguishing guises

Section 2 of the Act defines a distinguishing guise as follows:

"distinguishing guise" means
(a) a shaping of wares or their containers, or
(b)  a mode of wrapping or packaging wares
the appearance of which is used by a person for the purpose of distinguishing or
so as to distinguish wares or services manufactured, sold, leased, hired or
performed by him from those manufactured, sold, leased, hired or performed by
others;

It is to be noted that the words following paragraph (b), i.e. “the appearance of which ... by others”, apply 
to both paragraph (a) and paragraph (b). {See Brewers Association v.  Registrar, (1979) 42 C.P.R. (2d) 93.}

An application for a distinguishing guise need not be limited to either only a shaping of wares or their 
containers on the one hand, or to only a mode of wrapping or packaging wares on the other hand.  The Office 
considers that a distinguishing guise may include a combination of the elements described in both (a) and (b) of 

the definition. {See Smith, Kline & French v. Registrar (1987), 14 C.P.R. (3d) 432 at 435.}

Where a trade-mark contains both elements that fall within the definition of a distinguishing guise and 
elements that do not fall within the definition of a distinguishing guise (e.g. the combination of the shaping of a 
ware together with reading matter or colour appearing on the ware), the special provisions in the Act concerning 
distinguishing guises (i.e. sections 13 and 32) are still considered to apply {See Registrar v. Brewers Association 
(1982), 62 C.P.R. (2d)145.}

Colour 

Trade-marks that contain colour as an element are considered to be distinguishing guises if the colour forms part 
of a mode of wrapping or packaging wares the appearance of which is used for the purpose of distinguishing or 
so as to distinguish one person's wares or services from those of others.  Further, as discussed above, where a 
trade-mark consists of the combination of colour and the shaping of a ware or container, the special provisions in 
the Act concerning distinguishing guises are still considered to apply.

The following in particular are not considered to constitute a distinguishing guise and are registrable as 
ordinary trade-marks (unless they form part of a mode of wrapping or packaging wares):

• a trade-mark consisting only of one or more colours applied to the whole of the visible surface of a partic-

ular three-dimensional object {See Smith, Kline & French v. Registrar, [1987] 2 F.C. 633}.
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• a trade-mark consisting only of one or more colours applied in a particular position or positions on a par-
ticular three-dimensional object.

• a trade-mark consisting only of one or more colours in combination with reading matter and/or two-
dimensional design elements, the elements of the mark being applied in a particular position or positions on a 
particular three-dimensional object.

Applications for trade-marks that are not distinguishing guises, that are not two dimensional and that  
consist of or include one or more colours applied to the surface of a three-dimensional object  must contain i) a 
drawing or drawings showing the visible features of that object in dotted outline, and ii) a description indicating 
that the trade-mark consists of the particular colour or colours only insofar as they are applied to the particular 
object shown in the drawing.  The description and the drawings must of themselves clearly define what the trade-
mark consists of and, although the Trade-marks Office may request that specimens be furnished, the description 

should not itself refer to specimens since specimens are not an integral part of an application {See Novopharm v. 
Bayer (1999), 3 C.P.R. (4th) 305}. An example of an acceptable description is: “The trade-mark consists of the 
colour purple applied to the whole of the visible surface of the particular tablet shown in the drawing.”

Wares

The Office interprets the word “wares”, in the definition of distinguishing guise, as meaning any articles 
that would normally be the subject of trade, i.e., sold, leased or otherwise distributed in the marketplace.  In 
accordance with this interpretation, the word “wares” would not, for example,  include fanciful three-dimen-
sional objects that are created for the purpose of distinguishing goods or services but that are not articles that 
would normally be the subject of trade.  The shaping of such a fanciful three-dimensional object would thus not 
fall within the definition of a distinguishing guise and may be registrable as an ordinary trade-mark.

Shaping of wares or their containers

Since in the definition of distinguishing guise in section 2 of the Act, the words “the appearance of which 
... by others” apply to paragraph (a), it is clear that a guise consisting of a shaping of wares or their containers can 
be used for the purpose of distinguishing either wares or services or both. However, taking into account the over-
all scheme of the Act and in particular the underlying objectives of the provisions on guises, the Office considers 
that not every mark consisting of the shaping of wares or their containers is required to be treated as a guise.

Based upon section 13 of the Act, the key objectives of the distinguishing guise provisions appear to be to 
prevent the registration of a mark from interfering with the use of any utilitarian feature and from unreasonably 
interfering with the development of any art or industry. In order to give effect to these objectives without impos-
ing an undue burden on all applicants for shape marks, the Office view is that whether or not a mark consisting of 
a shaping of wares or their containers must be treated as a guise depends upon the nature of the relationship 
between, on the one hand, the wares or their containers, the shaping of which constitutes the mark, and, on the 
other hand, the wares or services covered by the statement of wares or services in the application.
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 The Office position is that where an applicant wishes to register, in association with services, a three-
dimensional mark consisting of a shaping of wares or their containers, the application is required to be for a dis-
tinguishing guise only if the wares or the containers are inherently related to the services. Otherwise, the applica-
tion may be made for registration as an ordinary trade-mark.  Under this approach, an application for the 
registration of the shaping of food containers for use in association with fast food restaurant services would need 
to be filed for registration as a guise but an application for the shape of a parachute for use in association with res-
taurant services could be filed for registration as an ordinary trade-mark.

Where an applicant wishes to register, in association with wares, a three-dimensional mark consisting of a 
shaping of wares or their containers, the Office position is that if the wares, the shaping of which or of their con-
tainers constitutes the three-dimensional mark, are covered by, or are closely related to, the wares that are 
included in the statement of wares in the application, the application must be for a distinguishing guise. Other-
wise, the application may be made for registration as an ordinary trade-mark.

A “shaping of wares or their containers” is considered to include both a shaping of the entirety of a ware 
or its container, or a shaping of a part of a ware or its container.  To interpret the definition of distinguishing 
guise as being limited to shapings of the entirety of a ware or its container is not considered to be consistent with 
the underlying purpose of the special provisions in the Act governing distinguishing guises.  Such an interpreta-
tion would allow an applicant to easily circumvent the limitations in section 13 of the Act since applicants could 
then delete some minor detail from the overall shaping and obtain protection for that as an ordinary trade-mark.

Three-dimensional forms that are not an integral part of a ware or its container and that are attached to a 
ware or its container for the purpose of distinguishing wares or services are not considered to be a part of the 
ware or its container for the purposes of the definition of a “distinguishing guise”. Whether a three-dimensional 
form is or is not an integral part of the ware or its container is necessarily a question of fact that depends on all 
the circumstances of each case.  By way of example, the Office would normally consider a hood ornament not be 
an integral part of an automobile and thus the three-dimensional form of a hood ornament could be registered as 
an ordinary trade-mark for use in association with automobiles.  On the other hand, the front grill or the tail-light 
of an automobile would be considered to be an integral part of an automobile and thus the three-dimensional 
form of a front grill or tail-light could, if the statement of wares in the application covered automobiles, only be 
registered as a distinguishing guise.

Mode of wrapping or packaging wares

When a guise consists of a mode of wrapping or packaging, the appearance of the mode is considered to 
include all the visual features of the mode shown in the drawing or drawings submitted as part of the application 
for registration, with the exception of any features that have been identified as not forming part of the guise.  
Thus any reading matter shown in the drawing(s) would form part of the guise unless the reading matter had been 
expressly excluded.

Bearing in mind the definition of  “package” in section 2 of the Act, the Office considers that a mode of 
packaging wares would include containers or holders and that the appearance of such a mode of packaging, that 
would be protectable as a distinguishing guise, could include the combination of the shape of a container and 
other visual features such as reading matter appearing on the container. {See Smith, Kline & French v. Registrar 
(1987), 14 C.P.R. (3d) 432 at 435.}
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Evidence of acquired distinctiveness

Paragraph 13(1)(a) of the Act provides that a distinguishing guise is registrable only if it has been so used 
in Canada by the applicant or his predecessor in title as to have become distinctive at the date of filing an applica-
tion for its registration.  To be distinctive, the guise must have come to mean to purchasers that the wares or ser-
vices sold in association with the guise come from one source, i.e. the guise must function in the marketplace to 
distinguish the wares or services of one person from those of others.  To satisfy the test of distinctiveness it is not 
sufficient that a trade-mark be merely distinctive in channels of trade as, for example, to the manufacturer or 
wholesaler, but it must be distinctive to all who are probable purchasers including the ultimate consumer. {See  

Parke Davis v.  Empire Laboratories (1963), 41 C.P.R. 121 at 145 and Calumet Manufacturing v.  Mennen 
(1991), 40 C.P.R. (3d) 76 at 89 and 90.}

Subsection 32(2) of the Act requires the Registrar, having regard to the evidence adduced, to restrict the 
registration to the wares or services in association with which the distinguishing guise has been so used as to have 
become distinctive.  The onus on the applicant to establish that a distinguishing guise has become distinctive in 
respect of a particular ware or service is a heavy onus and that onus is particularly severe where the guise is 
inherently weak such as where the guise has a significant ornamental or utilitarian function. {See Calumet Man-

ufacturing v.  Mennen (1989), 27 C.P.R. (3d) 467 at 472 and Parke Davis v.  Empire Laboratories (1963), 41 
C.P.R. 121 at 145.}

What evidence will be sufficient to establish acquired distinctiveness will depend very much on the cir-
cumstances of each case.  It will not normally be sufficient to merely provide evidence of sales and advertising of 
the wares in Canada.  For a distinguishing guise which has a high degree of inherent distinctiveness, it could be 
sufficient to provide evidence of very significant sales and advertising (which should include specimens of how 
the guise has been actually used and advertised) together with evidence that no other trader is using the same or a 
similar mark in Canada.  For a distinguishing guise which is inherently weak (e.g. if it has a significant ornamen-
tal or utilitarian function), it will normally be necessary to provide more direct evidence that purchasers in the 
marketplace have come to recognize the guise as distinguishing the wares or services of its owner from those of 
others; for this purpose survey evidence or affidavits from actual purchasers may be necessary.  In order to estab-
lish acquired distinctiveness, the evidence submitted need not show that 100% of potential purchasers recognize 
the guise as serving to distinguish; however, in general the evidence would have to be sufficient for it to be con-
cluded that a high proportion of  potential purchasers recognize the guise as serving to distinguish.

Subsection 32(2) of the Act requires the Registrar, having regard to the evidence adduced, to restrict the 
registration to the defined territorial area in Canada in which the distinguishing guise is shown to have become 
distinctive.  Accordingly, evidence submitted to establish acquired distinctiveness must make clear in what terri-
torial areas in Canada the distinguishing guise has become distinctive.

Functionality

Where an application is filed for the registration of a three-dimensional mark, whether as a  distinguishing 
guise or as an ordinary trade-mark, the Office will assess whether the mark is primarily functional from either an 
ornamental or a utilitarian point of view.  If it is, and if such functionality relates primarily or essentially to the 
wares or services covered by the application, the mark will not be registrable. {See Remington Rand v.  Philips 
(1995), 64 C.P.R. (3d) 467.} 
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The Office will also take into account paragraph 13(1)(b) of the Act which provides that a distinguishing 
guise is registrable only if the exclusive use by the applicant of the distinguishing guise in association with the 
wares or services with which it has been used is not likely unreasonably to limit the development of any art or 
industry.
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